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SUGGESTIONS  TO  TEACHERS 

Tris  book  is  i^Titten  af  ter  the  direct  method  which  consists  in  teaching 
a  foreign  language  without  having  recourse  to  translation,  now  by 
assodating  at  once  a  word  with  the  object,  the  action,  or  the  quality 
it  refMresents;  now  by  employing  the  meaning  of  the  words  already 
known  to  discover  that  of  others.  The  first  words  to  be  taught  are,  of 
course,  those  which  express  the  things  and  life  of  the  class.  And  this 
enables  the  teacher  to  conduct  his  class  in  French,  which  is  a  considér- 
able advantage.  In  the  early  lessons  the  vocabulary  is  rather  thin. 
The  first  place  b  to  be  given  to  the  most  important  grammatical  words 
and  forms,  to  the  structure  of  the  sentence.  And  this  grammatical 
teaching  must  proceed  slowly,  very  slowly.  The  pupils,  for  instance, 
must  be  able  to  use  a  tense  with  ease  and  correctness  in  oral  and  ^Tit- 
ien exercises,  before  the  next  is  brought  in.  At  the  beginning  of  the 
second  part  of  the  book  I  hâve  coUected  ail  the  grammar  already  taught 
in  order  to  go  over  it  again  methodically.  I  shall  add  that  it  is  only  by 
means  of  concrète  examples  expressing  the  realities  of  the  class,  con- 
stantly  heard  and  repeated,  that  the  structure  of  the  language  can  be 
effcctively  taught;  and  that  the  rules  will  be  acquired  "with  greater 
fadlity  when  the  uses  to  which  they  apply  are  already  familiar  to  the 
pupil's  mind. 

Baw  to  carry  on  the  explanation.  The  new  words  in  each  lesson  are 
printed  in  bold  type.  Before  entering  his  class-room,  the  teacher 
aettles  the  order  in  which  he  will  explain  them,  and  distinguishes  their 
degree  of  diflSculty  and  importance.  To  the  examples  provided  by 
the  book  he  adds  his  own.  He  notes  the  old  words  which  are  to  be 
recalled  during  his  explanation.  He  thinks  also  of  the  drawings  to  be 
made.  of  the  pictures  and  objects  it  may  be  useful  to  bring  into  dass. 
When  I  explain  a  lesson  I  stand  before  the  pupils,  and  as  near  them  as 
possible.  My  book  is  open  on  my  desk  at  the  required  page;  those  of 
my  pupils  are  shut.  I  give,  first  of  ail,  a  ievi  familiar  orders,  and  make 
some  amusing  remarks.  When  the  pupils  are  fully  awake,  I  bring  out 
the  new  word.  Its  meaning  once  understood,  I  multiply  the  examples 
containing  it.    Then  I  hâve  it  pronounced  separatdy  and  in  sentenoeSi 
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SUGGESTIONS  TO  TEACHERS 

FinaOy,  I  write  it  on  the  bUckbotrd  ^  ibis  for  the  fpdling  —  and  it  is 
repeated  ooce  more.  I  insist  espedaOy  upoD  tiie  gramnutkal  part  of 
the  lésion,  and,  if  need  be,  I  write  tome  namplcs  on  the  Mackboard, 
and  the  ru]e  is  formuUted.  My  leaioo  if  broi^t  to  an  end  by  a  sur- 
vey  of  ail  the  words  ezplained,  during  whicfa  I  am  particulariy  careful 
thorouglily  to  fix  the  pronunciation.  The  translations  given  at  the 
bottom  ol  the  pages  are  not  to  be  nsed  by  the  teachcr  during  his 
explanation.  They  are  intended  as  a  raidy  help  to  sndi  pupOs  as 
hâve  been  absent  for  some  tiroe. 

Tke  êdochmg  of  promuiciaHoH,  The  eariy  lessons  oontain  reading- 
eierciies,  similar  to  thoae  found  in  a  French  diiki's  spelling-book. 
The  teacher  does  not  at  fint  hâve  them  read  in  the  book.  Not  forget- 
ting  that  a  sound  is  leamed  by  being  heard,  he  repeats  it  several  times. 
Some  pupils  take  it  up  after  him;  then  the  whole  dass pranounccs  it  in 
chorus,  stopping  after  a  first  attempt  to  listen  once  moie.  This  gives 
the  dull  ears  Urne  to  fall  upon  the  desired  sound.  When  it  Is  well  pro- 
nounced,  the  teacher  writes  on  the  blackboard  the  sign  rf|ircsfiiHng  it, 
and  pronounccs  it  again;  the  pupils  repcat  after  him  with  their  eyes 
fized  on  the  blackboard.  During  this  ezerdse  the  teacher  frequently 
gives  the  orders  of  the  carly  lessons,  as  they  corne  up.  The  pupil  will 
hâve  to  reproduce  thèse  orders  only  after  some  tiroe;  they  contain  a 
great  variety  of  soands,  and  it  suffices  at  présent  to  hâve  them  under* 
stood.  There  are  soonds  for  which  the  teacher  will  indicate  the  posi- 
tion of  the  organs  of  speech  at  the  moment  of  utterance.  In  the  case 
of  a  Word,  after  having  brou^t  out  its  meaning,  the  same  method  wOl 
be  f oUowed  as  In  the  case  of  a  sign.  Care  wlQ  be  taken  not  to  f orget  to 
Write  it  on  the  blackboard  and  hâve  it  pronoimoed  over  and  over  again. 
Thus  the  sound  is  graf  ted  on  the  spelling,  and  the  French  wocd  b 
cmmdpated  from  tha  praoundatk»  d  the  mother-toogue. 

At  the  end  ol  the  eiplanatVm  the  booka  are  opeoed.  Each  lesaoo 
oontaina,  imder  the  heading  **Prooooclation"  a  readlag  awrcin  in 
whIch  the  words  are  grouped  accofding  lo  thelr  sound,  the  new  ooea 
comlng  after  the  old  ooea,  wfakh  thus  serve  as  modela.  The  teacher 
first  reads  a  oolumn  ol  this  enrdse,  and  the  whole  dass  repeats  it  after 
him;  he  then  allows  some  pupQs  to  read  alooe,  which  they  ail  like  vcry 
much.  Our  lenoo  In  prootuidalloii  woukl  not  be  complète  If  it  bore 
only  on  itfflatwl  words.    The  teadMr  repeats  whole  sent 
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them  rcpcatcd  with  the  same  care.  Hc  lays  grcat  stress  upon  thc 
rhythm  of  the  sentence,  saying  it  slowly  ûrst,  the  natural  movement 
of  speech  being  reached  gradually. 

Dictation.    Dictation  is  an  excellent  instrument  both  for  cultivating 
thc  ear  and  securing  correctness  in  spelling.    There  is  an  exercise  in  dic- 
tation in  almost  every  lesson  after  the  sixth.     The  first  orders  hâve 
been  introduced  only  little  by  little  into  the  dictation  se  as  not  to 
lie  the  spelling-lesson.    When  I  hâve  cxplained  a  lesson  I  give 
csponding  dictation  to  be  prepared  for  the  next  class.    This 
préparation  is  indisp>ensable.    At  the  outset  I  dictate  very  slowly,  very 
'   *  inctly  ;  later  on  I  shall  go  a  little  more  quickly.    When  the  dictation 
s  en  I  read  it  over  again.    Then  I  collect  the  papers,  and  distribute 
them  to  the  pupils  who  are  not  to  keep  their  own  dictation.     They 
open  their  books  and  inunediately  start  correcting.     The  mistakes 
ynW  not  be  corrected,  but  merely  underlined,  for  there  may  be  dis- 
agreement.     The  number  of  mistakes  is  written  at  the  top  of  the 
paper,  with  the  name  of  the  corrector  undemeath.    Ail  the  dictations 
having  been  retumed  to  their  owners,  I  ask  for  the  number  of  mistakes 
le.    And  each  pupil  must  write  in  his  exercise-book  the  words  he 
misspelled;  during  next  recitation  I  ask  a  few  pupils  to  go  to  the 
blackboard  and  write  thèse  words,  requiring  them  not  to  make  any 
mistakes.     I  hâve  a  dictation  done  in  every  recitation.     When  time  is 
too  short  to  give  it  in  full,  I  fit  the  new  words  into  a  few  short  sentences, 
and  send  a  good  pupil  to  the  blackboard  to  write  the  sentence  dictated 
almost  at  the  same  time  as  his  fellows.    The  latter  hâve  then  only  to 
look  up  to  do  the  necessary  correcting.    I  advise  the  teacher  never  to 
dictate  in  too  loud  a  voice.    He  must  avoid  needless  fatigue;  moreover, 
when  you  shout  your  voice  loses  its  cleamess  and  fle.xibility. 

ssons  and  tasks,  Before  having  lessons  said,  it  is  well  to  wait  till 
liie  pupils  can  pronoimce  with  some  ease  and  accuracy.  They  are 
carefully  prepared  in  class  to  bring  the  pronunciation  up  to  the  mark. 
The  lessons  must  be  very  short:  one  or  two  of  the  examples  given 
in  the  book  to  illustrate  the  meaning  of  the  new  words,  the  conjugation 
of  a  tense  in  complète  sentences,  or  a  grammatical  rule,  of  course 
formulated  in  French.  Later  on  the  dictation  is  eut  up  into  several 
portions,  the  longer  ones  being  given  to  the  best  pupils  to  leam. 
A  similar  allotment  is  practiced  with  the  notes  which  précède  the  tcxt 
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if  tbcre  art  many  oC  Uiem.  Slow  dkUtioQ  is  required,  with  great  dear- 
MM,  and  ail  tbe  miitakut  in  pcoaundation  are  to  be  pointcd  out 

The  task  mtttt  be  ibort  as  weH,  twehre  or  fifteeo  tinea  in  ail.  One 
can  thuB  be  done  neariy  every  day.  Care  rnnst  be  Ukcn  not  to  forget 
to  do  oraily  in  cUm  tbe  cierciiet  wfaidi  are  not  given  ai  home  work. 
My  pq)ib  do  thcir  taaks  b  an  enrcii»4>ook,  and  thcy  are  an  oorrected 
in  daia.  They  are  not  written  on  the  blackboard  Each  pupil  in 
tnm  reada  a  tentence.  Thit  correcting  is  rapidly  done.  If  certain 
wordi  are  ipeDed»  e^Mdally  when  il  ii  a  question  ol  the  appUcatioo 
of  the  rules  for  agreement,  it  is  needlcM  and  too  long  to  spell  them  alL 
I  oonduct  the  correcting  in  French,  "Qui  n*a  pas  fait  de  fautes  dans 
cette  phrase?  Pierre,  dites  U  phrase  suivante."  I  walk  along  the 
lUet,  making  some  remarks  upon  the  tasks.  "Cet  exercice  n'est 
pasbknécrit  Voki  un  mot  que  je  ne  peux  pas  lire.  Vous  oublies  les 
accents.  Void  une  faute  qui  n'est  pas  soulignée.  Vous  n'avez  pas 
mis  la  date,"  etc.,  etc  From  time  to  time  I  collect  the  enrcise-books 
and  run  through  them,  writing  in  the  maigin  some  short  and  simple 
appredations  in  F^rench.  The  exercises  which  do  not  aDow  of  a  single 
solution  are  done  oo  a  sheet  of  paper,  and  I  correct  ^hem  mysetf. 
Mudi  importance  must  be  attached  te  thèse  direct  tasks. 

Timê  Mê.  The  teacher  must  draw  up  a  time-table,  adapling  it 
te  the  spécial  conditions  imposed  upon  histeaching.  It  is  the  needs  of 
the  wplanatinnof  the  newiessoa  which  are  te  rcguUte  the  approximate 
time  given  below  te  the  cnrdieapreoedingit  Ifitcontainssomenice 
points  or  offers  a  partirnlar  importance,  a  few  minutée  are  borrowed 
from  the  olher  exerdtea.  Iliis  b  the  time-table  I  suggest  for  a  dass 
period: 

Intcnocation  or  redtation  )  /       .        v 

Con«^oc(U>eU.k       1  ' :  m.  (m.xunun») 

Dlctatk»  and  correction  thereof 13  m.  (maximum) 

Bipbnatioo  of  the  new  lesson ao  m.  (minimum) 

In  condusion,  I  wish  te  acknowledge  my  obligstions  te  Professer 
Thomas  H.  Brigfi,  Teadien  CoUcfe,  Cotombia  Univerdty,  and  to 
Mfas  Anna  W.  Ballaid,  AssIstaBl  Proiessor  of  Fraoch,  Ttechen  Col- 
kfe,  Columbla  Univenity,  for  thelr  kiad  heip  in  readii^  the  mano- 
script  and  lor  many  vcry  valuable  sugfartioni»  £•  Q. 


PREMIERE  PARTIE 
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La  classe  de  français. 

ORDRES: 

Silence.  Croisez  les  bras.* 

Dites:  e,  é.    Encore  ;  dites  encore. 

Tous  {ou  toutes)  ensemble. 

P  .  .  .  et  J  .  .  .  ensemble.    P.  .  .  seuL 

Commencez.    Cessez. 

Mal.    Bien;  dites  encore. 


Prononciation 

e 

é 

è    i 

de 

dé 

de 

di 

be 

bé 

bè 

bi 

te 

té 

tè 

tî 

pe 

pé 

pè 

Pî 

se 

se 

se 

si 

me 

mé 

mè 

mi 

Silence,  silence.    Cr<nsex  les  bras,  fold  your  arnu. 
Tous,  toutes  -  ail.    Ensemble,  togcther.    Seul,  alone. 
Ifd/.bad.    Bim.good. 
'  Or,  il  piefcned:  MeUt»  Ut  mains  derrière  le  dos  «  Put  your  handt  behind  your 


Dites,  say.    Encore,  again. 
Commencez,  begin.    Cesses, 


Leçon  2 

ORDRES: 


Vite;  lentement* 

Ne  dites  pas  vite;  dites  lentement. 

C*ett  bien.    Ce  n*est  pas  bien,  c'est  mal 


Prononciation 
e    é    è    i    a    o 


dedédèdidado  pepépèpipapo 

te    té     tè     ti     ta     to  me    mé    mè    mi    ma    mo 

aesésèflisaso  nenénèninano 

bc  bé  bè  bi  ba  bo  ve  vé  vè  vi  va  vo 

ViU,  ItLtL    LenUment,  alowly.    Ne  Hks  pas,  do  not  «y. 
C«il,  il  ift.    C«  «'«Il  pot,  it  b  Dot 


Leçon  3 

ORDRES: 

Fort;  dites  plus  fort.  Bas;  dites  plus 
Trop  fort;  pas  si  fort.    Trop  bas. 
C'est  trop  fort;  ne  dites  pas  si  fort 


Prononciation 

e    é    è    i    a    o    u 

de   dé   de  di   da   do   du  me   mé   mè   mi   ma   mo   mu 

tetétètitatotu  Denénèninanonu 

seiésèsisasosu  vevévèvivavovu 

be  bé   bè  bi  ba  bo  bu  fe     fé     fè     fi     fa     fo     fu 

pe   pé   pè   pi   pa   po   pu  le     lé     le     li     la     lo     lu 
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Leçon  4 

OKDKKS 


Levez-vous;  asseyez-vous. 

Riez,  ne  riez  pas;  ne  causez  pas. 

Ne  remuez  pas;  croisez  les  bras;  restez  tranquille. 


Prononciation 
e    é    è    i    o    u    ou 


de    dé   de    di    do    du    dou     me    mé    mè    mi    mo    mu    mou 
te    té    tè    ti    to    tu    tou     ne     né     ne     ni     no     nu     nou 
be   bé   bè   bi    bo   bu    bou     fe     fé     fè     fi     fo     fu     fou 

(se  se    se    si 

(ce  ce    ce    d 

ze  zé    zè    zi 

Leva^wouSt  stand  up.    Asseya-^vous,  sit  down.    Ries,  laugh.    Ne  causa  pas^ 
do  not  Ulk;  nt  remue»  pas^  do  not  move.    Restez  tranquille ^  keq>  quiet. 


Leçon  5 

ORDRES: 

Venez  ici;  allez  à  votre  place. 
Allez  vite;  allez  lentement. 
Ne  venez  pas  ici;  restez  à  votre  place. 
Ne  cessez  pas;  continuez. 


Prononciation 

le  lé  be  bé  fe  fé  se  se  se  sa  so  sou 
ce  ce  ce  ci  de  di  ve  vé  vè  va  vo  vou 
mu    pu    tu    lu     nu    bu      re    ré    rè    ra    ro    rou 

Venex  ici,  corne  hère.    Allez  â  votre  place,  go  to  your  scat. 
Rtsiez,  ttay.    ContimteZt  go  on. 

S 


Leçon  6 


Prenez  un  bonbon. 


ORDRES: 


Venez  ici;  prenez  un  bonbon;  dites  mercL 
Allez  à  votre  place. 
Ne  restez  pas  ici;  allez  à  votre  place. 
Liiez.    Ecrirez. 


Prononciation 

le 

lé 

le 

lu 

on 

ton 

poQ 

son 

me 

mé 

mè 

mu 

bon 

Ion 

fon 

non 

rc 

ré 

Pe 
vé 

rè 

la     pla 

vè 

ru 

mon 

don 
-te 
plo 

von 

re      trc 
pU 

ron 

-pc 

rc      pre- 

vc 

vî 

pie 

pU 

te 

té 

tè 

U 

pre 

pro 

pra 

pri 

ce 

ce 

ce 

d 

tre 

tro 

tra 

"' 

un 

—  on 

un 

Vu  bêmkmt  t  pèect  o(  candy  (or  a  vmttX). 
yott.    Utmt  retd.    Baitm,  wriu. 
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Prononciation  et  orthographe 

vi-tc  vite 

vo-tre  votre 

pla-cc  place 

i-ci  ici 


é  -ez 

\  •' 

vcz 

né 

nez 

stéstez 

venez 

restez 

se 

sez 

lé 

lez 

rè-stez 

prenez 

riez 

mé 

mez 

té 

tez 

l-  restez 

allez 

remues 

a  -  à  —  pa  -  pas 
Ne  venez  pas  ici. 
Restez  à  votre  place. 
AUez  vite  à  votre  place. 


Lisez: 


Venez"" ici;  ne  venez  pas    ici.    Allez^à  votre  place. 
Restez^  votre  place.     Prenez ^un  bonbon. 
Ne  restez  pas    ici. 


Ecrivez: 


Dictée 


Venez  ici  ;  venez  vite.  —  Prenez  un  bonbon.  —  Allez  à  votre 
place.  —  Ne  remuez  pas;  ne  riez  pas.  —  Ne  venez  pas  ici;  restez 
à  votre  place. 


Leçon  7 


Ced  est  un  livre. 

Ced  n  'est  pts  un  cahier. 


Ced  n'est  p«s  un  livre. 
Ced  est  un  cahier. 


Prenez  un  bonbon,  un  livre,  un  cahier. 
Prenez  ce  livre-ci  ;  prenez  ce  livre-là. 
Ceci  est  un  cahier;  cela  est  un  bonbon. 
Ceci  est  un  livre;  ceci  n'est  pas  un  cahier. 
Qu'est  ced?  —  Un  livre. 


Prononciation  et  orthographe 

du      mu     lu       su 
bon    son    don    fon 
re      ra       ro      ru      ron 


pu 
Ion 


pe    re    pre  —  te    re    tre  — ve    re    vrc 
li-vre,  livre  —  un  livre 


œ      ce      a 

ca 

CD     eu  cou 

que    que    qui 

re 

cre    ri    cri 

é  - 

es 

-  er 

prenei 

restez 

<t|Vg 

remuez 

ries 

lisez  (s  -  z) 

un  ca(h)ier 

écrivez 

Crii(4f,aoock;mtor«,tbook;iMfisMir,aacsndBe-book.  Cftor»<i,thbbook; 
Mlfcr»4é,tbatbook.  C«<  Ml,  thit  it;  cdb  «il.  that  b.  C«d  «W  #«i.  thu  b  oot. 
On'tifMrifwhalbUib?    C«M/<lbi,  complète. 
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Prononciation  et  orthographe 

è  -  est  —  ne  -  n'est  —  que  -  qu'est 
Ceci  est  un  livre;  ceci  n'est  pas  un  cahier.    Qu'est  ceci? 


venez 

ne  venez  pas 

aUes 

n'allez  pas 

écrivez 

n'écrivez  pas 

ceci  est 

ceci  n'est  pas 

■sez  ceci: 

Ne  venez  pas^ici.    N'allez  pas^à  votre  place. 
Prenez'^un  bonbon.      Restez^  à  votre  place. 
Ceci  n'est  pas^un  livre,  ceci  est^un  cahier. 
Ced  est^^un  bonbon.     Ced  est^\m  coq. 


Dictée  {ou  lecture) 
Ecrivez  ceci. 

Restez  à  votre  place;  ne  venez  i>as  îd.  —  Restez  îd,  n'allez 
pas  à  votre  place.  —  Ecrivez;  n'écrivez  pas.  —  Prenez  un  cahier. 
—  Prenez  ce  livre-ci;  prenez  ce  livre-là.  —  Ceci  est  un  livre; 
ced  n'est  pas  un  cahier.  —  Ced  est  un  cahier;  cela  est  un  bon- 
bon. —  Lisez  ceci;  ne  lisez  pas  si  vite.  —  Ne  remuez  pas,  ne  riez 
pas.  —  Qu'est  ced?    Un  coq. 


CimpléUi: 

Allez  .  . .  votre  place.  —  Ceci  est  un  livre,  ceci  n'est ...  un  cahier.  — 
Ced ...  un  coq.  —  Ced  est  un  cahier,  ceci ...  est  pas  un  livre.  — 
Prenez . . .  livre-d; . . .  prenez  pas  ce  livre-là.  —  Restez . . .  votre  place; 
. . .  venez . . .  id.  —  Restez  id;  . . .  allez  pas  à  votre  place.  —  Qu*. . . 
ced? 


I^çop  8 


Ced  cit  tiD  cheval 

Qa*est  œd?  —  C'est  un  cahier,  ce  n'est  pas  un  Uvie. 

Prenez  le  livre;  ne  prenez  pas  le  cahier. 

Donnez  le  bonbon  à  Simon. 

Doiùicz-lol  le  livre;  donne^moi  le  cahier. 

Ouvrez  le  livre;  fermez-le. 


Prononciation 

sa    ca      so    co        che    ché    chè    ciia 
ce    que    d    qui       cho    chi    chu    chou 


ci      boi    voi    moi 
Oui    poi    soi    doi 


ui      sui    pui  lui 
dui    tui    fui    nui 


pe    lé    plé  —  vc    re    vre  —  ve    ré    vré 
un  livre,  le  livre 


Cmê^  il  b.  O  «W  pêt,  h  k  noi.  UUmt,  tbt  book;  m  cAml, a  hone. 


lO 


Prononciation  et  orthographe 
é  -  cz         on  -  cm  al  er  «  èr 

a(l)lez  le  bonbon     mal  fermes  prenes-le 

do(n)nez       continuez     che-val         dite(s)  merd    ouvrez-le 
ouvrez  complétez     un  che\'al  fermez-le 


è  -  est  —  né  -  n'est  —  que  -  qu*est  —  ce  -  c'est 
Qu*est  ced?  —  C*est  un  livre,  ce  n*cst  pas  un  cahier 

sa  ced: 

Donnez'^un  bonbon  à  Simon. 
C*est^un  cahier,  ce  n'est  pai^un  1î\tc. 
N'allez  pas^à  votre  place. 
Prenez  le  livre;  ountcz-Ic;  fermez-le. 


Dictée 

Qu'est  ced?  —  C'est  un  cahier,  ce  n*est  pas  un  livre.  —  Prenez 
le  livre;  oovrez-le,  fermez^e.  —  Donnez  un  bonbon  à  Simon. 

—  Donnez-moi  un  bonbon.  —  Donnez  le  cahier  à  Simon  ;  donnez- 
lui  le  livre.  —  Prenez  un  bonbon;  dites  mercL  —  Restez  id; 
n'allez  pas  à  votre  place.  —  N'écrivez  pas  si  vite.  —  Continuez. 

—  Ced  est  un  cheraL 


Ccmpiaa: 

'  Ju'est-ced?    C'est  un  livTc;  ce  n'est  .  .  .  im  cahier.  —  Ne  prenez 

i  .via  —  livie-là;  prenez  ce  livre-d.  —  Donnez  le  bonbon  . . .  Simon. 

—  Qu*est  ced?  ...  est  un  livre;  ce  ...  est  pas  un  cahier.  —  Prenez 
livre;  ouvrez- . .  . .  —  Prenez  le  bonbon,  donnez-  ...  à  Simon.  — 
-tez  id:  n'allez  ...  à  votre  place.  —  Ecrivez;  .  .  .  écrivez  pas  si 


Qa*est  oed  ?  —  Ccst  un  cahier;  ce  n'ctt  pas  on  Hvie. 
II 


Leçon  9 


I*rrn» 


Ced  est  un  livre,  ceci  est  une  plume,  c^  est  une  boite. 

Prenez  la  plume.    Ne  prenez  pas  le  livr»»  prenez  la  boite. 

Prenez  le  livre  et  la  boite. 

Ouvrez  la  boite;  fermez- la. 

Fermez  la  bouche  ;  ouvrez-la. 

Fermez  la  porte  et  ouvrez  la  fenêtre. 

Prenez  le  livre  et  donnez-le  à  Simon. 


Prononciation 

é      è      ê                ou      on  oi 

né    né    né              vou    pon  moi 

ré     rè     ré               pou    bon  boi 


ché  chè  ch£ 


rou 


con    voi 


lu     lui  — -  pu    pui  ~-  su    sui 


la  pop  te.  la  porte;  la  bou-che,  la  bouche 
la  plume,  la  plume;  la  fe-nê-tre,  la  fenêtre 
u-ne  plume,  une  plume;  u  ne  bol-tc.  une  boite 
u-ne  porte,  une  porte;  u-nc  fe- neutre,  une  fenêtre 

Vite  ^wrff ,  g  ticw;  nnr  ^mmr,  m  pco;  mm  Mie»  a  bmu    La  ^immg^thtf^iU 
UwBOuUi;i«/«r««,thcdoor;lt/(nillrr.llicwiBikm.    £l.uMt 
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Prononciation  et  orthographe 

é  -  ez  -  er  -  et        é  I         pa(s)   dite  (s)  ouvrez-le    fermes-lé 
T^renez  le  livre    la  fenêtre  ba(s)    for(t)    ouvrez-la    fermez-la 
t  le  cahier         la  boîte      plu  (s)  tro(p)  donnez- lui  donnez- moi 


Usez  ceci: 
Ceci  est'^une  boite.  Donnez^une  plume  à  Simon.  Ceci 
est^^un  livre;  cela  est'^une  plume.  Ceci  n'est  pas'^^e  botte. 
Ne  fermez  pas  la  fenêtre;  n'ouvrez  pas  la  porte.  Fermez  la 
porte  et  ouvrez  la  fenêtre.  Ouvrez  la  boîte  et  prenez  un 
bonbon. 


Dictée 

Prenez  le  livre,  ne  prenez  pas  la  boîte.  —  Ouvrez  la  fenêtre  et 

cTmez  la  porte.  —  Donnez-moi  ime  plume.  —  Prenez  le  livre 

et  donnez-le  à  Simon;  donnez-lui  la  boîte.  —  N'ouvrez  pas  la 

'-'tre.  —  Fermez  la  bouche.  —  Prenez  le  livre;  ouvrez-le. — 

cz  la  boîte;  ouvrez-la;  prenez  un  bonbon;  dites  merci.  —  Ne 

lites  pas  si  fort,  dites  plus  bas.  —  Ne  lisez  pas  trop  vite.  —  Con- 

inuez.  —  Ceci  est  un  cheval.  —  Qu'est  ceci?     C'est  une  poule, 

V  j  n'est  pas  un  coq. 


CompUiez: 

Qu'est  ceci?  C'est  une  poule, . . .  n'est  pas  un  coq.  —  Prenez  le  livre; 

ou\Tez- .  —  Prenez  la  boîte;  ouvrez- ....  —  Donnez  une  plume  . . . 

Simon.  —  Ouvrez  la  fenêtre; . . .  ouvrez  pas  la  porte.  —  Prenez  la 

boîte  et  donnez- ...  à  Simon.  —  N'ouvrez  ...  la  bouche;  fermez- 

—  Ecrivez  la  dictée; . . .  écrivez  pas  trop  vite.  —  Ne  dites  ...  si  fort; 
dites  plus  bas. 


Ccd  est  une  poule;  ced  n'est  pas  un  coq. 
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Leçon  lo 


Est-ce  que  ccd  est  un  cheval?  —  Non,  c'est  une  vache. 

Qu*est  ceci?    Un  bonbon?  —  Oui. 

Bst-ce  que  ceci  est  une  table?  —  Non;  c  est  une 

Ne  répondez  pas,  Simon. 

Ne  regardez  pas  la  fenêtre;  r^ardez-raoi;  écoutez-nioL 


Prononciation 


que    quô    qui       po    por      mu     nu       tu 
ca      co      eu        fo     for       pou    cou     boo 
ga      go      gu        ga    gar      non    mon    pon 


boi    voi    moi  —  cui    pui    lui  —  ouï 
pe    la    pla  —  pe    lu    plu  ~-  be    le    ble 


u-ne  ta-ble,    une  table;    u-ne  plume,  une  plume 
u-nepor-te,   une  porte;   u-ne  boite,    unr  l><)ito 
un    cbe-val,  un  cheval;  u-ne  va^die,  une  v;u  ho 


Omit  yn;  nom,  no.    Est-€*  quê  cêci  atf  h  thb?    i/m  ««dW,  a  ooir;  mm  cAtWf ,  a 
tome. 


U 


ouvrez 

'*  outez 


Prononciation  et  orthographe 

répondez  donnez-moi  è  -  ai  -  es 

continuez  regardez-moi        la  chaise 

complétez  écoutez-moi         cessez 


Lisez  ceci: 
Est-ce  que  ceci  est    un  livre?      Est-ce  que  ced  est    une 
chaise?    Est-ce  que  cela  est    un  cahier?    Est-ce  que  cela 
est^une  boite?    Regardez-moi  et  écoutez-moi. 


Dictée 

Ceci  n'est  pas  une  table,  c'est  une  chaise.  —  Qu'est  ceci?  Un 
bonbon?  —  Non,  c'est  une  plume.  —  Est-ce  que  ceci  est  une  boîte? 
—  OuL  —  Ne  regardez  pas  la  fenêtre;  regardez-moi;  écoutez- 
moi. —  Répondez  plus  fort.  —  Ouvrez  la  porte;  fermez-la. — 
Prenez  le  bonbon  et  donnez-le  à  Simon.  —  Regardez  la  vache  et 

cheval.  —  Ne  cessez  pas,  continuez.  —  Complétez. 


CompUi€z: 

Prenez  la  botte  et  fermez- —  Prenez  le  bonbon  et  donnez- à 

Simon.  —  Est-ce  que  cela  est  une  chaise?  . . .,  c'est  une  chaise.  —  Est- 
ce  que  ced  est  un  cheval?  . . .,  c'est  une  vache.  —  Est-ce  que  ceci  est 
un  coq?  Non, . . .  une  poule.  —  Ne  regardez  ...  la  fenêtre,  regardez- 
moL  —  Fermez  la  porte; . . .  ouvrez  pyas  la  porte.  —  Ne  répondez  pas 
i  bas,  répondez . . .  fort. 


Regardez  la  table  et  la  chaise. 
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Leçon 


II 


Voici  la  chaise,  voilà  la  table;  voilà  le  tableau 

Montrez-moi  le  tableau. 
(Dites-lui:  Montrez  le  tableau. 
(Dites-lui  de  montrer  l.i  chaise.  —  Montrez  la  chaise. 

{Dites- lui  de  regarder  le  tableau.  —  Regardez  le  tableau. 
Dites- lui  de  ne  pas  regarder  la  fenôtre.  —  Ne  regardez  pas 
la  fenêtre. 

Prononciation  et  orthographe 

(ro    or    por  o  -  eau  moi 

la    porte  la  table  void 

jra    ar    gar  le   tableau  \oilà 

(  regardez  (  -  le  tablu)         la  boite 


é  -ez 

é  - 

•  cr 

regardez 

rde  regarder 

de  continuer 

montrez 

Dites-lui 

de  montrer 

de  remuer 

donnez 

de  donner 

d'aller 

fermez 

d  6couter 

VoUi,  thÎA  U.  hcrc  b.    Voiià,  thaï  i»,  ibcrv  U.    Lt  I«jA/m«.  thc 
aniM.    iTMlrcs,  ibow.    IKtet4M^  ^  «Milrir,  tcU  him  (or  bcr)  to 
dêmpét  ntÊtim,  tail  Um  not  to  look. 

I6 


Dfên4mi 


'  isez  cea: 
Dites  •l'âne*,  ne  dites  pas  *le  âne». 
Ne  diUs  pas  <de  aller*  ^  •de  écouler»;  dites  •d'aUer,  i'icimier*. 

■  Dictée 

Voici  la  porte;  voilà  la  fenêtre;  voilà  le  tableau.  — Montrez- 
moi  le  tableau;   montrez-moi  Tâne.  —  E^t-ce  que  ceci  est  une 

ble?    Oui,  c'est  une  table.  —  Est-ce  que  ceci  est  une  vache? 

•  m,  c'est  un  âne.  —  Dites-lui  de  montrer  la  tiihle  et  la  chaise. 
Dites-lui  de  regarder  l'âne.  —  Dites-lui  d'aller  à  la  fenôtrc. 
—  Dites-lui  d'écouter.  —  Dites-lui  de  ne  pas  fermer  la  porte.  — 
Répondez  plus  fort.  —  Ne  cessez  pas,  continuez.  —  Complétez. 


Exercice  i.  Complétez:  Est-ce  que  ceci  est  un  cheval?  . . . ,  c'est  un 
âne.  —  Void  un  âne;  regardez- ....  —  Voilà  une  vache,  regardez- .... 
—  Est-ce  que  ceci  est  une  table?   Non, . . .  n'est  pas  une  table.  —  Ne 

rmez  ...  la  fenêtre; . . .  ouvrez  pas  la  porte.  —  Dites-lui . . .  regarder 
1  âne.  —  Dites-lui . . .  écouter.  —  Dites-lui . . .  aller  à  la  fenêtre.  — 
Dites-lui  de  ne  . . .  fermer  la  porte. 

a.  Diles4ui  de  fermer  la  porte,  de  montrer  le  tableau,  d'aller  à  la 
fenêtre,  d'écouter,  de  ne  pas  regarder  la  fenêtre,  de  ne  i>as  fermer  la 
porte,  de  ne  i>as  remuer. 

Fermes  la  porte,  etc. 

3.  Complétez:  Regardez  le  tableau.  Voici  une  v  .  .  .,  une  p  .  .  ., 
une...;  void  un  â  .  .  .  et  un  ch  .  .  . 


Void  un  âne.  —  Regardez  l'âne. 
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Léchai  de  Mar 

A  qui  est  ce  chat."  —  A  Marie. 

Ce  livre-d  est  à  moi:  ce  livre- là  est  à  vous. 

Voici  mon  livre;  voici  mon  chapeau;  voilà  votre  chapeau. 

Voici  le  chapeau  de  Simon. 

A  qui  est  ce  livre-d?  —  A  moi,  à  vous,  à  Marie* 


Dites-lui  de  venir  ici.  —  Venez  id. 

Dites-moi  d'ouvrir  la  poTie.  —  Ouvrez  la  porte. 

Dites-moi  de  ne  pas  ouvrir  la  porte.  —  N'ouvrez  pas  la  porte. 


Prononciation 

ri 

ir 

nir 

ve    rez 

vrez          regardez 

la  porte 

ro 

or 

por 

vc    ri 

vri            fermez 

venir 

ra 

ar 

gar 

che 

ve    rir 

vrir          merd 

ouvrir 

bon 

0  -  au  -  eau 

dia 

non 

ne  causez  pas 

ch6 

mon 

le  tableau    • 

Ctiù 

pon 

le  chapeau 

pa(8) 

baW 

plu(s) 

vou(s) 

dite(s) 
tro(p) 
for(t) 
le  cha(t) 

i>rAal.tbecat;l«dk«M<Nifthebat.  Mm,  my;  mtn^  yoT,  é»  Simm,  of  — 
A  mpt, mine;  â wus, yoofi;  é Mmit, Mar/t;  â  fidf  whoM?  DtkêkHêmàf^ #1 
wrir,  tcU  him  to  goibc,  Io  opea. 
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Lisez  ceci: 

ICc  chapcau-d  est    a  moi;  ce  chapeau- là  est^  vous. 
Est-ce  que  ce  livre-là  est    à  vous?     Est-ce  que  ce  cahier-d 


DiUs  ^d* ouvrir»;  ne  dites  pas  *de  ouvrir*. 

Dites  ^n'ouvrez  pas»;  ne  dites  pas  *ne  ouvrez  pas». 


Dictée 

Est-ce  que  ceci  est  un  chapeau?  Oui.  —  Voîd  le  livre  de 
Marie,  voici  mon  livre,  voilà  votre  livre.  —  A  qui  est  ce  cahier-ci? 
A  moi.  —  Ce  chapeau-là  n'est  pas  à  vous.  —  Est-ce  que  ce  cha- 
peau-d  est  à  moi?  Non.  —  Prenez  mon  chapeau  et  donnez-le  à 
Simon.  —  Ne  causez  pas;  regardez  le  tableau  et  écoutez-moi.  — 
1  lu  >-lui  de  venir  id.  —  Dites-lui  de  ne  pas  causer.  —  Dites-lui 
c  ne  pas  ouvrir  la  porte.  —  Dites-moi  de  montrer  le  tableau.  — 
Regardez  le  chat  de  Marie. 


Exercice  i.     Complétez:  Voici  le  chapeau  . . .  Marie.  —  Ce  livre-d 

n'est  pas  . . .  moi.  —  Est-ce  que  ce  cahier-là  est . . .  vous?  —  A  ...  est 

'   chapeau-d?  —  Ce  chapeau-ci  est  à  moi;  c'est . . .  chapeau.  —  Ce 

ii\Te-là  est  à  vous;  c'est . . .  livre.  —  Voici  votre  chapeau,  prenez- 

—  Voilà  une  plume,  prenez- —  Dites-lui . . .  regarder  le  tableau.  — 

Dites-lui . . .  écouter.  —  Dites-moi . . .  ouvrir  la  porte.  —  Dites-lui  de 
. . .  pas  causer.  —  Dites-lui  de  ne  . . .  venir  ici. 

a.  Dites-lui  de  regarder  le  chat,  d'ouvrir  la  porte,  d'aller  à  la  fenêtre, 
de  ne  pas  causer,  de  ne  pas  regarder  la  fenêtre,  de  ne  pas  remuer,  de  ne 
pas  venir  ici,  de  ne  pas  ouvrir  la  boîte. 


Ce  chapcau-ci  n'est  pas  à  vous;  ce  n'est  pas  votre  chapeau. 
Ce  cbapeau-d  est  à  moi;  c'est  mon  chapeau. 
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Leçon  Z3 


V 

Mon  nom  est  Paul. 

Void  mon  portcplumc;  void  mon  crayoo. 

Quel  est  votre  nom?  —  Mon  nom  est  Paul. 

Void  un  porteplume  ;  void  un  crayon. 

Void  le  chapeau  de  Paul;  ce  chapeau-d  est  à  Paul;  c'est  son 

chapeau. 
Ce  crayon-d  est  à  Marie;  c'est  son  crayon. 
Ce  crayon-d  est  à  moi;  ce  porteplume-d  est  aosri  à  mm. 
Ouvrez  la  fenêtre;  ouvrez  aussi  la  porte. 


Dites-moi  de  lire.  —  Lisez. 
Dites-lui  de  ne  pas  rire.  —  Ne  riez  pas. 
Dites-lui  de  ne  pas  écrire.  —  N'écrivez  pas. 
Dites-lui  de  dire  son  nom.  —  Dites  votre 


Prononciation  et  orthographe 

che  le  bonbon  non  dire 

chc  K'  cochon  mon  lire 

cha  répondez  nom  écrire 

chon         continuez  complétez  rire 


o  -  au  -eau       èl  -  el     re    crc       î  li 

Paul    le  chapeau       que       ré    cré     laviu^ 
aussi    le  tableau        quel      rè    crè     le  crayon  (crai-ion) 

Lt  McAtfM,  tlie  pig;  h  nom,  the  naine;  U  pmitptmm,  the  peabokkr;  k  tnym,  Um 
pencfl.  QmI,  wliat?  5m,  Ut,  ber.  Amui,  abo.  Urt,  to  read:  icrin,  to  wrilc: 
fin,  to  laugb.    Dilu4m  de  dkt,  tell  him  (or  hcr)  to  lay. 
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^ez  ceci: 

Ce  crayon-d  est^à  moî;  ce  porteplume-là  est'^  vous.  Est- 
ce  que  ce  crayon-là  cst^.  vous?  Est-ce  que  ccd  cst'^un 
porteplume?  Ouvrez  la  fenêtre;  ouvrez  aussi  la  porte. 
Voici  un  crayon  et  un  porteplume.  Voici  une  boite  et  une 
plume. 


Dictée 

Quel  est  votre  nom?  Mon  nom  est  Paul.  —  Voici  le  chapeau 
de  Paul;  c'est  son  chapeau.  —  Est-ce  que  ce  porteplume^i  est 
à  vous?  Non.  —  Est-ce  que  ce  crayon-ci  est  à  Marje?  Oui.  — 
Prenez  la  plume,  prenez  aussi  le  porteplume.  —  Dites-lui  de 
venir  id.  —  Dites-moi  d'ouvrir  la  fenêtre.  —  Dites-moi  de  lire  et 
d'écrire.  —  Dites-lui  de  ne  pas  causer,  de  ne  pas  rire,  de  dire 
merd.  —  Ce  crayon-d  n'est  pas  à  moi.  —  A  qui  est  ce  crayon-ci? 
—  Montrez -moi  le  chat  et  le  cochon. 


Exercice  i.    Complétez:  Quel  est  votre  nom?    Mon —  Ce  cha- 

ix\iu-ci  est  à  moi;  c'est . . .  chapeau.  —  Ce  crayon-ci  est  à  vous;  c'est . . . 
crayon.  —  Le  porteplume  est  à  Paul;  c'est . .  .  porteplume.  —  Ce  cra- 
yon-d est  à  moi;  ce  f)orteplume-ci  n'est ...  à  moi.  —  Est-ce  que  ce  cha- 
peau-d  est . . .  vous?  —  Voici  le  chapeau  . . .  Simon.  —  Dites-lui . . .  lire 
la  dictée.  —  Dites-lui . . .  écrire  son  nom.  —  Dites-lui  de  . . .  pas  rire. 

2.  Dites-moi  de  montrer  le  cochon,  d'ouvrir  la  porte,  de  rire,  de 
montrer  mon  chai)eau,  d'écrire  mon  nom,  de  lire  la  dictée. 

Dites-lui  de  dire  son  nom,  de  montrer  son  cahier,  de  ne  pas  rire,  de 
ne  pas  écrire. 


Void  un  cochon. 
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Mon  nom  est  Lude. 

Void  mon  livre;  void  ma  règle. 

Void  mon  livre,  voici  ma  plume,  voici  ma  règle. 

Void  le  cahier  de  Paul,  void  son  crayon,  void  ta  r^e. 

Void  le  cahier  de  Lucie,  void  son  crayon,  void  sa  règle. 

Void  votre  cahier,  voilà  votre  règle. 

Ce  crayon-d  est  à  moi;  c'est  mon  crayon. 

Cette  plume-ci  est  à  moi;  c'est  ma  plume. 

Ce  chapeau-d  est  à  moi;  cette  casquette-là  est  à  vous. 


Est-ce  que  cette  règle-ci  est  à  vous?  —  Ouï. 
Est-ce  que  cette  r^le-d  n'est  pas  à  vous?  —  SL 


Dites  à  Paul  de  répondre.  —  Répond^»'  P- 


Prononciation  et  orthographe 

ga    go       gu    gou  le  bonbon       répondre 

le     gle      la     gla  le  crayon       continuer 

la     rè-gle  la     rè|^  le  cochon       compléter 


è  -  ai  è  -  et 

la  règle  cet      cet-te      cette 

la  chaise  quct    quct-tc    quette 

le  crayon  la  cas-quctte.  la  casquette 


Im  rigte,  the  niler;  U  eùtftuUê,  the  cap;  Lmek,  Lucy.    i#«,  my;  m,  hb,  ber. 
C§U€  plumt-H,  Uili pca; dlit  tëtpêâk là, thak cê^    5<,yct.  Ripméf9,toêaKmtx. 

aa 


Lisez  ceci: 

1.  Voici  un  crayon.  Voilà  une  règle. 
Voici  le  crayon.  Voilà  la  règle. 
Voici  mon  crayon.  Voilà  ma  règle. 
Voici  son  crayon.  Voilà  sa  règle. 
Voici  votre  crayon.  Voilà  votre  règle. 

2.  Voici  le  livre  de  Simon;  voici  son  crayon;  voici  sa  règle. 
Void  le  cahier  de  Marie;  voici  son  crayon;  voici  sa  règle. 
Voilà  la  casquette  de  Paul;  voilà  son  livre;  voilà  sa  boîte. 
Voilà  le  chapeau  de  Lude;  voilà  son  livre;  voilà  sa  boite. 


Dictée 

Mon  nom  est  Lude.  —  Void  un  chapeau  et  une  casquette.  — 
Donnez-moi  mon  crayon  et  ma  plume.  —  Prenez  le  cahier;  prenez 
aussi  la  règle.  —  Donnez-lui  son  livre  et  sa  règle.  —  Prenez  ma 
règle  et  donnez-la  à  Lude.  —  Ce  chapeau-ci  est  à  moi;  cette  cas- 
quette-là est  à  Paul.  —  Est-ce  que  cette  règle-ci  est  à  vous?  — 
Oui.  —  Est-ce  que  ce  porteplume-d  n*est  pas  à  vous?  —  SL 
Dites-lui  de  répondre.  —  Dites-moi  de  lire  et  d'écrire. 


Exercice  i.  Complétez:  Ce  chapeau-ci  est  à  moi; . . .  casquette-là  est 
à  vous.  —  Prenez  . . .  cahier-d;  donnez-moi . . .  règle-là.  —  Ce  crayon- 

d  est  à  moi;  c'est . . .  crayon.  —  Cette  règle-là  est  à  moi;  c'est 

règle.  —  Ce  chapeau-d  est  à  Paul;  c'est ...  chapeau.  —  Cette  cas- 
quette-là est  à  Simon;  c'est . . .  casquette.  —  Cette  plimie-d  est  à  vous; 
c'est . . .  plume.  —  Est-ce  que  ce  livre-d  est  à  vous?  OuL  —  Est-ce 
que  cette  plume-d  ...  est ...  à  vous?  Si. 

3.  DiUs-lui  de  lire,  de  ne  pas  lire  vite,  d'aller  à  sa  place,  de  répondre, 
de  montrer  son  crayon,  de  montrer  sa  plume,  de  dire  son  nom. 


Est-ce  que  cette  casquette  n'est  pas  à  vous?  —  SL 
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T'*'^'*  <^^V 


Leçon  15 


Voici  un  mouton. 


p^st  ce  que  ccd  est  un  cheval?  —  Non. 
*       un  âne?  —  Non. 

est  ? — C  'est  un  mouton. 
Est-ce  que  ced  est  un  mouton?  —  Oui. 
—    £st-cequecedn*estpasunmouton? — SL 


f^â'*    »i         ik\j^     r.M-cc  que  cca  c 

â^l^r^îl  ^^t-cc  que  c'es^ 

j^C^UQJf ''^',7    ^Qu'est-ce que c'< 


Prenez  le  livre;  mettez  le  livre  sur  la  chaise. 

{Dites-lui  de  prendre  un  bonbon.  —  Prenez  un  bonbon. 
Dites-lui  de  mettre  la  r^^  sur  la  table.  —  Mettez  la  règle 
sur  la  table. 
Dites-lui  de  prendre  le  livre  et  de  le  mettre  sur  la  chaise.  — 

Prenez  le  livre  et  mettez-le  sur  la  chaise. 
Dites-lui  de  prendre  la  règle  et  de  la  mettre  sur  la  table.  — 

Prenez  la  règle  et  mettez-la  sur  la  table. 
Dites-lui  de  prendre  la  boîte  et  de  l'ouvrir.  —  Prenez  la 

boite  et  ouvrez-la. 
Levez  la  tète;  mettez  votre  chapeau;  ôtez  votre  chapeau. 

{Dites-lui  de  lever  la  tête.  —  Levez  la  tête. 
Dites-lui  de  se  lever.  —  Levez- vous. 
Dites-lui  de  s'asseoir.  —-  Asseyez- vous. 


Prononciation  et  orthographe 


or  por  la  porte 
ar  gar  regardez 
ir  nir  venir 
ur    sur 


ai 


Cl 


un  bonbon  oir  -  eoir  c 

un  mouton  oi  oir       la  chaise 

un  cochon  soi  soir     le  crayon  (oral-ion) 

un  crayon  asseoir     asseyez-vous  (aaaei-iez) 


en 

len 

pen 

pren 

nien 


encore 

silence 

prendre 

co(m)mences 

lentemen(t) 


è  -et 
cette 

la  casquette 
mettez 
mettre 


ôtez 
Tâne 
la  tète 
la  fenêtre 
la  botte 


Il  MMffMi,  thc  fthccp;  ^  flte,  the  bèMl  Mëlê»,  pni;  dé  mêttn^to  put;  ^  p^tmért^ 
to  ukr :  ^«tar,  to  Uke  ùUiiêtt  Utit,  to  tUad  up;  49  t*êtimif^  to  ill  dowii.  Sw,  00. 
iA^U^FM,   Qu*9a<»qmeulÊ^9nmXh\xf   MtUt»wttMckêptÊm,pniQùrimhmi, 
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Lisez  ceci  : 

Se  diUs  pas  •(U  la  ouvrir,  de  le  âter»;  dites  *de  rouvrir,  de  Pâter», 


Dictée 

Lucie,  prenez  mon  crayon  et  mettez-le  sur  la  table.  —  Prenez 
ma  règle  et  mettez-la  sur  la  chaise.  —  Dites-lui  de  prendre  un 
bonbon  et  de  le  donner  à  Paul.  —  Dite&-lui  de  prendre  sa  règle 
et  (ic  la  mettre  sur  la  table.  —  Ced  n*est  pas  un  âne;  qts'est-ce 
que  c*est?  —  C'est  un  mouton.  — Levez  la  tête  et  regardez-moi. 
—  Dites-lui  de  se  lever,  de  s'asseoir,  de  mettre  son  chapeau, 
d*ôter  son  chapeau.  —  Levez-vous;  asseyez-vous.  —  Est-ce  que 
cette  casquette  n'est  pas  à  vous?  Si.  —  Dites-lui  de  lire  lente- 
ment —  Dites-lui  de  répondre  fort.  —  Silence  ;  commencez  ; 
dites  encore. 


Exercice  i.    CompUUz:  Dites-lui  de  prendre  la  règle  et  de . . .  mettre 
sur  la  chaise.  —  Dites-lui  de  prendre  le  crayon  et  de  . . .  donner  à  Lucie. 

—  Dites-lui  de  prendre  la  boite  et  de  . . .  ouvrir.  —  Ce  porteplume-ci 
est  à  moi; . . .  règle-là  est  à  vous.  —  Ne  mettez  .  , .  votre  chapeau  id. 

—  Est-ce  que  ced  est  une  règle?  . . .,  c*est  une  règle.  —  Est-ce  que  ced 
n'est  pas  un  mouton?  . . . ,  c'est  un  mouton. 

2.  DUes-lui  de  prendre  son  crayon  et  de  le  mettre  sur  la  chaise,  de 
prendre  sa  règle  et  de  la  donner  à  Lucie,  de  prendre  votre  chapeau,  de 
ne  pas  prendre  votre  plume,  de  prendre  la  boîte  et  de  l'ouvrir,  de  re- 
1er  encore  le  tableau,  d'aller  à  la  fenêtre,  de  lever  la  tête,  de  se 
r,  de  s'asseoir,  d'oter  son  chapeau,  de  lire  lentement,  de  répondre 
fort,  de  dire  encore,  de  ne  pas  causer,  de  prendre  sa  casquette  et  de  la 
'^^••t  ire  sur  la  table. 


Le  chapeau  est  sur  la  chaise 

Est<e  que  le  chapeau  n'est  pas  sur  la  chaise?  —  Si. 
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Leçon  i6 


(Vous,  vous  regardez  le  tableau;  moi,  je  refarde  la  porte. 
(Qu'est-ce  que  vous  regardez?    Qu'est-ce  que  je  regarde? 
(Vous  montrez  le  tableau;  je  montre  la  fenêtre. 
I Qu'est-ce  que  vous  montrez?    Qu'est-ce  que  je  montre? 
(  Dites-moi  de  regarder  le  tableau.  —  Regardez  le  tableau. 
i  Dites-moi  de  ycms  rq;arder  encore.  —  Regardez-md  encore. 

{Je  ▼008  regarde;  regardez-moi;  vous  ma  r^ardez. 
Vous  ne  me  regardez  pas,  vous  ne  m'écoutez  pas. 
Est-ce  que  vous  me  regardez?    £lst-ce  que  vous  m'écoutez? 
Regardez  devant  vous;  ne  regardez  pas  derrière  vous, 
n  faut  regarder  le  tableau;  il  ne  faut  pas  rq^arder  derrière 

vous. 
E  faut  me  regarder;  il  faut  m*écoutcr. 
Otez  votre  chapeau,  il  ne  faut  pas  mettre  votre  chapeau  id 


Prononciation  et  orthographe 


Je  vous  montre  un  lapin. 

Qu'est-ce    que    je   vous 

montre? —  Un  lapin. 


èr  -  cr 
fermez 
merd 
derrière 


m 


pm 

lin 

nin 


le  lapin 

masculin 

féminin 


o  «  au  -  eau 
aussi        le  chapeau 
il  fau(t)  le  tableau 


en  -  an  je    je  montre 

prendre        sflence      ja    je  regarde 
lcntemcn(t)  devan(t)    jo    j'ouvre 


Je  ferme  le  livre;  j'ouvre  le  livre.     J'écoute. 

Vous  me  regardez;  vous  m'écoutez. 

//  ne  faut  pas  dire  *je  <nme,  vous  me  êamkM^, 


Um  lapin,  a  rabbit;  U  masailkh  thc  maacuHiie;  Ufêmimm,  tbc  feodafae.  Ymu, 
>tiii.  MMJe.L  VotunttnUÊ,ywkKk.  /« rtg«^,  I  look.  Jlt,aM.  Dimmt, 
héomitnUn^hadBà.  ///MlrvgarrfrltlilliM^youninlloQkattbablKkboafd. 
n  m  fêta  pasrin,yon  mun  not  laugk 
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LE  MASCULIN  ET  LE  FÉMININ  (RMsIoq) 

Il  faut  dire:  un  cheval,  le  cheval. 

*Cheval»  est  un  fwm  masculin;  //  Jaut  mettre  <i^> 

^cheval*. 
Il  faut  dire:  une  vaciic,  la  vache. 
<  Vache*  est  un  nom  féminin  ;  il  faut  mettre  <la»  devant  •vache*. 


"  (Un  livre,  le  livre,  ce  livre-ci. 
'  Une  règle,  la  règle,  cette  règle-d. 

(Mon  livre,  son  livre,  votre  livre. 
Ma  règle,  sa  règle,  votre  règle. 

«  6^»^»  est  le  féminin  de  •un* .    •La*  est  le  féminin  de  «le». 
•Cette*  est  le  féminin  de  •ce*,    •Ma*  est  le  féminin  de  •mon*, 
•Son*  est  le  masculin  de  •sa*.     •Votre*  est  masculin  et 
féminin. 

Dictée 

Vous,  vous  regardez  le  tableau;  moi,  je  regarde  la  porte.  — 
Vous  ne  me  regardez  pas;  vous  ne  m  écoutez  pas.  —  Il  ne  faut 
pas  regarder  derrière  vous;  il  faut  regarder  devant  vous.  —  Dites - 
moi  de  vous  regarder  encore.  —  Je  vous  montre  un  lapin;  qu'est-ce 
que  je  vous  montre?  —  Je  ferme  la  porte  et  j'ouvre  la  fenêtre. 
—  n  faut  me  regarder;  il  faut  aussi  m 'écouter;  il  ne  faut  pas 
causer;  il  ne  faut  pas  rire.  —  Est-ce  que  vous  m'écoutez?  —  Otez 
votre  chapeau,  il  ne  faut  pas  mettre  votre  chapeau  icL  —  «Che- 
>'''^  est  un  nom  masculin;  «vache»  est  un  nom  féminin. 


Exercice  i.    Répondez:  Quel  est  votre  nom?    Quel  est  le  féminin  de 
?     Quel  est  le  féminin  de  «ce»?     Quel  est  le  masculin  de  «sa»? 
ce  que  «cheval»  est  un  nom  «masculin»?    Est-ce  que  «règle»  n'est 
pas  un  nom  «féminin»?    Est-ce  qu'il  faut  dire:  je  ouvre  mon  livre? 

2.  Complétez:  Vous  ne  regardez  ...  le  tableau.  —  Vous  ...  me  re- 
gardez pas.  —  Qu'est-ce  que  vous  montrez?    Je  ...  le  tableau.  — 
-st-ce  que  vous  ouvrez?  .  . .  ouvre  la  botte.  —  Il  ne  faut . . .  mettre 
e  chapeau  ici.  —  Il  faut  reiçarder  devant  vous,  il  ne  faut  pas  re- 
garder . . .  vous.  —  U  faut  mettre  «le» un  nom  masculin. 
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Leçon  17 

Allez  au  tableau;  prenez  la  craie;  dessinez  un  âne. 
Prenez  l'éponge  (ou  l'effaceur)  ;  effacez. 
Vous  dessinez  bien;  vous  ne  dessinez  pas  bien. 
Est-ce  que  vous  dessinez  bien?  —  Non,  je  dessine  maL 
Qu'est-ce  que  je  dessine?     Un  chien  ou  un  chat?  —  Ce 

un  chien. 
Est-ce  bien  ou  mal?  —  C'est  bien. 
Cette  casquette  est  à  Paul  ou  à  Simon. 


Dites-lui  de  bien  dessiner.  —  Dessinez  bien. 
Dites-lui  de  bien  écrire.  —  Ecrivez  bien. 


Lise»  ceci: 

Prenez  le  chapeau;  mettez-le  ici;  ne  le  mettez  pas  sur  la  table 
Dites-lui  de  prendre  la  craie,  de  la  mettre  id,  de  ne  pas  la  mettn 

sur  la  table. 
Prenez  l'éponge;  mettez-la  ici;  ne  la  mettez  pas  sur  la  chaise; 

faut  la  mettre  id 
Prenez  la  boîte;  ne  rou\Tez  pas; 
ne  faut  pas  l'ouvrir. 


Qu'est-ce  que  je  dessine?  Un  chien 
ou  un  chit?  —  Vous  dessines 

un  chien. 


Prononciation  et  orthographe 

je  -  ge         un  mouton    le  hipin 
une  éponge   un  cochon    bien 
l'éponge        un  crayon    le  dûen 


è  -ai 

-  es 

ë  -el 

la  règle 

lecrayoïi 

ef  -cf 

la  chaise 

cessez 

quel 

la  craie 

dessinez 

effaces 

Latmiê,  tbe  dislk; 
WÊûi,  bÊâfy.    Attm  Mi 


a  ifXMige;  m  dWM,  s  dog.    (ht^  or,  kkm, 
fo  to  UÎe  bbckboud.     Aumms.  draw:  tfaaa 


Li'qez  ceci: 

^iUs  collez  à  la  fenêtre,  allez  à  la  porte*, 
ne  faut  pas  dire  *aUez  à  le  tableau*;  il  faut  dire  nattez  au  ta- 
bleau». 
Il  ne  faut  pas  dire  *le  âne,  la  éponge*;  il  faut  dire  ^Vâne,  V  éponge*. 


Dictée 

Vous  ne  me  regardez  pas;  vous  ne  m 'écoutez  pas,  U  faut  me 
regarder;  il  faut  aussi  m'écouter.  —  D  ne  faut  pas  rcj^arder  derrière 
vous,  il  faut  regarder  devant  vous.  —  Prenez  l'éponge,  mettez-la 
îd,  ne  la  mettez  pas  sur  la  chaise,  il  faut  la  mettre  ici.  —  Je  vous 
tre  un  chien,  qu'est-ce  que  je  vous  montre?  —  Dessinez  un 
Il  ou  un  chat.  —  Vous  ne  dessinez  pas  bien;  vous  dessinez 
mal.  —  «Coq»  est  un  nom  masculin;  «poule»  est  un  nom  fémi- 
nin. —  Est-ce  que  «chapeau»  n'est  pas  un  nom  masculin?  —  Si. 
—  Allez  au  tableau;  prenez  la  craie;  dessinez  un  lapin;  prenez 
l'éponge;  effacez. 

Exercice  i.  Complétez:  Allez  ...  la  fenêtre.  —  Allez . . .  tableau.  — 
Mettez  la  règle  ici,  ne  . . .  mettez  pas  sur  la  chaise.  —  H  faut  mettre 
le  chapeau  ici  ;  il  ne  faut  pas  . . .  mettre  sur  la  table.  —  Est-ce  que  vous 

dessinez  bien?     Non,  je  dessine —  Qu'est-ce  que  vous  dessinez? 

un  chien  ...  un  chat?  Je  ...  un  chien.  —  Dites-lui . . .  aller  au  ta- 
bleau, . . .  prendre  la  craie, . . .  écrire  son  nom, . . .  effacer  son  nom.  — 
Il  faut  mettre  «la»  ...  un  nom  féminin.  —  Il  ne  faut  pas  dire  «jo 
écoute»  ;  il  faut  dire  «...  écoute». 

2.  DiUs-lui  d'aller  au  tableau,  de  prendre  la  craie,  de  dessiner  un 
mouton,  de  bien  dessiner,  de  prendre  l'éponge,  d'effacer  le  mouton, 
d'écrire  son  nom,  de  bien  écrire,  d'effacer  son  nom,  d'aller  à  sa  place, 
de  vous  montrer  un  lapin. 

3.  Dites-moi  de  vous  regarder  encore,  de  vous  montrer  le  chien,  de 
vous  donner  une  plume  ou  un  crayon,  de  vous  donner  aussi  la  craie, 
de  prendre  mon  chapeau,  de  mettre  mon  chapeau,  d'ôter  mon  chapeau, 
de  prendre  votre  livre  et  de  le  mettre  sur  la  table,  de  ne  pas  le  mettre 
sur  la  chaise,  de  prendre  votre  règle  et  de  la  mettre  sur  la  chaise,  de  ne 

la  mettre  sur  la  table,  de  prendre  la  botte,  de  l'ouvrir,  de  ne  pas 
vrir,  de  dessiner  aussi  un  chien,  de  ne  pas  effacer  le  chien. 
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Leçon  i8 

Voici  l'alphabet: 

a.  b.  c,  d,  c,  f .  g,  h,  î,  j,  k,  1,  m,  n,  o,  p,  q,  r,  s,  t,  u,  v,  w,  x,  y,  z. 
«c»  est  une  lettre  ;  «plume»  est  un  mot 
Voici  une  phrase  :  Je  regarde  le  chien. 
«A»  est  une  lettre  majuscule;  <a>  est  une  lettre  minuscule. 
Epelez  ce  mot;  lisez  cette  phrase. 
La  lettre  «d»  est  après  la  lettre  «c»  et  avant  la  Îf-Mn-  <#•. 
Répétez  -  dites  encore.  —  Répétez  après  moi. 


pas 
phis 

vous 

Prononc 

for(t) 
le  mo(t) 
le  rha(t) 

la  casquette 
masculin 
minuscule 
majuscule 

iation  et  orthographe 

la  règle         épelez           f  -  ph 
après            écoutez        alphabet 
dessinez        répétez         la  phrase 

è  -  et               silence 
mettre               encore 
la  lettre             devant 
Talphabet          avant 

Répétez  ceci: 

Mettez-le,  ne  le  mettez  pas. 
Ouvrez-le,  ne  l'ouvrez  gas. 


Donnez-la,  ne  la  donnez  pas. 


Lisez  ceci: 
Dites-lui  d'aller  au  tableau.  —  Allez  au  tableau. 
Dites- lui  d'aller  dessiner  un  âne.  —  Allez  dessiner  un  âne. 
Dites-lui  d'aller  fermer  la  porte.  —  Allez  fermer  la  porte. 
Dites-lui  d'aller  ouvrir  la  fenêtre.  —  Allez  ouvrir  la  fenêtre. 
Dites-lui  d'aller  écrire  la  phrase  au  tableau.  —  Ailes  écrife^ 
phrase  au  tableau. 


Uùtpkabd,  the  alphabet;  wm  UUrt,  a  ktter;  un  wuÀ,  a  word 
tcocc    Vnt  Utirt  m^fmemU,  a  capital  lettcr;  mm  kitn 
itiMf,  bdorv;  a/r^,  aftcr.    Bptim,  tçél;  répëm,  ttçmU 
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fArwr,  a»e»- 
lettcr. 


Dictée 

La  lettre  «f»  est  après  la  lettre  «e»  et  avant  la  lettre  «g».  —  Il 

'  -ît  mettre  un  «P»  maju^ole  à  Paul,  [xis  un  «p»  mlnuactile. — 

ivez  cette  phrase;  Usez  ce  mot;  épelez-le.  —  Lisez  l'alpluibet; 

tez  après  moi;  vous  ne  répétez  pas  après  moi.  —  Il  faut  bien 

re,  il  faut  bien  lire,  il  faut  aussi  bien  épeler.  —  Allez  au  ta- 

Lu;  prenez  la  craie;  écrivez  cette  phrase;  prenez  Téponge; 

nuicez  la  phrase.  —  Dites-lui  d'aller  dessiner  un  chien.  —  Allez 

dessiner  un  chien.  —  Dites-lui  de  vous  regarder  encore.  —  Vous  ne 

me  regardez  pas;  vous  ne  m'écoutez  pas.  —  Prenez  le  chapeau, 

mettez-le  ici,  ne  le  mettez  pas  sur  la  table,  il  ne  faut  pas  le  mettre 


Exercice  i.    CompiiU*:  La  lettre  «h»  est  après  la  lettre  «g»  et ...  la 

lettre  «i».  —  Répétez moi.  —  Dites-lui . . .  cix^lcr  le  mot  «chien».  — 

Vous  n'épelez  . . .  bien;  vous  épelez  ....  — 11  faut  mettre  un  «P»  ...  à 
Paul.  —  Dites-lui . .  .  aller  dessiner  un  mouton.  —  Vous  ne  me  regardez 
pas;  vous  . . .  m'écoutez  pas.  —  Qu'est-ce  que  vous  dessinez?  une  poule 
...  un  coq?  —  Je  ...  un  coq.  —  Est-ce  que  vous  dessinez  bien?  . . .  ,  je 
dessine  bien.  —  Mettez  la  règle  ici;  ...  mettez  pas  sur  la  chaise,  il  ne 
faut  pas  . . .  mettre  sur  la  chaise. 

2.  DiUs-lui  de  vous  regarder,  de  vous  donner  le  crayon  ou  la  plume, 
de  répéter  après  vous,  d'épeler  le  mot,  de  bien  écrire,  de  prendre  sa 
règle,  de  prendre  votre  règle,  d'aller  dessiner  un  lapin  ou  un  chat, 
d'aller  ouvrir  la  porte,  d'aller  écrire  son  nom  au  tableau,  de  prendre 
le  livre,  de  le  mettre  sur  la  chaise,  de  ne  pas  le  mettre  sur  la  table,  de 
prendre  la  boite  et  de  l'ouvrir,  de  ne  pas  l'ouvrir. 

3.  DiUs-moi  d'aller  au  tableau,  d'aller  écrire  mon  nom  au  tableau, 
d'aller  fermer  la  porte,  de  prendre  ma  règle  et  de  la  mettre  sur  la  chaise, 
de  prendre  votre  chapeau  et  de  le  mettre  sur  la  table,  de  prendre  son 
crayon  et  sa  règle,  de  lire  l'alphabet,  de  mettre  une  lettre  majuscule 
à  «Marie»,  de  bien  prononcer  le  mot  «phrase»,  de  prononcer  après 
vous,  de  vous  montrer  mon  cahier. 

4.  Répondez:  Est-ce  que  vous  dessinez  bien?  Quel  est  le  féminin 
de  «ce»  ?  Est-ce  que  «craie»  est  un  nom  féminin?  Est-ce  que  «phrase» 
est  un  nom  masculin?  Regardez  l'alphabet;  est-ce  que  la  lettre  «I» 
est  après  la  lettre  «m>? 


31 


Leçon  19 


n  y  a  un  li\Tc  sur  la  chaise. 

Qu'est-ce  qu'il  y  a  sur  la  chaise?    Est-ce  q  :  ■  ' 

la  chaise? 
n  y  a  un  bonbon  dans  la  botte. 
Est-ce  qu'il  n'y  a  |mi8  un  bonbon  dans  la  i 
Voici  un  livre,  voici  deux  livres. 
Comptez  :  un,  deux,  trois,  quatre,  cinq. 

'2345 
U  y  a  deux  plumes  dans  ma  main. 
Combien  y  a-t-il  de  plumes  dans  ma  nuiin? 
Vous  ne  comptez  pas  bien.  Vous  prononcez  mal 


Prononciation  et  orthographe 


voia 
voilà 
troî(s) 

la  chaise 
la  craie 
faite(s) 

que 
qui 
qua 
quatre 


encore 
devant 
dan(s) 


èl  -el 
quel 
le  pluriel 


bien 

combien 
le  chien 


e  -  eu 

de 

deu(z) 


continuez  sin  -  cm 

prononcez  q  -  que 

complétez  dnq 

com(p)tez  le  singulier 


Sur  cette  table  il  y  a  un  chat,  une 
casquette,  une  boite,  et  trois 
livres. 


m  -  am 
le  lapin 
le  masculin 
la  main 


èc  -  ec 
ex  -  ècz 
uneierdce 
(ec-ier-doe) 


La  moim,  the  hand;  U  sinfuim,  the  liogulor;  l*  ptmùl^  tho  phuaL  Dat- 
Comhient  Kow  many?  CompUt^  count;  ^wwf ,  pronognce.  71  y  a.  Uk 
tbcra  arc;  U  n'y  a  pas,  tbcre  îs  not,  tbcre  are  not;  y  a^-Af  b  tbcrv?  arr  tbere? 
êMtnim,  an  amclte;/iMlcj  Pexenke,  ào  the  e»rdie. 
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Singulier  Pluriel 

Un  livre         Deux  livre(s) 
Une  plume     Trois  plumc(s) 
Le  pluriel  de  <livre»  est 

^livres*.  H  y  a  deux  livres  dans 


//  ne  faut  pas  prononcer  r<5»  dans  <livres>. 
Il  nefoMl  pas  prononcer  le  «^»  dans  ^compter». 


Dictée 

Voici  un  livre  ;  voie  i  deux  livres  ;  voici  trois  plumes.  —  Comptez  : 
un.  deux,  trois,  quatre,  cinq. —Vous  ne  comptez  pas  bien;  vous  pro- 
noncez mal.  ~-  Il  ne  faut  pas  prononcer  le  «p»  dans  «comptez>.  — 
n  y  a  quatre  plumes  dans  ma  main.  ~  Combien  y  a-t-il  de  livres 
sur  la  chaise?  —  Le  pluriel  de  «règle»  est  «règles».  —  Ecrivez 
cette  phrase;  lisez  ce  mot;  épelez-le.  —  Dans  Talphabct  la  lettre 
«t»  est  après  la  lettre  «s»  et  avant  la  lettre  «u».  —  Mettez  une 
«S»  majuscule  à  Simon.  —  Répétez  après  moi;  vous  prononcez 
mal;  répétez  encore  après  moi.  —  Faites  l'exercice  un. 


Faites  V exercice  i  et  V exercice  2. 
Exercice  x.    Répondez: 

Regardez  la  table:  Combien  y  a-t-il  de  bottes  sur  la  table?    Combien 

t-il  de  livres?    Est-ce  qu'il  n'y  a  pas  une  casquette  sur  la  table? 

st-ce  qu'il  y  a  sur  la  table? 

Quel  est  le  pluriel  de  «crayon»?    Est-ce  que  vous  prononcez  r«s» 

dans  «livres»?    E^t-ce  que  vous  prononcez  le  «p»  dans  «comptez»? 

3.  Complétez:  Vous  ne  comptez  pas . . .;  vous  comptez  mal.  —  Est- 

le  vous  prononcez  bien?   Non,  je  prononce —  U  . . .  faut . . . 

loncer  r«s»  dans  «porteplumes».  —  Il  y  a  deux  livres ...  la  chaise. 
—  Combien  y  ...  de  plumes  dans  ma  main?  Est-ce  qu'il  n'y  a  pas  un 
chat  sur  la  table?  . . .,  il  y  a  un  chat  sur  la  table.  —  Il  y  a  trois  bonbons 
. . .  la  botte.  —  Prenez  la  craie,  mettez- . . .  dans  la  botte;  il  ne  faut 
pas . . .  mettre  sur  la  table.  —  Il  faut  regarder . . .  vous;  il  ne  faut  pas 
regarder  derrière  vous. 


Leçon  20 

Campiez: 
léro,  un,  deux,  trois,  quatre,  dnq,  dz,  sept,  huit,  neuf,  diz« 

0123  4         567        8       g       10 

Void  une  faute;  corrigez-la;  il  faut  la  corriger. 
Void  encore  une  faut* 
U  y  a  tiob  fautes  dans  cciic  phrase:  Dotwz  moi  deux  crayon 

eifrais  caider. 
Combien  y-a-t-il  de  fautes  dans  votre  dictée?  —  Zéro  (  -  il 

n'y  a  pas  de  fautes  dans  nui  dictée). 
Combien  y  a-t-U  de  fenêtres  dans  la  classe  ? 
Void  une  lettre:  a.  Void  un  chifiFre:  5. 
Ecrivez  5  en  lettres:  cinq. 
Ouvrez  la  boite,  mais  ne  prenez  pas  de  bonbons. 
Prenez  la  boite,  mais  ne  Touvrez  pas;  il  ne  faut  pas  louvrir. 
Vous  écrivez  bien,  mais  vous  desdnez  mal. 
U  n'y  a  pas  de  fautes  dans  votre  dictée,  mais  il  y  a  deux  fautes 

dans  votre  devoir. 


Prononciation  et  orthographe 

je   "  ^v               causez            la  chaise 
jv  lorri^f            aussi              la  craie 
vous  corrigez      il  faut            faite(s) 
une  époQge        une  faute     mai(s) 

(la  cb 
(  la  classe 
(fefre 
)  le  chiffre 

on.  en.  in 
le  mouton      en  -  em      devant      dnq               bien 
le  cochon       encore          avant        le  lapin          combien 
leorayoQ       ensemble      dans         le  singulier     le  chien 

moi  — voilà 

—  trois  —  le  devoir  —  s'asseoir 

'  UmfmÊlê^  •  mktake;  mi  tàifrt,  a  firirr;  i^  ctojtr.  thr  rU»-n»B;  Ir  é^mk,  Um 
tM^  ir#<f,lwt.  CWWfM,oonfct;4rWMS«Mliil^,writcbkltrnL.  Ilm*ypt4ê 
jMI»,  tbflTB  ftit  BO  wirtakn    Ne  pmm  Pê$  éê  kmàtm^  do  wA  ukc  any 
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Prononciation 

ui  è  »  et  X  -  s  seul 

lui  cette  six  (sîss)  neuf 

(h)uit         se(p)t  dix  (diss) 


//  ne  faut  pas  prononcer  P^h»  ei  le  «^»  dans  </m//>  et  •sept», 
mais  il  faut  prononcer  le  «/.» 

Dictée 

Combien  y  a-t-il  de  fautes  dans  votre  dictée?  —  H  n'y  a  pas  de 
fautes  dans  ma  dictée.  —  Vous  ne  corrigez  pas  bien;  voici  une 
faute;  corrigez-la;  il  faut  la  corriger.  —  II  y  a  quatre  fautes  dans 
votre  devoir.  —  D  y  a  trois  fenêtres  dans  la  classe.  —  «A»  est 
une  lettre;  «5>  est  un  chiffre.  —  Ecrivez  «6»  en  lettres.  —  Il  y 
a  un  bonbon  dans  la  boîte;  ouvrez  la  boite,  mais  ne  prenez  pas 
le  bonbon.  —  Prenez  la  boîte,  mais  ne  l'ouvrez  pas,  il  ne  faut  pas 
l'ouvrir.  —  H  faut  prononcer  le  «t»  dans  «sept»  mais  il  ne  faut 
pas  prononcer  le  «p.»  — Comptez:  Zéro,  un,  deux,  trois,  quatre, 
cinq,  six,  sept,  huit,  neuf,  dix.  —  Paul  et  Simon,  comptez  ensem- 
ble. —  Paul,  comptez  seuL 


Voici  votre  devoir: 

Exercice  i.  Répondez:  Combien  y  a-t-il  de  fenêtres  dans  la  classe? 
Combien  y  a-t-il  de  chaises?  Est-ce  que  «9»  est  un  chiffre?  Est-ce 
que  «d»  n'est  pas  une  lettre?  Est-ce  que  vous  prononcez  r«h> 
dans  «huit»?  Est-ce  que  vous  ne  prononcez  pas  le  «t»  dans  «sept»? 
Combien  y  a-t-il  de  lettres  dxms  le  mot  «chiffre»?  Est-ce  que  vous 
écrivez  bien  votre  devoir? 

2.  Ecrivez  en  leUres:  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10. 

3.  Complétez:  Void  une  faute,  il  faut . . .  corriger.  —  Ouvrez  la 
boite, ...  ne  prenez  pas  de  bonbons.  —  Voici  la  craie,  il  faut . . .  mettre 
dans  la  botte;  ne  . . .  mettez  pas  sur  la  table.  —  Vous  écrivez  bien, 

;naîs  vous  dessinez —  Combien  y  ...  de  fenêtres  dans  la  classe?  — 

Il ...  y  a  pas  de  fautes  dans  mon  devoir.  —  Il  ne  faut  pas  ...  le  «p» 
dans  «comptez».  —  Dites-lui  de  .  .  .  pas  compter  trop  vite.  —  Com- 
l»en  y  a-t-U  de  plumes la  boîte? 
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Comptez:  onze,  douze,  treize,  quatorze,  quinze,  seize,  dix-sept, 

II  12  13  14  15  16  :; 

dix-huit,  dix-neuf,  vingt,  vingt-et-un,  vingt-deux, . . .  vingt-oeuf. 
18  19  20  21  22  29 

U  y  a  vingt-six  lettres  dans  l'alphabet:  six  voyelles  et  vingt 

consonnes. 
Il  y  a  six  voyelles:  a,  e,  i,  o,  u,  y.  —  Void  une  apostrophe:  ^V 
Il  y  a  trois  accents:  l'accent  alga  C),  l'accent  grave 
l'accent  circonflexe  C), 


Prononciation  et  orthographe 


gra 
grave 


cinq 

quinze 

vin(gt) 


Je  vous  montre  la  chèvre 
de  Frédéric.  Qu'est-ce 
que  je  vous  montre? 


continuez 
complétez 
comptez 
une  consonne 


la  chèvre 
la  chaise 
treize 
seize 


quatre 

quatorze 

quinze 

f  -ph 
l'alphabet 
une  phrase 
une  apostrophe 


mettre 
la  lettre 
cette 
la  casquette 


y  -  u 
asseyez-vous 
un  crayon 
une  voyelle 


encore 

devant 
avant 


ic     Frédéric 
ac    un  accent 
ecz  unexerdce 
ècs  droonâexe 


Lisez  ceci:  Devant  une  consonne  U  faut  dire  •cm,  si,  se,  ni,  nem^ 
dû:  Cm(q)  fautes,  si(x)  fautes;  8ep(t)  fautes,  hui(t)  fautes, 
neu(0  fautes,  di(x)  fautes;  8i(x)  voydks,  dn(q)  livres. 

Devant  une  voydle,  x  •  s; 

deux^^ànes,  sâx^Hexerdoes,  cinq^êpooges. 

Itjaul  dire  vin(gt),  mais  dans  vîn(g)t-dcux  Ufaut  pronamctr  te  «i». 

Vm  têytttt,  a  voipel;  mm  fimiiim,  a 
JsdUlr«.tlMfDat. 
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Lisez  ceci: 

//  ne  faut  pas  dire  «le  âne,  la  éponge,  ne  allez  pas,  de  écrire»  ; 
'     ///  metlre  une  apostrophe  à  la  place  de  ^e  et  a*  devant  une  voyelle. 
:iit  dire:  l'âne,  l'accent,  l'exercice,  l'éponge,  j'ouvre  la  botte, 
ute,  ceci  n'est  pas  un  livre,  il  n'y  a  pas  de  fautes  dans  ma 
(lu  Lee,  vous  n'écrivez  pas  bien;  dites-lui  d'aller  à  sa  place,  d'ou- 
vrir la  fenêtre,  d'épeler,  d'écrire,  etc. 


Dictée 

Il  y  a  dix  fautes  dans  ma  dictée.  —  Voici  une  faute,  il  faut  la 
corriger.  —  Vous  écrivez  bien,  mais  vous  dessinez  mal.  —  Il  y 
a  trois  fenêtres  dans  ma  classe.  —  Voici  un  chiffre:  8.  —  Paul  et 
Frédéric,  comptez  ensemble.  —  Paul,  comptez  seul.  —  Il  y  a 
\  in^t  six  lettres  dans  l'alphabet:  six  voyelles  et  vingt  consonnes. 
—  Combien  y  a-t-il  d'accents?  —  H  y  a  trois  accents:  l'accent 
aigu,  l'accent  grave  et  l'accent  circonflexe.  —  Voici  une  apos- 
trophe. —  Je  vous  montre  la  chèvre  de  Frédéric.  —  Est-ce  que 
vous  comptez  bien?  —  Oui,  je  compte  bien.  —  Comptez:  onze, 
douze,  treize,  quatorze,  quinze,  seize,  dix-sept,  dix-huit,  dix-neuf, 
vingt,  vingt-et-un,  vingt-deux,  vingt-trois,  vingt-quatre,  vingt- 
cinq,  vingt-six,  vingt-sept,  vingt-huit,  vingt-neuf. 


Exercice  i.  Répandez:  Quel  est  le  pluriel  de  «faute»?  Combien  y 
a-l-il  d'accents?  Combien  y  a-t-il  de  lettres  dans  l'alphabet?  Combien 
y  a-t-il  de  tables  dans  la  classe?  Est-ce  que  vous  prononcez  r«x»  dans 
-six  crayons»?  Est-ce  que  vous  mettez  une  apostrophe  à  la  place 
de  «c»  dans  «le»  devant  une  consonne?  Qu'est-ce  qu'il  faut  mettre 
sur  r«e>  dans  «zéro»?  Qu'est-ce  qu'il  faut  mettre  sur  r«e»  dans 
«chèvre»?     Qu'est-ce  qu'il  faut  mettre  sur  r«e»  dans  «tête»? 

2.  Dites-lui  d'aller  dessiner  une  chèvre,  d'aller  écrire  son  nom  au 
tableau,  de  mettre  une  apostrophe  devant  une  voyelle,  de  corriger  la 
faute,  de  vous  regarder  encore,  de  vous  donner  la  craie,  d'écrire  «9» 
en  lettres,  d'ouvrir  la  boîte  mais  de  ne  pas  prendre  de  bonbons,  de  ne 
pas  compter  \ite,  de  ne  pas  prononcer  le  «p»  dans  «sept»,  de  ne  i>as 
dire  «le  âne,  la  éponge»,  de  mettre  un  accent  chrconflexe  sur  l'<o» 
dans  «ôter>. 

3.  Ecrivez  en  lettres:  11, 13,  15,  17,  19,  20,  21,  23. 
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Comptez  de  I  à  lo.    Comptez  de  20  à  100. 
Vingt,  trente,  quarante,  cinquante,  soixante,  soizante-diz, 
20         30  40  50  60  70 

quatre-vingts,   quatre-yingt-dijt,   cent 

80  90       .        100 

Deux  et  deux  font  quatre.    Combien  font  deux  et  deux? 

Répétez  une  fois,  deux  fois,  trois  fois,  etc. . . . 

Quatre  fois  dix  font  quarante;  quatre  fois  vingt  font  quatre-vingts. 

Voici  un  sac  de  billes. 

Lisez  la  colonne  huit. 


Prononciation  et  orthographe 


Colonne  i  Col.  2 

11  mon 

la  bi-Ile  son 

la  bille  fon(t) 


Col.  3  Col.  4  Col.  s 

moi  Frédéric  cin(q)  fois 

troi(s)  la  chèvre  si(x)  billes 

une  foi(s)  la  fenêtre  (h)ui(t)  fautes 

Col.  9 
aUer 
donner 
commencer 
un  exercice     la  consonne 


8 


Col.  6  Col.  7 

prendre  dan  (s) 

trente  devan(t) 

cen(t)  (-  sen)  quarante 

lentement  cinquante 

ensemble  soixante  (x  -  s)     circonflexe      la  colonne 


Col. 

le  sac 
un  accent 
la  dictée 


Un  MC  de  billes  et 
dnq  billes. 


Col.  10 
un  mouton 
un  cochon 
continuez 
complétez 
comptez 


Col.  II 
cinq 
un  lapin 
le  singulier 
le  masculin 
le  féminin 


Col.  la 
j  vingt 
<  quinze 
rbien 
•  combien 
'  le  chien 


Le  iiK,  tbe  bug;  /«  bUU^  the  iiiart>lc;  U  c^tûmm,  ihe 
/•M,  three  Urne».    Dm*  «J  émuSmU  f  miw,  two  «nd  tuo 
à  dix,  couot  from  ooe  to  ten. 
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Um  /«M,  000e;  ITMJ 

(our.   Cêmpiméê  mm 


s«  cect: 

Combien  y  a-t-il  de  fautes  dans  votre  dictée?  —  Dix  (diss). 
Il  y  a  di(x)  fautes  dans  ma  dictée. 
Usez  la  colonne  six  (siss).     Donnez-moi  si(x)  billes. 
Combien  y  a-t-il  de  billes  dans  le  sac?  —  Trente-cinq  (cinquc). 
Il  y  a  trente>cin(q)  billes  dans  le  sac. 


Dictée 

Il  y  a  vingt-et-une  fautes  dans  sa  dictée.  —  Il  y  a  'dix-huit 
billes  dans  le  sac,  —  Je  donne  le  sac  de  billes  à  Frédéric.  —  Quatre 
et  cinq  font  neuf.  —  Combien  font  trente  et  quarante?  —  Trente 
et  quarante  font  soixante-dix.  —  Combien  font  quatre  fois  vingt? 
—  Quatre  fois  vingt  font  quatre-vingts.  —  Dix  et  quatre-vingt- 
dix  font  cent  —  Comptez  de  cinquante  à  cent.  —  Il  y  a  trois  ac- 
cents: l'accent  aigu,  Taccent  grave  et  l'accent  circonflexe. — 
Combien  y  a-t-il  de  consonnes  dans  l'alphabet?  —  Lisez  la  colonne 
sept  encore  une  fois. 


Exercice  i.  Répondez:  Combien  font  deux  et  trois?  Combien 
font  cinq  fois  quatorze?  Combien  font  quatre  fois  vingt?  Combien 
font  cinq  fois  vingt?  Combien  y  a-t-iJ  de  voyelles  dans  l'alphabet? 
Est-ce  que  vous  prononcez  le  «t»  dans  «cent»?  Est-ce  que  vous  pronon- 
cez le  «q»  dans  «trente-cinq  billes»  et  r«f»  dans  «neuf  fautes»? 

a.  Complétez:  Je  donne  un  sac  . . .  billes  à  Frédéric.  —  Comptez  de 
un  . . .  cent.  —  Il  y  a  vingt-six  lettres . . .  l'alphabet.  —  Il . . .  faut . . . 
prononcer  r«h»  dans  «huit».  —  Neuf  et  cinq  font ....  —  Il ...  y  a  pas 

cinquante  billes  dans  le  sac.  —  Dix  et  neuf  font —  Combien  . . . 

deux  et  deux?  —  Il  ne  faut  pas  ...  le  <q»  dans  «trente-cinq  billes». 

3.  Ecrivez  en  lettres:  21,  29,  30,  40,  50,  60,  70,  75,  80,  90,  97,  100. 

4.  Dites-lui  de  lire  la  colonne  douze,  d'épeler  le  mot  «Frédéric»,  de 
compter  de  vingt  à  cent,  de  ne  pas  prononcer  r«s»  dans  «fois»,  de  répé- 
ter trois  fois  le  mot  «bille»,  de  vous  donner  une  bille,  de  compléter 
la  phrase,  de  mettre  un  accent  grave  sur  r«e»  dans  «chèvre». 

S*  Dites-moi  de  vous  donner  un  sac  de  billes,  d'aller  au  tableau  et 
de  dessiner  une  chèvre,  de  dessiner  aussi  un  cheval,,  de  prendre  le 
sac  de  billes  et  de  le  mettre  sur  la  chaise,  de  prendre  la  boite  mais  de 
ne  pas  l'ouvrir. 
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Leçon  23 

CompUz' 

cent,  cent  un,  cent  deux . . .  deux  cents,  deux  cent  vingt,  trois  cents. 
ICO      ICI  102  200  220  500 

Combien  font  cent  et  cent?  —  Deux  cents. 


Singulier:  Prenez  le  livre;  prenez  la  plume. 
Pluriel:  Prenez  les  livres;  prenez  les  plumes. 

•Les*  est  le  pluriel  de  •le,  la*. 
Dites-lui  de  prendre  le  livre  et  de  le  mettre  id. 
Dites-lui  de  prendre  les  livres  et  de  les  mettre  id. 
Prenez  les  livres  et  mettez-les  sur  la  table. 


Singulier:  Donnez-moi  une  plume.    Prenez  un  bonbon. 
Pluriel:  Donnez-moi  des  plumes.    Prenez  des  bonbons. 
•Des*  est  le  pluriel  de  •un,  une*. 


Il  y  a  des  fautes  dans  votre  devoir;  corriges-ks. 
U  y  a  des  rats  dans  la  gravure;  comptez-les. 
Combien  y  a-t-il  de  pages  dans  votre  livre? 


Venez  ici  et  donnez  des  ordres. 
Void  Frédéric;  dites-lui  de  regarder  le  tableau. 
Voici  Paul  et  Simon  ;  dites-leur  de  regarder  le  tableau. 
•Leur*  est  le  pluriel  de  *lui*. 


Prononciation  et  orthographe 

è  -  es       seul       le  mot      je  corrige     la  porte        la  rè^ 
1(  >  nruf      le  chat      l*éponge       un  ordre       grave 

des         leur       le  rat        la  page         le  devoir       la  gravure 

Un  rat,  a  ni;  im  trén,  ta  onkr;  U  Pti,  die  pafe;  to  fiwri,  Uw  pktaft.  Ut 
Utm,  the  booki;  ém  pkmm,  mum  peu.  Mmm-U,  mtUm-h,  put  it;  mmm  ht, 
put  Uiem.  DUtt-kd,  teU  him  (or  ber);  iiu»4im,  tcD  Uma.  Cmàim  y  «44  éê 
PHtû    How  maoy  pages  tre  tbere? 


Dictée 

Dites-moi  de  prendre  la  plume  et  de  la  mettre  dans  la  boite.  — 
Dites-moi  de  prendre  les  plumes  et  de  les  mettre  sur  la  chaise.  — 
Trt  fiez  les  livres,  mettez-les  ici,  ne  les  mettez  pas  sur  la  table.  — 
Jr  \  (>us  montre  des  livres  et  des  cahiers.  —  Il  y  a  des  rats  dans  la 
gravure;  comptez-les.  —  D  n'y  a  pas  de  fautes  dans  votre  dictée, 
nais  il  y  a  cinq  fautes  dans  votre  devoir.  —  Venez  ici  et  donnez 
lies  ordres:  Dites-leur  de  se  lever,  de  s'asseoir,  de  rire,  de  ne  pas 
rire,  de  compter  de  un  à  cent.  —  Combien  y  a-t-il  de  pages  dans 
\  otre  livre?  —  Trente  et  quarante  font  soixante-dix.  —  Deux 
iob  cinquante  font  cent.  —  Je  donne  un  sac  de  billes  à  Frédéric. 
—  Répétez  la  colonne  cinq. 


Exercice  i.  Répondez:  Combien  y  a-t-il  de  pages  dans  votre  li\Te? 
Combien  y  a-t-il  de  rats  dans  la  gravure?  Combien  font  cinquante  et 
soixante?  Combien  font  cinq  fois  quarante?  Quel  est  le  pluriel  de 
«le,  la»?  Quel  est  le  pluriel  de  «un, 
une»?  Quel  est  le  singulier  de  «leur»? 
a.  CompléUz:  Dites-lui  de  prendre 
!cs  livTes  et  de  . . .  mettre  sur  la  table. 

-  Voici  une  faute,  il  faut . . .  corriger. 
—  Voici  trois  fautes,  il  faut . . .  cor- 
riger.— Dites-leur  de  compter  de  dix 

.  .  vingt.  —  Il  y  a  des  rats  ...  la 

Ta\'ure.  —  Quinze  et  six  . . .  vingt-et- 

:n.  —Combien  y  ...  de  pages  dans 

otre  livre?  —  Voici  Paul  et  Frédéric; 
dites- ...  de  regarder  le  tableau. 

3.  Diles4€ur  de  regarder  le  tableau, 
le  ne  pas  regarder  la  porte,  de  se 
lever,  de  s'asseoir,  de  causer,  de  ne  pas  causer,  de  rire,  de  ne  pas  rire, 
le  vous  regarder,  de  vous  montrer  le  tableau,  de  compter  de  un  à  dix, 
le  compter  lentement,  de  bien  prononcer,  de  regarder  la  gravure  page 

4 1  et  de  compter  les  rats. 

4.  Ecrivez  dix  ordres. 

5.  Ecrivez  en  lettres:  12,  14,  16,  21,  22,  27,  38,  45,  53,  100,  113,  170, 
189,  200,  230. 


\^oici  des  rats;  regardez-les  et 
comptez-les. 


Al 


Leçon  24 


/Prenez  un  livre,  deux  livres;  prenez  tous  les  livres, 
i  Paul  et  Simon,  comptez  tous  les  deux  ensemble. 
'  Epelez  tous  les  mots.    Faites  tous  les  exercices. 

{Prenez  une  plume,  deux  plumes;  prenez  toutes  Ic^  plumes. 
Lucie  et  Marie,  comptez  toutes  les  deux  ensemble. 
Corrigez  toutes  les  fautes. 
^Toutes»  est  U  féminin  de  ^tous». 


Combien  y  a-t-il  de  leçons  dans  votre  livre? 
Le  sac  est  sur  la  table.    Le  chien  est  sous  la  table. 
U  y  a  une  cédille  sous  le  «c>  dans  le  mot  «leçon». 
Soulignez  toutes  les  fautes.    Tirez  une  ligne. 


vous 
sous 
tous 

font 
son 
la  leçon 


Prononciation 

dites 

faites 

toutes 


le  mot 
le  chat 
le  rat 


ouvres 

tirez 

répétez 


les 
des 


Sur  la  table  il  y  a  un  chapeau,  un 
•acct  «les  livres;  ■  ••  ••  •  ■'  '  ■ 
il  y  a  un  chien. 


gnc    gné 
la  ligne 

oulignez 


Ue  la  vache 

la  bille        la  chèvre 
la  cédille    la  chaise 


contmuez 
complétez 
comptez 


Frédéric 
un  accent 
un  exercice 


rép. 

la  p;iL:i 


bien 

combien 
le  chien 


un  lapin 
le  singulier 
le  masculin 


Im  l«çûn,  Uie  Icmon; 
Som,  undcr.  Soutism 
Kctbcr. 


ta  litnt,  the  Une;  /a  tàlUte,  tKe  mlilU. 
s,  unUcrline;  liro,  draw.    Têtu  Us  étms 
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Têm,  iMio. 


to- 


>  -  Z).  Comptez  tous  ensemble.  Venez  tous  ici.  —  Ecou- 
tez bien  tous  (-touss).  —  Soulignez  tou(s)  les  mots. 

i  ;iitt»s  tou(s)  les  exercices. 

I!  \  a  di(x)  fautes  dans  sa  dictée,  et  cin(q)  fautes  dans  son 
ilcvoir. 

combien  y  a-t-il  de  fautes  dans  sa  dictée?  —  Dix  (diss). 


Dictée 

crivez  la  dictée;  écoutez  bien  tous;  écrivez  lentement;  mettez 
ccents.     H  y  a  un  accent  grave  sur  r«e»  dans  «chèvre».     Il  y 
a  accent  circonflexe  sur  r«e»  dans  «tête».    Mettez  une  cédille 
sous  le  «c>  dans  le  mot  «leçon».  —  Corrigez  la  dictée;  regardez 
1  tous  les  mots;  soulignez  toutes  les  fautes.  —  Regardez  la 
^  -\  ure:  Le  sac  est  sur  la  table;  le  chien  est  sous  la  table.  —  Met- 
tez les  livres  sur  la  table.  —  L  y  a  des  rats  dans  la  gravure  de  la 
leçon  23.  —  Combien  y  a-t-il  de  pages  dans  votre  livre?  —  Don- 
nez-moi un  crayon  et  des  plumes.  —  Dites- leur  à  tous  de  regarder 
le  tableau.  —  Dites-leur  de  compter  toutes  ensemble.  —  Tirez 
une  ligne  sous  la  dictée. 


Exercice  i.  Répondez:  Combien  y  a-t-il  de  leçons  dans  votre  livre? 
Qu'est-ce  qu*il  faut  mettre  sous  le  «c»  dans  «leçon»?  Est-ce  qu'il  ne 
faut  pas  souiller  toutes  les  fautes  dans  la  dictée?  Quel  est  le  féminin 
de  «tous»?  Quel  est  le  pluriel  de  «un,  le»?  Combien  font  douze  et 
quinze?    Combien  y  a-t-il  de  pages  dans  votre  livre? 

3.  Regardez  la  gravure  et  répandez:  Combien  y  a-t-il  de  livres  sur  la 
table?  Est-ce  qu'il  y  a  une  casquette  sur  la  table?  Est-ce  qu'il  n'y 
a  i>as  un  sac  sur  la  table?  Qu'est-ce  qu'il  y  a  sous  la  table?  Qu'est-ce 
qu'il  y  a  sur  la  table? 

3.  Complétez:  Il  y  a  un  accent  circonflexe  . . .  r«e»  dans  «tête».  — 
Regardez  la  gravure;  il  y  a  un  chien  ...  la  table.  —  Comptez  tous  en- 
semble de  vingt . . .  cent.  —  Dites-leur  à  toutes  . . .  regarder  la  chèvre 
. . .  Frtcléric.  —  Répétez  . . .  moi.  —  Combien  y  a-t-il . . .  leçons  dans 
votre  livre?  —  Prenez  les  livres  et  mettez-  ...  sur  la  table. 

4-  Ecrivez  en  leUres:  13,  18,  25,  39,  74,  85,  99,  120,  247,  3«>,  345. 
450»  589,  690,  829,  999. 
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Leçon  2^ 


Il  y  a  un  chat  entre  Simon  et  Marie. 


Simon:  Prenez  encore  un  bonbon.  —  Marie:  Merd. 

LES  SIGNES  DE  PONCTUATION  (Révision) 
(.)  un  point                     ( — )     un  tiret 
(,)  une  virgule                (?)       un  point  d'intwrogatioii 
(;)  un  point- virgule        (!)        un  point  d'ezclamatioii 
(:)  deux  points  ( )  plusieurs  points 

(-)  un  trait  d'union.    Il  y  a  un  trait  d'union  entre  donnez  e 

moi  dans  «donnez-moi  >. 
Barrez  le  «t>  dans  «ôtez». 
Préparez  la  dictée.     Lisez-la  plusieurs  fois,  et  reçrardez  biei 

tous  les  mots. 
n  faut  bien  ponctuer;  il  faut  mettre  les  signes  de  ponctuation. 

Prononciation 

barrez        dans  aigu  sept  fautes    la  craie 

préparez     devant       la  virgule     Talphabet     la  chaise 
ponctuez    le  ban(c)     la  gravure    un  tiret         le  trai(t)  d*umoi 


MNC,  the  bcQch;  k  tipn,  tbe  lign;  la  pmctmUm,  tbe  puncttutton;  pim 
f,  teveral  dou;  mn  Uni,  a  daah;  mi  àmii  é^tmim,  a  liyplMB.    Ailrt,  bel 
.>w r  jr  w<» .  to  attm  a  <  t  »  ;  pH^artr,  to  pwpare;  ^ wchwr,  to  pot  in  nafka  ol  | 
MatioQ,  to  punctuate.    i^rmm  mcmt  tm  htiihmi  '•''""  "^^  ~-— ^  ■■    * 


a  byplMB.    JfiMirt,  betwoef 
toif I  to  pot  in  flUtfka  01  puM 


un  signe 
la  ligne 
soulignez 

Prononciation 

encore            neuf 
entre              seul 
ensemble        leur 
lentement       plusieurs 

sion  -  tion 
une  interrogation 
une  exclamation 
la  ponctuation 

Dictée 


^Préparez  bien  les  dictées;  lisez-les  plusieurs  fois;  regardez  bien 
^":-  les  mots.     Ecrivez  lentement  les  dictées.     Mettez  bien  les 
les  de  ponctuation:  les  points,  les  virgules,  les  points  d'in- 
terrogation, les  tirets.    Mettez  bien  aussi  les  accents  et  les  traits 
"  nion:  il  y  a  un  trait  d'union  entre  donnez  et  moi  dans  «don- 
moi  >.    Mettez  une  cédille  sous  le  «c»  dans  «leçon».    Barrei 
tous  les  «t»,  et  mettez  des  points  sur  les  «i».     Corrigez  bien  les 
dictées;  soulignez  toutes  les  fautes. 
(Aliez  à  la  ligne,) 
)ites-leur  de  compter  toutes  leurs  fautes.  —  Est-ce  qu'il  faut 
loncer  le  «c»  dans  «banc»?  —  Silence!    Il  y  a  un  point  d'ex- 
1  nation  après  «silence». 


Exercice  i.  Complétez:  Ne  regardez  pas  derrière  vous,  regardez  . . . 
vous.  —  Regardez  la  gravure;  il  y  a  un  chat ...  le  banc  entre  Simon  et 
Marie.  —  Il  y  a  un  trait  d'union  . . .  prenez  et  le  dans  «prenez-le».  — 
n  y  a  une  cédille  ...  le  «c»  dans  «leçon».  —  Mettez  les  points  ...  les 
«i».  —  n  . . .  faut . . .  prononcer  le  «c»  dans  «banc».  —  Il  faut  mettre 
un  point  d'exclamation  . . .  silence  dans  «silence!» 

a.  DUes-lui  de  bien  ponctuer,  de  vous  montrer  les  fautes,  de  bar- 
rer les  «t»,  de  mettre  les  points  sur  les  «i»,  de  préparer  sa  dictée,  de  la 
lire  plusieurs  fois,  de  souligner  toutes  les  fautes,  dç  mettre  une  cédille 
sous  le  «c»  dans  «leçon»,  de  tirer  une  ligne  sous  la  dictée. 

3.  Ecrivez  en  lettres:  17,  21,  35,  79,  92,  ici,  148,  263,  777. 

4.  Fxrivet.  dir  ordres, 

5.  Répondez:  Combien  font  trente  et  soixante-dix?  Combien  font 
quatre  fois  douze?     Est-ce  qu'il  y  a  une  xédille  sous  le  «c»  dans 

on»?     Qu'est-ce  qu'il  faut  mettre  entre  «donnez»  et  «lui»  dans 
imez-lui»?    Est-ce  que  vous  corrigez  bien  votre  devoir? 

45 


Leçon  26 


i^  Le  livre  est  sur  la  table.    Les  livres  sont  sur  la  table. 

*S(mi»  est  k  pluriel  de  ««/». 
2®  Ce  livre-là  est  à  vous;  ces  livres- là  sont  à  vous. 
Cette  plume-d  est  à  moi;  ces  plumcs-d  sont  à  moL 
«C«»  est  le  pluriel  de  «ce,  utte>. 
3^  Le  livre  est  sur  la  table;  il  n'est  pas  sur  la  chaise. 
Où  est  le  livre?  —  Il  est  sur  la  table. 
La  règle  est  sur  la  chaise;  elle  n'est  pas  stu-  la  table. 
Où  est  la  règle?  —  Elle  est  sur  la  chaise. 
*EUe*  est  le  féminin  de  «i/>. 
4*^  Les  livres  sont  sur  la  chaise;  ils  ne  sont  pas  sur  la  table. 
Les  plumes  sont  dans  la  botte;  elles  ne  sont  pas  dans  ma  main 
«7/5,  eUes*  sont  le  pluriel  de  «i/,  elle*. 


Interrogations 


t  Est-ce  que  ce  livre-ci  est  à  moi? 
ou  Ce  livre-ci  est-il  à  moi? 
(Est-ce  que  cette  plume-d  n*est  pas  à  vous? 
\ou  Cette  plume-d  n'est-elle  pas  à  vous? 
Ces  livres-ci  sont-ils  à  vous?    A  qui  sont-ils? 
Ces  billes-d  ne  sont-elles  pas  à  Simon?  —  SL 


Prononciation 


èl  -d 
quel 
eUe 
eUes 


montrer 
rt'>:;ir(ifr 
le  i  ahiiT 
kpanier 


en 

entre 

encore 


avant 
devant 
le  banc 


Le  pamUr,  the  basket.    C$i  liwns-ci,  tbew  book»;  e«s  lMm44,  Ukmb 
tt€si,dUest.\th\iissPiUtiUê$t9iU,theyàPt.    OA,  «Iwra. 
C^  plim9  ci  m*9$i-4Bt  p€t  è  wmtf    It  doC  thk  pn  youi? 
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Prononciation 

la  gravure  la  ligne  la  bille 

la  virgule  soulignez  la  cédille 

un  trait       continuez       ponctuez  une  interrogation 

tiret        la  leçon  la  ponctuation       une  exclamation 


Dictée 


[ 

^y«a  plume  n'est  pas  dans  la  boite;  elle  est  dans  ma  main.  —  Le 
IhTe  est  sur  la  chaise;  il  n'est  pas  sur  la  table.  —  Ce  livre-ci  est-il 
à  vous  ou  à  moi?  A  qui  est-il?  —  Cette  plume-ci  n'est-elle  pas 
à  Simon?  —  Si,  elle  est  à  Simon.  —  Les  cahiers  sont  sur  la  chaise, 
ils  ne  sont  pas  sur  la  table.  —  Les  plumes  sont  dans  la  boîte, 
e'Ies  ne  sont  pas  dans  ma  main.  —  Ces  livres-ci  sont-ils  à  moi? 
Ces  règles-là  sont-elles  à  vous? — Le  chapeau  est-il  sur  la 
table  ou  sur  la  chaise?  Où  est-il?  —  H  y  a  une  faute  dans  cette 
phrase;  où  est-elle?  —  Il  y  a  trois  fautes  dans  cette  phrase;  où 
sont-elles?  —  Soulignez  dans  la  dictée  tous  les  mots  où  il  y  a 
des  fautes.  —  Regardez  la  gravure;  où  sont  les  chats?  —  Ils  sont 
'^  'Hs  le  panier. 

Exerdce  i.  Répattdez:  Regardez  la  gravure:  Où  sont  les  chats?  — 
Quel  est  le  féminin  de  «il»?  Quel  est  le  pluriel  de  «ce,  cette»?  Quel 
est  le  pluriel  de  «est»?    Quel  est  le  pluriel  de  «le,  un»? 

3.  Complétez  ces  phrases-ci:  Ce  porteplume-ci  n'est  pas  à  vous; . . . 
est  à  moL^ —  La  règle  est  sous  le  banc; . . .  n'est  pas  sur  le  banc.  — 
Ces  livres-ci  ne  sont  pas  à  moi; . . .  sont  à  vous.  —  Ces  plumes-ci  sont 
à  Paul; ...  ne  sont  pas  à  moi.  —  Le  crayon  est- ...  sur  la  table?  — 
Les  billes  sont- . . .  dans  le  sac?  —  ...  qui  sont  ces  cahiers-ci? 

3.  Complétez: 

Est-ce  que  ce  crayon-ci  est  à  vous?  ou  Ce  crayon-ci  est-il ? 

ce  que  cette  plume  est  à  moi?  ou  Cette ? 

-ce  que  ces  cahiers-ci  sont  à  Paul?  ou ? 

Est-ce  que  la  boîte  est  sur  la  chaise?  ou ? 

Est-ce  que  le  chat  est  sur  le  banc?  ou ? 

Est-ce  que  les  plumes  sont  dans  la  boite?  oit ? 

Est-ce  que  ce  livre-là  n'est  pas  à  vous?  ou ? 

Est-ce  que  les  chats  ne  sont  pas  dans  le  panier?  ou ? 
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Leçon  27 


Singulier 

Voici  r»"  "y* 

(ma  main 
y^.^ (son  cahier 

(sa  plume 
Y^j^j  (votre  crayon 

(votre  casquette 


Pluriel 

mes  livres 
mes  mains 
ses  cahiers 
ses  plumes 

▼oscrayoni 
vos  casquettes 


Voici  { 
Voidj 
Voidl^^^y^"^ 


Voîcî  Jean  :  regardez-le. 
Où  sont  ses  mains? 


Voici  mes  poches. 

Où  sont  mes  mains?  —  Elles  sont  dans  n^ 
poches.  ^ 

EÎÎ«  »nt"d^  ^>^  ^^  °^^  ^«  ^os  poches;  mcttcz-l 
ses  poches.      *  sur  la  table,  il  ne  faut  pas  ks  mettre  dais 

vos  poches. 
Void  mon  bras;  voîd  mes  bras.     Croisez  les  bras. 
Ne  remuez  pas  les  pieds.     Mettez  les  mains  derrière  le  dos. 


Dites-lui  de  montrer  ses  mains.  —  Montrez  vos  mains. 
Dites-leur  de  montrer  leurs  mains.  —  Montrez  vos  mains. 

//  ne  faut  pas  mettre  une  «5>  à  'leur*,  pluriel  de  «/ut  >. 

Il  faut  mettre  une  *s*  à  •leurs*  devant  un  nom  pluriel. 


mes 

ces 

ses 

Prononciation 

tous        trois             bas 
vous       une  fois        le  bras 
vos         croisez          le  dos 

îé  -  ier  -  ied 
le  cahier 
le  pied 

an  -  ean     la  chèvre         comptes 
dans         la  vache          le  nom 
Jean         la  poche          le  nombre 

La  pocke,  thr  pocket;  le  ^n»f.  tbe  arm;  h  pitd,  the  fooC;  tê  êm,  tlw  badt; 
momhrt,  thc  numlicr.    Jmh,  John.    Em  UU  i*^  at  tbe  bcad  o(.    If«,  ajrt «■•  \ 

su.  hU.  hcr.  îtun.  tbdr. 
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Lisez  ceci: 

3,  4,  5  sont  des  chiffres;  345  est  un  nombre. 

Comptez  vos  fautes;  écrivez  le  nombre  de  vos  fautes  en  tête  de 

1..  ,î;--tée. 


Dictée 

Où  est  mon  chapeau? — D  est  sur  la  table.  —  Où  sont  mes  livres? 
—  Ils  sont  sur  la  chaise.  —  Fermez  vos  livres.  —  Regardez  Jean; 
où  sont  ses  mains?  —  Elles  sont  dans  ses  poches.  —  Je  vous 
montre  mes  cahiers  et  mes  livres.  —  Ces  livres-d  ne  sont  pas  à 
*'  rie;  voici  ses  livres.  —  Croisez  les  bras;  non,  il  ne  faut  pas 
iser  les  bras;  mettez  les  mains  derrière  le  dos.  —  Ne  remuez 
pas  les  pieds.  —  Dites-lui  d'ôter  ses  mains  de  ses  poches.  —  Dites- 
leur  de  montrer  leurs  mains.  —  D  ne  faut  pas  mettre  une  «s»  à 
«leur>,  pluriel  de  «lui».  —  Il  faut  mettre  une  «s»  à  «leurs»  devant 
un  nom  pluriel.  —  3  est  un  chiffre,  310  est  un  nombre.  —  Corrigez 
'  tement  la  dictée  et  soulignez  tous  les  mots  où  il  y  a  des  fautes; 
iptez  bien  toutes  les  fautes;  écrivez  le  nombre  de  fautes  en  tête 
de  la  dictée. 


Exercice  i.  Répondez:  Quel  est  le  pluriel  de  «mon,  ma»?  Quel 
est  le  pluriel  de  «son,  sa»?  Quel  est  le  singulier  de  «vos»?  Est-ce  qu'il 
faut  mettre  une  «s»  à  leur  dans  «dites-leur»?  Est-ce  qu'il  faut  mettre 
une  «s»  à  «leurs»  dans  «leurs  mains»?  Combien  y  a-t-il  de  chiffres 
dans  le  nombre  742? 

2.  Complétez  ces  phrases-ci:  Où  est  mon  chapeau?  — ...  est  sur  la 
chaise.  —  Où  sont  mes  cahiers?  —  ...  sont  dans  votre  sac.  —  Où  est 
sa  casquette?  — ...  sur  sa  tête.  —  Où  sont  ses  mains?  — ...  sont 
dans  ses  poches.  —  Vos  livres  sont- . . .  devant  vous?  —  Vos  mains 
sont- ...  sur  la  table? 

3.  Dites4ui  de  corriger  sa  dictée,  de  mettre  son  chapeau,  de  corriger 
votre  devoir,  de  montrer  ses  billes,  de  prendre  vos  plumes,  de  croiser 
les  bras,  de  ne  pas  croiser  les  bras,  de  mettre  les  mains  derrière  le  dos. 

DUes-leur  de  se  lever,  de  s'asseoir,  de  mettre  leurs  mains  dans  leurs 
poches,  d'ôter  leurs  nudns  de  leurs  poches,  de  ne  pas  remuer  les  pieds. 

4«  Ecrivez  ces  nombres-ci  en  lettres:  19,  28,  43,  77,  95, 112, 159,  3661 
888. 
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Leçon  28 


Jean  est  au  tableau.    Qui  est  au  tableau? 

C^est  Jean  qui  est  au  tableau. 

Jeanne  est  à  la  fenêtre.    Qui  est  à  la  fenêtre 

C'est  Jeanne  qui  est  à  la  fenêtre. 

ï*renez  le  livre;  mettez- le  ici  ;  mettez- le  là. 

Où  faut-il  le  mettre? 
Apportez-moi  la  boite  qui  est  là  sur  la  table. 


Elle  apporte  des 
bonbons. 


Où  est  mon  livre?  —  B  est  id,  ou  le  voicL 
Où  est  sa  casquette?  —  Elle  est  là,  <m  la  ▼od.: 
Où  sont  mes  cahiers?  —  Us  sont  ici,  ou  les 

voici. 
Où  sont  ses  billes?  —  Elles  sont  là,  ou  les  voiL 


Prononciation 


devant       comptez 
dans  ponctuez 

le  banc       répondez 
demandez  la  réponse 


(què-sti-on 
ha  question 
(le  panier 
Ile  pied 


(  la  porte 
ï  j'apporte 


I  Jean  (  -  jan) 
(Jeanne  (  -  ja-ne^ 


(le  nom        (void,  voilà 
(le  nombre  (trois,  croisez 


Voici  des  questions 

Où  est  ma  plume? 

Mon  livre,  où  est-il? 

Où  sont  mes  cahiers? 

Cette  règle  est-elle  à  vous? 

Vos  mains  sont-elles  sur  la  table? 

Qui  est  au  tableau? 

Ce  livre  n'est-il  pas  à  vous? 

Est-ce  que  vous  dessinez  bien? 


Voia  LES  RÉPONSES 

La  void. 

Le  voilà. 

Os  sont  sur  la  table. 

Non,  elle  n'est  pas  à  moi. 

Oui. 

C'est  Jean. 

Si,  il  est  à  moL 

Non,  je  dessine  mal. 


La  question,  the  quetUon;  U  riponst^  thc  answer.    Jeumme^  Jane.    Qui»  who;  /J 
thcre;  si,  if.    U  wki,  hère  U  b;  U  wttà,  tbere  it  b;  I0  mUè^  tlwre  thty  %■ 
ApporkMt  bring;  dtwmmin^  ask;  pùn  tmê  fmitfiii,  ask  a  quttoa.  Mt^^^dts  à  r 
myqucitioiL 


Simon,  posez  une  question.     Paul,  faites  la  réponse. 
emandez-lui  où  est  son  livre.  —  Où  est  votre  livre? 

demandez- lui  où  sont  vos  plumes.  —  Où  sont  mes  plumes? 

Demandez-lui  combien  il  y  a  de  plumes  dans  la  boîte.  —  Com- 
bien y  a-t-il  de  plumes  dans  la  boite? 

I  )( m  in.îrz  moi  si  la  règle  est  sur  la  table.  —La  règle  est-elle  sur 

1  '  :  •     i  s'il  y  a  des  bonbons  dans  la  boite.  — Est-ce  qu*il 

y  a   !  ilmns  dans  la  boîte? 

//  fu    .  <.  pas  dire  ^siily  a*,  il  faut  dire  *s'il  y  a». 


Dictée 

Qui  est  au  tableau?  —  C'est  Jean  qui  est  au  tableau.  —  Ap- 
portez-moi les  livres  qui  sont  là  sur  la  chaise.  —  Où  est  votre 
boîte?  —  Elle  est  dans  ma  poche.  —  Où  sont  vos  mains?  —  Elles 
sont  dans  mes  poches.  —  Où  est  naon  porteplume?  —  Le  voilà. 
—  Vos  livres  ne  sont  pas  sur  la  table,  les  voici.  —  Ces  cahiers-ci 
sont-ils  à  Jeanne?  —  Non,  voici  ses  cahiers.  —  Lucie,  posez^moi 
une  question:  demandez-moi  où  sont  mes  plumes;  demandez- moi 
aussi  si  Marie  est  au  tableau  ;  demandez-moi  encore  s'il  y  a  des 
bonbons  dans  ma  boîte.  —  Voici  une  question;  Frédéric,  faites  la 
réponse. 

Exercice  i.  Complétez  ces  phrases-ci:  Ses  livres  sont  sur  la  table; . . . 
ne  sont  pas  dans  son  sac.  —  Ces  plumes-ci  ne  sont  (xls  à  Jean; . . .  sont 
à  moi.  —  Votre  porteplume,  où  est-il?  . . .  voici.  —  Ma  boîte,  où  est- 
clle?  . . .  voilà.  —  Vos  livres,  où  sont-ils?  . . .  voici.  —  Mes  plumes,  où 
sont-elles?  . . .  voilà. 

2.  Répondez  à  ces  quesiions-ci:  Quel  est  le  pluriel  de  «mon,  ma,  son, 
?    Quel  est  le  singulier  de  «vos»?    Quel  est  le  pluriel  de  «le  voici, 

la  voilà»?    Quel  est  le  féminin  de  «il»?    Combien  y  a-t-il  de  chiffres 
dans  le  nombre  74? 

3.  Demandez-lui  où  est  votre  crayon,  où  est  son  cahier,  où  sont  ses 
'ailles,  où  sont  vos  plumes,  combien  il  y  a  de  fautes  dans  sa  dictée, 

Jean  est  à  sa  place,  si  les  bonbons  sont  dans  la  boîte,  s'il  y  a  des  livres 
sur  la  chaise,  si  ce  livre-ci  est  à  Simon,  si  la  règle  n'est  pas  à  Marie,  si 
ces  plumes-d  ne  sont  pas  à  Jean. 
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Leçon  29 

Simon  est  à  la  fenêtre;  moi,  je  suis  au  tableau;  vous,  vous  êtes  à 

votre  place. 
Où  est  Simon?    Où  suis- je?    Où  êtes- vous? 
Je  ne  suis  plus  au  tableau;  je  suis  maintenant  à  la  fenêtre. 
Paul,  vous  ne  me  regardez  plus,  vous  regardez  la  porte. 


Questions  et  réponses: 

I**  Vous  êtes  au  tableau;  vous  dessinez  un  chat. 
Où  êtes- vous?  —  Je  suis  au  tableau. 
Qu'est-ce  que  vous  faites?  —  Je  dessine. 
Qu'est-ce  que  vous  dessinez?  —  Un  chat. 


Je  suis  au  tableau;  je  dessine  un  chien. 

Où  suis- je?    Qu'est-ce  que  je  fais?    Qu'est-ce  que  je  dessine? 


3^  Jean  est  au  tableau;  il  dessine  un  chevaL    Qui  dessine?  Jean? 
Simon?     Qui  est-ce?  —  C'est  Jean,  ce  n'est  pas  Simon. 
Qui  est-ce  qui  dessine?  —  C'est  Jean  qui  dessine. 
Qu'est-ce  qu'il  fait?  —  Il  dessine. 
Qu'est-ce  qu'il  dessine?  —  Un  cheval. 


Posez  trois  questions  sur  cette  phrase:  Jeanne  montre  son  cahier. 

1.  Qui  est-ce  qui  montre?  —  Jeanne. 

2.  Qu'est-ce  qu'elle  fait?  —  Elle  montre. 

3.  Qu'est-ce  qu'elle  montre?  —  Son  cahier. 


Poses  trois  questions  sur  cette  phrase:  Paul  dessine  un  chien. 

1.  Qui  est-ce  qui  dessine?  —  Paul. 

2.  Qu'est-ce  qu'il  fait?  —  D  dessine. 

3.  Qu'est-ce  qu'il  dessine?  —  Un  chien. 

fM  «PM  joiusf  whât  are  you  doing?   Qtfti<M  qm*U  faUf  what  b  ht  dotait?   /• 
éêtsimê,  I  am  drtwiiif .  //  tftttfot,  be  b  drawtai:  tfb  iéssimt,  iha  b  donriag.    Ne 
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Prononciation 

vous        lui 
dIus        je  suis 

Jean             croisez          la  fenêtre 
Jeanne         posez            vous  êtes 

devant 
k  banc 
maintenant 

mab               un  trait  d'union 
je  fais             la  question 
il  fait              la  ponctuation 
vous  faites      une  interrogation 

t 


Dictée 

Regardez- moi;  je  suis  au  tableau;  je  ne  suis  plus  au  tableau,  je 
suis  maintenant  à  la  fenêtre.  —  Jeanne,  vous  ne  me  regardez  plus; 
vous  ne  m'écoutez  plus.  —  Je  dessine  un  chien,  qu'est-ce  que  je 
fais?  —  Jean,  allez  au  tableau;  où  êtes- vous?  —  Je  suis  au 
tableau.  —  Dessinez  un  âne;  qu'est-ce  que  vous  faites?  —  Re- 
gardez Jeanne;  elle  est  au  tableau;  qu'est-ce  qu'elle  fait?  Qu'est- 
ce  qu'elle  dessine?  —  Paul  ne  dessine  pas  bien,  il  dessine  mal.  — 
C'est  Marie  qui  dessine  bien.  —  Est-ce  que  vous  dessinez  bien?  — 
Non,  je  dessine  mal.  —  Allez  au  tableau  dessiner  un  cheval. 


Exercice  i.  Posez  (rais  questions  sur  ces  phrases:  Simon  dessine  un 
coq.    La  maîtresse  apporte  des  bonbons. 

3.  Demandez  à  Jean  où  est  sa  règle,  où  sont  vos  cahiers,  où  il  est, 
si  vos  mains  sont  dans  vos  poches,  s'il  y  a  des  fautes  dans  sa  dictée,  s'il 
dessine  bien,  combien  il  y  a  de  rats  dans  la  gravure  de  la  leçon  vingt- 
trois. 

Demandez  4  Jeanne  où  sont  ses  plumes,  où  elle  est,  combien  il  y  a  de 
fautes  dans  sa  dictée,  si  ses  mains  sont  sur  la  table,  si  elle  compte  bien, 
si  les  chats  de  la  gravure  ne  sont  pas  dans  un  panier. 

3.  Complétez  ces  phrases-ci:  Le  livre  est  maintenant  sur  la  table,  il 
. . .  est  plus  sur  la  chaise.  —  Jean  est  à  sa  place; . . .  regarde  les  gravures 
de  son  livre.  —  Jeanne  est  au  tableau; . . .  dessine  une  poule.  —  Les 
plumes  ne  sont . . .  pas  dans  la  boite?  —  Si.  —  Les  crayons  sont-  ...  à 
vous?  —  Non.  —  Où  êtes- vous?  —  Je  .  .  à  ma  place.  —  Où  est  mon 
porteplume?  — ...  void.  —  Où  est  ma  règle?  — ...  voilà. 
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Leçon  30 

Paul  et  Simon  sont  au  tableau;  ils  dessinent. 

Qu'est-ce  qu'ils  font?  — -  Ils  dessinent. 

Marie  et  Jeanne  sont  à  leurs  places;  elles  regardent  le  tableau. 

•  Ils  dessinent*  est  le  pluriel  de  *il  dessine*. 

Il  ne  faut  pas  prononcer  •ni*  dans  •dessinent*. 


Paul  est  au  tableau;  il  dessine  une  vache. 

«Paul»  est  un  nom;  «il»  est  un  pronom;  «dessine»  est  un  verbe. 

Mettez  le  pronom  «il»  à  la  place  de  «Paul».     Le  pronom  «il» 

remplace  «Paul». 
Le  pronom  est  un  mot  qui  remplace  le  nom. 
Remplacez  le  nom  par  un  pronom. 
Remplacez  les  points  par  des  pronoms. 


Que  loni-ihf  —  Us  dessinent. 


Prononciation 

sur                  fermez 
par                  merci 
un  ordre         derrière 
le  devoir         un  verbe 

encore 
prendre 
ensemble 
remplacez 

comptez 
complétez 
un  nombre 
un  pronom 

il  est 
ils  sont 
il  fait 
ils  font 

il  dessine 
ilsdessineCnt) 
elle  montre 
elles  montre(nt) 

Um  nom,  a  noun;  tM  proitam,  a  pronoun;  m$  ferbf,  a  \Trh.     Remploett  p»,  ^ 
place  by.   QaM/dl  JMWMf  what  b  Jane  doing?  Qmfmt-iUf  wh»i  m  theyàsia^. 
lis  inMimmâ,  tbey  arc  drawing;  tUn  nfiHmt^  tbey  are  lookiof .    Qm  éatimmt 
«tfcif  what  are  tbey  drawins?  Jmm  njifiê  I U  U  iûUmmf   b  Jolw  looldi«  at  the 
blackboard? 
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Posez  des  questions: 

f.  Jean  regarde  le  tableau. 
Qui  est-ce  qui  regarde?  ou  Qui  regarde?  —  Jean. 
Qu'est-ce  qu'il  fait?  ou  Que  fait-il?  —  Il  regarde. 
Qu'est-ce  qu'il  regarde?  ou  Que  regarde-t-il?  —  Le  tableau. 
Marie  et  Jeanne  regardent  le  tableau. 
Qui  est-ce  qui  regardent?  ou  Qui  regardent?  —  Marie  et 

Jeanne. 
Qu'est-ce  qu'elles  font?  ou  Que  font-elles?  —  Elles  regardent. 
Qu'est-ce  qu'elles  regardent?  ou  Que  regardent-elles?  —  Le 
tableau. 


Que  regarde-t-il?    Que  dessine-t-elle? 

Il  faut  mettre  un  </»  entre  le  verbe  et  le  pronom. 


Dictée 

Je  ne  suis  plus  au  tableau;  je  suis  maintenant  à  ma  place.  —  Où 
suis- je?  —  Vous  êtes  à  votre  place.  —  Qu'est-ce  que  je  fais?  — 
Vous  ouvrez  la  fenêtre.  —  Que  fait  Jeanne?  —  Elle  dessine.  — 
Que  dessine-t-elle?  —  Une  chèvre.  —  Qu'est-ce  que  vous  faites? 

—  Je  regarde  les  gravures  de  mon  livre.  —  Paul  et  Jean  sont  au 
tableau;  qu'est-ce  qu'ils  font?  —  Ds  dessinent.  —  Que  dessinent- 
ils?  —  Un  cheval.  —  Le  pronom  est  un  mot  qui  remplace  le  nom. 

—  Remplacez  les  points  par  des  pronoms.  —  «Montrer»  est  un 
«rerbe. 


Exercice  i.  Posez  trais  questions  sur  ces  phrases:  Paul  montre  son 
cahier.    Marie  et  Lucie  dessinent  un  mouton. 

a.  Remplacez  les  points  par  des  pronoms:  Simon  ne  dessine  pas  bien; 
. . .  dessine  mal.  —  Les  bonbons  sont- . . .  dans  la  boîte?  —  Ma  cas- 

lette  n'est-  . . .  pas  là?  —  Jeanne  et  Marie  ne  sont  pas  à  leurs  places; 
sont  au  tableau.  —  Dites  à  Jean  de  prendre  les  livres  et  de  . . .  met- 
tre sur  la  chaise.  —  Paul  regarde  la  gravure;  que  regarde  . . .? 

3.  Demandez-lui  si  votre  règle  est  sous  sa  table,  si  les  bonbons  sont 
dans  la  boite,  s'il  est  à  sa  place,  s'il  dessine  mal,  si  Jean  et  Simon  dessi- 
nent bien,  si  Jeanne  prononce  bien. 
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Leçon  31 


Je  suis  au  tableau;  je  dessine. 

Jean  et  moi,  nous  sommes  au  tableau;  nous  dessinons. 

Qu'est-ce  que  nous  faisons?  —  Vous  dessinez. 

«  Nous  sommes*  est  le  pluriel  de  *jt  suis*. 

«  Nous  dessinons*  est  le  pluriel  de  *je  dessine*. 


Paul,  dites  moi  de  vous  regarder.  —  R^^ardez-moi. 
Paul  et  Jean,  dites-moi  de  vous  regarder.  —  Regardez-noot. 
Dites-moi  (tous)  de  vous  donner  des  bonbons.  —  Donnez-nous 
des  bonbons. 

«  Nous*  est  le  pluriel  de  •je*  et  •moi*. 


J'écoute  mon  maître.  —  Nous  écoutons  notre  maltresse. 
Je  montre  mes  mains.  —  Nous  montrons  nos  mains. 

«  Nos*  est  le  pluriel  de  •notre*. 
Dites-moi  de  regarder  vos  cahiers.  —  Regardez  nos  cahiers. 
Dites-nous  de  mettre  nos  chapeaux.  —  Mettez  vos  chapeaux. 

Le  pluriel  de   •chapeau*  est   •chapeaux*.     Ne  prononces 
pas  r*x». 


nous  sommet  à 
DOS  plicet.     Nous  mootront 
nos  maint;  qu'ett-ce  que 
faitont? 


Prononciation 

la  page  guc 

réponge  gué 

corriges  conjugues 


nous  montron(s) 
nous  des8inon(s) 
nous  fai8ons(ai  -  e) 


vous  faites 
vous  êtes 

nous  sommc^ 


Sùtu  tommes,  wc  are;  nom  desHmom,  wt  are  drmwinx;  fii*cif^  fur  tmu 
wbat  tre  we  doing?    RêgaritÊ  mêut,  look  at  ut.    Nttn,  tm,  oor, 
Lajormi  q|kwa<fw,  tbt  afinnativs  fonou 
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PRÉSENT  DE  L'INDICATIF  (Révition) 

Conjuguez: 

Forme  affinnative 

Je  suis  à  ma  place.  Je  dessine  un  coq. 

Vous  êtes  à  votre  place.  Vous  dessinez  une  poule. 

Il  est  à  sa  place.  U  dessine  un  cheval. 

Nous  sommes  à  nos  places.  Nous  dessinons  une  vache. 

Vous  êtes  à  vos  places.  Vous  dessinez  un  mouton. 

Ls  sont  à  leurs  places.  Ils  dessinent  une  chèvre. 


I 


Forme  négative 

Je  ne  suis  pas  à  ma  place.  Je  ne  dessine  pas. 

etc.  etc. 


Forme  interrogative 


Ke  que  je  suis?  ou  Suis- je?  Est-ce  que  je  dessine? 

Est-ce  que  vous  êtes?  au  Etes-vous?    Est-ce  que  vous  dessinez?  ou  Dessinez-vous? 
Est-ce  qu'il  est?  ou  Est-il?  Est-ce  qu'il  dessine?  ou  Dessine-t-il? 


1  Est-ce  que  le  livre  est  sur  la  table?  (  Est-ce  que  Jean  regarde? 

{ou  Le  U\Tc  est-il  sur  la  table?  (ou  Jean  regarde-t-il? 

I  Est-ce  que  ces  cahiers  sont  à  vous?  (  Est-ce  que  Jeanne  et  Marie  regardent? 

(  ou  Ces  cahiers  sont-ils  à  vous?  )  ou  Jeanne  et  Marie  regardent-elles? 


Exercice  i.  Conjuguez  U  verbe  *numirerT^:  Je  montre  mes  mains 
etc 

a.  Ecrivez  ces  phrases-ci  sous  la  forme  interrogative  :  Il  est  au  tableau. 
Ce  porteplume  est  à  vous.  Elle  dessine  mal.  Jeanne  regarde  le  ta- 
bleau.   Paul  et  Simon  écoutent  bien. 

3.  Posez  des  questions  sur  ces  phrases:  Marie  corrige  sa  dictée.  Fré- 
déric et  Simon  regardent  les  gravures. 

4.  Diies-nous  de  montrer  nos  mains,  de  les  mettre  dans  nos  poches, 
de  mettre  nos  chap)eaux,  d'ôter  nos  chapeaux,  d'aller  à  nos  places. 

5.  Demandez-lui  où  vous  êtes,  si  les  cahiers  sont  à  Jean,  si  Jeanne 
regarde  le  tableau,  si  vous  dessinez  bien,  s'il  prononce  r«x>  dans  «les 
chaf>eaux>. 
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Leçon  33 


Lt  féminin  de  ^maiire» 
est  ^mattresse*. 

Dans  une  classe  de  gar- 
çons, relève»  est  mas- 
culin; dans  une  classe 
de  filles  j  ce  mot  est  fé- 
minin. 


Voici  une  classe  de  garçons.  Le  maître  est  à 
son  bureau;  il  y  a  un  élève  au  tableau. 


Prononciation 

la  règle         la  chaise 
l'élève         le  maître 
la  chèvre     la  maîtresse 

la  bille 
la  cédille 
la  mie 

merci 
derrière 
la  serviette 

la  leçon 
le  garçon 

le  tableau 
le  bureau 

Thx{^deU) 
'La  casquette  de  Jean. 
Le  livre  de  la  maltresse. 
Le  cahier  de  Télève. 
ILa  serviette  du  maître. 

I  Allez  à  la  fenêtre. 
Allez  au  tableau. 


Att  (  -  a  je) 
La  casquette  est  à  Jean. 
Le  li\Te  est  à  la  maîtresse. 
Le  cahier  est  à  l'élève. 
IXa  serviette  est  att  maître. 
Elle  montre  son  cahier  à  la  maltresse. 
H  montre  son  cahier  au  maître. 


//  ne  faut  pas  dire  *à  le  maître*,  mais  «an  maUn».- 
Il  ne  faut  pas  dire  •de  le  maître»,  mais  •du  maUre*, 


Posez  quatre  questions  sur  cette  phrase: 
Simon  donne  son  crayon  au  maître. 
Qui  donne?    Que  fait-il?    Que  donne- t-il?    A  qui  donne- 1 


/x-  titn,  thc  tUk;  le  bureau,  thr  dcAk;  ta  senieiU,  thc  port((tlk>;  /«  wuMn^  ihi 
nuuter;  U  ma/Urust,  the  miiilraMi;  /«  furc^w»  tlic  boy;  té  /Ut*,  thc  i(iri;  mi  H/nr,  .■- 
•cboolboy;  um  éHm»  a  tcfaoolgiri.    Dd  k,  i(t  f,  tfai,  of  the;  à  ta,  <l  /*.  an,  to  the. 
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LES  DEUX  GRAVURES 

Regardez  la  gravure  de  la  page  58.  Le  maître  est  à  son  bureau. 
Il  y  a  un  élève  au  tableau.  Le  maître  pose  des  questions  à 
rélève.  Le  sac  de  l'élève  est  sur  la  table.  La  seryiette  du  maître 
est  sur  le  bureau.  Regardez  la  gravure  de  la  page  59.  Dans 
cette  gravure  je  vous  montre  une  classe  de  garçons  et  de  filles. 
La  maltresse  donne  des  bonbons  à  ses  élèves.  11  y  a  sept  élèves 
dans  sa  classe:  trois  garçons  et  quatre  filles.  Sommes-nous  ici 
dans  une  classe  de  garçons  ou  dans  une  classe  de  filles? 


Exercice  i.  Conjugnet  le  verbe  ^donner*:  Je  donne  mes  plumes  au 
maître  {ou  à  la  maîtresse).  Conjuguez:  Je  suis  au  bureau  du  maître 
(ou  de  la  maltresse). 

2.  Posez  qualre  questions  sur:  Jean  montre  ses  billes  au  maître. 

^  CotnpÛiez:  Cette  serviette  est . . .  maltresse.  —  La  serviette  qui 
sur  le  bureau  est . . .  maître.  —  Le  sac  qui  est  sur  la  table  est .  .  . 

.  e.  —  Paul    montre    son    cahier  . . .  maître.  —  Voici    le    livre  .  . . 

maîtresse.  —  Voici  la  serviette  . . .  maître.  —  Voici  le  sac  de  . . .  élève. 

Nous  sonunes . . .  tableau  et  nous  dessinons.  —  Nous  sommes  à  nos 

places  et  nous  montrons  nos  cahiers  . . .  maîtresse.     Frédéric,  allez 

tableau. 


\  oici  une  classe  de  gardons  et  de  filles.    La  niailresse  donne  des  bunboiij 

à  ses  élèves. 
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Leçon  33 


Voici  Julie. 
Ce  gâteau  est  très  bon. 


Void  Juleft. 
Ce  gâteau  est  très  mauviis. 


Voici  un  gflteau.    Voîd  deux  gftteaux. 

Le  pluriel  de  *gâUau»  est  *gâieaux». 
Ce  gâteau  est  bon;  il  n'est  pas  mauvais. 
Cette  plume  est  bonne;  elle  n'est  pas  mauvaise. 

Le  féminin  de  ^mauvais»  est  ^mauvaise»;  le/éminmde  *b(m»  est 
*bonne>.     *Ban»  est  le  contraire  de  ^mauvais». 


Voici  im  gâteau,  mais  il  n'est  pas  pour  vous;  vous  êtes  une  mau- 
vaise élève.  Jeanne,  vous  êtes  une  bonne  élève;  venez  prendre 
•le  gâteau. 

Jules»  prenez  im  gâteau.  —  Merci  (  -  non,  merd);  je  n'aime  pas 
les  gâteaux. 

Julie  n'écoute  pas  en  classe  (  -  dans  la  classe). 


Pose%  trois  questions  sur  ces  phrases: 

Jules  regarde  Jean.     Les  élèves  écoutent  la  maîtresse. 
Qid  regarde?  Qui  écoutent? 

Quj  fait-U?  Que  font-elles? 

Qui  regarde-t-O?         Qui  écoutent-elles? 


Un  tâteau,  a  cake;  U  contfùin,  thc  rontraiy.    Bon,  Roocl; 

you;  and  abo,  **  no,  thank  you." 
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Jirm»»tkanà 


Prononciation 

la  craie           je  fais 
j'aime             mais 
le  contraire     mauvais 

le  chapeau    les  chapeaux 
le  tableau     les  tableaux 
le  bureau      les  bureaux 
le  gâteau      les  gâteaux 

encore            la  bille 
ensemble        la  fille 
remplacez      la  cédille 

sur        Jean          bon 
par        Jule(s)      bo(n)ne 
pour      Julie         je  do(n)ne 

LA  MAÎTRESSE  POSE  DES  QUESTIONS  A  JEANÎŒ 

canne,  qu*est-ce  que  vous  aimez?  —  J'aime  ma  maîtresse; 
j  aune  ma  classe;  j'aime  les  gravures  de  mon  livre;  j'aime  dessiner 
au  tableau;  j'aime  aussi  les  gâteaux.  —  Maintenant,  dites-moi 
quel  est  le  contraire  de  «bon»?  —  Le  contraire  de  «bon»  est 
«mauvais».  —  Voici  un  gâteau;  mais  il  n'est  pas  pour  vous, 
Julie.  Vous  êtes  une  mauvaise  élève;  vous  n'écoutez  pas  en 
classe,  vous  écrivez  mal  vos  devoirs.  Ce  gâteau  est  pour  Jeanne 
i  est  une  bonne  élève;  elle  écoute  en  classe  et  elle  prononce 

a.    Jeanne,  venez  prendre  le  gâteau. 


Exercice  i.    Conjuguez:  J'aime  les  gâteaux. 

2.  Posez  Irais  questivns  sur  cette  phrase:  Les  élèves  écoutent  le  maître. 

3.  Donnez  le  contraire  de:  bon,  fort,  vite,  bien. 

4.  Remplacez  les  points  par  des  pronoms:  . . .  suis  à  mon  bureau.  — 
. . .  sommes  en  classe.  — ...  êtes  un  bon  élève.  —  Julie  est  une  mau- 
vaise élève; . . .  n'écoute  pas  la  maîtresse.  — Jules  n'est  pas  un  bon 
élève; ...  ne  prononce  pas  bien.  —  Le  gâteau  est- . . .  bon  ou  mau\'ais? 
—  Votre  plume  est- . . .  bonne  ou  mauvaise?  —  Les  élèves  aiment- . . . 
les  gâteaux?  —  Ce  sac  est- ...  à  vous?  —  Où  est  la  serviette  du  maître? 
. . .  void.  —  Où  est  le  cahier  de  Jean?  . . .  voici.  —  Où  sont  les  livres 
de  Jeanne?  . . .  voilà. 

5.  Remplacez  les  points  par  *de*  ou  «d»;  Voici  le  livre ...  Jules. 
Allez ...  la  fenêtre.  Voilà  la  serviette  ...  la  maîtresse.  Donnez-moi 
le  sac  . . .  billes.  Ce  cahier-d  est . . .  Julie.  Montrez  votre  devoir  . . . 
la  maîtresse.    Comptez  . . .  un  . . .  cent.     Répondez  ...  ma  question. 
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Leçon  34 


Un  soldat  américain. 


Un  soldat  français. 
LES  NOTES: 
6,5 


10,  9  Très  bien 

8  Bien  4,  3 

7  Assez  bien  2,  i 

8  sur  10  est  une  bonne  note.  —  2  sur  10  est  une  mauvaise  note. 
3  sur  10  est  une  note  médiocre.  —  5  sur  10  est  une  note  passabk 


Passable 
Médiocre 

Mal 


Voici  un  mot  français.    Dites-moi  de  parler  français. 
Répondez  en  français;  ne  répondez  pas  en  anglais. 
Pour  bien  écrire  il  faut  une  bonne  plume. 
Pour  bien  p>arler  français  il  ne  faut  pas  fermer  la  bouche. 
Je  suis  le  maître  {ou  la  maltresse)  de  français.     Aimes-vous 
votre  classe  de  français?    Voici  votre  livre  de  français. 


Poset  des  questions  sur:  Jules  prononce  mal. 

Qui  prononce?  —  Jules. 
Que  fait -il?  — -  H  prononce. 
Comment  prononce-t-il?  —  Mal 

Umt  noie,  a  mark.     Trh  hirm.  wry  gtxid;  Assr:  bien,  prrtty  good;  pêttêklt,  mn! 
dUng;  médio€f9t  almott  bad.    P^rte»  ipcsk.    Ffmtçêit,  Ffcodi;  «nfftit,  Ebs^m^i 

6a 


Prononciation 

mes        parlez     ensemble      devant  mauvais 

après      allez        la  table        lentement  anglab 

très        assez       passable       co(m)mcnt  français 


un  rat  bien  in  -  aîn 

un  chat  combien         la  main 

un  soldat       un  chien         américain 


DANS  LA  CLASSE  DE  FRANÇAIS 

Vous  écrivez  trop  lentement,  vous  n'écrivez  pas  assez  vite,  il 
faut  écrire  plus  vite.  Parlez  plus  fort,  vous  ne  parlez  pas  assez 
fort.  Vous  prononcez  bien,  je  vous  donne  une  bonne  note. 
Votre  prononciation  est  mauvaise,  je  vous  donne  une  mauvaise 
note.  Six  sur  dix  est  une  note  passable;  quatre  sur  dix  est  une 
note  médiocre.  Très  mal  est  le  contraire  de  très  bien.  Com- 
ment Jules  prononce- 1- il?  Répondez  en  français;  il  ne  faut  pas 
parler  anglais  ici.  Vous  prononcez  mal  le  mot  «gâteau»;  ré- 
pétez SLprès  moi.  J'aime  les  élèves  qui  prononcent  bien.  Pour  bien 
parler  français,  il  ne  faut  pas  fermer  la  bouche.  Pour  faire  une 
bonne  dictée,  il  faut  la  préparer.  Dans  la  gravure,  il  y  a  trois 
soldats:  un  soldat  français,  un  soldat  anglais  et  un  soldat  améri- 
cain.   Aimez- vous  votre  classe  de  français? 


Exercice  i.  Canjuf^uez:  Je  parle  français  en  classe,  je  ne  parle  pas 
anglais. 

3.  Posez  trais  questions  sur:  Julie  prononce  mal.     Frédéric  dessine 
s  bien. 

3.  Domiez  le  contraire  de:  mauvaise,  lentement,  bas,  très  mal. 

4.  Répondez  à  ces  questions-ci:  Quel  est  le  contraire  de  «très  bien»? 
Quel  est  le  féminin  de  «bon»?  Quel  est  le  féminin  de  «maître,  garçon, 
élève»?  Est-ce  que  3  sur  10  est  une  bonne  note?  Qu'est-ce  qu'il 
y  a  sous  le  «c»  dans  «français»?  Est-ce  que  votre  prononciation  est 
bonne?  Aimez- vous  votre  livre  de  français?  Quel  est  le  titre  de  la 
dictée  de  cette  leçon?    Combien  y  a-t-il  de  soldats  dans  la  gravure? 
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Voici  des  couleurs:  blanc,  noir,  bleu,  rouge, 
vert,  jaune,  gris,  brun. 
Lt  féminin  de  *blanc»  est  •blanche* » 
^  ^     Le  drapeau  français  est  tricolore;  il  a  trob  cou- 
leurs: il  est  bleu,  blanc  et  rouge. 


Leçon  35 

I  Quel  est  le  nom  de  cet  élève? 

I|  Quelle  est  la  couleur  du  drapeau  français? 

Le  drapeau  français.     Le  féminin  de  •quel*  est  •quelle*. 

Singulier  Pluriel 

Allez  à  la  fenêtre.  Allez  aux  fenêtres. 

Répondez  à  la  question.  Répondez  aux  questions. 

//  ne  faut  pas  dire  •à  les*;  il  faut  dire  •aux*. 
Le  cahier  de  Télève.  Les  cahiers  des  élèves. 

La  couleur  du  drapeau.  Les  couleurs  des  drapeaux. 

//  ne  faut  pas  dire  •de  les*;  il  faut  dire  •des*. 


Demandez-moi  mon  crayon  bleu.  —  Donnez-moi  votre 

crayon  bleu. 
Je  n'ai  pas  de  crayon  bleu,  mais  j*ai  un  crayon  rouge. 
Avez-vous  un  crayon  bleu?  —  Non,  mon  crayon  est  noir. 
J'ai  une  règle;  je  n'ai  pas  de  règle. 
J'ai  des  plumes,  je  n'ai  pas  de  plumes. 

Pour  avoir  une  bonne  note,  il  faut  bien  prononcer. 
Conjuguez  le  verbe  •avoir»: 

J'ai  Nous  avons       Ai- je?  Avons-nous? 

Vous  avez      Vous  avez         Avez-vous?      Aves-vous? 
lia  Ils  ont  A-t-il?  Ont-Us? 

U  dnpMu,  Uie  Sagi  ta  €ûut4m,  Ibe  color.    Bitmc,  white;  iM<r,  bUck;  hitm,  blu< 
rMi|«.  red;  mH.  gi«n;/MMC,  ydkm;  frit.  gr»y;  *fiM,  bimm;  *Mir«,  ihreecoiow> 
P^m  mtif,  in  order  to  hâve.    /*«^,  I  hftve;  mmt  «mi,  you  hâvc;  0  «,  Ik  lu»;  tmit 
MMM,  we bave;  Of  «Ni,  they  bave.    J*0i in  pimmu,  l  ha^e mam pat.   Jtm*éipû» 
^  #<MMi,  I  bave  no  pcna.    Alte  Moi/mKrtt,  fQ  to  tbe  wiwbivt.    Uaakêtnéf 
4UMt,tbacaBdae-boQkscfUMpapOi.    ffffmia  i  fi  fiinrfni.  aMwr  ttw  qiwitii 
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leur 

la  couleur 

Prononciation 

le  banc     un         gri(s)       vert       brun 
blanc        brun      grise        verte     brune 

le  devoir 

avoir 

noir 

de           rouge 
deux       l'éponge 
bleu        la  page 

fermez      le  chapeau 
merci        le  drapeau 
ver(t)        jaune 

tLES  COULEURS 
(Cest  Jean  qui  parle) 
oici  mon  porteplume,  il  est  rouge;  mon  sac  est  noir,  ma  règle 
brune.  J'ai  un  crayon  bleu.  Avez- vous  un  crayon  rouge? 
Voici  un  cahier  jaune;  la  craie  est  blanche.  Ma  casquette  est 
grise,  le  chapeau  du  maître  est  noir,  sa  serviette  est  noire  aussi. 
Le  livre  des  élèves  est  vert.  Maintenant  voici  un  drapeau  fran- 
çais; j'aime  ce  drapeau;  est-ce  que  vous  ne  l'aimez  pas?  J'aime 
aussi  le  drapeau  anglais  et  le  drapeau  américain.  Le  drapeau 
français  a  trois  couleurs:  il  est  bleu,  blanc  et  rouge;  c'est  un 
drapeau  tricolore. 


Exercice  i.    Conjuguez:  Je  n'ai  pas  de  plumes  etc. 

2.  Répondez  aux  questions:  Quelle  est  la  couleur  de  votre  chapeau? 
ez-vous  un  crayon  bleu?     Combien  avez-vous  de  bras?     Avez- 

vous  des  gâteaux  dans  votre  poche?    Quelle  est  la  couleur  d'un  âne 
pris?    Quelles  sont  les  trois  couleurs  du  drapeau  français? 

3.  CompUlez:  Je  n'ai  pas . . .  crayon.    Elle  n'a  . . .  de  plumes.    Jean 
...  il  des  gâteaux?     Julie  a- ...  un  crayon  bleu?     Les  élèves  ont- 

leurs  porteplumes?     Il  faut  bien  prononcer  . . .  avoir  une  bonne 
te. 

4.  Donnet  le  féminin  de:  mauvais,  bon,  noir,  gris,  brun,  blanc. 

5.  Demandez-lui  si  ce  chapeau  est  au  maître,  si  cette  règle  est  à 
Jeanne,  si  ces  livres  ne  sont  pas  à  Jean,  si  Jules  regarde  le  tableau,  si 
Julie  écoute  bien  en  classe,  s'il  aime  les  gâteaux,  quelle  est  la  couleur 
du  drapeau  français,  s'il  a  un  crayon  bleu,  si  Paul  a  un  crayon  rouge, 
si  les  élèves  ont  un  cahier,  s'il  n'a  pas  de  plumes,  s'il  parle  français,  com- 
bien il  y  a  de  soldats  dans  la  gravure  de  la  page  62,  si  Jean  prononce  bien. 
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Leçon  36 

\  uici  une  tache. 

Dites-moi  de  faire  une  tache.  —  Faîtes  une  tarh<» 

Il  ne  faut  pas  faire  de  taches  sur  votre  cahier 

II  faut  écouter  en  classe.      Qu'est-ce  qu'il  faut  faire  m 

classe?  —  Il  faut  écouter. 
Il  ne  faut  pas  causer.    Qu'est-ce  qu'il  ne  faut  pas  faire? 


Combien  y  a-t-il  de  fautes  dans  votre  dictée?  —  T 
C'est  trop;  vous  faites  trop  de  fautes  dans  vos  di.  — 
Julie  est  une  mauvaise  élève,  elle  fait  beaucoup  de  fautes 

ses  devoirs  de  français.     Je  suis  un  bon  élève,  je  fais  peu 

fautes  dans  mes  dictées. 
Le  contraire  de  ^beaucoup*  est  *peu». 


Faites  comme  je  fais,  comme  il  fait,  comme  elle  fait. 

Faites  comme  moi,  comme  lui,  comme  elle. 

Jeanne  ne  fait  pas  de  fautes  dans  ses  dictées;  faites  comme  elle 


i 


Conjuguez  le  verbe  ^faire*:  Je  fais,  vous  faites,  il  fait,  nous  fj 
vous  faites,  ils  font. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ne  fais  pas  de  fautes  dans  mes  dictées. 
Conjuguez  le  verbe  *oumr*:  J'ouvre  la  bouche  pour  bien  parler. 

a.  Posez  auûtre  Questions  sur  cette  phrase:  Tuli-ii  corrice  tr^s  mal  ses 
devoirs. 

3.  Compirtez:  ii  mit  Ix^aucoup  .  .  .  tautct>  cians  ses  qcvoirs,  Jean 
est  un  bon  élève,  il  fait ...  de  fautes  dans  ses  dictées.  Vous  hdtes 
trop . . .  fautes  dans  les  exercices.  Il  faut  écrire  lentement . . .  bien 
écrire.  Regardez  Paul  et  faites  comme  Tî^i^ardez  Lude  et  faites 
comme .... 


Un*  tùche,  a  hbt.  Btûmoup  dêfamlts.  nuuiy  mlsUkc»;  /m  éffûmUa,  few  mittakct; 
Ifûp  4t  /aniês,  too  many  nirtakci.  DUntmi  4ê  fêin^  tcO  him  to  mikc  Pmm 
€9mmê  j*  fais,  do  «•  I  da  PûUtt  €ommf  moi,  do  at  I  do;  nmmt  lui,  n  fut  dort; 
€êmmt  fUf,  M  the  don. 
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Leçon  37 

volez  le  premier  mot  de  la  phrase;  épelcz  le  dernier  mot. 
sez  la  première  phrase;  lisez  la  dernière, 
in  est  le  prcniicr  en  français;  Julie  est  la  dernière. 
ites  le  deuxième  (au  le  second)  exercice. 
lisez  la  troisième,  la  quatrième,  la  cinquième  colonne  etc.  —  Il 
faut  dire  et  écrire;  la  neuvième. 
Le  féminin  de  ^premier»  est  *  première*;  de  •dernier*,  *demiêre*. 


RéiKtcz  après  moi,  après  lui,  après  elle. 

Conjuguez  le  verbe  ^t'Jiuer*:  J'efface,  vous  effacez,  il  efface,  nous 
effaçons,  vous  effacez,  ils  effacent. 
Il  faut  mettre  une  cédille  sous  le  *c»  dans  •ejffaçons». 


Prononciation 

Première 

Deuxième 

Troisième     Quatrième 

Dernière 

premier 
dernier 

français 
la  leçon 

eUe               bleu 
quelle           peu 

la  deuxième  (x  =  z) 
la  troisième  (s  =  z) 

dernière 

le  garçon          co(m)me       trop 
nous  effaçons  co(m)ment   beaucoup 

la  sixième  (x  =  z) 
le  secon(d)  (c  =  g) 

Exercice  i.  Conhiputz  ^prononcer*  comme  *  effacer'*:  Je  prononce 
bien,  q\ 

2.  Posez  irois  quesiians  sur  cette  phrase:  Les  élèves  dessinent  assez 
bien. 

3.  Ecrivez  les  pronoms  et  les  verbes  au  pluriel: 
Comme  ceci:  Ils  ne  sont  pas  au  tableau. 

H  n'est  pas  au  tableau.    Elle  n*est  pas  ici.    Je  suis  en  classe. 
J'efface  les  taches.    Il  regarde  les  gravures, 

4.  Remplacez  les  points  par  des  pronoms:  Ecoutez-moi  et  répétez 

après —  Ecoutez  Jean  et  répétez  après —  Ecoutez  Jeanne 

et  répétez  après —  Regardez  Simon  et  faites  comme —  Re- 
gardez Marie  et  faites  comme  . 

Lt  premier,  thc  firsl;  le  dernier,  the  last;  le  deuxième,  thc  second;  le  troisième, 
the  Uiird.  Répètes  après  moi,  repeat  after  me;  après  lui,  after  him;  après  eUe,  after 
ber.    Comme  ceci,  likc  this. 

67 


Leçon  38 


Louis  est  un  nom  de  garçon  ;  Louise  est  un  nom  de  ûlle. 
Voici  un  grand  livre;  voici  un  petit  livre. 
Voici  une  grande  boite;  voici  une  petite  botte. 

Le  féminin  de  'grand»  esi  •grande»;  U  jhmmm  de 
•pelil»  est  €  petite». 


Ce  livre  est-il  grand  ou  petit?  —  Il  n'est  ni 

petit  ni  grand. 
Vous  ne  prononcez  ni  bien  ni  mal;  votre 

prononciation  est  passable. 


Louis  est  plus  grand 
que  Louise. 


Voici  votre  dos.    Placez-\(^us  dos  à  dos. 
Simon  est  plus  grand  que  Jean. 
Marie  est  aussi  grande  que  Jeanne. 
Cinq  est  moins  grand  que  six. 
Qui  est  le  plus  grand?     Qui  est  le  moins 
grand?    Qui  est  la  plus  petite? 


Moi,  je  suis  petit;  Jules  est  plus  grand  que  moL 
Lui,  il  est  grand;  Simon  est  plus  petit  que  lui. 
Elle,  elle  est  assez  petite;  Louise  est  aussi  grande  qu  elle. 
Vous,  vous  n'êtes  pas  grand;  je  suis  plus  grand  que  vous. 
//  ne  faut  pas  dire  *aussi  grande  que  elle»;  il  faut  dire  'ayssi 
grande  qu'elle». 


Conjuguez  ie  verbe  •corriger»: 

Je  corrige  vous  corriges  il  corrige 

nous  corrigeons  vous  corriges  ils  corrigent 

Il  faut  mettre  twi  ««»  après  le  'g»  dans  •corrigeons». 


U  4cs,  the  Udt;  dàs  à  dôs,  b«ck  to 
tbort    Plut  quêt  non  Uuun;  mtimt  fut,  las 
the  moit;  I4  ^  ir^mé,  the  tallett:  lé  fimt 
H  m*tsl  ml  grmd  mi  pdU,  it  b  ndther  his  nor 
he.    Fléem^wuit  pûœ  yourself. 
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Crûmé,  Ursc,  taU;  pM, 
mtsj  fMC,  M . . .  iSi    U  pimt, 

the  ihortett;  le  Meàu,  the  leMt. 
PIm  fTMrf  fM  li<  Ulkr  thu 


Prononciation 

il  fait         le  rat  avant  la  page  { le  point 

le  trait       le  bras  devant  l'éponge  (moins 

'chat       le  mot  le  banc         corrigez  (Louis 

dit  le  dos  grand  n.  corrigeons  (Louise 


Plus,  moins  et  aussi 


I  'V  nu 

HLoois  est  un  grand  garçon;  Louise  est  une  petite  fille.  —  Cette 

^■Ite  est-elle  grande  ou  petite?  —  Elle  n'est  ni  grande  ni  petite. 

^P  Paul  est  plus  petit  que  moi.  —  Placez-vous  dos  à  dos.    Jeanne 

est  aussi  grande  que  Marie.  —  Sept  est  moins  grand  que  huit.  — 

Quelle  est  la  dernière  lettre  du  premier  mot  de  la  phrase?  —  Epelez 

le  deuxième  mot.  —  Répétez  la  seconde  colonne  après  lui.  — 

.ites  comme  elle.  —  Où  êtes- vous?  —  Nous  sommes  à  nos  places. 

—  Que  faites- vous?  —  Nous  corrigeons  la  dictée.  —  Est-ce  que 

vous  prononcez  bien?  —  Oui,  nous  prononçons  bien. 


Ezercdce  i.  Conjuguez:  Je  corrige  la  dictée. 

2.  Complétez  ces  phrases-ci:  Votre  bouche  est-elle  grande  . . .  petite? 
i  bouche  n*est . . .  grande  . . .  petite.     Je  suis  plus  grand  . . .  vous. 

\  ous  n'êtes  pas  aussi  grande  . . .  moi.  Jean  n'est  pas  aussi  grand  que 
Simon;  Simon  est . . .  grand  que  Jean.  Marie  n'est  pas  grande;  Julie 
est  plus  grande  . . .  elle.  Huit  est . . .  grand  que  neuf.  Il  faut  mettre 
un  «e»  ...  le  «g»  dans  «corrigeons».  Il  y  a  beaucoup  . . .  fautes  dans 
votre  dictée. 

3.  Remplacez  les  points  par  des  pronoms:  Ecoutez-le  et  répétez  après 
.  —  Ecoutez-la  et  réj^étez  après —  Jeanne  prononce  très  bien, 

)noncez  conmie —  Jules  prononce  très  mal,  ne  prononcez  pas 

comme  ....  —  Voici  Louis;  je  suis  plus  grand  que  ....  —  Marie  n'est 
pas  grande,  Julie  est  plus  grande  qu'. ...  —  Je  suis  grand,  mais  le 
maître  est  plus  grand  que  .... 

4.  Demandez-lui  si  Louise  est  grande,  si  Jean  est  plus  grand  que 
us,  combien  il  a  de  plumes,  si  Paul  n'est  pas  le  premier  en  français, 

s  il  est  moins  grand  que  Simon,  si  vous  n'êtes  pas  aussi  grand  que  lui, 
s'il  fait  beaucoup  de  fautes  dans  ses  dictées,  quel  est  le  féminin  de 
«dernier»,  s'il  est  grand  ou  petit,  s'il  ne  faut  pas  mettre  un  «e»  après 
le  «g»  dans  «corrigeons». 
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Leçon  39 

Je  n*ai  plus  de  bonbons. 
Regardez  la  boite,  Jeanne;  elle  es' 

▼ide. 
Le  contraire  de  *vide*  est  «plein  > 
Le  féminin  de  •plein  >  est  •pleine  > 
J'ai  encore   des   bonbons;  cett< 

bolte-d  est  pleine  de   bon 

bons. 
Julie,  votre  dictée  est  pleine  d» 

fautes  «  n  y  a  beaucoup  de 

•'*'  '^  ^\P*^»'**'  bonbons;  regarda  fautes  dans  votre  dictée, 

la  botte;  elle  est  vide. 


Si  j'ajoute  2  à  3,  cela  fait  5. 

Si  j'ajoute  6  à  7,  combien  cela  fait-0? 


Faites  accorder  V adjectif: 

1**  Voici  un  grand  livre,  voici  une  grande  boite. 
•  Livre*  est  un  nom;  •grand»  est  un  adjectif. 
•Grande*  est  le  féminin  de  •grand*. 

Pour  mettre  un  adjectif  au  féminin  il  faut  ajouter  un  •e*  à 
l'adjectif. 
3®  Un  sac  vide,  une  boite  vide. 

Si  r adjectif  a  un  •e*  au  masculin,  il  ne  faut  pas  meUrt  un 
deuxième  •e*  au  féminin. 
3^  Epelez  le  premier  mot  ;  épelez  le  mot  suivant. 

Lisez  la  phrase  suivante;  écrivez  les  phrases  suivantes. 
Vos  plumes  sont  bonnes;  mes  plumes  sont  mauvaises. 
Pour  mettre  un  adjectif  au  pluriel  il  faut  ajauier  une  < 
Padjcctif. 
Faites  accorder  Tadjectif  -  Mettez  Tadjectif  au  féminin  si 
le  nom  est  féminin;  mettez  Tadjectif  au  pluriel  si  le  nom 
est  pluriel. 

t'M  adj*€tif,  an  ailjcctive.    PMm,  (uU;  fiée,  cmpty;  tmmmt,  (ollowiiiK. 
I  add.    Je  m*éi  pku  iê  kmikmu,  I  bave  no  more  tuteU.    J^éi 
I  hâve  mne  mon  wmtHM.    Fêim  mtmém^  nuike  to  tgiw. 
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Prononciation 

lui  aîn  -  eîn         è  -  ci         tricolore  donner 

je  suis       la  main  seize  ajouter  apporter 

suivant     plein  pleine         adjectif  accorder 


Place  de  Vadjectif 
Répétez  les  phrases  suivantes: 
Epelez  le  premier  mot  de  la  phrase;  quelle  est  la  première  lettre 

du  mot? 
Voici  le  dernier  mot  de  la  dictée;  voici  la  dernière  lettre  du  mot. 
Jean  est  un  bon  élève;  Louise  est  une  bonne  élève. 
Jules  est  un  mauvais  élève;  Julie  est  une  mauvaise  élève. 
Voilà  une  grande  boîte;  voilà  une  petite  boîte. 

Dans  ces  phrases  il  faut  placer  Vadjectif  avant  le  nom.     Dans 
les  phrases  suivantes  il  faut  mettre  Vadjectif  après  le  nom: 
Lisez  le  mot  suivant;  lisez  la  phrase  suivante. 
Voici  une  boîte  vide;  voici  une  boîte  pleine. 


Exercice  i.    Conjuguez  ^placer*  comme  ^efacer^, 

3.  Faites  accorder  les  adjectifs  dans  les  phrases  suivantes:  Lisez  la 
(premier)  phrase.  Donnez-moi  une  (bon)  plume.  Ces  boîtes  sont 
(vide).  Lisez  les  phrases  (suivant).  Julie  est  la  (dernier)  élève  de  la 
classe.  Marie  est  plus  (petit)  que  Lucie.  Votre  dictée  est  (plein) 
de  fautes.  La  craie  est  (blanc).  Ces  deux  phrases-ci  sont  (mauvais). 
Jules  et  Simon  sont  plus  (grand)  que  Paul.    Lisez  la  (second)  phrase, 

3.  Placez  les  adjectifs: 

(Première)  Lisez  la  phrase  de  la  dictée. 

((Dernière)  Quelle  est  la  lettre  du  mot? 
(Bonnes)  Donnez-moi  deux  plumes. 
(Vide)  Voici  une  boîte. 
(Deuxième)  Répétez  la  colonne. 
(Suivantes)  Il  faut  lire  les  phrases. 
(Grand,  petite)  Voici  un  garçon  et  une  fille. 
(Mauvais)  Jules  est  un  élève. 
Donnez  le  contraire  de:  plein,  mauvaise,  i)etite,  lentement,  bien, 
»up. 


Leçon  40 


Ne  prenez  qu'un  bonbon;  pas  deux,  un 


Paul,  lisez  la  première  phrase;  Simon,  lisez  la  même  phrase. 
Loub  est  aussi  grand  que  moi      Regardez  la  même  gravure  que 

moi. 
Donnez-moi  le  môme  livre;  donnez-moi  un  autre  livre. 
Vos  camarades  de  classe  sont  les  élèves  qui  sont  dans  la  même 

classe  que  vous. 

Dans  une  classe  de  garçons  ^camarade*  est  masculin;  dans  une 

classe  de  filles j  ce  mol  est  féminin, 
n  n'y  a  pas  cinq  fautes  dans  mon  devoir;  il  n*y  a  «pie  deux  fautes 

«  il  y  a  deux  fautes  seulement. 
Jeanne  et  Lucie  aiment  leur  maîtresse  de  français.     (//  n'y  a 

qu'une  mailresse.) 
Les  élèves  font  bien  leurs  devoirs  de  français.    (//  y  a  plusieurs 

devoirs.) 

Le  pluriel  de  *leur»  est  •leurs». 


au 

aussi 
autre 
causez 

Prononciation 

en  tète            un  élève 
lafenêtre         une  élève 

même              une  camarade 

leur 
neuf 
•eul 
seulement 

Ctmtnét  4*  chsu,  tchooMellow.    Mhu^  «une;  m  MAri,  aaoïlMr.    H  m*y  é 
ff  émmfmiks,  tbcfe  «w  oàfy  two  ahfilrw     SndimMl,  oojy.    Lmt,  <«rs,  thdr. 
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Canjugun: 

J'aime  mon  maître  de  français  J'aime  mes  camarades  de  dame 

cz  votre  maître  de  français  Vous  aimez  vos  camarades  de  classe 

>n  maître  de  français  II  aime  ses  camarades  de  classe 

notre  maître  de  français  Nous  aimons  nos  camarades  de  classe 

■  i)tre  maître  de  français  Vous  aimez  vos  camarades  de  classe 

lis  uimcnt  leur  maître  de  français  Ib  aiment  leurs  camarades  de  classe 


PAUL  COMMENCE  À  PARLER  FRANÇAIS 

Paul  parle:  «Mes  camarades  de  classe  sont  les  élèves  qui  sont  dans 
même  classe  que  moi.  Dans  une  classe  de  garçons,  «camarade» 
masculin;  dans  une  classe  de  filles,  ce  mot  est  féminin.  Il  n'y  a 
Ijcaucoup  d'élèves  dans  ma  classe,  il  n'y  a  que  vingt  élèves.  Je 
uis  pas  le  premier;  je  suis  le  huitième  seulement;  c'est  Jean  qui 
le  premier.  Jules  est  le  dernier.  Tous  les  élèves  de  ma  classe 
cnt  beaucoup  leur  maître  de  français». 

:Ure  parle:  «C'est  très  bien,  Paul.     Vous  commencez  à  parler 

vous  prononcez  assez  bien.     Continuez  à  bien  écouter  et  à 

-  moi  tous  les  mots  et  toutes  les  phrases.    Venez  ici.    Voici 

.  KM le  4ai  est  pleine  de  bonbons.     Prenez  un  bonbon.     Prenez  un 

re  bonbon». 


Exercice  i.    Conjuguez  *  commencer*  comme  ^ejfacer*.  Conjuguez:  yaimt 
mon  livre  de  français.    Je  ne  fais  pas  de  fautes  dans  mes  devoirs  de  français. 

2,  Posez  quatre  questions  sur  cette  phrase:  Les  élèves  écoutent  bien  leur 
maltresse. 

3.  Complétez  les  phrases  suivantes:  Nous  aimons  notre  classe  . . .  français. 
Pnul  est  plus  petit . . .  Jules.     Nous  aimons  nos  camarades  . . .  classe.     Il 

i  pas  trois  fautes  dans  mon  devoir;  il  n'y  a  . . .  une  faute.  Je  suis  aussi 
^  :ul . . .  Simon.  Julie  est  dans  la  même  classe  .  . .  moi.  Ne  prenez  pas 
^H  bonbons;  prenez  un  bonbon  ....  Il  n'y  a  pas  beaucoup  . . .  élèves  dans 
^Triasse.     Jeanne  est  une  bonne  élève;  elle  fait ...  de  fautes  dans  ses 

irs. 

Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses: 

. . .?  Il  y  a  trois  fautes  dans  ma  dictée. 

. . .?  Non,  je  dessine  ma\. 

. . .?  Oui,  j'ai  un  crayon  bleu. 

. . .?  Mon  chapeau  est  noir. 

. . .?  Non,  elle  est  vide. 

. . .?  Non,  il  est  plus  grand  que  moi. 

. . .?  Si,  Julie  est  une  mauvaise  élève. 
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Leçon  41 

Le  plus  mauvais  et  le  meilleur 

I**  Votre  devoir  est  plus  mauvais  que  votre  dictée. 
Votre  dictée  est  meilleure  que  votre  devoir. 
Jult*s  est  le  plus  mauvais  élevé  de  la  classe. 
Jean  est  le  meilleur. 

//  tu  faut  pas  dire  •plus  bon*;  il  faut  dire  *  meilleur*. 
2*  Je  dessine  aussi  bien  que  vous;  je  dessine  mieux  cjui  îuIîl- 
C'est  Lucie  qui  dessine  le  mieux. 
//  ne  faut  pas  dire  •plus  bien*;  il  faut  dire  *mieux*. 


Julie,  vous  êtes  la  plus  mauvaise  élève  de  la  classe;  îl  y  a  plus  de 
vingt  fautes  dans  votre  dictée. 

//  ne  faut  pas  dire  •plus  que  tingt*;  il  faut  dire  <pius  ac  intgi 


C'est  moi  qui  ;  c'est  lui  qui,  etc. 
C'est  Jean  qui  est  le  premier  en  françab;  c'est  lui  qui  prononce 


mieux. 


Jeanne  est  la  meilleure  élève  de  la  classe;  c'est  elle  qui  est  1. 

première  en  français. 
C'est  moi  qui  écris  le  mieux;  c'est  vous  qui  écrivez  le  plus  mal 


Conjuguez  les  verbes  •écrire,  lire,  rire*^  au  présent  de  Vindicatif: 
Ecrire  Lire  Rire 


Ecrivez!  nous  écrivons. 

Lisez 

1  nous  lisons. 

Riez 

!  nous  rions. 

j'écris 

je  lis 

je  ris 

vous  écrivez 

vous  lisez 

vous  riez 

il  écrit 

iUit 

il  rit 

nous  écrivons 

nous  lisons 

nous  rions 

vous  écrivez 

vous  lisez 

vous  riez 

ib  écrivent 

ils  Usent 

ils  rient 

hleUttw  qut,  bcuer  Uuw;  t*  wmUtw^  Uie  bcst     Mkmt  fuc,  better  than; 
«ifia,  the  besi.    P/m  ^  mii|I,  moit  Uian  tweoiy.    IfWfvi,!  who;iii»fii/,be' 
âUê  qui,  ahe  who. 
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ils  écrivent       peu 
ils  lisi'nt           deux 
<lli  >>  ri»  lit         le  mieux 

t  -ci 
treize 

seize 

lie,  Heur 
labiUe 
le  mei-lleur 

je  U(s) 
je  ri(s) 
j*écri(s) 

îlli(t) 
Uri(t) 
il  écri(t) 

Elle  écrit  son  devoir. 


UNE  BONNE  ÉLÈVE  ET  UNE  MAUVAISE  ÉLÈVE 

est  Jeanne  qui  est  la  meilleure  élève  de  la  classe;  c'est  elle  qui 

la  première  en  français.     Elle  écoute  bien  en  classe  et  c'est  elle 

once  le  mieux.     Elle  ne  fait  pas  beaucoup  de  fautes  dans  ses 

et  elle  écrit  bien  ses  devoirs.     Elle  ne  dessine  pas  très  bien. 

c  dessine  mieux  qu'elle,  mais  Lucie  n'est  que  la  septième  en  fran- 

ws.    Julie  est  la  dernière;  c'est  elle  qui  est  la  plus  mauvaise  élève  de  la 

^Mse  ;  elle  écrit  mal  ;  elle  lit  très  mal.    Regardez  sa  dictée  ;  il  y  a  plus  de 

vingt  fautes  dans  sa  dictée. 


Exercice  i.    Coftfuguez:  J'écris  bien  mes  dictées.    Je  ne  lis  pas  vite. 

2.  Complètes  Us  phrases  suivantes:  J'écris  mieux  . .  .  Louis.  Jeanne  est 
la  meilleure  élève ...  la  classe;  c'est . . .  qui  est  la  première  en  français. 
Voici  Jean;  c'est ...  qui  est  le  meilleur  élève.  Elle  lit  mieux  que  Louise; 
mais  elle  n'écrit  pas  . . .  bien  qu'elle.  Il  y  a  plus  . . .  vingt  fautes  dans 
votre  dictée.    C'est . . .  qui  écris  le  mieux. 

3.  Remplacez  le  pronom  *il»  par  le  pronom  *je*.  Comme  ceci:  Je  ne  cause 
pas  en  classe. . . . 

Il  ne  cause  pas  en  classe;  il  ne  rit  pas;  il  ne  remue  pas  les  pieds;  il  croise 
les  bras  et  il  écoute.  Il  prépare  bien  ses  dictées;  il  les  lit  plusieurs  fois  pour 
ne  pas  faire  de  fautes.  Il  fait  bien  ses  devoirs;  il  les  écrit  lentement  pour 
Um  écrire. 

^k  Répondes  aux  questions:  Combien  y  a-t-il  d'élèves  dans  votre  classe? 
Sn  est  le  plus  grand  {ou  la  plus  grande)?  Qui  est  le  plus  petit  (ou  la  plus 
petite)?  Est-ce  vous  qui  êtes  le  premier  (ou  la  première)  en  français?  Qui 
at-ce  qui  dessine  le  mieux?  Aimez-vous  dessiner  au  tableau?  Quel  est  le 
éminin  de  «blanc»?  Quel  est  le  contraire  de  «beaucoup»?  Qu'est-ce  qu'il 
aut  dire,  «plus  bon»  ou  «meillciu:»  ;  «plus  que  dix  fautes»  ou  «plus  de  dix 
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Comptez  jusqu'à  dix;  comptez  jusqu'à  mille  {  -  1000). 
Faites  une  addition:  Ajoutez  976  et  548. 

J'écris  le  nombre  548  sous  le  nombre  97^ 
976  puis  je  tire  un  trait  et  je  dis:  6  et  8  font  i 

548  je  pose  4  et  je  retiens  i  ;  i  et  7  font  8, 8  et 

1524  font  1 2,  je  pose  2  et  je  retiens  i  ;  i  et  9  for: : 

10,  10  et  5  font  15;  je  pose  15.    Le  total 
est  1524. 


—  \  otré 


Paul,  dites  à  Simon  que  son  addition  est  mauvaise. 

addition  est  mauvaise. 
Simon  dit  que  7  et  8  font  14;  moi,  je  dis  que  7  et  8  font  15 
Je  dis  que  deux  et  deux  font  quatre.    Qu'est-ce  que  je  dis?  —  V  ous 

dites  que  deux  et  deux  font  quatre. 


Conjuguez  le  verbe  *dire*:  Je  dis,  vous  dites,  il  dit,  nous  disons^i 
vous  dites,  ils  disent. 


lui 
puis 
je  suis 
suivant 

bien 
combien 
le  chien 
je  rctien(s) 

Pronondatioii 

le  trait  d'union 
la  prononciation 
une  interrogation 
une  addition 

j'aime 
j'écoute 
j'ajoute 
jusqu'à 

(mal 
(le  tôt 

(mille 

Bxerdce  i.    Conjugun:  Je  dis  que  3  et  s  font  8. 

a.  AjùiUes  854  d  576:  J'écris  le  nombre  576  sous .... 

3.  Rempiacn  le  pronom  ^je»  par  U  prcmm  •Us»,    Commt  «ici*  Ils  fcri^ 
bien  leurs  devoirs. 

J'écris  bien  met  devoirs;  je  fais  bien  met  eiercicct;  ]e  compte  bien 
jusqu'à  mille;  je  prépare  met  dktéct,  je  let  Ut  phitieurs  fbb;  je  ne  cause  pu 
en  classe;  je  ne  ris  pts;  j'écoute  mon  maître  de  français. 


l^itf  addUion,  an  aïkiUion;  U  Mal,  Ùkc  toUl.    Jusqu'à  éix,  up  to  tca;  puis.  thrn. 
Je  post,  I  |ntt  (lown;  je  nêmu,  I  carry.    Jtéispit  im»  «t  4tmM  Jmâ  fMlrr 

ihal  twu  an<l  tw.»  ni:ikr  four. 
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tour 
autour 
il  tourne 


Prononciation 

le  cadran 
une  minute 
une  (h)eure 


la  fille 

l'ai-gu-i-Ue 

Taiguille 


Conjugua  le  verbe  *aUer»:  Je  vais,  vous  allez, 
il  va,  nous  allons,  vous  allez,  ils  vont. 


Je  vous  montre  ma 
montre. 


La  place  du  pronom 

Montrez-moi  votre  montre;  donnez- la- moi. 
Montrez- lui  votre  montre;  montrez- la- lui. 


MA  MONTRE 


Voici  ma  montre.  Voici  le  cadran  de  ma  montre.  Il  y  a  deux 
douilles  qui  tournent  autour  du  cadran:  une  grande  aiguille  et  une 
c  aiguille.  La  grande  aiguille  tourne  plus  vite  que  la  petite;  elle 
ou  me  douze  fois  plus  vite;  elle  va  d'un  nombre  au  nombre  suivant 
sn  cinq  minutes:  elle  fait  le  tour  du  cadran  en  soixante  minutes  ou 
ht  henre.  Combien  y  a-t-il  de  secondes  dans  une  minute?  Ne 
pxmdez  pas  Lucie;  ce  n'est  pas  à  votre  tour  de  répondre.  Jeanne, 
Bst  â  vous  de  répondre. 

Ezercica  i.    Conjuguez:  Je  vais  à  ma  place.    Je  tourne  autour  de  la  chaise. 

2.  Répondez  aux  questions:  Combien  y  a-t-il  de  secondes  dans  une  minute? 
Sien  y  a-t-il  de  nombres  sur  le  cadran  d'une  montre?  Combien  de 
X  grande  aiguille  va-t-elle  plus  vite  que  la  petite?    Faut-il  prononcer 

«h*  dans  «heure»? 

3.  Remplacez  le  pronom  *vous*  par  le  pronom  *nous»:  Vous  écoutez  en 
Jasse,  vous  prononcez  bien,  vous  corrigez  bien  vos  dictées,  vous  écrivez  bien 
/os  devoirs,  vous  faites  bien  une  addition,  vous  allez  dessiner  au  tableau. 


La  morUre,  the  watch;  urne  heure,  an  hour;  utu  minute,  a  minute;  une  seconde,  a 
Kcond;  urne  aiguille,  a  band;  le  cadran,  the  face  of  the  watch;  le  tour,  the  tuni. 
Tourner,  to  turn.  Autour  de,  round.  Cesl  à  tMtf  de  répondre,  c'est  à  wkê  lêm  de 
•ipondre,  it  is  your  tum  to  answer.    En  cinq  mmulii,  in  five  minutes. 
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V 

^ 

x^^^^H 

^'■. 

^•> 

IH 

Sï-'w 

«fcJHIIII 

?■  ■  '    '''iJKI^^^M 

1 

>nJ 

'/'u^B^^'       ■ 

1 

gggg 

a 

bTxY  ^hI 

la  chaise 
la  semaine 

le  tour 
le  jour 


Prononciation 

merci 
mercredi 


vendredi 
dimanche 


peu 
jeudi 


un 
lundi 


n  apprend  sa  leçoD' 


Conjuguez  éprendre»:  Je  prends,  v.  prenez,  fl 
prend,  n.  prenons,  v.  prenez,  ils  prennent. 
Conjuguez  ^apprendre*  comme  éprendre». 


La  place  du  pronom 

Dites-moi  de  prendre  le  crayon  et  de  le  donner  à  PauL 
Je  prends  le  crayon  et  je  le  donne  à  Paul. 
Je  prends  la  plume  et  je  la  donne  à  Simon. 
Je  prends  les  livres  et  je  les  donne  à  Louis. 


LES  JOURS  DE  LA  SEMAINE 

Il  y  a  soixante  secondes  dans  une  minute,  soixante  minutes  dar 
une  heure,  vingt-quatre  heures  dans  un  jour,  et  sept  jours  dans  ut 
semaine.     Les  jours  de  la  semaine  sont:  lundi,  mardi,  mercred 
jeudi,  vendredi,  samedi,  dimanche.    Le  premier  jour  de  la  semaine 
c'est  lundi,  le  dernier  c'est  dimanche.    Apprenez  les  jours  de  la  se- 
maine.   Pour  apprendre  votre  leçon,  il  faut  la  répéter  plusieurs  foi 
Rédtes  les  jours  de  la  semaine. 


I.    Cim/nj^fiet:  J'apprends  bien  mes  leçons.   Je  pic&ds  mes  htOcs 
et  je  les  montre  à  Jean. 

a.  Questi4ms:  Combien  y  a-t-U  d'heures  dans  un  jour,  et  de  jours  dans  ur 
semaine?  Quels  sont  les  joun  de  la  semaine?  Qu'est-ce  qu'A  faut  faire  poi: 
apprendre  sa  leçon? 

Vn  jow^  A  day;  un«  semaùUt  s  week.  Lim^i',  Mooday;  «Mnrfi,  Tttetday;  m^v 
ermti,  WcdncKUy:  Jetiéi.  Thunday;  witénii,  Friday.  Mmtii,  Satwday:  éimtmtkf 
Sunday.    Pêm  apprtnén,  in  oïder  to  leani;  éppmm,  team;  ririra,  redu. 
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LA  DATE  ET  LES  MOIS 


Le  combien  sommes-nous  aujourd'hui?  Nous  sommes  le  . . . 
Ecrivez  la  date  en  tète  de  votre  dictée,  comme  ceci:  Samedi  le  4 
février  1920.  Si  c'est  aujourd'hui  mercredi,  demain  c'est  jeudi; 
après-demain  c'est  vendredi.  Jules,  récitez  les  jours  de  la  semaine. 
Vous  ne  les  savez  pas;  vous  n'apprenez  pas  vos  leçons;  pour 
savoir  une  leçon,  il  faut  l'apprendre;  répétez  après  moi.  Louis, 
savez-vous  combien  il  y  a  de  mois  dans  une  année? 


(Réviswn)  Les  mois  sont:  Janvier,  février,  mars,  avril,  mai,  juin, 
juillet,  août,  septembre,  octobre,  novembre,  décembre. 

Conjuguez  le  verbe  ^savoir»:  Je  sais,  vous  savez,  il  sait,  nous  savons, 
vous  savez,  ils  savent. 


La  place  du  pronom 

Vous  savez  votre  leçon  et  moi  je  ne  la  sais  pas.  Vous  ne  savez 
pas  les  jours  de  la  semaine,  mais  moi  je  les  sais. 

Répétez  ceci:  Je  le  regarde,  je  ne  le  regarde  pas.  Je  la  sais,  je 
ne  la  sais  pas.    Je  les  sais,  je  ne  les  sais  pas. 


avoir 
savoir 
un  mois 
une  fois 

il  fait 
il  sait 
je  fais 
je  sais 

Prononciation 

(une  dictée 
lune  a(n)née 
(la  main 
t  demain 

(la  porte 
(j'apporte 
(lui 
laujourd'(h)ui 

I.    Conjuguez:  Je  sais  bien  mes  leçons,  je  les  récite  bien. 

Questions:  Quel  est  le  premier  mois  de  l'année?     Quel  est  le  dernier? 

Quel  est  le  neuvième?    Quel  jour  de  la  semaine  sommes-nous  aujourd'hui^ 
Le  combien  sommes-nous  aujourd'hui?    Savez-vous  mon  nom? 

Iji  daif,  ihc  date;  un  mois,  a  month;  unr  année,  a  ycar.  Aujourd'hui,  to-day; 
éeiHcin,  to-morrow;  après-demain,  the  day  after  to-morrow.  Savoir,  to  know. 
Janvier,  January;  février,  Fcbruary;  mars,  March;  avril,  April;  mai,  May;  juin, 
J%uic;  juiiiet,  July;  août,  August;  septembre,  Scplember;  octobre,  October;  notembrê, 
Novonber;  décembre^  Deoember. 


I 
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U  est  trois  heures 
dnq. 


Il  est  tiob  heures  et  demie. 


11  est  quatre  heurr 
le  quart. 


QUAND 

Ne  causez  pas;  il  ne  faut  pas  causer  quand  j'écris  au  tableau. 
Quelle  heure  est-il  quand  la  petite  aiguille  est  sur  trois  et  la  grand< 
sur  neuf?  —  Il  est  trois  heures  moins  le  quart. 


PAS  ENCORE 


n  va  à  sa  place;  il  n'est  pas  encore  à  sa  place;  il  est  maintenant 

à  sa  place. 
U  n'est  que  quatre  heures  moins  le  quart;  il  n'est  pas  encore 

l'heure  de  partir. 


CanjugueM  le  verbe  *  partir*:  Je  pars,  vous  partez,  il  part,  nous 

partons,  vous  partez,  ils  partent. 
Impératif:  partez,  partons. 


La  place  du  pronom 

Donnez-lui  le  crayon. 

Je  montre  le  crayon  à  Paul,  je  lui  montre  la  plume. 
Je  lui  donne  le  crayon,  je  ne  lui  donne  |>as  la  plume. 
Répétez:  Je  lui  montre,  je  ne  lui  montre  pas.    Vous 
lui  donnez,  vous  ne  lui  donnez  pas. 

£4  ^(Wm/^*.  the  clock.    ()iMttf«ArMrir<'4ii7/ What  timc  t«it.>    // «il «rvMAmrr «.  il  tt 
'hree.     Trou  ktmnt  tinq^  &ve  miautci  pMt  Uiree;  Itoù  ktmu  M  émm^  h^U  p«.<' 
^hfw;  kttt  ktwm  mmmt  U  ptarU  a  quarter  to  three.    H  of  «Mi,  it  b  twdv« 
QumÊd,  «ben.    FtHir^  to  ko  away;  pmUmtt  let  us  ko  away.    Bê»  mmw»  sot  y«t 
U  m*€si  pu»  mtmt  Vlmin  de  partir,  it  b  not  yei  tlme  lo  fo  away. 
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kl  minute 
kl  seconde 
la  iH*ndule 

Prononciation 

Lucie           midi 
Marie          vendredi 
demie          samedi 

venir 

ouvrir 

partir 

quatre 
quar(t) 
quan(d) 

LA  LEÇON  DE  L'HEURE 

Julie,  il  faut  écouter  quand  je  parle.     Quand  la  petite  aiguille  est 
trois  et  la  grande  aiguille  sur  douze,  il  est  trois  heures.    Regardez 
première  pendule.    Il  est  trois  heuies  cinq  à  cette  pendule.    Quand 
petite  aiguille  est  entre  trois  et  quatre,  et  la  grande  sur  six,  il  est 
heures  et  demie.    Il  est  trois  heures  et  demie  à  la  deuxième  pen- 
dule.    Quelle  heure  est-il  à  la  troisième  pendule?     Il  est  quatre 
heures  moins  le  quart    Quand  les  deux  aiguilles  sont  sur  douze,  il  est 
midi     Restez  à  vos  places,  il  n'est  pas  encore  l'heure  de  partir;  il 
>t  que  quatre  heures  moins  cinq Il  est  l'heure;  partons! 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  pars  à  quatre  heures.  Je  souligne  les  fautes 
mais  je  ne  les  corrige  pas. 

2.  Posez  des  questions  sur:  Le  petit  garçon  apprend  sa  leçon.  La  maîtresse 
apporte  des  bonbons  à  ses  élèves. 

3.  Questions:  Combien  y  a-t-il  de  jours  dans  une  année?  Quel  jour  de  la 
st-maine  sommes-nous  aujourd'hui?    Le  combien  sommes-nous  aujourd'hui? 

Ile  heure  est-il  quand  la  grande  aiguille  est  sur  douze  et  la  petite  sur  cinq? 
^^'ucUe  heure  est-il  quand  la  grande  aiguille  est  sur  six  et  la  petite  aiguille  entre 
dix  et  onze?  Sur  quel  nombre  est  la  grande  aiguille  quand  il  est  quatre 
heures  moins  le  quart? 

4.  Remplacez  les  points  par  les  pronoms  </f,  /a,  les  ou  lui*:  Je  prends  le 
crayon  et  je  . . .  donne  à  Simon.  Je  donne  mon  porteplume  à  Marie;  je  .  . . 
donne  aussi  mon  crayon  bleu.  Il  prend  sa  montre  et . . .  montre  à  Paul. 
Vous  savez  les  jours  de  la  semaine  en  français  et  moi  je  ne . .  .  sais  pas. 
Pour  savoir  une  leçon,  il  faut . . .  apprendre.  Je  . . .  montre  la  première  pen- 
dule.   Où  est  la  pendule?  . . .  voilà. 

5.  Complétez:  Quand  la  grande  aiguille  est  sur  six  et  la  petite  aiguille  . . . 
\x  et  trois,  il  est  detui  heures  et  demie.    Quand  les  deux  aiguilles  sont  sur 

douze,  il  est. ...  Il  est  quatre  heures  ...  la  grande  aiguille  est  sur  douze  et  la 
petite  sur  quatre.  Il  est  quatre  heures  ...  le  quart  à  la  troisième  pendule. 
Il  est  deux  heures  ...  ma  montre.  Restez  à  vos  places,  il  n'est  pas . . .  l'heiure 
de  partir.    Ecrivez  la  date . . .  tête  . . .  votre  dictée. 
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Serrez  vos  affaires  -  Mettez  vos  lîvrcà,  voe  cahiers,  etc., 

dans  votre  sac  ou  dans  votre  serviette. 
Le  mot  n'est  pas  finL    La  phrase  n'est  pas  finie. 
Dites-lui  de  finir  la  phrase.  —  Finissez  la  phrase 
Voici  une  phrase  qui  commence  par  le  mot  «mainicnani 

et  finit  par  le  mot  «dictée»: 
Maintenant  montrez-mai  le  commencement  de  la  didtr 
La  classe  commence   à   deux   heures  et   finit  à   quatre 

heures. 
Quand  (au  à  quelle  heure)  la  classe  finît-elle? 
A  quelle  heure  la  classe  commcncc-t-elle? 
Commencer:  le  commencement.    Finir:  la  fin« 


Conjuguez  le  verbe  *  finir*: 
ff\      Je  finis  nous  finwsons 


Ecoutesl  la  cloche 
sonne. 


vous  finissez 
il  finit 


vous  finisses 
ils  finissent 


dernier 
fermer 
serrer 
vos  affaires 


le  lapin 
la  fin 
la  main 
américain 


Prononciation 

la  vache  donner 

la  bouche  sonner 

la  poche  at)portcr 

la  doche  accorder 


qui 

quatre 
quart 
quand 


comment 
lentement 
seulement 
le 


l4i(i0db«.UicbeU;/« 
CMMMMCir  ^0ft  to  bc|^  wlth. 

La  pknm  êttjimht  the 
SimM  9tt  ^iêintt  pack  up  your 


tbcbcsioninf;laj(«,thecnd.    Pimk,  to 
bfinialMd.    tt dicAt «iwm, tht bcO it 

8a 


La  place  du  pronom 

Donnez-moi  votre  crayon.     Il  me  donne  son  crayon  et  je  lui 

donne  ma  règle. 
\^)us  me  donnez  votre  crayon  et  je  vous  donne  ma  règle. 
I  aul,  montrez-nous  vos  mains.    Il  nous  montre  ses  mains. 
Répétez  ceci:  Je  lui  donne  le  livre.     Vous  me  donnez  le  crayon. 

Il  vous  donne  son  cahier. 


LA  FIN  DE  LA  CLASSE 

H  n*est  pas  encore  l'heure  de  partir.  Ecoutez  encore  ceci.  J'écris 
cette  phrase  au  tableau:  Ma  montre  est  dans  ma  poche.  Le  premier 
mot  de  la  phrase  est  «ma»;  le  dernier  mot  est  «poche».  La  phrase 
commence  ici  et  finit  là;  elle  commence  par  le  mot  «ma»,  et  finit  par 
le  mot  <f)oche».    Par  quel  mot  la  phrase  finit-elle?    J'écris  cette  autre 

phrase:    //  faut  écouter  quand Cette  phrase   n'est  pas  finie. 

Frédéric,  finissez  la  phrase.  Maintenant,  montrez-moi  le  commence- 
ment de  la  dictée;  puis  montrez-moi  la  fin.  Ecoutez!  la  cloche 
sonne;  il  est  quatre  heures;  la  classe  est  finie;  serrez  vos  affaires  et 
partez. 


Ezerdce  i.  Conjuguez  ^serrer*  comme  *  fermer*.    Je  serre  mes  affaires  et 
pars.    Je  commence  ici  et  je  finis  là. 

2.  Posez  trois  questions  sur  cette  phrase:  Les  élèves  partent  à  quatre  heures. 

3.  Complétez  les  phrases  suivantes:  Il  n'est  pas  encore  l'heure . . .  partir.  La 
classe  n'est  pas  encore  finie;  il  n'est . .  .  quatre  heures  moins  vingt.  Restez 
à  vos  i^aces,  il  n'est  pas  . . .  l'heure.    Il  faut  mettre  un  point  à  la  fin  ...  la 

h  rase.     Il  est  trois  heures  cinq  ...  la  première  pendule.     Le  premier  mot 

une  phrase  conmience . . .  une  lettre  majuscule.     La  première  phra^  de 

la  dictée  finit ...  le  mot  «partir».     Quand  les  deux  aiguilles  sont  sur  le 

chiffre  12,  il  est . . .  Quelle  heure  est- à  votre  montre?    Il  est  trois  heures 

...  la  petite  aiguille  est  sur  trois  et  la  grande  aiguille  sur  douze.    U  est  trois 
heures  . . .  demie  à  la  deujdème  pendule. 

4.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses: 
.  .  .?  Il  est  trois  heures  et  demie. 

. . .?  Il  y  a  sept  jours  dans  une  semaine. 

I. . .?  Nous  sommes  aujourd'hui  le  5  mars. 
. . .?  Non,  je  ne  sab  pas  son  nom. 
. . .?  La  grande  aiguille  va  douze  fois  plus  vite  que  la  petite. 
. . .?  La  classe  finit  à  quatre  heures. 


Leçon  48 

Dans  mon  plumier,  je  mets  mes  plumes,  mon  porteplume,  mon 

crayon,  mon  canif  et  ma  gomme. 
Il  écrit  avec  un  crayon.    Avec  quoi  écrit-il? 
Donnez-moi  un  canif  jwur  tailler  mon  crayon. 
Je  taille  mon  crayon  avec  mon  canif.     Avec  quoi  est-ce  que  je 

taille  mon  crayon?  —  Voici  mon  couteau. 


La  place  du  pronom 

Dites-moi  de  prendre  la  plume  et  de  la  mettre  dans  la  botte.  Je 
prends  la  plume  et  je  la  mets  dans  la  boite,  je  ne  la  mets  pas  sur 
la  table. 

Je  prends  les  plumes,  je  les  mets  dans  la  boite,  je  ne  les  mets  pas 
dans  ma  poche. 


Conjuguez  au  prisent  de  Vindicatif: 

TaiUer 

Je  taille 
vous  taillez 
il  ou  elle  taille 
nous  taillons 
vous  taillez 
ils  ou  elles  taillent 


Voici  le  plumier  de 
Frédéric. 


nUttn 

Je  mets 
vous  mettez 
il  ou  elle  met 
nous  mettons 
vous  mettez 
ils  ou  elles  mettent 


Prononciation 

le  cahier        comme         moi  lie  -  ille  le  canif  (îffe) 

le  plumier     comment      le  mois      la  bille  le  sac 

le  pied  la  gomme     quoi         je  ta  ille  avec  (èc  •  ec) 


Uf>  plnmitr,  «  pcndl-box;  tuu  gtnmme,  a  rubbcr;  im  (Miffm  a  knlfc;  wm 
a  t^-nkni(r.    iftcr,  with;  9110^,  what.     TaUttr,  to  thaipca.    On.  ont;  td  #• 
fran^aix.  FrcDcb  b  ipokcn  bere.    Omtumeipêsim  ffci^wii  ki^  ooe  doc*  sot  put 
onc*»hatha«.    Cêiê m$e mm imi^fmjê It0ê mm irûym, U b irlth mf 
Uiat  1  thiipoi  py  pcociL 
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Le  pronom  «on* 

Ici,  moi  je  parle  français;  vous,  vous  parlez  français;  îd  le  maître 

et  les  élèves  parlent  français  -  ici  on  parle  français. 
On  ne  met  pas  son  chapeau  en  classe. 
Avec  une  gomme  on  efface  les  taches.    Avec  quoi  eiïace-t-on  les 

taches? 

ec  un  canif  on  taille  son  crayon.     Avec  quoi  taille- t-on  son 

crayon?    Avec  un  canif  ou  avec  un  couteau? 
Que  fait-on  avec  une  règle?  —  On  tire  des  lignes. 
Que  fait-on  avec  une  plume?  —  On  écrit. 
Que  met-on  dans  un  plumier?  —  Dans  un  plumier  on  met  ses 

plumes,  son  porteplumc,  son  crayon,  son  canif  et  sa  gomme. 

.  st  avec  mon  canif  que  je  taille  mon  cravon.     C'est  avec  un 

canif  qu'on  (qu*  «  que)  taille  son  crayon.     Vous  savez  que 

c'est  avec  une  gomme  qu'on  efface  les  taches. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  mets  mes  affaires  dans  mon  sac  {ou  dans  ma 
serviette). 

3.  Poses  quatre  questions  sur  cette  phrase:  Julie  écrit  sa  dictée  avec  un 
crayon. 

3.  Répondez  aux  questions:  Avec  quoi  efface-t-on  les  taches?  Avec  quoi 
écrit-on?  Que  fait-on  avec  un  crayon?  Que  fait-on  avec  une  règle?  Que 
fait-on  avec  un  canif?  Parle-t-on  français  dans  votre  classe  de  français? 
Est-ce  qu'on  dessine  au  tableau  dans  votre  classe  de  français?  Que  met-on 
dans  un  plumier?    Que  fait-on  avec  une  gomme? 

4.  Demandes  à  Jeanne  avec  quoi  on  efface  les  taches,  si  on  taille  son  crayon 
avec  un  couteau,  si  on  parle  français  dans  sa  classe,  si  la  classe  finit  à  quatre 
heures,  combien  il  y  a  de  mois  dans  une  année,  si  elle  apprend  bien  ses  leçons, 
si  Lucie  sait  bien  sa  leçon,  si  Louise  va  dessiner  au  tableau,  si  Marie  a  un 
plumier,  s'il  y  a  une  gomme  dans  le  plumier,  si  elle  a  une  montre,  si  elle  est 
la  première  dans  la  classe  de  français,  le  combien  nous  sommes  aujourd'hui, 
si  on  met  son  chapeau  en  classe,  si  elle  sait  que  deux  et  deux  font  quatre,  quelle 
heure  il  est  à  la  pendule. 

5.  Complétez:  Il  taille  son  crayon  . . .  son  couteau.  Avec  . . .  tire-t-on  des 
lignes?  Avec  quoi  efface-t- ...  les  taches?  C'est  avec  mon  canif  ...  je 
taille  mon  crayon.  C'est  avec  une  gomme  ...  on  efface  les  taches.  Il  ne 
sait  pas  . . .  deux  et  deux  font  quatre.  C'est  dans  mon  plumier  ...  je  mets 
mes  plumes,  mon  crayon  et  mon  porteplume.  Il  n'est  pas  l'heure  de  partir, 
il  n'est .  .  .  quatre  heures  moins  dix.  La  classe  commence . . .  huit  heures 
on  quart.    La  phrase  commence ...  le  mot  «avec». 
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Leçon  49 


Prononciation 

quel 

merci 

s     m   Z 

quelle 

une  serviette 

unechsâm 

quelque 

un  verbe 

une  chose 

quelqu'un 

personne 

présent 
bien 

je  donne 

cent 

bonne 

l'accent 

combien 

une  consonne 

absent 

rien 

une  personne 

comment 

un  chien 

n  n*v  a  rien  dans  la  boite  ; 
elle  est  vide.  Mais  il 
y  a  quelque  chose  dans 
ma  bouche. 


Quel  est  le  nom  de  ceci?    Quel  est  le  nom  de  cette  chose? 

Un  livre  est  une  chose;  une  règle  est  une  chose. 

Paul,  vous  n'êtes  pas  une  chose,  vous  êtes  une  personne. 


Regardez;  il  n'y  a  rien  dans  la  botte. 

Il  y  a  quelque  chose  sur  la  table;  c'est  un  bonbon. 

Est-ce  qu'il  y  a  quelqu'un  au  tableau?    Non,  il  n'y  a  personne 

au  tableau. 
Louis  est  id;  il  est  présent.    Qui  est  absent?  —  Penonne* 

Le  contraire  de  *  présent*  est  ^absent*. 
Frédéric  est  absent;  Louise  est  absente. 


Je  parle  de  Jean;  je  dis  que  Jean  est  un  bon  CV-w  qu'il  écoute  bien 

en  classe.    De  qui  est-ce  que  je  parle"" 
Venez  ici,  Paul  et  Jean.    Nous  sommes  ici  trois  personnes: 
Moi  qui  vous  parle,  je  sub  la  première  personne; 
Vous,  Paul,  à  qui  je  parle,  vous  êtes  la  deuxième  personne; 
Jean,  de  qui  je  ixirlc.  est  la  troisième  personne. 

Um  ihMt,  a  thing:  mm  ptnmm,  a  penan.  Quâpu  dbst,  imnHhhn»  aajrthinc; 
rtomKAhiQR.  Qmi^*m»  wantboày,  aaybody;  ^mmmt»  nobody.  (M^"^i'|w\lo 
wboai;^^.olwlioiD.    ^4miiI,  picMBt;  «ènnil,  abaent.    Umutmptt^un 
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Canjuguts:  Je  serre  mes  affaires: 

Première  personne  du  singulier:  Je  serre  mes  affaires. 

Deuxième  personne  du  singulier:  Vous  serrez  vos  affaires. 

Iroisième  pers.  du  masculin  sing.:  Il  serre  ses  affaires. 

Première  personne  du  pluriel:  Nous  serrons  nos  affaires. 

Deuxième  personne  du  pluriel:  Vous  serrez  vos  affaires. 

Troisième  pers,  du  masculin  plur.:  Ils  serrent  leurs  affaires. 


C'EST  LA  MAÎTRESSE  QUI  PARLE 

Qui  sait  le  nom  de  ceci?  Qui  sait  le  nom  de  la  chose  qui  est  dans 
ma  main?  Il  y  a  une  serviette  sur  le  bureau;  sur  la  chaise  il  n'y  a 
rien.  Voici  une  botte;  écoutez;  il  y  a  quelque  chose  dans  la  boîte, 
qu'est-ce  que  c'est?  Est-ce  un  bonbon  ou  une  bille?  C'est  un  bon- 
bon; venez  le  prendre,  Louise;  c'est  pour  vous,  vous  m'écoutez  bien. 
Maintenant,  regardez  le  tableau;  est-ce  qu'il  y  a  quelqu*tm  au  tableau? 
Non,  il  n'y  a  personne  au  tableau.  Qui  est  absente  aujourd'hui?  — 
Personne.  —  Présent  est  le  contraire  d'absent. 


Exercice  i.  CompUiez  Us  phrases  sui- 
vantes: Est-ce  qu'il  y  a  quelque  chose  sur  le 
bureau?  Non,  il ...  y  a  rien  sur  le  bureau. 
"•  ce  qu'il  y  a  quelqu'un  à  la  porte?  Non, 
y  a  ...  à  la  porte.  Vous  ôtes  une  per- 
sonne, vous  n'êtes  pas Demandez-moi 

s'il  y  a  . . .  chose  dans  votre  main.  Je  parle 
de  Louise;  je  dis . . .  elle  n'écoute  pas  sa 
"^•'?  tresse. 

-.  EcHnei  Us  phrases  suivatUes  à  la 
première  personne  du  singulUr: 

Exemple:  Je  suis  au  tableau. 

Il  est  au  tableau.  Elle  sait  sa  leçon.  Nous 
effaçons  les  taches.  Il  met  son  porteplume 
dans  son  plumier.  Vous  écrivez  bien.  Elle 
finit  son  devoir.  Nous  partons  à  quatre 
heures.  Us  vont  dessiner  au  tableau.  Il 
apprend  sa  leçon  de  français.  H  y  a  quelqu'un  à  la  porte. 

3.  Donnez  U  contraire  de:  absent,  quelque 
chose,  la  petite  aiguille,  le  plus  mauvais,  le  plus  mal,  peu,  vide,  vite,  bas. 
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Leçon  50 


Voici  du  chocolat.    Ceci  n*est  pas  du  chocolat,  c'est  âm  kl  cnie; 

Voici  de  Tencre.    Il  y  a  de  l'encre  dans  mon  encrier. 

Voici  du  papier;  il  y  a  du  papier  sur  le  plancher. 

Ramassez  le  papier  qui  est  par  terre. 

Il  a  du  papier,  de  l'encre,  des  plumes. 

J*ai  du  chocolat  et  des  gâteaux. 

Avez- vous  du  chocolat,  de  l'encre,  des  plumes? 


Il  y  a  de  la  craie  dans  la  boite.    Il  n'y  a  pas  de  craie  id. 

Il  y  a  de  l'encre  ici.    Il  n'y  a  plus  d'encre  dans  mon  encrier. 

Jetez  du  papier  par  terre.    Ne  jetez  pas  de  papier  par  terre. 

J'ai  des  plumes.    Je  n'ai  pas  de  plumes. 

Après  •pas*  et  *plus»  an  met  ^de»  à  la  place  de  •des,  du.dela^deF*. 


Conjuguez  le  verbe  •jeter*:  Je  jette,  vous  jetez,  il  jette,  nous  jetons» 
vous  jetez,  ils  jettent. 


Prononciatioii 
le  verbe  le  plancher 


derrière 

personne 

parterre 


le  plumier 
lepi4>ier 
un  encrier 


Il  y  a  du  papier  par  terre. 
Eugène  le  ramiaae. 


(corriger 
'Eugène 
(jeudi 
(jeter 


de  la  craie 
de  l'encre 
i  le  chat 
le  chocolat 


U  pimcktr,  tbe  floor;  U  ckocdoi,  chooolale;  le  fpm,  tbe  papcr,  mm  «Krt, 
ink;  M  mcrkr,  an  tnkttand.  Pmr  Itnt^  on  tbe  floor.  Jtltt^  throw;  rwmiri,  pkk 
up.  y W  in  Pûpitr,  d$  la  trùiê,  4$  fMcri,  in  pimmts;  I  bave  tome  paper.  tome 
chaIk,toaieiiik,aoiiiepaia.  Ahb  mm  ém  pêpkr,  éê  la  <y<t,  en  plwmtsf  Ha\T  y%n 
any  paper,  any  chalk,  any  pena?  ^a«^,  iio,«r  aoC  aay;iff  m*4Êi  pés  éê  pmpim,  I  bava 
no  paper.  Aima  wm  lé  tlmtiat  tt  In  jÊkmÊÊJ  Do  you  JJke  cbocolate  aad  cakca? 
J*m  ai,  I  bave  aoine.  Jt  n*m  ai  plus,  I  bave  no  won,  Pm  al  aacwi,  I  bave  aome 
y  m  §i  pÈÊÊMt  l  bave  (our. 
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Le  pronom  «en» 

Avez-vous  des  plumes?  —  Oui,  j'en  ai  -  Oui,  j'ai  des  plumes. 

A-t-il  du  papier?  —  Non,  il  n'en  a  pas. 

J'ai  de  l'encre,  en  avez-vous?  —  Non,  je  n'en  ai  plus. 

Combien  y  a-t-il  d'élèves  ici?  —  Il  y  en  a  trente. 

Prenez  un  bonbon;  prenez-en  un  autre. 

Répéifz  ceci:  J'ai  des  plumes;  il  en  a  aussi;  vous,  vous  n'en  avez 

J  >  n'en  ai  pas;  je  n'en  ai  plus;  j'en  ai  encore. 


C'EST  ENCORE  LE  MAÎTRE  QUI  PARLE 

Il  y  a  du  papier  sur  le  plancher;  Eugène,  il  y  en  a  sous  votre  banc; 
ramassez-le;  vous  savez  qu'il  ne  faut  pas  jeter  de  papier  par  terre. 
Voici  de  la  craie;  vous  savez  que  c'est  avec  de  la  craie  qu'on  écrit  au 

)leau.  Voici  mon  encrier;  dans  mon  encrier  il  y  a  de  Pencre;  vous 
savez  que  pour  écrire,  il  faut  une  plume,  de  l'encre  et  du  papier.  Je  n'ai 
plus  de  gâteaux  ;  la  boite  est  vide.  Mais  voici  du  chocolat.  Qui  aime  le 
chocolat?    Je  n'ai  plus  de  chocolat;  si,  j'en  ai  encore. 


Exercice  i.    Conjuguez:  Je  ne  jette  pas  de  papier  par  terre.    Je  ramasse 
le  papier  qui  est  par  terre. 

2.  Posez  quatre  questions  sur:  Eugène  jette  du  papier  par  terre. 

3.  Complétez  par  *de,  du,  des,  de  la,  de  /*»:  On  écrit  au  tableau  avec  . . . 
^  raie.     Pour  écrire  il  faut  une  plume, . . .  encre  et . . .  papier.     Avez-vous 

.  papier  et . . .  plumes?  Oui,  j'en  ai.  Je  n'ai  plus  . . .  chocolat;  en  avez- 
us?  U  n'a  plus  . . .  gâteaux;  moi  j'en  ai  encore.  Ne  jetez  pas  . . .  papier 
r  le  plancher. 

4.  Répondez  aux  questions  suivantes:  Que  faut-il  pour  écrire?  Avec  quoi 
rit-on  au  tableau?  Que  met-on  dans  un  encrier?  Qu'est-ce  qu'il  ne  faut 
s  jeter  par  terre  dans  la  classe?  Qu'est-ce  que  vous  aimez  le  mieux,  les 
teaux  ou  le  chocolat?  Que  faut-il  mettre  à  la  place  de  «du»  après  «pas» 
<plus»? 

5.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses: 
. .?  On  taille  son  crayon  avec  un  canif. 
. .?  Oui,  j'en  ai. 
. .?  J'en  ai  quatre. 

. .?  Oui,  U  y  a  de  l'encre  dans  l'encrier. 
. .?  Non,  il  n'y  a  pas  de  papier  sur  le  plancher. 
. .?  Non.  Hl«  n'a  plus  de  gâteaux. 
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Leçon  51 

Donnez  le  livre  et  la  lK)iU'  de  l)onÎK)ns  à  Pierre. 

Le  maître.  —  Je  lui  donne  le  livre;  mais  je  ne  vetix  pas  lui  don- 
ner la  boite  de  bonlK)ns. 

Vous  Youlez  des  gâteaux? 

Voulez-vous  la  plume  ou  le  bonbon? 

Void  des  bonbons;  combien  en  voulez- vous?  —  J'en  veux  trois. 

Qui  veut  (lu  chocolat?    Qui  veut  aller  au  tableau  dessiner  un  âne? 

Si  vous  voulez  ne  pas  faire  de  fautes,  il  faut  préparer  votre  dictée. 

Si  on  veut  bien  prononcer,  il  faut  bien  écouter. 

Prenez  le  bonbon;  mettez- le  dans  votre  bouche;  mangez-le;  ne  le 
mangez  pas;  mettez- le  dans  votre  poche.  On  ne  mange  pas 
en  classe. 

L'élève  qui  veut  manger  tous  les  gâteaux  est  un  gourmand. 
Le  féminin  de  •gourmumî*  est  ^gourmande*.    Julie  est  une  pe- 
tite gourmande. 

Restez  tranquilles,  ne  remuez  pas;  restez  à  vos  places;  ne  criez 
pas,  ne  claquez  pas  des  doigts;  levez  la  main  seulement. 


Void  un  gourmand 


La  place  des  pronoms 

Void   des    bonbons;    prenes-en   un; 

prenez-en  deux,  prenez-ks  tous. 
Ne     prenez     qu'un     bonbon  -  n'en 

prenez  qu'un. 
Voici  des  gâteaux;  en  voulea-vous?  — 

J'en  veux  trob. 


ConjugHeM  le  verbe  cmmI»; 

Je  veux  nous  voulons 

vous  voulez         vous  voulez 
il  veut  ils  veulent 


U  dmgl,  tbc  fingcr.  Cpwmamd^  grccdy, 
do  DOt  ibout;  nt  daqum  Pêi en  doiffit  <k»  oot  a 
your  hand;  manga,  oU.  J$  tnw,  I  muil;  fOM 
t0kûêisf  wiU  you  haw  toow  cak«i? 
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't  M  <|ttMtt  ne  ( 

Mltl 

yottwaat.    Kwrfa  wm  dn 


Prononciation 

la  règle 

la  page      deux         seul 

claquez 

le  gâteau 

l'image      je  veux     seulement 

criez 

la  gomme 

corrigez     il  veut       neuf 

moi 

gourmand 

mangez     jeudi         ils  veulent 

le  doi(gt) 

QUI  VEUT  DES  GÂTEAUX? 

Je  n*ai  plus  de  chocolat  ;  la  botte  est  vide  ;  msiis  j 'ai  encore  des  gâteaux  ; 
\  oici  quatre.  Qui  veut  des  gâteaux?  Restez  tranquilles,  ne  criez 
Simon,  venez  prendre  ce  gâteau  ;  prenez-en  un  autre  ;  mangez-les. 
Frédéric,  restez  à  votre  place;  vous  êtes  un  gourmand;  je  ne  veux  pas 
vous  donner  de  gâteaux;  vous  criez  trop  fort.  Qui  veut  aller  au  ta- 
bleau dessiner  une  chèvre?  Ne  claquez  pas  des  doigts  ;  levez  la  main 
seulement.  Maintenant  écoutez  bien  ceci.  Si  vous  voulez  apprendre 
le  françab,  il  faut  bien  faire  vos  devoirs,  bien  préparer  vos  dictées,  et 
bien  éœuter  en  classe.       

Bzerdce  i.    Conjugues  *mangen  comme  *  corriger». 

Conjugues:  Je  veux  bien  apprendre  le  français.  Je  ne  crie  pas  et  je  ne 
claque  pas  des  doigts. 

a.  EcriveM  les  verbes  à  la  troisième  personne  du  pluriel:  Nous  mangeons 
des  gâteaux.  J'ai  beaucoup  de  plumes.  Il  veut  apprendre  le  français. 
Je  claque  des  doigts.    Vous  criez  trop  fort.    J'apprends  bien  mes  leçons. 

ËCompUiez  par  les  pronoms  «fe,  la^  les  ou  en»:  Prenez  les  plumes  et 
tcz- . . .  dans  la  boîte.    Prenez  ces  deux  gâteaux,  mais  ne  . . .  mangez  pas 
Combien  avez- vous  de  livres?  —  J' ...  ai  trois.    Voici  des  plumes;  com- 
. . .  voulez-vous?     Où  est  votre  porteplume?     . . .  voici.     Avez-vous 
M*,  vniyon?    Oui;  j* . . .  ai  un.     Où  sont  mes  livres?    ...voilà.     J'ai  encore 
des  bonbons; . . .  void  deux. 

4.  Demandes  à  Marie  si  elle  veut  apprendre  le  français,  si  elle  est  gour- 
mande, si  elle  aime  les  gâteaux,  si  elle  a  des  bonbons,  si  on  mange  des  bon- 

s  en  classe,  si  Louise  veut  aller  au  tableau,  si  vous  êtes  gourmande,  si  la 
tresse  a  des  gâteaux,  si  elle  jette  du  papier  sur  le  plancher,  s'il  y  a  de 
cre  dans  son  encrier,  si  elle  n'aime  pas  beaucoup  le  chocolat,  si  elle  claque 
•\  des  doigts,  combien  elle  veut  de  gâteaux. 

5.  Complétez  par  «{fc,  </«,  dela^de  l\  des»  :  Qui  veut . . .  gâteaux?    Il  n'y 
lus . . .  chocolat  dans  la  botte.    Il  y  a  . . .  papier  sur  le  plancher.    Y  a-t-i! 

encre  dans  l'encrier?  Il  n'y  a  pas  beaucoup . . .  fautes  dans  ma  dictée; 
u  y  en  a  deux  seulement.  Je  fais  peu  . . .  fautes  dans  mes  devoirs.  Est-ce 
qu'il  y  a  . . .  craie  dans  la  boite?  Ne  jetez  pas  . . .  papier  par  terre!  Donnez- 
moi  . . .  encre  et . . .  papier;  j'ai  un  porteplume  et  une  plume,  mais  je  n'ai 
ni  cDcre,  ni  i)apier. 
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Je  ne  peux  pas  ouvrir  la  porte. 

Vous  ne  pooyez  pas  parler  si  vous  fermez  la  bouche. 

On  ne  peut  pas  bien  écrire  si  on  a  une  mauvaise  plume. 


Qui  veut  aller  au  tableau?    Ne  claquez  pas  des  doigts. 
Levez  la  main  et  dites:  «Est-ce  que  je  peux  aller  au  tableau ?> 
Qui  veut  répondre?  —  «Est-ce  que  je  peux  répondre?» 
Est-ce  que  je  peux  lire  la  phrase  suivante? 


\  oici  un  bâton.     Voici  un  bâton  de  craie. 

Dites-moi  de  casser  le  bâton  de  craie.     Je  casse  le  bâton  en 

plusieurs  morceaux. 
L'ÉLÈVE.  —  Jetez  votre  montre  par  terre. 
Le  MAITRE.  —  Non,  je  ne  veux  pas  casser  ma  montre. 
Un  bâton  de  craie  est  facile  à  casser 
Cet  exercice  n'est  pas  difficile  à  faire;  au  contraire,  n 

facile;  je  peux  le  faire  vite  et  bien. 
Je  ne  peux  pas  écrire  si  ma  plume  est  cassée.    Quand  ma  plume 

est  cassée,  je  la  change,  je  prends  une  autre  plume. 
Le  premier  exercice  est  plus  long  que  le  second. 
Ma  règle  est  plus  longue  que  mon  crayon. 

Le  féminin  de  •long»  est  •longue*.    Contraire:  court. 


Conjuguez  le  verbe  •peut»:  Je  peux,  vous  pouvez,  il  peut,  nous 
pouvons,  vous  pouvez,  ib  peuvent. 


Prononciation 


une  éponge    go,  la  gomme  le  couteau     vide        lon(g) 

je  mange       gou,  le  gourmand    le  drapeau     fadie      cour(t) 
je  change      gue,  longue  le  morceau    difficile    le  doi(gt) 

Um  bâtpm,  a.  tUck;  m  montêm,  a  pièce;  es  CMirdrf,  00  the  contiaiy.  PëcUê^ 
tuy;  iifdiê^  (fiflkult;  tmg,  long;  eiMrl,  thoft  Ct»m,  to  bceek;  caiti,  bfoken; 
^Âmmun^  to  dMBfe.    Jt  fnut^  I  can;  tM 
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EUGÈNE  FAIT  SON  DEVOIR 

(Cesi  Eugène  qui  parle) 

J'ai  mon  devoir  à  faire  pour  demain.  Void 
»n  livre,  voici  mon  cahier.  Je  ne  peux  pas 
:  ire  avec  cette  plume;  elle  est  cassée.  (//  change 
plume;  il  en  prend  une  autre  dans  une  petite 
te.)  Maintenant  je  peux  bien  écrire;  cette 
ime-d  est  très  bonne.  Le  premier  exercice 
st  pas  long;  au  contraire,  il  est  très  court.  (// 
://  le  premier  exercice.)  Le  second  exercice  est 
is  long,  mais  il  n'est  pas  difficile  ;  il  est  très  facile 
lire  ;  je  peux  le  faire  vite  et  bien.  Voilà  mon  de- 
i  r  fini.  (Eugène  ferme  son  cahier,  puis  il  apprend 
leçon  qui  n*est  pas  longue.) 


Ce  bâton  n'est  pas 
.    facile  à  casser. 


Exercice  i.    Conjuguez:  Je  ne  peux  pas  parler  si  je  ferme  la  bouche. 

Conjuguez  •changer»  comme  ^corriger»:  Je  change 
ma  plume. 

a.  Donnez  le  contraire  de:  facile,  long,  vide,  pré- 
sent, mauvaise,  dernière,  petite,  très  mal. 

3.  Questions:  Quel  est  le  pluriel  de  «morceau»? 

Oiiel  est  le  féminin  de  «long»?     La  dictée  de  cette 

)n  est-elle  longue  ou  courte?   Qu'est-ce  que  vous 

niez  le  mieux,  un  devoir  long  ou  un  devoir  court? 
1  (juvez-vous  parler  si  vous  fermez  la  bouche?  Peut- 
on  écrire  avec  une  plume  qui  est  cassée?  Que  faites- 
vous  quand  votre  plume  est  cassée? 

4*  Ecrioez  les  verbes  à  la  troisième  personne  du  singu- 
lier: Je  ne  peux  pas  claquer  des  doigts.  Je  veux 
apprendre  le  français.  Je  casse  le  bâton  en  plusieurs 
morceaux.     Je  suis  gourmande.    Je  sais  ma  leçon. 

us  avons  du  chocolat.    Ils  prennent  une  autre  plume.    Nous  changeons 
1 .  plume. 

5.  Placez  les  adjectifs: 
)nne)  On  ne  peut  pas  bien  écrire  si  on  n'a  pas  une  plume. 

k-rnière)  Lisez  la  phrase  du  troisième  exercice. 

I  éme)  Lisez  la  colonne  lentement. 

iivantes)  Complétez  les  phrases,  et  ne  faites  pas  de  fautes. 
(Petite)  Julie  est  une  ûlle  gourmande. 
(Courts)  Je  n'aime  pas  les  devoirs. 
(Difficile)  Void  un  exerdce;  faisons-le  ensemble. 
(Meilleure)  C'est  Jeanne  qui  est  l'élève  de  la 
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(Voici  le  haut  de  la  page) 

Pourquoi  n'écrivez-vous  pas?  —  Parce  que  je  n'ai  pas  de  plume. 
Pourquoi  ne  voulez- vous  pas  prerif  In-  un  morceau  de  chocolat?  — 

Je  n'aime  pas  le  chocolat. 
Regardez  cette  plume;  je  ne  peux  pas  écrire  avec  cette  plume; 

pourquoi?  —  Parce  qu'elle  est  cassée;  il  faut  la  changer. 
Le  chat  ne  peut  pas  attraper  la  balle,  parce  que  la  balle  est  trop 

haute;  ou  parce  qu'il  ne  saute  pas  assez  haut. 
«Bas»  est  le  contraire  de  «haut».    Féminin: 


La  place  du  pronom  personnel 

Prenez  le  livre;  donnez-le  à  Jean;  donnez-le-moi. 
Ramassez  les  cahiers  et  apportez-les-moi. 
Prenez  la  balle  et  lancez-la-moi. 


Le  chat  ne  peut  pas  at- 
traper la  iMillc  ;  pour- 
quoi?— Parce  que  la 
balle  est  trop  haute. 

nous  mangeons 
nous  changeons 


moi 
void 
quoi 
pourquoi 

deux 
mieux 
je  veux 
je  peux 


Prononciation 

au 
le  (h)au(t) 
(h)aute 
je  saute 


seul 
neuf 

ils  veulent 
ils  peuvent 


nous  commençons 
nous  lançons 

(Void  le  601  de  U  page) 


apporter 
attraper 
aller 
labaUe 


;par 
paiceque 

j'attrape 
la  balle 


longue 
un  dialogue 


U  hami,  ihe  top;  ^  tef»  the  bottom;  UbélU,  the  baU.     UmÊl,  high;  Ut,  km. 
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LE  MAlTRE  PARLE  À  LOUIS 
(  Voici  un  diaioguê  etUre  le  maUre  d  Louis) 

Le  maItre.  —  Louis,  éœutez-moL  Savez-vous  tous  les  mots  de 
:  dernière  leçon?    0"*-''  ^^^  ï*^  contraire  de  «courte»? 

Louis.  —  Longue 

Le  maItre.  —  Qu'est-ce  que  vous  taiics  quand  votre  plume  est 
Assée? 

Louis.  —  Je  la  change;  j'en  prends  une  autre  dans  ma  botte. 

Le  icaItre.  —  Et  si  votre  botte  est  vide;  si  vous  n'avez  pas  de 
]>I urnes,  qu'est-ce  que  vous  faites? 

Louis.  —  J'en  demande  une  à  mes  camarades. 

Le  m aItre.  —  Maintenant  regardez  la  gravure.  Pourquoi  le  chat 
saute-t-il? 

Louis.  —  C'est  parce  qu'il  veut  attraper  la  balle. 

Le  maître.  —  Pourquoi  ne  peut-il  pas  attraper  la  balle? 

Louis.  —  Parce  que  la  balle  est  trop  haute. 

Le  maItre.  —  Voici  une  balle;  attrapez-la.  . . .  Lancez-la-moi;  mais 
ne  la  lancez  pas  trop  fort. 

(Louis  attrape  la  batte^  puis  il  la  lance  au  maître  qui  V attrape  à  son 
tour,)  

Exercice  i.    Conjuguez:  J'attrape  la  balle,  puis  je  la  lance. 

'5  phrases  suivantes:  Il  n'y  a  pas  .  . .  encre  dans  mon  encrier. 

papier . . .  terre.    Ne  claquez  pas  . . .  doigts.    Il  y  a . . .  cho- 

-ins  la  boite.    J'écris  au  tableau  avec  . . .  craie.    Mon  exercice  n'est 

:icile . . .  faire.    La  craie  est  facile  . . .  casser.    U  n'écrit  pas  parce  . . . 

sa  plume  est  cassée. 

3.  Complétez  par  des  pronoms:  Prenez  le  livre  et  mettez- ...  sur  la  table, 
rencz  la  règle  et  donnez-  . . .  -moi.     Ramassez  les  cahiers  et  apportez- . . . 

oi.     Void  la  balle,  montrez- ...  à  Jean;  lancez- . . .  -lui.     Vous  avez  des 

imes  et  je  n' ...  ai  pas.    J'ai  encore  des  bonbons; . . .  voici  quatre.     Voici 

du  chocolat; . . .  voulez- vous?    Quand  ma  plume  est  cassée,  j' . . .  demande 

une  autre  à  mon  camarade.    Prenez  ce  bâton  de  craie,  mais  ne  . . .  cassez 

.s.    La  balle  est  trop  haute  et  le  chat  ne  peut  pas  . . .  attraper. 

4.  Ecrivez  Us  questions;  voici  les  réponses: 

.?  Non,  je  ne  mange  pas  de  gâteaux  en  classe. 

?  Non,  on  ne  peut  pas  bien  écrire  avec  une  mauvaise  plume. 

?  Oui,  je  veux  bien  apprendre  le  français. 

?  Parce  que  la  balle  est  trop  haute. 

?  Parce  qu'il  n'a  pas  de  plume. 

?  Oui,  Q  est  très  gourmand. 

?  Longue. 
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Parlez  plus  fort,  je  ne  vous  entends  pas. 

Vous  ne  pouvez  pas  m'entendre  si  vous  êtes  trop  loin. 

Si  vous  voulez  m'entend  rc.  ne  remuez 

pas  les  pieds. 
Venez  près  de  moi.    «Très»  est  le  con- 

traire  de  «loin». 
Je  parle  avec  ma  Ungue;  voici  ma 

langue. 
On  entend  avec  ses  oreilles;  on  voit 

avec  ses  yeux. 
Vous   ne   pouvez   pas  Toir   si   vous 

fermez  les  yeux. 

^Yeux*  est  U  pluriel  de  *ctU*. 


Eugénie,  parlez  plus  fort;  je 
ne  vous  entends  pas. 


Prononciation 


la  bille 
Torci-lle 
une  oreille 
le  meilleur 


(mes 
(près 
(un  point 
(loin 


la  fille 
Taiguille 
la  cédille 
je  taille 


je  peux 
je  veux 
le  mieux 
mes  yeux 


seul 

neuf 

ils  veulent 

mon  œil  ffu-îlli'') 


ilongue 
cma  langue 
I  Eugène 
'  Kuiçénîe 


prendre 
apprendre 
entendre 
répondre 


1  j'entends 
(je  réponds 
lune  fois 
»  je  vob 


voir 
avoir 
savoir 
le  devoir 


oy  -  oi-i 
la  voyelle 
vous  voyez 
nous  voyons 


Conjuguez: 

Entendre 


J  entends 
vous  ciittrulcz 
il  entend 


Répondre 

nous  entendons       Je  réponds  nous  répondons 

vous  entendes        vous  répondes     vous  répondes 
ils  entendent  0  répond  fls  répondent 

Voir 


Je  vo»,  vous  voyez,  il  voit,  nous  voyons,  vous  voyes,  ils  voient. 


£<t  Itfnfiif,  thc  loQgiic;  M»  «il,  on  qrc; 
EÊUmdn,  to  hetr;  wok,  to  «se. 


mmUêtUimi,    Lfim^têi;  pré^i*. 
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LA  CONJONCTION  «QUE»    (Révision) 

Je  sais  que  deux  et  deux  font  quatre. 
Vous  dites  que  Jean  est  un  très  bon  élève. 
Je  vois  que  vous  apprenez  bien  vos  leçons. 


C'EST  ENCORE  LA  MAÎTRESSE  QUI  PARLE 

Eugénie,  si  vous  avez  une  balle,  apportez-la-moi.  Vous  dites  que 
•us  n'avez  pas  de  balle?  Je  ne  vous  entends  pas  très  bien;  vous  êtes 
ioin  de  moi;  venez  ici  près  de  moi.  Montrez- moi  vos  oreilles.  Combien 
avez- vous  d*oreilles?  Réixjndcz:  J'en  ai  deux.  Vous  ne  répondez  pas 
assez  fort;  vos  camarades  ne  vous  entendent  pas.  Vos  oreilles  sont- 
elles  longues  ou  courtes?  Avec  quoi  entend-on?  Maintenant  fermez 
un  oeil,  fermez  l'autre  aussi;  ouvrez  les  yeux.  Avec  quoi  voit-on?  Pou- 
vez-vous  voir  si  vous  fermez  les  yeux?  Montrez-moi  votre  langue. 
Avec  quoi  parle-t-on?  Allez  à  votre  place;  je  vois  que  vous  écoutez 
bien  en  classe;  je  vous  mets  une  bonne  note:  8  sur  lo. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  n'entends  pas  si  je  suis  trop  loin.  Je  vois  avec 
mes  yeux.    Je  réponds  quand  je  sais. 

2.  Questions:  Avec  quoi  écrit-on?  Avec  quoi  efface-t-on  une  tache?  Avec 
quoi  parle-t-on?  Avec  quoi  entend-on?  Avec  quoi  voit-on?  Peut-on  voir 
si  on  ferme  les  yeux?    Peut-on  entendre  si  on  est  trop  loin? 

3.  Complétez  par  des  pronoms:  Eugénie,  vous  parlez  trop  bas;  je  ne  . . .  en- 
tends pas.  Répondez-moi;  vous  ne  . . .  répondez  pas.  Si  vous  avez  une 
balle,  apportez-  . . .  -moi.  Montrez  le  crayon  à  Paul;  donnez- . . .  -lui.  Si 
votre  plume  est  cassée,  demandez- . . .  une  autre  à  Frédéric.  Je  n'ai  plus 
de  bonbons; . . .  avez-vous?    Prenez  la  balle,  lancez- .... 

4.  Complétez:  Je  ne  vois  pas  ...  je  ferme  les  yeux.  Vous  ne  m'entendez 
pas,  vous  êtes  trop  loin  . . .  moi.  Je  parle  ...  ma  langue.  Eugène,  pourquoi 
n'écrivez-vous  pas?  ...  ma  plume  est  cassée.  Ma  règle  est  plus  longue  . . . 
•ion  crayon.    V^oid  une  bonne  note:  huit . . .  dix.    Je  vois  . . .  vous  écoutez 

vos  deux  oreilles.    La  balle  est . . .  haute  et  le  chat  ne  peut  pas  l'attraper. 
i  n  bâton  de  craie  est  très  facile  . . .  casser. 

5.  Faites  accorder  les  adjectifs  dans  les  phrases  suivantes:  Lisez  b  (dernier) 
ligne.  Cette  dictée  n'est  pas  (court)  ;  elle  est  (long).  Lucie  est  plus  (grand) 
que  Marie.  La  table  n'est  pas  (haut):  elle  est  (bas).  Ces  (petit)  filles 
sont  très  (gourmand).  Louis  et  Simon  sont  (absent).  Vos  oreilles  sont- 
elles  Gong)?  Les  yeux  de  Frédéric  ne  sont  pas  (vert);  ils  sont  (bleu).  Ma 
langue  est  (rouge).  Les  (meilleur)  élèves  sont  Jeanne  et  Louise.  La  crak  est 
(blanc). 
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Vous  écrivez  mal;  ceci  est  mal  écrit;  votre  écrittire  est  mauvaise. 

Son  écriture  est  droite;  elle  n'est  pas  penchée. 

Mon  écriture  est  grosse;  elle  n'est  pas  fine. 
On  dit  •mon  écriture*;  on  ne  dit  pas  *ma  écriture*. 
On  met  ^mon,  son*  devant  un  nom  féminin  qui  commence  par 
une  voyelle. 

Ecrivez  gros,  n*écrive2  pas  fin. 

Le  féminin  de  *gros*  est  •grosse*.     Le  féminin  de  •fin*  est  •fine*. 
Une  écriture  lisible  est  une  écriture  qu*on  peut  lire. 
Le  contraire  de  •lisible*  est  «illisible». 
L^e*  est  muet  dans  •lisible*. 

Un  •e*  muet  est  un  •e*  qu'on  ne  prononce  pas.    Quand  un  ad- 
jectif finit  par  un  •e*  muet,  il  ne  change  pas  au  féminin 
La  lettre  •h*  est  muette  dans  •heure*,    •Muette*  est  lefcmtmn 
de  •muet*. 


Conjuguez  le  verbe  •tenir*:  Je  riens,  vous  tenez,  fl  tient,  nous 
tenons,  vous  tenez,  ils  tiennent. 


Prononciation 


facile 

fliflTicile 

lisible 

illisible 


Iun  tiret 
muet 


Regarda  bien  tout;  void 
commcot  je  tiens  ma  plume,  j^j^^  gravure 

c  une  écriture 


jgro(s) 
(grosse 
(An 
Mme 


moi 
quoi 
le  doigt 
droit 


(cassé 
ccaaaée 
(pendié 
(penchée 


(je  tiens 
(je  retiens 
(ils  prennent 
fils  tiennent 


Um  kHhÊn,  t  haiMhrriUi*.    JTW  êtrU,  bMfljr  writtA 
lariir:  ii'4cr<Mi  pêt  M,  éonoi  writ*  «mU.    IMI,  ititifbt;  ptmki, 
•lopinit;  lUikk,  kffbk;  «MMt,  Ohiible;  mmt,  âkmu  Tmk,  lo 
whkh;  qur,  wbocn.  which. 
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fpwfff  writs 


Qui,  que  (Pronoms  relatifs) 

j  Un  garçon  muet  est  un  garçon  qui  ne  peut  pas  parler. 
iLe  livre  qui  est  sur  le  bureau  est  à  moi. 

Le  cahier  que  je  vous  montre  est  à  Paul. 

L'élève  que  vous  voyez  au  tableau  écrit  bien. 

Une  lettre  muette  est  une  lettre  qu*on  ne  prononce  pas 
(qu'  -  que). 

LA  LEÇON  D»ÉCRITURE 

Si  vous  voulez  bien  écrire,  prenez  une  bonne  plume,  placez  bien 
votre  cahier  devant  vous,  tenez  bien  votre  plume  et  écrivez  lente- 
ment Tenez  votre  plume  comme  Eugène  qui  écrit  très  bien;  son 
écriture  est  grosse  et  droite,  et  très  lisible.  Il  ne  faut  pas  tenir  votre 
plume  comme  Jules;  voici  comment  il  tient  sa  plume,  et  11  écrit  beau- 
coup trop  Wte;  son  écriture  est  fine  et  trop  penchée.  Tous  ses  devoirs 
sont  mal  écrits;  et  il  y  a  dans  ses  dictées  beaucoup  de  mots  qui  sont 
illisibles.  Vous  savez  qu'un  mot  illisible  est  un  mot  qu'on  ne  peut  pas 
lire. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  tiens  ma  plume  comme  le  maître  (ou  comme  la 
mal  tresse). 

2.  Faites  accorder  les  adjectifs:  Son  écriture  est  (droit);  elle  n'est  pas 
(penché).  J'ai  une  (gros)  écriture.  Jeanne  a  une  écriture  (fin).  La  lettre 
«h»  est  (muet)  dans  heure.  Votre  dictée  est  (illisible).  Ces  plumes  sont 
(mauvais). 

3.  Donnez  le  contraire  de:  courte,  facile,  pleine,  grande,  le  plus  mauvais, 
haut,  loin,  vite,  lisible. 

4.  Complétez  par  des  pronoms  relatifs:  L'élève ...  est  au  tableau  dessine 
bien.  La  petite  fille  . . .  vous  voyez  est  la  première  en  français.  Le  livre  . . . 
est  sur  la  table  est  à  Paul.  Le  cahier  ...  je  vous  montre  est  à  Jeanne.  Une 
petite  fille  muette  est  une  petite  fille  ...  ne  peut  pas  parler.  Une  écriture 
illisible  est  une  écriture  ...  on  ne  peut  pas  lire.  C'est  Eugène  . . .  écrit  le 
""»*ux.     Une  lettre  muette  est  une  lettre  ...  on  ne  prononce  pas. 

5.  Répondez  aux  questions  suivantes:  Quel  est  le  féminin  de  «gros,  bas. 
muet»?  (^'est-ce  qu'il  faut  dire,  mon  encre  ou  ma  encre?  C^el  est  le 
contraire  de  «lisible»?  Votre  écriture  est-elle  droite  ou  penchée?  Quel  est 
le  pluriel  du  mot  «œil»?  Quelle  est  la  couleur  de  vos  yeux?  Est-ce  qu'une 
petite  fille  muette  peut  parler?  Savez-vous  quel  est  le  contraire  de  «loin»? 
Qu'est-ce  que  vous  ne  pouvez  pas  faire  si  vous  fermez  les  yeux?  Est-ce  que 
r«h>  est  muette  dans  le  mot  «heure»? 
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Leçon  56 

Ce  que  -la  chose  que 

La  chose  que  je  \'ous  montre  est  un  crayon  -  ce  que  je  vous 

montre  est  un  crayon. 
Savez-vous  ce  que  j'ai  dans  ma  main? 
Qu'est-ce  que  vous  faites?    Dites-moi  ce  que  vous  faites. 
Demandez-lui  ce  qu*il  fait.  —  Qu'est-ce  que  vous  faites? 


Quand  je  parle  très  vite  vous  ne  me  comprenez  pas. 
Quand  je  parle  français,  vous  ne  me  comprenez  pas,  vous  ne 
savez  pas  ce  que  je  dis,  parce  que  vous  ne  savez  pas  le  français. 


Qu'est-ceTque  vous  voulez?  —  Est-ce  que  je  peux  sortir? 
Prenez- le  par  le  bras;  ne  le  laissez  pas  sortir. 
<£mpêchez-le  de  sortir»  est  le  contraire  de  «laissez-le  sortir», 


Conjuguez  le  verbe  sortir:  Je  sors,  vous  sortez,  il  sort,  nous  sortons 
vous  sortez,  ils  sortent. 


Prononciation 

prendre  ils  prennent 

apprendre       ils  apprennent 
comprendre     ils  comprennent 


entrer  j'entre 

sortir  je  sors 

partir  je  pars 

laisser  lentement 

Premier  Uèee,  —  Lainei-mot  tortir.       --«nArK#.r  mmm«nf 

DeuxiimêUee,-^Jtticve^xpêMyouM  fnP«cher  comment 

laitier  lortif.  frapper  un  moment 


Um  MOfMNl,  ft  momenL    Cêmpnmirt,  to  undcrtund; 
oone  in;  /rtf/fir,  to  knocfc;  lêUm,  to  Ici;  «mpêcàtr,  to 
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.  to  fo  ottt;  mirer,  to 

CtfM,WlML 


Place  du  pronom  personnel 
Dites-lui  d'entrer.     Qu'est-ce  que  vous  lui  dites?  —  Je  lui  dis 
r      d'entrer, 
"nites-leur  de  sortir.     Qu'est-ce  que  vous  leur  dites?— Je  leur 
^  lis  de  sortir.  

PAUL  VA  FRAPPER  À  LA  PORTE 

Paul,  sortez  et  fermez  la  porte  après  vous;  restez  un  moment  (deux 
ou  trois  secondes)  derrière  la  porte,  puis  frappez.  Si  je  réponds  «En- 
trez!», ouvrez  la  porte  et  entrez;  si  je  ne  réponds  pas,  frappez  encore. 
Comprenez- vous  ce  que  je  vous  dis?  (Paul  dit  qu'il  comprend  ;  il  sort 
ci  frappe  à  la  porte;  personne  ne  répond;  il  frappe  encore,  mais  plus  fort 
cette  fois-ci,  et  tous  les  élèves  crient  ensemble:  <t Entrez!*.  Paul  entre  et 
va  à  sa  place.)  Qui  veut  maintenant  aller  frapper  à  la  porte?  (Tous 
roulent  sortir;  mais  le  maître  leur  dit  de  rester  à  leurs  places.)  Venez 
Jules  et  Louis.  Jules,  sortez.  Louis,  ne  le  laissez  pas  sortir; 
prenez-le  par  le  bras  et  empêchez-le  de  sortir.     {Toute  la  classe  rit.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  frappe  et  j*entre.  Je  le  laisse  sortir,  je  ne 
1  empêche  pas  de  sortir.  Je  sors  avec  mes  camarades.  Je  ne  comprends  pas 
ce  que  vous  dites.     {Conjuguez  *  comprendre*  comme  éprendre*.) 

2.  CompUtei:  Faites  ce  ...  je  vous  dis  de  faire.  Dites-moi . . .  qu'on 
fait  avec  un  canif.     Comprenez- vous  ...  je  dis?     Demandez-lui ...  il  fait. 

:nandez-leur  ...  ils  font.    Quand  je  parle  français,  vous  ne  me  comprenez 
....  vous  ne  savez  pas  le  français.    Empéchez-le  .  . .  sortir.    Frappez  . . . 
:>orte. 

3.  Complétez  par  des  pronoms  personnels:  Louis  veut  sortir;  il  faut . . .  em- 
lier  de  sortir.    Quand  je  parle  vite,  vous  ne  .  . .  comprenez  pas.    Quand 

parle  lentement  je  . . .  comprends.     Si  vous  avez  les  plumes,  apportez- 
moi.    Je  dis  à  Jeanne  de  sortir;  qu'est-ce  que  je  . . .  dis?    Je  dis  à  Paul 

et  à  Simon  de  rester  ici;  qu'est-ce  que  je  . . .  dis?    Void  Marie;  prenez- . . . 

par  le  bras;  ne  . . .  laissez  pas  sortir. 

4.  Places  les  adjectifs: 

(Tisible)  Une  écriture  lisible  est  une  écriture  qu'on  peut  lire. 
tTicile)  Jules  n'aime  pas  les  devoirs. 

uette)  Une  petite  fille  ne  peut  pas  parler. 

rosse)  Louis  et  Paul  ont  une  écriture. 
Ù'me)  Marie  a  une  écriture. 
(Première)  Lisez  la  phrase  du  dernier  exercice. 
(Gourmande)  Jules  est  une  petite  fille. 
(Droite)  Simon  a  une  grosse  écriture. 
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Leçon  57 

Je  tire  un  miroir  de  ma  poche. 

Je  me  regarde  dans  le  miroir. 

Ils  se  regardent  dans  le  miroir. 

Je  me  mouche  avec  un  mouchoir.  Avec  quoi  se 

mouchc-t-on?    II  ne  faut  pas  se  moucher 

fort,  il  faut  se  moucher  doocemeat 
Mon  nom  est  Eugène  -  je  me  nomme  Eugène. 
Comment  vous  nommez-vous? 
Comment  se  nomme-t-il?    Est-ce  qu'il  ne  se 

nonune  pas  Paul?  —  Si. 
Comment  se  nomme  ceci  en  français? 
Comment  dit-on  «se  moucher»  en  anglais? 
Que  signifie   «illisible»? — «Illisible»  signifie 

«qu'on  ne  peut  pas  lire». 
«Arrêtez- vous»  signifie  «cessez  de  lire,  d'écrire,  etc.» 


Eugénie  se  regarde 
dans  le  miroir. 


LE  VERBE  RÉFLÉCHI 
Se  regarder  Se  nommer  Se  lever 


Je  me  regarde 

Je  me  nomme 

Je         - 

Vous  vous  regardez 

Vous  vous  nommez 

Vi. 

Use  regarde 

Il  se  nomme 

UseK 

Nous  nous  regardons 

Nous  nous  nommons 

Nous  nou- 

Vous  vous  regardez 

Vous  vous  nommez 

Vous  vous 

Us  se  regardent 

Us  se  nomment 

Us  se  lèvent 

Se  pencher 

S'arrètar 

Je  ne  me  penche  pas, 

etc.                        Je  ne  m'arrête  pas,  ctc 

ImpàratiJ: 

Levez- vous;  ne  vous  levez  pas.  —  Arrêtez- vous;  ne  vous  arrêt 
pas. 


U  miroir,  tbe  looking-gbM;  k  mûmkair,  Ihe  handkeitfaief. 
Tint,  to  Uke  out;  tigmi/Uft  to  mcân;  m  rffift#ir,  lo  look  at  ooe's  tdf;  w 
to  blow  one't  note;  m  nmmmt,  to  be  adfed;  m  km,  to  rite;  m  pmtkm,  to  bcod^ 
i*tfrêl«rt  to  itop. 
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Prononciation 

savoir  se  moucher  comment  la  gomme  le  signe 

le  devoir  se  pencher  un  moment  comme  la  ligne 

le  mouchoir  le  plancher  lentement  il  se  nomme  souligner 

le  miroir  empêcher  doucement  ils  se  nomment  signifier 


UN  DIALOGUE 

La  maItresse.  —  Comment  vous  nommez-vous? 

L'ÉLÈVE.  —  Je  me  nomme  Eugénie. 

La  maItresse.  —  Avez-vous  un  miroir  dans  votre  p>oche? 

L'ÉLÈVE.  —  Oui,  j'en  ai  un.  {Elle  tire  un  petit  miroir  de  sa  poche 
d  le  donne  à  la  maîtresse  qui  se  regarde  dans  le  miroir.) 

La  maItresse.  —  Dites-moi  de  ne  pas  me  regarder  dans  le  miroir. 

L'ÉLÈVE.  —  Ne  vous  r^ardez  pas  dans  le  miroir. 

La  maItresse.  —  Avec  quoi  se  mouche-t-on?  Est-ce  que  vous  vous 
mouchez  fort? 

L'ÉLÈVE.  —  On  se  mouche  avec  un  mouchoir;  et  ici  il  faut  se  moucher 
doucement;  si  on  se  mouche  fort,  on  n'entend  pas  ce  que  dit  la  maîtresse 
et 

La  maItresse.  —  Arrêtez-vous  là.  «Arrêtez- vous»  signifie  «cessez 
de  parler».  Maintenant,  dites-leur  à  toutes  de  se  lever,  et  demandez- 
leur  conunent  elles  se  nomment.  (Toutes  se  lèvent  et  disent  comment 
s  se  nomment.) 


Exercice  i.  Conjugues:  Je  ne  me  penche  pas  sur  la  table.  Je  me  mouche 
doucement. 

3.  Complétez:  Vous  vous  mouchez  trop  fort,  je  n'entends  pas  ce  ...  dit  le 
maître.  Je  ne  sais  pas . . .  que  signifie  ce  mot.  Voici  une  petite  fille;  com- 
ment se  nomme- ...  ?  Void  un  petit  garçon;  comment . . .  nomme-t-il? 
Continuez;  ne  . . .  arrêtez  pas.  Elle  tire  un  miroir  ...  sa  poche.  Toutes  les 
petites  filles  se  lèvent  et  disent . . .  elles  se  nomment.  Quand  je  parle  trè>. 
vite  vous  ne  . . .  comprenez  pas. 

3.  Questions:  Comment  vous  nommez- vous?  Comment  est-ce  que  je  mt 
nomme?  Avec  quoi  se  mouche-t-on?  Faut-il  se  moucher  fort  ou  douce- 
ment? Dans  quoi  se  regarde-t-on?  Que  fait  Eugénie  dans  la  gravureit* 
Avez-vous  un  miroir  dans  votre  poche?  Que  signifie  l'adjectif  «illisible»? 
Que  signifie  «une  lettre  muette»?  Est-ce  que  vous  comprenez  tous  les  mots 
de  cette  leçon? 

4.  Ecrivez  dix  ordres. 
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Leçon  58 

LE  VERBE  RÉFLÉCHI  (ndU) 

«Taisez-vous»  signifie  «cesser  de  causer». 
Je  me  tais  quand  le  maître  me  dit  de  me  taire. 
Il  se  tait  quand  le  maître  lui  dit  de  se  taire. 
Elle  se  tait  quand  la  mal  tresse  lui  dit  de  se  taire. 
Nous  nous  taisons  quand  on  nous  dit  de  nous  taire. 
Vous  vous  taisez  quand  on  vous  dit  de  vous  taire. 
Us  ou  elles  se  taisent  quand  on  leur  dit  de  se  taire. 


Prononciation 


lui  mes  pieds 

suivant     je  m'assied 
la  suite     il  s'assied 


le  rr.iyon 
asM-\rx-vous 
as-x-son-»  nous 


Voici  un  élève  qui  bâille. 


je  taille  je  i  .ixst- 

prenez      je  bâille  U  daatc 

le  nez       nous  bâiDoDS     la  grimace 


Conjuguez: 

Se  tenir 

Je  me  tiens 
Vous  vous  tenez 
U  se  tient 
Nous  nous  tenons 
Vous  vous  tenez 
Us  se  tiennent 


Se  taire 

Je  me  tais 
Vous  vous  taisez 
n  se  tait 

Nous  nous  taisons 
Vous  vous  taisez 
Ils  se  taisent 


S'asseoir 

Je  m'assieds 
Vous  vous  asseyez 
U  s'assied 

Nous  nous  asseyons 
Vous  vous  asseyez 
Ils  s'asseyent 


Se  coucher 
Je  ne  me  couche  pas,  etc. 


S'accouder 
Je  ne  m'accoude  pas,  etc. 


l4ilMMM,thcbehaviour(relatiQgto attitudes); (t Mi, tlMinae.  MWif.toyawii: 
m  lM*r  MiM«  io  behave  weU;  m  fmJrtfrvif,  to  lit  stralght;  t^§t€êmitr,  to  Isan  on  ooe't 
dbow;  ji  cMidkr  nr  la  laMf,  to  beod  ovw  tbe  table  to  as  to  brini  ooe*s  cUa  dote  to 
U  (both  armt  aie  placed  on  tbe  table);  M  âs<rt,  to  keep  aOait.  Nt  fêHn  pés  éê 
grimacêt,  dont  maka  faces.  Smmmut  tmmfUr  m  fmaçêùf  Gm  ya 
Freocb? 
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IL  Y  A  DES  ÉLÈVES  QUI  SE  TIENNENT  MAL 

Simon,  levé*- vous  et  dites-moi  ce  que  signifie  «taisez-vous».  (Simon 
r?bond  bien,  puis  U  s'assied.)   Louis,  vous  vous  tenez  mal  aujourd'hui, 

t  re  tenue  est  mauvaise.  Ne  vous  accoudez  pas  sur  la  table,  et  ôtez 
\  otre  doigt  de  votre  nez.  Paul,  ne  vous  couchez  pas  sur  votre  livre; 
tenez-vous  droit  II  faut  bien  se  tenir  en  classe;  il  faut  croiser  les 
bras,  se  tenir  droit,  et  me  regarder.  J'aime  les  élèves  qui  se  tiennent 
bien.  (Julcshàillt  fort  et  toute  la  classe  rit.)  Jules,  cessez  vos  grimaces; 
vous  vous  tenez  très  mal;  je  vous  mets  une  mauvaise  note.  Vous 
savez  faire  des  grimaces,  mais  vous  ne  savez  pas  ....  (La  cloche  sonne  et 
les  tièves  serrent  leurs  affaires.) 


Exercice  i.    Conjugues:  Je  me  tiens  bien  en  classe;  je  ne  m'accoude  pas 
sur  la  table.    Je  m'assieds  quand  on  me  dit  de  m'asseoir.    Je  ne  sais  pas  faire 
^^rimaoes.    Je  sais  compter  en  français. 

2.  Complétez  par  des  pronoms:  Je  ne  . . .  couche  pas  sur  la  table.     Simon 
!• . .  tient  droit.      Nous  . . .  mouchons  doucement.      Vous  ne  .  . .  penchez 

pas  sur  votre  cahier.  Ils  . . .  tiennent  mal.  Elle  s'arrête  quand  on  ...  dit 
de  . . .  arrêter.  Nous  nous  taisons  quand  on  ...  dit  de  . . .  taire.  Les 
élèves  se  lèvent  quand  on  ...  dit  de .. .  lever.  Us  ne . . .  accoudent  pas  sur 
la  table.    Taisez- .... 

3.  Questions:  Que  fait-on  avec  un  mouchoir?  Que  signifie  «taisez- vous»? 
Que  font  les  élèves  quand  la  cloche  sonne?  Est-ce  que  vous  bâillez  en  classe? 
Savez-vous  faire  des  grimaces?    Dites-moi  ce  que  fait  un  élève  qui  se  tient 

•  mal. 

4.  Diies-lui  de  ne  pas  faire  de  grimaces,  de  ne  pas  mettre  son  doigt  dans 
son  nez,  de  se  bien  tenir,  de  se  moucher  doucement,  de  s'arrêter,  de  ne  pas 
se  lever,  de  ne  pas  s'asseoir,  de  ne  pas  se  coucher  sur  la  table. 

Dites-moi  de  me  taire,  de  m'asseoir,  de  ne  pas  me  lever,  de  bâiller,  de  me 
tenir  droit. 

Dites-nous  de  nous  arrêter,  de  nous  accouder  sur  la  table,  de  ne  pas  nous 
asseoir,  de  ne  pas  nous  pencher  sur  notre  livre,  de  nous  taire  quand  le  maître 
nous  dit  de  nous  taire. 

5.  Ecrives  les  questions;  voici  les  réponses: 
. .?  Si,  il  se  nomme  Eugène. 
. .?  Dans  un  miroir. 

. .?  Ce  mot  signifie  «qu'on  ne  peut  pas  lire». 
. .?  Non,  je  n'ai  pas  de  chocolat. 
. .?  On  parle  avec  sa  langue. 
. .?  Avec  ses  yeux. 
. .?  Loin. 
. .?  Grosse. 
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Leçon  59 


Albert  joue  avec  un  petit  chat.  Thérèse  joue  avec  la  poupée. 

Tous  les  deux  jouent. 

Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  élève  laborieux? — Un  élève  laborieux  est 

un  élève  qui  apprend  bien  ses  leçons  et  qui  fait  bien  ses  devoirs. 
«Paresseux»  est  le  contraire  de  «laborieux».     Un  paresseux 

n'aime  pas  sa  classe;  il  n'aime  pas  apprendre  ses  leçoos. 
Jules  est  un  paresseux;  il  ne  veut  pas  travailler;  fl  aime  mieux 

jouer. 

•  Paresseux  et  laborieux*  font  au  féminin  •  paresseuse  ^laborieuse.* 
Un  élève  attentif  est  un  élève  qui  écoute  bien  le  maître.    Distrait 

est  le  contraire  d'attentif.    Féminin:  attentive. 
Jules  et  Albert,  vous  n'êtes  pas  attentifs:  Soyez  attentifs.     Il 

faut  être  attentifs  si  vous  voulez  apprendre  le  français. 


deux 

paresseux 
mieux 
laborieux 


derrière 
par  terre 
Pierre 
Albert 


Prononciation 

j'ajoute 
je  joue 
je  taille 
je  travaille 


I  voyez 
soyez 
la  dictée 
poupée 


na 
ha 


(la  chaise 
lT(h)érèse 
(la  langue 
I  Marguerite* 


le  canif,  attentif,  attentive  —  le  trait,  distrait,  dfatraite 

Umt  poupée,  a  doll  Paresseux,  {say,  lëhorietut,  diliKcnt  ;  ûUtmiif.  attcntiw;  éitlimU^ 
abient-ioiiKksd.  rrawitffr.  to  wtirk;>iNMT.  toplay.  SoyaéÊHmlif,b€  %Htnikyft.  H 
/Mlllrt  «ltiiil(f,  you  OMHt  lie  attentive.    Cal  kuU,  il  kwh. 
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ALBERT  ET  THÉRÈSE.     PIERRE  ET  MARGUERITE 

Dans  la  première  gravure,  en  tête  de  cette  leçon,  on  voit  Albert  qui 
joue  avec  un  petit  chat.  Albert  est  paresseux;  il  n'apprend  pas  bien 
ses  leçons  et  il  n'est  pas  attentif  en  classe.  Dans  la  deuxième  gravure, 
Thérèse  joue  avec  sa  poupée;  c'est  une  petite  paresseuse  qui  est  très 
distraite  en  classe.  Au  bas  de  cette  page,  on  voit  Marguerite  qui  fait 
son  devoir  et  Pierre  qui  apprend  sa  leçon.  Marguerite  est  une  petite 
fille  laborieuse  que  la  maltresse  aime  beaucoup.  Pierre  aussi  tra- 
vaille bien;  il  aime  mieux  travailler  que  jouer.  Si  vous  voulez  bien 
apprendre  le  français,  travaillez  et  soyez  attentifs  en  classe  comme 
Pierre  et  Marguerite.    (C'est  tout.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  «être  attentif  au  attentive  en  classe»:  Je  suis 
attentive  en  classe.    Je  ne  joue  pas,  je  travaille. 

2.  Questions:  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  élève  paresseux?     Qu'est-ce  que 
^  st  qu'un  élève  qui  est  attentif  en  classe?    Faut-il  être  attentif  ou  distrait 

classe?     Donnez  le  contraire  de:  laborieux,  distrait,  long,  lisible,  loin, 
s,  facile,  plein. 

3.  FaUes  accorder  les  adjectifs:  Jeanne  est  (laborieux).  Albert  et  Jules  ne 
sont  pas  (attentif).  Marguerite  est  (attentif).  Mon  écriture  est  (gros). 
J'ai  une  boîte  (plein)  de  bonbons.  Donnez-moi  deux  (bon)  plumes.  Ces 
petites  filles  sont  (distrait).     Thérèse  est  (paresseux).     La  table  est.  trop 

as).    Ses  billes  sont  (blanc). 


Marguerite  fait  son  devoir.  Pierre  apprend  sa  leçon. 

Tous  les  deux  travaillent. 
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Leçon  60 


LE  PARTICIPE  PASSÉ 


Mon  livre  est  fermé  ;  la  fenêtre  est  fermée  ;  mes  yeux  sont  fennét. 

Votre  livre  est  ouvert;  la  porte  est  ouverte;  les  fenêtres  sont  ou- 
vertes. 

Ma  main  est  levée;  vos  mains  sont  levées;  mes  bras  sont  croiaét. 

Mon  voisin  c'est  Télève  qui  est  assis  à  côté  de  moi. 

Ma  voisine  c'est  l'élève  qui  est  assise  à  côté  de  moi. 
•Fermé,  levé,  croisé,  ouvert,  assis»  sont  Us  participes  pessés  des 
verbes  <t fermer,  lever,  croiser,  ouvrir,  asseoir*.     Ils  viennenl 
après  le  verbe  •être*  et  s'accordent  comme  des  adjectifs, 
•Fermer,  lever,  ouvrir,  etc,*  sont  des  infinitifs. 


Venez  au  tableau  dessiner  un  verre  et  une  bouteille.    Qu'est-ce 

que  vous  venez  faire?  —  Je  viens  dessiner  un  verre  et  une 

bouteille. 
Qu'est-ce  que  vous  venez  faire  dans  la  classe  de  français?  —  Je 

viens  apprendre  à  parler,  à  lire,  à  écrire  le  français. 
Conjuguez  le  verbe  •venir^:  Je  viens,  v.  venez,  il  vient,  n.  venons, 

V.  venez,  ils  viennent. 


Le  petit  garçon  tient  une 
bouteille  dans  sa  main 
droite  et  un  verre  dans 
sa  main  gauche. 


Exercice  i.  Conjuguet:  Je  tiens  ma  plume  de 
la  main  droite,  pas  de  la  main  gauche.  Je  viens 
id  apprendre  le  français. 

a.  Posez  cinq  quesHons  sur  €dk  pkrase:  AIIktI 
vient  au  tableau  dessiner  une  bouteille. 

3.  Faites  accorder  les  adjectifs  ti  Us  portée  .^^ 
passés:  La  boite  est  (fermé).  Mes  ordDet  sont 
(long).  Son  écriture  est  (gros).  Leuii  mains 
sont  (levé).  Sa  dictée  est  (plein)  de  fautes. 
Eugénie  est  (assis)  Jeanne  et  Maisuerite  sont 
(laborieux).  Ces  moU  sont  (iOiiible).  Les 
fenêtres  sont  (ouvert).  Votre  dictée  n'est  ptt 
(corrigé).  U  bouteille  est  (cassé).  THérèM 
est  (paiesseuz).     Eugénie  est  (attentiO- 


Um  «ffff ,  a  glaw;  mu  houlaUé,  a  bottlc;  U 
my  right  hand;  imidbf,  Mt  RtsàmétUtâ^ 
moi,  hc  is  tittii^  1^  as. 
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,  tbc  ncighbur.    J/«»awJrdte, 
iledutUécméê 


Cette  petite  fille  lit. 

Prononciation 

Albert 

j  une  année 
«une  poupée 

ôtez 

fin 

assis 

ouvert 

le  côté 

fine 

assise 

le  verre 

(une  oreille 

causez 

voisin 

(partir 

par  terre 

i  une  bouteille 

gauche 

voisine 

f  participe 

LE  MAÎTRE  POSE  DES  QUESTIONS  À  JULES  ET  À    PIERRE 

Le  icaItre.  —  Jules,  levez-vous.  Comment  se  nomme  votre 
Toisin  de  droite?  (Jules  ne  comprend  pas  la  question  qu'on  lui  pose; 
U  ne  répond  pas  et  veut  s'asseoir.)  Restez  debout.  Qu'est-ce  que  vous 
venez  faire  dans  la  classe  de  français? 

Jules.  —  Je  viens  ici, ...  id  ...(//  «e  sait  pas  ce  qu'il  faut  dire.) 

Le  maItre.  —  Vous  venez  ici  faire  des  grimaces.  {On  rit;  Jules 
s^assied.)  Vous  êtes  un  grand  paresseux;  vous  n'êtes  jamais  attentif 
en  classe.    Pierre;  dites-moi  ce  que  vous  voyez  dans  la  gravure. 

Pierre.  —  Je  vois  une  petite  fille  qui  lit.  Elle  est  assise  sur  une 
chaise  et  accoudée  sur  la  table.  Elle  tient  son  livre  de  la  main  gauche. 
A  sa  droite  je  vois  une  poupée  qui  est  debout.  Devant  elle  il  y  a  une 
grande  boite  qui  est  ouverte.  Le  chat  de  la  petite  fille  est  couché  sur 
la  table  entre  la  botte  et  deux  grands  livres  qui  sont  fermés.  Je  vois 
aussi  à  côté  des  livres  une  petite  bouteille  d'encre  et  un  cahier.  C'est 
tout  ce  que  je  vob  dans  la  gravure. 

Le  maItre.  —  C'est  très  bien. 
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Leçon  6i 


Prenez  la  règle;  ne  prenez  pas  le  cahier;  laissez-le  sur  la  table. 
Ne  laissez  pas  de  fautes  dans  votre  dictée  ;  il  faut  les  corriger  toutes. 
Toutes  les  phrases  de  votre  devoir  sont  mauvaises,  excepté  une 

ou  deux  -  Presque  toutes  les  phrases  sont  mauvaises. 
*Vaus  êies  assis  à  calé . . .  moi».     Un  mot  manque  dans  cciic 

phrase;  quel  est  le  mot  qui  manque?  —  C'est  le  mot  *de». 
n  manque  un  mot,  deux  mots,  dans  cette  phrase. 
Nous  sommes  à  la  leçon  6i  ;  la  leçon  suivante  est  la  leçon  02;  la 

leçon  précédente  est  la  leçon  60. 


LE  PASSÉ  INDÉFINI 


Je  ferme  la  porte.    La  porte  est  fermée;  j*ai  fermé  la  porte. 

Il  ouvre  la  fenêtre.    La  fenêtre  est  ouverte;  il  a  ouvert  la  fenêtre. 

Il  a  laissé  un  livre  sur  la  table.    Elle  n'a  pas  corrigé  ses  fautes. 


Conjuguez  le  verbe  ^fermer»  au  passé  in- 
défini: J'ai  fermé,  il  a  fermé,  nous  avons 
fermé,  vous  avez  femi^-.  ils  ont  form^. 


n  manque  un  mot  dans 
cette  phrase;  quel  est 
le  mot  qui  manque? 
—  C'est  le  mot  «pas». 


Posez  trois  questions  sur  cette  phrase: 
Pierre  a  dessiné  un  âne. 
Qui  a  dessiné?  —  Pierre. 
Qu'est-ce  qu'il  a  fait?  —  Ha  dessiné. 
Qu'est-ce  qu'il  a  dessiné?  —  Un  âne. 


Prononcuitioii 

passé  je  tiens  (précédente 

cass^'  ils  tiennent  «suivante 

laissé  je  viens  |  tranquille 

corrigé  eUes  viennent  iil  manque 


I  circonflexe 
excepté 
(est-ce  que 
(presque  (prèss) 


I,«iM<r,tofcave.    Vntmt^ 
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Encore  des  participes  passés 

Faire)  J*ai  fait  une  addition.  (Ouvrir)  Elle  a  ouvert  son  livre. 
(Ecrire)  Nous  avons  écrit  le  devoir.  (Dire)  Vous  lui  avez  dit 
de  regarder  le  tableau.     (Mettre)  Ils  ont  mis  leurs  chapeaux. 

[Je  travaille  bien;  j'ai  bien  travaillé. 

I  II  prononce  mal;  il  a  mal  prononcé. 
Dans  les  phrases  précédentes  le  participe  passé  vient  après  le  verbe 
savoir»,  pas  après  le  verbe  *être»,  et  il  ne  s'accorde  pas. 


UNE  MAUVAISE  DICTÉE 

Thérèse,  votre  dictée  est  très  mauvaise  aujourd'hui;  vous  avez  fait 
plus  de  fautes  que  Julie.  Vous  n'avez  pas  bien  corrigé  votre  dictée; 
vous  avez  laissé  des  fautes;  il  ne  faut  pas  laisser  de  fautes;  je  vous 
ai  dit  de  bien  regarder  tous  les  mots.  Il  manque  deux  mots  dans  la 
dernière  phrase.  Dans  la  phrase  précédente,  vous  n'avez  pas  mis 
un  accent  circonflexe  sur  le  deuxième  «e»  de  «fenêtre».  Barrez  les  «t»  ; 
vous  n'avez  pas  barré  le  «t»  dans  «question».  Vous  n'avez  pas  mis  de 
points  sur  tous  les  «i».  Vous  n'avez  pas  écrit  la  date  en  tête  de  votre 
dictée.  Votre  devoir  est  mauvais  aussi;  presque  toutes  les  phrases 
sont  mauvaises;  elles  sont  mauvaises  excepté  deux. 


Exercice  i.    Conjuguez:  J'ai  corrigé  toutes  mes  fautes. 

2.  Posez  trois  questions  sur:  Thérèse  a  ouvert  la  fenêtre. 

3.  àieUez  les  mots  qui  manquent:  Il  a  fait  beaucoup  . .  :  fautes  dans  sa  dictée. 
Je  n'ai  pas  écrit  la  date  en  ...  de  mon  devoir.  Combien  a-t-il . . .  fautes 
dans  ses  exercices?  Vous  n'avez  pas  . .  .  des  points  sur  tous  les  «i».  Toutes 
CCS  phrases  sont  mauvaises  . . .  une.  Il  ne  faut  pas  laisser  . . .  fautes  dans 
sa  dictée.     Paul  est  assis  . . .  côté  de  Louis. 

4.  Ecrivez  les  verbes  au  passé  indéfini:  Je  dessine  un  bpin.  Il  laisse  des 
fautes.  Nous  corrigeons  la  dictée.  \'ous  prononcez  mal.  Il  fait  trop  de 
fautes.  Us  écrivent  la  date.  Je  vous  dis  de  ne  pas  claquer  des  doigts.  Elle 
ne  met  pas  les  accents.     Nous  ouvrons  nos  livres.    Je  travaille  bien. 

5.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses: 

.  .  .?  Un  élève  attentif  est  un  élève  qui  écoute  bien. 

. .  .?  Je  viens  apprendre  à  parler,  à  lire,  à  écrire  le  français. 

. . .?  C'est  le  mot  «pas»  qui  manque  dans  la  phrase. 

. .  .?  Oui,  j'ai  fermé  la  porte. 

. . .?  Si,  il  a  ouvert  son  livre. 

.?  Non,  ils  n'ont  pas  bien  prononcé. 
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III 


Leçon  62 

Que  signifie  ce  mot?  -  Quelle  est  la  signification  de  ce  mot? 
«Interroger»  a  la  même  signification  que  «poser  des  questions». 
Je  Fintcrroge  -  je  lui  pose  des  questions. 
J'ai  interrogé  Louis,  et  il  n'a  pas  bien  répondu. 
«Pressez- vous»  a  la  même  signification  que  «faites  vite». 
Paul  n'est  pas  prêt;  il  n'a  pas  encore  pris  son  porteplume. 

Le  féminin  de  •prêh  est  *  prête». 
Votre  devoir  n'est  pas  bien  soigné;  vous  écrivez  trop  vite;  votre 

écriture  n'est  pas  lisible;  il  faut  bien  soigner  vos  devoirs. 
Votre  devoir  est  mal  fait,  il  faut  le  refaire  (  -  faire  encore). 
Vous  avez  mal  prononcé;  relisez  la  phrase  (relisez  «  lisez  encore). 


(Prendre.) 
(Apprendre.) 

(Comprendre.) 

(Entendre.) 

(Répondre.) 

(Lire.) 


très 
près 
prêt 
prête 


LE  PASSÉ  INDÉFINI  {suite) 

J'ai  pris  deux  livres;  combien  ai- je  pris  de  livres? 
Vous  êtes  un  paresseux,  vous  n'avez  pas  appris 

votre  leçon. 
Avez- vous  compris  ce  que  je  vous  ai  dit? 
Je  n'ai  pas  entendu  ce  que  vous  avez  dit. 
Vous  n'avez  pas  répondu  à  ma  question. 
Vous  n'avez  pas  bien  lu;  relisez  la  phrase  après 

moi. 


Prononciation 

je  laisse  manger 

jecesse  changer 

je  me  presse  corriger 

presque  interroger 


la  ligne 
soigner 
souligner 
signiûer 


relire 
refaire 


entendre 
répondre 


indicatif 
indéfini 


une  interrogation 
la  signification 


La  figmé/tiathn,  \hc  mcAning.     /Vtff,  mdy 
to  do  otfcfuUy;  kim  i^ipdt  canefully  done.    /i 
1;  réktt  to  iwd  «1^1 


MO  qwMka;  ffM^k  to  do 
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Conjuguez  le  verbe  ^répéter»:  Je  répète,  vous  répétez,  il  répète, 
nous  répétons,  vous  répétez,  ils  répètent. 


LA  MAÎTRESSE  INTERROGE  SES  ÉLÈVES 

La  maîtresse.  —  Marguerite,  est-ce  que  vous  soignez  bien  vos 
devoirs? 

Marguerite.  —  Oui,  je  les  soigne  très  bien. 

La  maItresse.  —  Jeanne,  quel  est  le  participe  passé  du  verbe 
«apprendre»,  et  faites  une  phrase. 

Jeanne.  —  «Appris».    J'ai  appris  ma  leçon. 

La  maItresse.  —  Quelle  est  la  signification  de  «refaire»?  Lucie, 
répondez.    Avez- vous  entendu  ce  que  j'ai  dit? 

Lucie.  —  J'ai  entendu,  mais  je  n'ai  pas  compris  le  dernier  mot.  {La 
maUresse  répète  la  question.)     «Refaire»  signifie  «faire  encore». 

La  maItresse.  —  Maintenant  écrivez  la  dictée.  Pressez-vous. 
Etes-vous  prêtes?  {Toutes  répondent  ouiy  excepté  Julie  qui  n'est  pas 
encore  prête.) 


I 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  répète  après  ma  mal  tresse.  Je  me  presse. 
J'ai  bien  soigné  mon  devoir.  J'ai  bien  répondu.  J'ai  relu  ma  dictée.  J'ai 
appris  ma  leçon. 

2.  Posez  trois  questions  sur:  Le  maître  a  interrogé  Albert. 

3.  Complétez:  Vous  n'avez  pris  qu'un  bonbon;  prenez-  . . .  deux.  Votre 
devoir  n'est  pas  bien  soigné,  il  faut . . .  refaire.  Il  n'a  pas  relu  la  phrase; 
dites-lui  de  . . .  relire.  Demandez-lui  s'il  a  compris  . . .  que  je  lui  ai  dit. 
Pourquoi  n'avez-vous  pas  répondu?  —  ...  que  je  n'ai  pas  entendu.  «In- 
terroger» a  la  même  signification  . . .  «poser  des  questions». 

4.  Ecrivez  les  verbes  au  passé  indéfini:  Je  soigne  bien  mon  devoir.  Le 
maître  interroge  Albert.  Vous  prenez  mon  livre.  Jules  ne  comprend  pas. 
Fait-elle  beaucoup  de  fautes?  Nous  relisons  notre  dictée.  Elles  répondent 
bien  à  mes  questions.  Entendez-vous  ce  que  je  vous  dis?  Thérèse  écrit  mal 
son  devoir.  Ils  n'apprennent  pas  leurs  leçons.  Il  met  sa  casquette.  J'ouvre 
mon  livre. 

5.  Répondez  aux  questions  suivantes:  Quel  est  le  féminin  de  «paresseux, 
attentif,  prêt»?  Qu'est-ce  que  vous  venez  faire  dans  la  classe  de  français? 
Avez-vous  fait  beaucoup  de  fautes  dans  la  dernière  dictée?  Avez-vous  écrit 
la  date  en  tête  de  votre  devoir?  Quelle  est  la  signification  de  «  pressez- vous»  ? 
Que  signifie  «interroger»?  Est-ce  que  vous  soignez  bien  vos  devoirs? 
Quelle  est  la  signification  de  «refaire»?  Quel  est  le  participe  passé  de  «com- 
prendre, entendre,  répondre»  ? 
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Leçon  63 

Qu'est-ce  que  cela  veut  dire?  -  Qu'est-ce  que  cela  signifie? 

«Expliquer  un  mot»,  c'est  dire  la  signification  de  ce  mot. 

Ln  élcvc  nouveau  c'est  un  élève  qui  vient  ix>ur  la  première  fob 

dans  la  classe.    Un  mot  nouveau  est  un  mot  que  vous  voyez 

pour  la  première  fois;  vous  ne  savez  pas  sa  signiûcatkm,  vous 

n*avez  pas  encore  vu  ce  mot. 

Le  féminin  de  ^nouveau*  est  «nouvelle  >. 

Le  contraire  de  ^nouveau  >  est  «ancien» .    Féminin  :  ancienne. 


Ouvrez  la  porte,  ensuite  ouvrez  la  fenêtre  («ensuite»  -  «puis»)  - 

Après  avoir  ouvert  la  porte,  ouvrez  la  fenêtre. 
Aujourd'hui  vous  avez  appris  la  signification  du  mot  «ensuite». 
Lundi  dernier,  il  y  a  deux  jours,  il  y  a  trois  jours,  vous  avez  appris 

la  signification  du  mot  «prêt».    Hier,  avant-hier,  j'ai  expliqué 

la  leçon  62;  j'ai  dit  la  signification  de  tous  les  mots  de  cette 

leçon. 


«Vu»  est  le  participe  passé  de  «voir»  :  Montrez-moi  votre  devoir; 

je  n*ai  pas  vu  votre  devoir. 
«Su»  est  le  participe  passé  de  «savoir»  :  Hier  Simon  n*a  pas  su 

sa  leçon,  et  le  maître  lui  a  donné  sa  leçon  à  copier. 


circonflexe 

excepté 

expliquer 

Prononciation 

je  suis       (h)uit               verre 
puis           (h)ier               ouvert 
ensuite     une  (h)cure      hier 

un  chapeau 
un  bureau 
nouveau 

combien 
un  chien 
ancien 

lu        le  panier          elle 
su        le  plumier        quelle 
vu       copier              nouvelle 

ils  tiennent 
ils  viennent 
ancienne 

Nowmùm^  nrw;  mom,  «M.    Uim,  yvtefday;  «uiilfr,  Uicn.    ti  y  énu  Jmm, 
twodaytafo.    £jr//JfMr, aplaia; c»^, to copy.    Cik tvMl ^irt,  Uiat aMOt. 
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MA  CLASSE  D'HIER 

(C'«/  Pierre  qui  parle) 

Void  ce  que  j*ai  fait  hier  dans  la  classe  de  français:  J'ai  récité  ma 
leçon  au  commencement  de  la  classe;  puis  le  maître  m'a  demandé 
la  signification  de  plusieurs  mots.  J'ai  bien 
répondu.  Le  maître  a  aussi  interrogé  cinq  ou 
4x  autres  élèves.  Paul  n  a  {)as  su  sa  leçon  et 
le  maître  lui  a  donné  sa  leçon  à  copier.  En- 
suite nous  avons  corrigé  le  devoir  et  écrit  la 
dictée.  Après  avoir  corrigé  la  dictée,  nous 
avons  fermé  nos  livres  et  nos  cahiers,  et  le 
maître  a  expliqué  la  leçon  nouvelle.  Je  sais 
maintenant  qu'un  mot  nouveau  est  un  mot 
qu'on  n'a  pas  encore  vu  ni  entendu,  et  que  le     Quand  je  mets  mon  doigt 

contraire  de  «nouveau,  est  «ancien».  ^^^"?.^   bouche  ceU 

veut  dire:  Silence! 


Exercice  i.  Conjuguez:  Hier,  j'ai  su  ma  leçon.  Je  n'ai  pas  encore  vu 
ce  mot.    Je  copie  ma  dictée. 

2.  Poses  quatre  questions  sur  cette  phrase:  La  mal  tresse  a  interrogé  Mar- 
guerite hier. 

3.  Questions:  Quelle  est  la  signification  du  mot  «ensuite»  en  français? 
Que  signifie  «expliquer  un  mot»?  Que  faut-il  faire  quand  le  maître  ex- 
plique la  leçon?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  mot  nouveau?  Quel  est  le  con- 
traire de  nouveau?  Est-ce  que  le  maître  {ou  la  maîtresse)  vous  donne  votre 
leçon  à  copier  quand  vous  ne  la  savez  pas? 

4.  Donnez  le  féminin  de:  nouveau,  ancien,  bon,  gros,  fin,  muet,  prêt,  fermé, 
assis,  long,  dernier,  plein,  attentif,  laborieux,  paresseux. 

5.  Ecrives  les  verbes  au  passé  indéfini:  Je  sais  ma  leçon.  Vous  n'entendez 
pas.  Eugénie  lit  la  dictée.  Nous  ne  voyons  pas  ce  mot.  Vous  répondez  bien. 
Elles  comprennent  ce  que  vous  dites.  Il  n'apprend  pas  sa  leçon.  La  maî- 
tresse explique  le  mot.  Nous  copions  notre  leçon.  Je  lui  dis  de  regarder  le 
tableau. 

6.  Complètes  les  phrases  suivantes:  Avez-vous  compris  ce  .  .  .  je  vous  ai  dit? 
Un  paresseux  aime  mieux  jouer . . .  travailler.  Ma  voisine  c'est  l'élève  qui 
est  assise  à...  de  moi.  «Ensuite»  a  la  même  signification ...  «puis». 
Nous  avons  appris  la  signification  . . .  verbe  soigner  à  la  leçon  62.  Jules  est 
paresseux;  le  maître  lui  a  donné  sa  leçon  . . .  copier.  Un  mot  nouveau  est 
un  mot  qu'on  voit ...  la  première  fois.  Toutes  les  élèves  écrivent  la  dictée, 
. . .  Julie  qui  n'est  pas  encore  prête.  Quand  je  mets  mon  doigt  sur  ma 
bouche,  cela  . . .  dire:  Silence! 
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Leçon  64 


Henri  porte  son  sac 
sur  sa  tête;  il  ne  le 
porte  ni  sous  son 
bras  ni  sur  son  dos. 


Appelez  Jean.    On  vous  appelle,  Jean;  leves- 

vous. 
Comment  vous   appelez-vous?  «  Conmient 

vous  nommez-vous? 
Je  ne  sais  plus  votre  nom  -  j'ai  oublié  votre 

nom. 
Le  maître  a  expliqué  ce  mot,  mais  je  ne  sais 

plus  ce  qu'il  signiûe;  j'ai  oublié  ce  qu'il 

signifie. 
Le  contraire  d' «oublier»  est  «se  rappeler >. 
Vous  avez  déjà  vu  ce  mot;  vous  lavez  vu 

hier  ou  avant-hier.    (Déjà  -  avant  aujour- 
d'hui, avant  maintenant.) 


Henri  ne  porte  pas  son  sac  sur  son  dos. 
Henriette  a  de  mauvab  yeux;  elle  porte  des  limettes. 
J'ai  de  bons  yeux.    Il  fait  de  bons  devoirs. 
On  met  ^de*  à  la  place  de  *des*  devant  un  adjectif. 

Je  n*ai  p>as  besoin  de  lunettes  pour  lire;  j'ai  de  très  bons  yeux. 
Voulez-vous  mon  canif?  —  Merci,  je  n'en  ai  pas  besoin. 
Que  voulez-vous?  —  J'ai  besoin  de  sortir. 

Conjuguez:  s'appeler,  se  rappeler. 

Je  m'appelle,  il  s'appelle,  n.  n.  appelons,  v.  v.  appelés,  ils  s'ap- 
pellent. 

Je  me  rappelle,  0  se  rappelle,  n.  n.  rappelons,  v.  v.  rappdes.  Os 
se  rappellent. 

Prononciation 

copier      gratter       nouvelle  loin  (H)enrî 

signifier    frapper      j'appelle  le  point  (H)enriettc 

oublier     attraper    je  me  rappelle  besoin  (s  -  z)     ks  lunettes 


Dfs  lunrues,  xlftMrs.  Déjà,  almuly.  Porter,  to  cmrry  or  to  wear,  fNÊUr,  10 
trratch;  otMirr,  to  forxrt;  se  wappeUr,  to  mncmbrr;  ûfprlif^  toaUl;  f'«^/ilir»tobt 
called.  J*ûi  b$t9im,  1  wmnt,  I  occd.    J'ai  ée  boms  y^us,  I  bave  food 
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LA  MAITRESSE  INTERROGE  MARIE 

La  maItresse.  —  Marie,  comment  s'appelle  la  nouvelle  élève? 

Maue.  —  Elle  s'appelle  Henriette. 

La  icaItresse.  —  Est-ce  que  Henriette  a  de  l)ons  yeux? 

Ma&ie.  —  Non,  elle  porte  des  lunettes. 

La  jkL\tTRESSE.  —  Dites-moi  maintenant  quelle  est  la  signiiicatioft 
du  mot  «déjà». 

Marik.  —  «Déjà»  signifie,  signifie . . .  (Marie  se  gratté  la  tète; 
die  a  oublié  ce  que  veut  dire  le  mot  *déjà*.) 

La  maItresse.  —  Ce  n'est  pas  bien,  Marie.  Vous  avez  déjà  oublié 
la  signification  de  «déjà»  ;  j'ai  expliqué  ce  mot  hier.  Vous  n'avez  pas 
écouté.  Vous  ne  pouvez  pas  vous  rappeler  la  signification  des  mots,  si 
vous  n'êtes  pas  attentive  en  classe.  Qui  se  rappelle  la  signification  du 
mot  «déjà»?    {Jeanne  lève  la  main,) 


Exercice  i.    Conjuguez:  Je  ne  me  rappelle  plus  la  signification  du  mot.- 
li  oublié  votre  nom.    Je  ne  porte  pas  de  lunettes.     Je  n'ai  pas  besoin  de 

lunettes  pour  lire. 
a.  Posez  quatre  questions  sur:  Lude  a  bien 

récité  sa  leçon. 

3.  Complétez:  Je  ne  . . .  rappelle  plus  votre 
nom.     L'élève  qui  est  au  tableau  . . .  appelle 
Henri.  Albert  n'a  pas  su  sa  leçon  ;  le  maître . . . 
a  donné  sa  leçon  à  copier.    J'ai  oublié  ce  .  . . 
signifie  ce  mot.     Un  élève  nouveau  est  un 
élève . . .  vient  pour  la  première  fois  dans  la 
classe.    Un  mot  nouveau  est  un  mot . . .  vous     Voici  une  nouvelle  élève; 
voyez  pour  la  première  fois.   Henriette  porte         elle  s'appelle  Henriette; 
des  lunettes;  eUe  a . . .  mauvais  yeux.   Je  n'ai         elle  porte  des  lunettes. 
pas  besoin  . . .  limettes  pour  lire. 

4.  Donnez  le  contraire  de:  nouveau,  grosse,  vide,  vite,  doucement,  lisible, 
court,  près,  haut,  absent,  facile,  oublier. 

5.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses: 
.?  Non,  il  n'a  pas  corrigé  toutes  ses  fautes. 
.?  Oui,  j'ai  compris  ce  que  vous  avez  dit. 
.?  J'ai  lu  ma  dictée  trois  fois. 
.?  Si,  elle  a  bien  répondu  à  la  question. 
.?  Non,  elles  ne  sont  pas  encore  prêtes. 
.?  La  nouvelle  élève  s'appelle  Henriette. 
.?  Vous  avez  expliqué  ce  mot  avant-hier. 
.?  Non,  elle  n'a  pas  besoin  de  lunettes  pour  écrire. 
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Leçon  65 

«Bavarder»  signifie  «parler  beaucoup». 

Toutes  les  fois  que  la  maltresse  tourne  le  dos  à  la  classe,  Julie 

bavarde  avec  sa  voisine  -  Julie  bavarde  toujourt  avec  sa 

voisine  quand  la  maîtresse  a  le  dos  tourné. 
Jeanne  ne  bavarde  jamais  en  classe;  elle  écoute  toujours  la 

maîtresse. 
Henri  est  un  bavard  ;  U  cause  toujours  en  classe. 
Le  féminin  de  «bavard»  est  «bavarde». 


Je  viens  de  vous  expliquer  le  mot  «bavard». 

Je  viens  de  fermer  la  porte  (  -  J*ai  fermé  la  porte  U  n'y  a  qu'un 

moment). 
Qu'est-ce  que  je  viens  de  faire?    Qu'est-ce  que  je  viens  de  dire? 
J'aime  les  livres  où  il  y  a  des  images  (  -  gravures). 


wT       ^^II*        j        iif 

Zw  V^  ^\^fi%%^lgSi 

La  maltretae  a  le  dot  tourné  et  deui  élèves 
bavardent. 


Prononciation 

bavard  mais 

bavarde         mauvais 
bavarder       jamais 


le  tour 
un  jour 
toujours 


la  page 
ime  image 
une  éponge 


comprendre 

compléter 

récompenser 


Une  imagt,  a  pkture;  »«  baworJ,  a  chattrrhnx.  TtmUs  Us  fms,  evcry  Urne. 
Tot^^pun,  always;  iMMif,  never.  BëmHtt,  to  talk.  to  chat;  pmikt  to  panUi;  fé> 
compmstr,  to  rewaid.  J$  wimt  éê  ftnm  lé  fmU,  I  hâve  Juat  ibul  tbe  ésor. 
QM'ni<ê  ^uê  jt  wUm  éê  fêinf  Wbat  hâve  I  JuM  dooe?  Qti^u^€ê  pi^B  wimi  éê 
éM   Whathaahejoatathl? 
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Conjuguez  *  punir»  comme  ^finir»,    (Voir  leçon  47.) 

Le  participe  passé  de  *finir»  est  *fini*;  le  p.p,  de  €punir*  est 
^puni». 

LE  MAÎTRE  VIENT  DE  PUNIR  JULES  ET  DE 
RÉCOMPENSER  SIMON 

Jules  n'est  pas  attentif  en  classe;  il  n'écoute  jamais  quand  on  ex- 
plique la  leçon.  C'est  aussi  un  bavard;  il  bavarde  toujours  quand  le 
maître  a  le  dos  tourné.  Le  maître  vient  de  le  punir;  il  lui  a  donné 
la  dictée  à  copier  deux  fois.  Simon,  au  contraire,  est  un  élève  labo- 
rieux; le  maître  vient  de  le  récompenser;  il  lui  a  mis  une  très  bonne 
note  et  lui  a  donné  un  petit  livre  d'images  parce  qu'il  n'a  pas  fait  de 
fautes  dans  sa  dictée.  Le  maître  aime  récompenser  les  élèves  qui 
travaillent  bien,  qui  ont  une  bonne  prononciation  et  qui  ne  font  pas 
de  fautes  dans  La  dictée.    Il  punit  les  paresseux  et  les  bavards. 


Exercice  i.  Conjuguez:  J*ai  conjugué  le  verbe  «finir»  il  y  a  plusieurs  se- 
maines. Hier  j'ai  bavardé  en  classe.  J'ai  uni  d'apprendre  ma  leçon.  Je 
\iens  de  manger  du  chocolat. 

3.  Complétez:  Le  maître  vient . . .  punir  Jules.  Quand  la  maîtresse  a  le  dos 
. .  .  Julie  bavarde.  Cessez  . . .  tourner  les  pages  de  votre  livre.  Avez- vous 
oubUé  . . .  signifie  le  mot  «bavard»?  La  maîtresse  a  puni  Marie  . . .  qu'elle 
a  fait  beaucoup  de  fautes  dans  sa  dictée.  Je  n'ai . . .  encore  fini  d'écrire  la 
phrase.  Un  bavard  est  un  élève  . . .  cause  toujours  en  classe.  Un  bon  élève 
ne  bavarde  ...  en  classe.    La  maîtresse  n'a  pas  besoin  de  lunettes  .  . .  lire. 

3.  Questions:  Conmient  vous  appelez- vous?  Quel  est  le  contraire  de  «se 
rappeler»?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  bavard?  Expliquez  le  mot  «déjà» 
rn  français.    Donnez  le  contraire  de  «toujours».    Est-ce  que  vous  bavardez 

:i  classe?    Portez- vous  des  lunettes?     Votre  maître  de  français  {ou  votre 
maltresse)  a-t-il  {ou  a-t-elle)  besoin  de  lunettes  pour  lire? 

4.  Donnez  le  participe  passé  de:  oublier,  jouer,  travailler,  finir,  punir, 
ouvrir,  faire,  écrire,  dire,  lire,  entendre,  savoir,  répondre,  prendre,  com- 
prendre. 

5.  Remplacez  les  points  par  les  pronoms  «/^,  /a,  lui,  leur,  vous,  nous,  ou  en»: 
Julie  n'a  pas  su  sa  leçon;  la  maîtresse  vient  de  . . .  punir.  Donnez-moi  mon 
canif,  j' ...  ai  besoin  pour  tailler  mon  crayon.  Comment . . .  appelez-vous? 
Nous  ne . . .  rappelons  plus  la  signification  de  ce  mot.  J'ai  oublié  son  nom; 
dites- . . .  -moi.  Albert  n'a  pas  bien  répondu  et  le  maître  ...  a  donné  la 
réponse  à  copier  dix  fois.  La  maltresse ...  a  dit  de  se  taire,  mais  elles  bavar- 
dent encore. 
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Leçon  66 

LE  FUTUR 

Demain  j'expliquerai  la  leçon  67. 

Vous  n'avez  pas  récité  votre  leçon  aujourd'hui;  vous  la  réciterez 

demain. 
Si  vous  répondez  bien,  le  maître  vous  donnera  une  bonne  note. 
J'ai  encore  quelques  bonbons  dans  ma  boite.    (Quelques  •  un 

petit  nombre.)  

Conjugua  Us  verbes  suivants  au  futur: 

Réciter:  Je  réciterai,  il  récitera,  n.  réciterons,  v.  récitcn--    •' 

réciteront. 
Finir:  Je  dnirai,  il  finira,  n.  finirons,  v.  finirez,  ib  finiront. 
Conjuguez  *  punir  y  ouvrir  ^  sortir  y  partir»  comme  <finir*. 
Ecrire:  J'écrirai,  il  écrira,  n.  écrirons,  v.  écrirez,  ils  écriront. 

Conjuguez  *dire,  lire*  comme  <t écrire». 
Prendre:  Je  prendrai,  il  prendra,  n.  prendrons,  v.  prendrez,  ils 
prendront. 
Conjuguez    ^apprendre,    comprendre,   eniendre,    rendre,   ré- 
pondre» comme  *  prendre». 
Mettre  :  Je  mettrai,  il  mettra,  n.  mettrons,  v.  mettrez,  ils  mettront. 

Répétez  ceci: 
Quand  je  vous  dirai  de  répondre,  vous  répondrez. 
Le  maître  récompensera  les  élèves  qui  prononceront  bien. 


(sonner 
(frotter 
(laisser 
(baisser 


Prononciation 

un  accent  (sur 

un  moment  <le  futur 

content  (la  gravure 

contente  (il  murmure 


Vous  dcMinerei  ce  che- 
val sur  votre  cmhier, 
pour  demain. 


ai  -  è  ai  -  é 

la  chaise         je  donnerai 
la  parenthèse  je  réciterai 


ai  -é 

je  finirai 
je  prendrai 


Comimt,  plcoicd;  qmetqtm,  wmt,  m  (cw.  Bûisstr  ta  Ui*,  to  hans  down  onc't  hcêà; 
mtirmurer,  to  grumble;  fMêHr,  to  rub.  Je  étttkttmi^  1  thall  dnw;  U  rfiiiÉirt,  bt 
will  draw;  womt  éuHmmm,  you  wUl  draw.  etc. 
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LA  MAÎTRESSE  PUNIT  JULIE  ET  RÉCOMPENSE  JEANNE 

La  MAlntESSE.  —  Ecoutez  toutes;  je  punirai  les  élèves  qui  n'écoute- 
ront pas.    Julie,  quelle  est  la  signification  du  mot  «voisine»? 

JuuE.  —  Je  ne  sais  pas. 

La  maItresse.  —  Vous  êtes  une  grande  paresseuse.  Vous  écrirez 
(Hx  fois  la  signification  de  ce  mot  et  vous  I  apprendrez  pour  demain. 

itlie  n'esi  pas  contente;  die  baisse  la  tête  et  munnure.)  Il  faut  tou- 
jours vous  punir.    Jeanne,  qu'est-ce  que  c'est  qu'une  bavarde? 

Jeanne.  —  C'est  une  élève  qui  cause  toujours  en  classe  quand  la 
maîtresse  a  le  dos  tourné. 

La  MAtTRESSE.  —  C'est  très  bien.  Voici  un  petit  livre  d'images 
pour  vous.  {Jeanne  est  contente;  elle  rit  et  se  frotte  les  mains.)  Demain, 
vous  réciterez  toutes  le  verbe  «bavarder»  au  futur,  comme  ceci:  Je 
ne  bavarderai  pas  en  classe.  {Les  élèves  commencent  à  serrer  leurs  af- 
faires.) Restez  assises,  les  bras  croisés;  quand  je  vous  dirai  de  partir, 
"ous  partirez,  pas  avant;  il  y  a  encore  quelques  minutes  avant  la  fin  de 

classe. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  réciterai  bien  toutes  mes  leçons.  Si  je  n'écoute 
pas  bien,  je  prononcerai  mal.  J'écrirai  bien  et  je  mettrai  les  accents.  Quand 
je  bavarderai,  on  me  punira. 

2.  Ecrivez  au  futur  Us  verbes  entre  parenthèses:  Demain,  je  vous  (apporter) 
es  gâteaux.     Quand  je  vous  (dire)  de  répondre,  vous  (répondre);  pas 

avant.  Je  le  (punir)  quand  il  ne  (travailler)  pas.  J'ai  encore  quelques  bon- 
bons, je  les  (donner)  à  l'élève  qui  (répondre)  le  mieux.  Le  maître  (punir) 
les  paresseux.  Vous  (récompenser)  les  élèves  attentifs.  Nous  (corriger) 
le  devoir  avant  d'écrire  la  dictée.  Ils  (écrire)  bien  leurs  exercices.  Vous 
(apprendre)  bien  vos  leçons.  Si  nous  écoutons  bien  le  maître,  nous  (com- 
prendre) ce  qu'il  (dire). 

3.  Complétez:  La  maîtresse  vient . . .  punir  Julie.  Eugénie  a  .  . .  bons 
yeux.  Marguerite  est  contente;  elle . . .  frotte  les  mains.  C^and  ils  se 
moucheront  fort,  je  . . .  punirai.  Savez- vous  . . .  que  signifie  «quelques 
billes»?  Je  ne  . . .  rappelle  plus  la  signification  du  mot  «distrait».  Pierre 
ne  bavarde  jamais  quand  le  maître  a  le  dos  .... 

4.  Pattes  accorder  les  adjectifs  et  les  participes  passés:  Son  écriture  est  (fin)  ; 
elle  n'est  pas  (gros).  Vos  oreilles  sont  (long);  elles  ne  sont  pas  (court). 
Jeanne  et  Marguerite  sont  (assis);  Lucie  est  debout.  Voici  une  faute  qui 
n'est  pas  (souligné).  Thérèse  n'est  pas  (laborieux);  elle  est  (paresseux). 
Henriette  est  une  (nouveau)  élève;  Marie  est  une  (ancien)  élève.  Eugénie 
n'est  pas  (distrait)  en  classe;  elle  est  toujours  (attentif).  La  bouteille  n'est 
pas  (vide);  au  contraire,  elle  est  (plein). 

■  131 


Leçon  67 

Il  n'est  pas  assez  fort  pour  soulever  la  pierre.    Contraire:  faible. 
Pierre  est  le  premier;  c'est  lui  le  plus  fort  en  français. 
Si  vous  voulez  être  fort  en  françab,  il  faut  être  attentif  en  cUs^ 
La  semaine  prochaine  est  la  semaine  qui  vient  après  la  semaine 

où  nous  sommes. 
Si  vous  ne  savez  pas  votre  leçon  la  prochaine  fois,  je  vous  punirai. 

«Prochain»  est  le  mascxilin  de  «prochaine». 
Je  veux  savoir  quels  sont  les  meilleurs  élèves  de  la  classe;  nous 

composerons  demain;  je  vous  donnerai  à  faire  trois  ezerdœs. 
Pour  bien  comix>ser,  il  faut  préparât  sa  composition.     Faire  une 

composition  -  composer. 
«Repasser»  slgniûc  «relire,  répéter  ce  qu'on  a  appris». 
Je  suis  sûr  que  Jean  écoute  «  Je  sab  bien  que  Jean  écoute. 
Jean  est  très  fort  en  français;  je  suis  sûr  qu'il  fera  une  boone 

composition.     «Sûre»  est  le  féminin  de  «sûr». 


En,  dans 

Aujourd'hui  c  est  mercredi,  dans  trob  jours  ce  sera  samedi. 
Mon  devoir  est  court  et  facile,  je  peux  le  faire  en  quelques  minutes. 


Conjuguez  au  futur: 

Etre  Faire 

Je  serai    n.  serons    Je  ferai    n.  ferons 
V.  serez    v.  serez      v.  ferez   v.  ferez 
U  sera      ils  seront  il  fera      ils  feront 


Avoir  Savoir 

^^  J'aurai   n.  aurons  Je  saurai  n.  saurons 

pSr^ïSt^SSîli»  V.  aurez  v.  aurez  v.  saurez  v.  saurez 

fort  pour  la  toulevcr.  flaura    ils  auront  fl  saura    Us  sauront 


U  pimf^  Ihe  nout\  mm»  tmtpêsiii^m,  m  comporition,  •  pa 

par.    Fir«,tifMf; 

fêikk,  wmki  pruàêk,  nux;  tàt,  mit.    Ctmp^m,  lo  compo 

•t,  to  do  a  paprr 

ftpêutr,  lo  look  ovit  11^»;  iêwitmt  lo  nfac. 
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la  table  lever 
'      le     soulever 

ible  poser 
faible     composer 

Prononciation 

plein           (le  verre 
pleine          (la  pierre 
prochain      (  la  gravure 
prochaine    (sûr,  sûre 

la  signification 
une  interrogation 
une  addition 
une  composition 

LA  PROCHAINE  COMPOSITION 

(Cesl  Lucie  qui  parle) 

Nous  composerons  en  français  dans  quelques  jours,  vendredi  pro- 
chain. Je  suis  sûre  que  Jeanne  sera  la  première;  c'est  elle  la  plus 
forte,  c'est  elle  qui  prononce  le  mieux,  qui  répond  le  mieux  et  qui  fait 
le  mieux  ses  dictées.  Julie  est  la  plus  faible;  elle  n'apprend  jamais  ses 
kçons.  Je  préparerai  bien  ma  composition.  Je  ne  veux  pas  être  une 
des  dernières;  je  veux  avoir  une  bonne  place.  Nous  aurons  à  écrire 
une  dictée  et  à  faire  plusieurs  exercices.  J'aurai  une  bonne  note  pour 
ma  dictée,  mais  je  ne  suis  pas  sûre  de  faire  très  bien  mes  exercices. 
Je  repasserai  tous  mes  verbes;  la  maîtresse  a  dit  que  l'élève  qui  saura 
bien  conjuguer  ses  verbes,  fera  une  bonne  comjx)sition. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ferai  mon  devoir  en  un  quart  d'heure.  Je 
composerai  dans  quelques  jours.  Je  ne  serai  jamais  distrait.  Si  ie  ne  sais 
pas  ma  leçon,  j'aurai  à  la  copier.    Je  saurai  toujours  mes  leçons. 

2.  Posez  des  questions  sur:  Henriette  préparera  sa  composition.  Les  élèves 
composeront  en  français  samedi  prochain. 

3.  Mettez  au  futur  les  verbes  entre  parenthèses:  Si  je  sais  ma  :eçon  j*(avoir) 
une  bonne  note.  Je  ne  (savoir)  jamais  le  français,  si  je  ne  suis  pas  attentif 
en  classe.  Quand  les  deux  aiguilles  (être)  sur  douze,  il  (être)  midi.  Le 
maître  est  sûr  que  Jules  ne  (préparer)  pas  sa  composition.  La  maltresse  est 
sûre  que  Lucie  (avoir)  une  bonne  place.  Nous  (composer)  dans  quelques 
jours.    Mon  devoir  est  court  et  facile,  je  le  (faire)  en  un  quart  d'heure. 

4.  Complétez:  D  n'est  pas  . . .  fort  pour  soulever  la  pierre.  Je  suis  sûr  . . . 
Pierre  sera  le  premier.  Mon  devoir  est  court,  je  le  ferai ...  dix  minutes. 
Serres  vos  affaires,  nous  partirons  . . .  quelques  moments.  Nous  compose- 
rons . . .  françab  la  semaine  prochaine.  Jeanne  est  forte  . . .  français.  Il 
vncnt . . .  finir  de  corriger  sa  dictée.    C'est  Julie  qui  sera  la  dernière;  c'est . . . 

st  la  plus  faible.    Restez  assis,  il  y  a  encore  quelques  minutes ...  la  fin 
.^  U  classe. 

5.  Donnez  le  contraire  de:  faible,  long,  difficile,  bas,  lisible,  paresseux,  atten- 
tif, plein,  ancien,  le  plus  mal,  beaucoup,  loin,  toujours,  récompenser,  se  rap- 
peler. 
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Leçon  68 

Je  ferai  mon  devoir  tout  à  l*heure  (  -  dans  un  moment). 
Cette  leçon  est  courte,  il  ne  faut  pas  dix  minutes  pour  lappi 

on  peut  l'apprendre  en  cinq  minutes.    Combien  de  temps  faut-il 

pour  rapprendre? 
Nos  devoirs  de  français  sont  courts;  il  faut  peu  de  temps  pour 

les  faire,  ou  il  ne  faut  pas  longtemps  pour  les  faire  (  -  un 

long  temps). 
Il  ne  faut  pas  une  demi-heure  pour  faire  ce  devoir      î'  ^    •  t^. .;. 

demi-heures  dans  une  heure  et  demie. 
Faites  cette  soustraction  :  Otez  i8  de  27.  —  18  ôtés  de  27  il  reste  t;. 
Vous  avez  le  temps  de  fmir;  il  n*est  pas  encore  Theure  (de  partir)  ; 

il  vous  reste  encore  cinq  minutes. 


J'ai  dessiné  un  chat;  regardez-moi  bien;  maintenant  je  vais 
dessiner  un  chien.    Qu'est-ce  que  je  vais  faire? 

Vous  n'avez  pas  vu  ce  mot,  vous  ne  savez  pas  ce  qu'il  signifie,  je 
vais  l'expliquer. 

Paul  est  au  tableau;  il  va  dessiner  un  mouton. 

Je  vais  bien  écrire  mon  devoir  et  la  maîtresse  sera  bi«i  contente 
(bien  contente  -  très  contente). 


Révision  des  nombres: 
Voici  une  soustraction: 

J'écris  le  plus  petit  nombre  sous  le  plus  grand. 
729        Je  tire  un  trait,  et  je  dis:  6  ôtés  de  9,  il  reste  ^.  fc 
456       pose  3;  5  ôtés  de  la,  il  reste  7,  je  pose  7  et 
3^3        tiens  i;  i  et  4  font  5,  5  ôtés  de  7.  il  reste  2.     i^ 

reste  est  273. 

Un€  spusiractiom,  a  «ubtrmctioa.  Lomtffmp$,  %  long  Urne;  tmtéim  4«  km^t  bow 
long?  (/m  ^fMJ-Aiwfff.  half  an  hour;  tmt  knm  tt  étmk,  an  bour  and  a  half.  Tmâ 
à  TAcMff ,  pmenUy.  Bim  eonltmt,  much  plaaied.  //  r$sl«  tmif,  nine  noMin.  U 
ntk,  remaindar.  //  m#  rtsie  me^n  mm  émi  àtmt,  1  hav«  balf  an  hour  lafi.  J'ti 
/<  kmpu  de  Ufain,  l  hAvc  lime  tu  do  ÎL  Jt  mû  dtsùiur  mm  ^két,  I  am  faing  tô  dmw 
a  tut. 
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Prononciation 


nen 

bien 


Men 
n 


empêcher 
remplacer 
le  tem(ps) 
longtemps 


la  composition 
la  signification 
Taddition 
la  soustraction 


Il  est  deux  heures 
et  demie  à  cette 
montre;  dans  une 

»«.^__^_______^  demi-heure  il  sera 

trois  heures, 

JEANNE  FAIT  SON  DEVOIR 

Je  ne  peux  pas  aller  jouer  maintenant;  j'ai  un  devoir  de  français  à 

faire  pour  la  prochaine  classe.     Je  vais  bien  récrire  et  la  maîtresse 

sera  bien  contente.    J 'ai  deux  exercices  à  faire  ;  ils  sont  courts  et  faciles  ; 

il  ne  faut  j>as  une  demi-heure  pour  les  faire;  je  les  ferai  en  un  quart 

d'heure.     Nos  devoirs  de  français  ne  sont  jamais  ni  longs  ni  difficiles; 

il  ne  faut  jamais  longtemps  pour  les  faire.     {Elle  fait  ses  exercices.) 

Voilà   mon   devoir  fait!     Maintenant  je  vais  apprendre   ma  leçon. 

miElU  regarde  la  pendule.)  Mais  j'ai  le  temps  de  l'apprendre;  il  me  reste 

^■jpcore  une  demi-heure.     Je  l'apprendrai  tout  à  l'heure.      {Jeanne 

^Hgorif  les  images  de  son  livre,  puis  elle  apprend  sa  leçon.) 

w      ^ — 

K     Exercice  i.    Conjuguez:  Je  vais  apprendre  ma  leçon.    Je  serai  bien  con- 
•  tent  {ou  contente).    Je  ferai  une  soustraction.    J'aurai  le  temps  de  finir  mes 
devoirs. 

2.  Posez  quatre  questions  sur  cette  phrase:  Eugénie  et  Marguerite  appren- 
dront leur  leçon  tout  à  l'heure. 

3.  Répondez  aux  questions  suivantes:  Que  signifie  «tout  à  l'heure»?  Quel 
est  le  contraire  de  «peu  de  temps»?  Combien  y  a-t-il  de  demi-heures  dans 
une  heure  et  demie?  Combien  faut-il  de  secondes  pour  faire  une  minute? 
En  combien  de  temps  la  grande  aiguille  d'une  pendule  fait-elle  le  tour  du 
cadran?  Quand  vous  faites  une  soustraction,  est-ce  que  vous  écrivez  le  plus 
grand  nombre  sous  le  plus  petit?    Si  vous  ôtez  9  de  17,  combien  reste-t-il? 

^    Que  signifie  «bien  content»? 

4.  Ajoutez  876  et  954.    Otez  346  de  528. 

5.  Complétez:  J'apprendrai  ma  leçon  tout . . .  l'heure.    Ma  leçon  n'est  pas 
e;  il  ne  faut  pas  dix  minutes . . .  l'apprendre.     Mon  devoir  est  court; 

peux  le  faire  . . .  une  demi-heure.    Ils  composeront  en  français  . . .  quatre 

Vous  avez  le  temps  de  finir;  il  n'est  pas  . . .  l'heure  de  partir.    Quand 

fait  une  soustraction  on  écrit  le  plus  petit  nombre  ...  le  plus  grand.     Il 

a  trois  demi-heures  dans  une  heure  et ... .    Je  vais  bien  écrire  mon  de- 

et  la  maltresse  sera  . . .  contente. 


125 


Leçon  69 

LE  FUTUR  ANTÉRIEUR 

Je  ferai  mon  devoir  quand  j'aurai  appris  ma  leçon. 

Fermez  d'abord  la  porte;  ensuite  vous  ouvrirez  la  fenêtre.    Cela 

veut  dire:  Fermez  la  porte  avant  d'ouvrir  la  fenêtre. 
Vous  ouvrirez  la  fenêtre  quand  vous  aurez  fermé  la  porte. 
Mon  canif  ne  coupe  pas  bien;  prêtez-moi  votre  canif. 
Si  vous  n*avez  plus  besoin  de  mon  canif,  rendez-le  moi. 
Vous  me  le  rendrez  quand  vous  aurez  taillé  votre  crayon. 
Pourquoi  ne  lui  avez-vous  pas  rendu  son  canif?     Il  faut  le  lui 

rendre.    «Rendu»  est  le  participe  passé  de  «rendre». 


Il  ne  faut  pas  passer  de  mots  -  il  faut  écrire  tous  les  mots. 
Chaque  élève  a  un  livre  -  tous  les  élèves  ont  un  livre. 
J'écris  ma  composition  sur  une  copie.    Faites  attention  -  soyez 
attentifs. 


Conjuguez  •rendre*  comme  •entendre»: 
Présent  de  Vindicatif:  Je  rends,  il  rend,  nous  rendons,  etc. . . . 
Futur:  Je  rendrai,  il  rendra,  nous  rendrons,  etc. 
Futur  antérieur:  J'aurai  rendu,  il  aura  rendu,  etc. 


La  place  des  pronoms  personnels.  Répétez  ceci: 

i^  Je  vous  prête  mon  canif;  je  ne  vous  le  donne  pas. 

Void  des  plumes;  je  vous  les  donne. 

Il  me  montre  sa  gomme;  il  ne  me  la  donne  pas. 

Donnez-moi  les  bonbons;  il  faut  me  les  donner. 
a°  Il  faut  lui  donner  le  crayon;  il  faut  le  lui  donner. 

Prêtez-lui  votre  règle;  il  faut  la  lui  prêter. 

Montrez-lui  ks  gravures;  il  faut  les  lui  montrer. 
Ptacen  •le,  la,  Us*,  avant  •lui»,  et  après  •vous  et  me*. 

C;M<»^.ailMetof  pi4»r.  CAo^m  éUw,  evcry  tchoolboy  or  •dwo%lrL  FtHes 
êUtntiêm,!^^  tLlVmtkta,  iyêkmd,  et  fm.  Pmmt  m  Mil,  to  leave  oui  •  worU; 
tmiptr,  to  eut;  pftlêr,  to  knd;  rmirt,  to  sivt  teck.  Je  fm^i  no  Mwrrlfii  fM<W 
fMfûi  appris  ma  /««mi.  I  will  do  my  ctefdtet  wten  I  tevt  Itsmod  oqr  l«no. 
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Prononciation 


(fort 
)  d'abord 
\  un  chat 
i chaque 


(casser 
(passer 
(prêt 
(prêtez 


(Lucie 
f  la  copie 
(soulignez 
(coupez 


(  rendre 
(entendre 
(  rendu 
(entendu 


(attentif 
(  attention 
j  la  couleur 
(  antérieur 


I 


AVANT  LA  COMPOSITION 


Ecoutez-moi  bien.  Ecrivez  votre  nom  et  la  date  en  tête  de  votre 
copie.  Vous  allez  d'abord  faire  une  dictée.  Vous  regarderez  bien  tous 
les  mots  qui  sortiront  de  votre  plume  pour  ne  pas  faire  trop  de  fautes. 
Ecrivez  bien;  quand  je  ne  peux  pas  lire  un  mot,  vous  savez  que  je 
compte  une  faute.  Ne  passez  pas  de  mots;  chaque  mot  passé  est  une 
faute.  Quand  vous  aurez  écrit  la  dictée,  vous  ferez  les  trois  petits 
exercices  qui  sont  au  tableau  ;  voos  aurez  une  demi-heure  pour  les  faire. 
Faites  attention;  ne  passez  pas  de  phrases.  Un  dernier  mot:  ne  re- 
gardez pas  sur  la  copie  de  votre  voisine;  je  punirai  l'élève  qui  copiera 
sur  sa  voisine.  Henriette,  prêtez  une  copie  à  Louise  qui  a  oublié 
d'en  apporter  une  avec  elle.  Je  corrigerai  les  compositions  après  la 
et  je  vous  les  rendrai  demain. 


Exercice  i.    Conjuguez:  Je  dessinerai  quand  j'aurai  fini  mes  devoirs. 
3.  Posez  quatre  questions  sur:  Pierre  rendra  le  crayon  à  Jules. 

3.  Complétez  par  des  pronoms:  Je  vous  ai  prêté  un  canif;  rendez- . . .  -moi. 
n  vous  a  prêté  sa  gomme,  rendez- . . .  -lui.  Je  vous  prête  ma  règle;  vous  me 
. . .  rendrez  tout  à  l'heure.  Je  vous  prête  mon  canif,  je  ne  vous  . .  .  donne 
pas.  Ce  canif  est  à  Pierre;  je  . . .  lui  rendrai  tout  à  l'heure.  Ces  plumes  sont 
à  Jean;  fl  faut ...  lui  donner. 

4.  Ecrivez  les  verbes  au  futur:  Quand  j'(avoir)  taillé  mon  crayon,  je  vous 
(rendre)  votre  canif.  Quand  tous  les  élèves  (avoir)  corrigé  la  dictée,  j '(ex- 
pliquer) la  leçon  suivante.  Vous  ne  (être)  jamais  fort  en  français,  si  vous 
ne  travaillez  pas  mieux.  Quand  elle  (avoir)  ramassé  les  cahiers,  elle  me  les 
(apporter).  (Juand  je  (savoir)  parler  français,  je  (être)  bien  content.  Nous 
(faire)  notre  devoir,  quand  nous  (avoir)  appris  notre  leçon.  Ce  canif  est  à 
Louis;  quand  vous  (avoir)  fini  de  tailler  votre  crayon,  vous  le  lui  (rendre). 

5.  Ecrives  les  verbes  au  passé  indéfini:  Il  met  ses  lunettes.  Elle  ouvre  son 
livre.  Paul  ne  comprend  pas.  Marie  répond  bien.  Julie  ne  lit  pas  la  dictée. 
Je  ne  vois  pas  la  faute.  Sait-il  sa  leçon?  Le  maître  punit  Albert.  Elles 
n'entendent  pas.  Je  lui  rends  son  canif.  Simon  oublie-t-il  d'apprendre  sa 
leçon.' 
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Leçon  70 

Si  votre  poche  est  percée,  s'il  y  a  un  troo  dans  le  fond  de  votre 

poche,  vous  perdrez  «votre  canif». 
Julie  a  perdu  son  livre;  elle  perd  toujours  ses  affaires. 

«Perdu»  est  le  participe  passé  de  «perdre». 
Conjuguez  ^perdre*  à  Vindicatif  présent:  Je  perds,  v.  perdez,  il 

perd,  n.  perdons,  v.  perdez,  ils  perdent. 


OD  EST  MON  CRAYON? 

Où  est  mon  crayon?  J 'ai  perdu  mon  crayon  ;  qui  a  vu  mon  crayon? 

Savez-vous  où  il  est?  Quelqu'un  peut-il  me  dire  où  est  mon  crayon? 

Je  Tai  cherché  dans  toutes  mes  poches,  et  je  ne  Tai  pas  trouvé. 

Cherchez-le  avec  moi.  Pourquoi  ne  le  cherchez-vous  pas?  Est- 
ce  vous  qui  l'avez  pris?  Où  l'avez- vous  caché?  Je  vous  vob 
rire.  —  Votre  crayon  est  sur  votre  oreille. 


Quand  vous  aurez  serré  vos  affaires,  vous  viendrez  id. 
Quand  vous  aurez  fermé  la  porte,  vous  irez  à  votre  place 

Conjuguez  au  futur: 

Venir 
Je  viendrai     n.  vuikhous 
V.  viendrez     v.  viendrez 
il  viendra       ils  viendront 


Aller 
J  irai        n.  irons 


v.  irez 
il  ira 


V.  irez 
ils  iront 


J*ai  perdu  mon 
crayon;  je  le 
cherche  et  je 
ne  le  trouve 
pas;  saves-vout 
où  il  est?  Il  cft 
tur  votre  oreille 
droite. 


perdre 
percer 

chercher 

le  lapin 
la  fin 
enfin 


Prononciation 

se  pencher 

empêcher 

cacher 


je  tiens 
je  viens 
je  viendrai 


le  sou 
le  trou 
trouver 

ils  ont 
ikfont 
le  fond 


Un  «M,  «  hal(-pcnny;  t$  «tpm,  the  liole;  l«  /mW.  tlie  bottom.  Bn^m^  at  bat. 
PmiM,  to  lotr;  Inwm,  to  fiad;  tkmtkÊt,  to  look  for;  cacAir,  to  hkfe;  s'écrm,  10 
ay  eut.  Mé  ^ocàt  êti  pmêtt  tbere  Is  a  hole  in  ny  pockcL 
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EUGÈNE  CHERCHE  LE  SOU 

Henri,  je  ne  vous  vois  pas;  ne  vous  cachez  pas  derrière  Paul.  Eugène, 

quand  vous  aurez  serré  vos  affaires,  vous  viendrez  ici (Eugène  vient 

se  placer  à  côté  du  maître.)  Ecoutez-bien  ce  que  je  vais  vous  dire. 
\'ous  voyez  ce  sou;  je  vais  le  cacher.  Allez  vous  mettre  derrière  la 
porte.  Ecoutez  encore.  Quand  je  vous  dirai  d'entrer,  vous  entrerez 
et  vous  chercherez  le  sou.    Vous  n'irez  pas  le  chercher  au  fond  de  la 

lasse;  le  sou  sera  caché  assez  près  de  mon  bureau.  Avez- vous  com- 
i)ris  ce  que  je  viens  de  dire?  (Eugène  sort,  entre,  cherche  le  sou  et 
ne  le  trouve  pasr;  toute  la  classe  rit.  Eugène  cherche  à  gauche  du 
bureau,  à  droite,  sur  le  bureau,  sous  le  bureau;  il  cherche  longtemps. 
Enfin,  il  trouve  le  sou  dans  un  petit  trou  sous  un  des  pieds  de  la  chaise, 

i  il  s*écrie  bien  content:  le  voilà!) 


UAtM     II 

^■hvoi 

Hust 


Exercice  i.    Conjugua:  Je  viendrai  en  classe  demain.     Quand  j'aurai 
fini  mon  devoir,  j'irai  jouer  avec  mes  camarades, 
a.  Poses  quatre  questions  sur:  Les  élèves  viendront  en  classe  demain. 

3.  EcriveM  Us  verbes  au  futur:  Vous  (venir)  à  mon  bureau  quand  vous 
ivoir)  fini  votre  exercice.    Jean  (aller)  tout  à  l'heure  au  tableau  faire  une 

traction.  Quand  j'(avoir)  caché  le  sou,  vous  (entrer).  Il  ne  (chercher) 
pas  le  sou  au  fond  de  b  classe.  Je  suis  sûre  qu'elle  ne  (trouver)  pas  la  réponse. 
Je  (cacher)  bien  le  sou  et  ils  ne  le  (trouver)  pas.  Sa  poche  est  percée;  il 
(J)erdre)  sa  montre. 

4.  Complétez  par  des  pronoms:  Je  cherche  le  sou,  mais  je  ne  . . .  trouve  pas. 
Pierre  frappe  à  la  porte,  et  on  ...  dit  d'entrer.  J'ai  perdu  ma  casquette, 
cherchez- . . .  avec  moi.  Ces  plumes  sont  à  Henri,  rendez-  . . .  lui.  Henri, 
ne  vous  cachez  pas  derrière  Paul,  je  ne  . . .  vois  pas;  je  veux . . .  voir;  je 
veux  être  sûr  que  vous  .  . .  écoutez.  Void  un  morceau  de  chocolat,  mab  je 
ne  vous  . . .  donnerai  pas.  Jules  a  ma  règle,  dites-lui  de  me  .  . .  rendre. 
Il  m'a  prêté  son  canif,  mais  je  ne  ...  lui  rendrai  pas.  Je  n'ai  plus  son  crayon, 
je ...  ai  rendu.    Prêtez-moi  votre  gomme,  je . . .  rendrai  tout  à  l'heure. 

5.  Ecrivez  Us  questions;  voici  Us  réponses: 

. . .?  «Tout  à  l'heure»  signifie  «dans  un  moment». 
.        Il  faut  dix  minutes  pour  apprendre  la  leçon. 
. . .?  Je  ferai  mon  devoir  en  une  demi-heure. 
. . .?  Si,  elle  porte  des  lunettes. 
. . .?  Non,  il  ne  trouvera  pas  le  sou. 
. . .?  Elle  récitera  sa  leçon  demain. 

I. . .?  Non,  il  n'aura  pas  une  bonne  place  en  composition. 
• . .?  Son  crayon  est  sur  son  oreille  droite. 
. . .?  La  signification  de  «bien  content»  est  «très  content». 
• . .?  Non,  il  ne  lui  a  pas  rendu  son  canif. 
.        "9 


DEUXIÈME  PARTIE 


Leçon  71 

LE  NOM  ET  LVJITICLE  DÉFINI  (Révision) 
Le  genre  : 

1.  Il  y  a  deux  genres,  le  genre  mascklin  et  le  genre  féminin. 

2.  On  met  <tk>  devant  un  nom  masculin:  le  cheval,  le  cahier. 

3.  On  met  •la*  devant  un  nom  féminin:  la  vache,  la  règle. 

4.  On  met  «/*>  devant  un  nom  qui  commence  par  une  vayeile: 
l'éponge. 

5.  •LCfla»  sont  des  articles  définis. 

Le  nombre  : 

SinguliI':r:  le  crayon,  la  règle.    Pluriel:  les  crayons,  les  règl». 

6.  Pour  mettre  un  nom  au  pluriel,  on  ajoute  une  «5»  à  ta  fin  de 
ce  nom. 

•  Les»  est  le  pluriel  de  •le,  lu*. 

7.  «Le  gâteau,  le  chapeau»  font  au  pluriel  «les  gftteaux.  les 
chapeaux». 

Les  noms  qui  finissent  en  •eau*  prenncni  une  «x»  au  piunci. 

8.  «Animal,  cheval»  font  au  pluriel  «animaux,  chevaux».  La 
chèvre  est  un  animal.  Les  chèvres,  les  ânes,  les  chevaux 
sont  des  animaux. 

Les  noms  qui  finissent  en  •al*  font  leur  pluriel  en  •aux*. 

9.  Le  bras,  les  bras;  une  fois,  deux  fob. 

Si  le  nom  singulier  finit  par  une  «5>,  il  ne  change  pas  au 
pluriel.  » 

Prononciation 

une  oreille  ma  langue  une  éponge 

un  œil  (eu-illc)      une  règle  Jean 

une  feuille  un  ongle  k  genre 


mal  les  chapeaux      une  écriture 

Voici  un  cahier  écorné   un  chcval        leschevaux        une  gravure 
et  couvert  de  ucbet.    un  animal       les  animaux       une  couverture 


l.f  genre.  Krmirr;  la  foutrrlun,  thc  co\'cr;  mm  omfjle,  a  finger-natt;  Ml 
animal;  mme  femUie,  a  Ical.  Proprt,  ckao;  sate,  cUrty;  tpmmrt  it^  covcrad  whl^  ^ 
iêclàrê^  ton.  Mom  Um  n*at  pût  êcmU,  my  book  haa  no  dog't  «n.  Cêtmir,  1» 
ooirw;MUir,  to(Ufty;MlrMiMr,tobelbuiid.    ttttrwmitlttmtiêtththhmhkmSk» 


MON  UVRE  DE  FRANÇAIS 

(Cest  Frédéric  qui  parle) 

Voici  mon  livre  de  français;  mon  nom  est  sur  la  couverture.  H  y 
a  beaucoup  de  gravures  dans  mon  livre;  il  y  en  a  une  presque  à  chaque 
leçon.  J'aime  beaucoup  les  gravures  où  il  y  a  des  animaux;  la  chèvre 
se  trouve  à  la  leçon  21  ;  le  mouton  est  à  la  leçon  15.  Voici  un  âne,  voici 
un  cochon,  voici  une  vache.  Je  vais  vous  montrer  les  chevaux;  il  y 
Il  a  un  à  la  page  11  et  un  autre  à  la  page  120.  Vous  vous  rappelez 
image  où  on  voit  une  petite  fille  avec  sa  poupée  et  son  chat;  la  voici, 
j'aime  mon  livre  de  français  et  je  ne  veux  pas  le  salir;  regardez-le,  il 
n'est  pas  sale;  il  est  très  propre  au  contraire;  il  n'est  pas  couvert  de 
taches  d'encre;  il  n'est  pas  écorné  et  pas  une  feuille  n'est  déchirée. 


XoTEs:  H  faut  couvrir  vos  livres  pour  ne  pas  les  salir. 
On  couvre  un  cahier  avec  une  deuxième  couverture. 
Le  cahier  de  Paul  n'est  pas  couvert  de  taches. 
Vos  ongles  sont  sales,  ils  ne  sont  pas  propres.    C'est  sale  de  ronger 

ses  ongles. 
La  chèvre  se  trouve  à  la  leçon  21  =  on  la  trouve  à  cette  leçon. 


Exercice  i.  Révision  des  verbes.  Conjuguez:  Je  ne  ronge  pas  mes  ongles. 
Je  ne  salis  pas  mes  livres.  Je  couvre  mes  livres.  J'ai  couvert  mon  livre,  je 
ne  l'ai  pas  sali.  Je  couvrirai  mes  livres  et  je  ne  les  salirai  pas.  Je  ne  dé- 
chirerai pas  les  pages  de  mon  livre. 

a.  Questions:  Combien  y  a-t-il  de  genres?  Quel  est  le  féminin  de  «maître, 
garçon»?  Nommez  les  articles  définis.  Prononce-t-on  r«s»  du  pluriel  dans 
les  noms?  Quel  est  le  pluriel  des  noms  qui  finissent  en  «eau>?  Quel  est  le 
pluriel  des  noms  qui  finissent  en  «al»?  Si  le  nom  au  singulier  finit  par  une 
«s»,  est-ce  qu'il  change  au  pluriel?  Dites  à  quelle  leçon  se  trouve  la  poule. 
Dites  à  quelle  leçon  se  trouve  l'âne.    Quel  est  le  contraire  de  propre? 

3.  Posez  des  questions  sur  ces  phrases:  Paul  couvre  ses  livres.  Albert  a  dé- 
chiré une  page  de  son  livre.    Jeanne  ne  salira  pas  son  cahier. 

4.  Complétez:  Faites  attention;  ne  passez  pas  . . .  mots.  Ne  regardez  pas 
...  la  copie  de  votre  voisin.  Vous  me  rendrez  mon  canif .  . .  vous  aurez 
taillé  votre  crayon.    Ecoutez  bien  ce  . . .  je  vais  vous  dire.    J'ai  cherché  mon 

fûf . . .  toutes  mes  poches,  et  je  ne  l'ai  pas  trouvé.    Avez-vous  compris  ce 
e  je  viens  . . .  dire.     Son  cahier  est  couvert . . .  taches.     C'est  sale  . . . 
kger  ses  ongles.    Les  noms  qui  finissent  en  «al»  font  leur  pluriel . . .  «aux». 
le  nom  finit . .  .  une  «s»,  il  ne  change  pas  au  pluriel. 
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Leçon  72 


Pierre  ramasse  les  cahiers 
des  élèves. 


La  maîtresse  rend  leurs  cahiers 
aux  élèves 


ARTICLE  CONTRACTÉ  (Révision) 


1°  de  la  fLe  pied  de  la  table, 
de  l'JLeHvre  de  l'élève, 
du     'Le  pluriel  du  nom. 


{Les  pieds  des  tables. 
Les  livres  des  élèves. 
Le  pluriel  des  noms. 


2**  à  larn  est  à  la  fenêtre.  |  Elles  sont  aux  fcnCtres. 

à  r  j  Le  cahier  est  à  Télèvc.      auz|  Les  livres  sont  aux  élèves, 
au  '  Ajoutez  une  < s >  au  nom .  '  Ajoutez  une  «s»  aux  noms. 

<Z>ti,  des;  au,  aux»  sont  des  articles  carUractéi, 


Prononciation 

je  vois     fait     poli         madame  monsieur 

je  dob     plaît    impoli     mademoiselle     (  -  me-sieu) 


Conejugun  le  verbe  •devoir»:  Je  dob,  il  doit,  nous  devom»  vous  é^ 
vez,  ib  doivent. 


M9Hti€ur,  sir;  wtodaime,  madan 
aoniag.    PoU,  poUu;  im^i.  rude.    S*êt9out  ptétt.Uyoa 
•MU  Jm^  vou  muai.     Garder,  to  kccp;  faiftir,  to  imiUUe; 


Notes:  Si  on  vous  prête  un  crayon,  vous  devez  le  rendre  (  -  il  faut  le 

rendre)  ;  vous  ne  devez  pas  le  garder. 
Quand  on  me  donne  quelque  chose,  je  dois  dire  «merci».    Si  je  ne  dis 

I)as  «merci»,  je  ne  suis  p>as  poli.    Contraire:  impoli. 
Je  n'aime  pas  vous  voir  faire  des  grimaces.  Ne  faites  pas  de  grimaces; 

cela  ne  me  plait  pas  (  -  je  n'aime  pas  cela). 
Donnez-moi  un  gâteau,  s'il  vous  plal^ 
Imitez  Jean  -  faites  comme  Jean. 
Quand  il  ent.-e  en  classe,  un  élève  poli  dit  :  Bonjour,  monsieur.     Une 

élève  polie  dit:  Bonjour,  madame  ou  mademoiselle. 


PIERRE  EST  UN  GARÇON  POLI 

Pierre  est  un  élève  que  le  maître  aime  beaucoup;  c'est  un  des  meil- 
leurs élèves  de  la  classe  de  français;  il  est  très  laborieux;  il  est  aussi  très 
poli.  Quand  il  entre  en  classe,  il  ôte  toujours  son  chapeau  et  il  dit 
bonjour  au  maître.  Quand  on  lui  donne  quelque  chose,  il  sait  qu'il 
doit  toujours  dire  «merci»;  et  quand  il  demande  quelque  chose,  il 
ajoute  «s'il  vous  plaît».  Quand  il  répond  aux  questions  du  maître,  il 
ajoute  toujours  le  mot  «monsieur»  après  «oui»  et  «non».  Vous  devez 
imiter  Pierre  et  ne  pas  imiter  Jules  qui  est  très  impoli  et  n'a  pas  en- 
core appris  à  dire  «merd». 


Rzerdce  i.  Révision  des  verbes.  Conjuguez  au  présent  de  Vindicatif. 
tamasser,  lancer;  répondre,  rendre;  mettre.  Je  dois  être  poli  quand  je  parle 
an  maître. 

2.  Posez  quatre  questions  sur  ces  phrases:  La  maîtresse  a  rendu  les  copies 
élèves.    Les  élèves  ont  bien  répondu  au  maître. 

3.  Remplaces  les  points  par  «d  la,  à  /',  au  ou  aux;  de  la,  de  /',  du  ou  des*: 
vais . . .  fenêtre.     Il  va  . . .  tableau.     Je  donne  le  livre  . . .  élève;  je  le 

.  maître.  La  maîtresse  rend  leurs  cahiers  . . .  élèves.  Voici  le 
lencement . . .  dictée.  Lisez  la  dernière  ligne  . . .  exercice.  Mettez 
«s»  à  la  fin  . . .  mot.     Je  ramasse  les  cahiers  . . .  élèves.     Ecrivez  votre 

bas . . .  page.    La  couleur  . . .  chocolat  est  brune. 
Complétez  les  phrases  suivantes:  Je  peux  préparer  ma  dictfe . . .  dnq 
lûtes.     Nous  partirons  . . .  dnq  minutes.     Paul  est  un  des  meilleurs 
. .  la  classe  de  français.    Ne  faites  pas . . .  grimaces.     On  doit  tou- 
ôtcr  son  chapeau  ...  on  entre  en  dasse.     Demandez-lui . . .  Jules  est 
Donnez-moi  un  bonbon, ...  il  vous  plaît.     Si  on  vous  prête  une 
le  vous  devez  la Quand  on  vous  donne  quelque  chose  vous  de- 
dire  «...». 
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Leçon  73 

ARTICLE  PARTITIF  ET  ARTICLE  INDÉFINI  (Rérision) 
Article  défini  (Le  sens  est  défini): 

Donnez-moi  le  chocolat  qui  est  sur  la  table. 
Il  a  mangé  le  chocolat  (  ••  tout  le  chocolat). 


Article  partitif  {Le  sens  est  indéfini  et  partitif): 

Donnez-moi  (une  partie)  du  chocolat  qui  est  sur  la  table 

donnez-moi  du  chocolat. 
Donnez- moi  de  l'encre,  de  la  craie,  des  pommes. 


L'aritcle  partitif  et  l'article  contracté.    CompareM: 

Les  cahiers  des  élèves  sont  sur  le  bureau  du  maître. 
Donnez-moi  des  plumes  et  du  papier. 


Article  indéfini  : 

Voici  un  crayon,  une  plume. 
Voici  des  crayons,  des  plumes. 
«  Des»  est  aussi  le  pluriel  de  rartiuc  marjim  « im, 
Void  des  pommes;  une*, 

en  voulec-vous?      J'ai  de  bons  yeux.  Elle  fait  de  mauvab  devoirs. 
On  met   *de*  à  la  place  de  •des»  demtmi  tm 
adjectif. 

Forme  affirmative:  J*ai  des  plumes,  de  l'encre,  du  papier. 
Forme  inierrogaiive:  Avez-vous  des  plumes,  de  Tencre,  du  papier? 
Forme  négoHve:  Je  n'ai  pas  de  plumes,  pas  d'encre,  pas  de  papier. 
Dans  les  phrases  négatives  OH  mei  •de*  à  la  place  de  •dm^  de  li  'l^^* 


Prononciation 

la  gomme    bavard      avec      sii  hc        le  morceau     le  sens 
la  pomme    buvard     sec         fraîche      le  couteau      (  «  senss) 


Um  tfOMliWM,  «  knife;  iê  stm,  Uie  meaiUaK;  4m  Pépitr  6i»nrrf,  tome  UoUiag-fMpcr. 
iiM^««^apvt;iM#/MnM,anâpple.  .S«c,  diy;/rM(,  ItmIl  PmêêeimttoMàÊ; 
êêcMtTf  to  diy • 
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oTES:  Le  sens  d'un  mot  «  la  signification  d'un  mot. 

Avec  ce  morceau  de  craie,  je  vais  en  faire  trois  -  je  vais  ic  partager 

en  trois  parties.  ^ 

Il  faut  sécher  votre  écriture  avant  de  fermer  votre  cahier. 
Je  sèche  mon  écriture  avec  du  papier  buvard. 
L'écriture  n'est  pas  sèche,  l'encre  est  encore  fraîche. 

•Sèchct  fratcke»  font  au  masculin  «sec,  frais»  : 
Un  gâteau  sec;  un  gâteau  frais. 
Conjugues:  Je  sèche,  il  sèche,  n.  séchons,  v.  séchez,  ils  sèchent. 


LA  MAITRESSE  A  APPORTÉ  DES  POMMES  EN  CLASSE 

ŒSSE. — On  sèche  son  écriture  avec  du  papier  buvard. 
I k ...... .V ,  avez- vous  du  papier  buvard? 

Henriette.  —  Non,  je  n'en  ai  pas. 

La  maItresse.  —  Je  n'ai  pas  de  chocolat  aujourd'hui,  mais  j'ai 
'ix)rté  des  Dommes;  en  voici  une.      Donnez-moi  un  couteau.    Je 
is  la  partager  en  trois  parties.    En  combien  de  morceaux  ai-je  par- 
i  âgé  la  pomme? 
Jeanne.  —  En  trois  morceaux. 

La  maItresse.  —  Venez  en  prendre  un.  Portez  ce  morceau-ci  à  Julie. 
Qui  veut  le  troisième  morceau?    Thérèse,  venez  le  prendre.  ...  Il  y  a 

de  l'encre  sur  votre  main;  vos  ongles  sont  sales.     Je  n'aime  pas  les 
petites  filles  qui  n'ont  pas  les  mains  propres.    Allez  à  votre  place. 


Exercice  i.     Révision  des  verbes.    Conjuguez:  J'écris  bien;  mais  je  lis  mal. 
Je  dis  que  je  suis  fort  en  français.    Je  ne  fais  pas  de  fautes  dans  mes  dictées. 
['ai  fait  des  fautes  dans  mon  devoir. 

Posez  des  questions  sur:  Pierre  a  écrit  sur  la  table  avec  de  la  craie.    Les 

ont  relu  la  dictée.     La  maîtresse  partagera  le  gâteau  en  trois  parties. 

Remplacez  les  points  par  *du,  de  la^  des  ou  de*:  Donnez-moi  . . .  craie. 

chocolat.    Avez-vous  . . .  papier  et . . .  encre?    Je  n'ai  pas  . . .  papier 

.    Il  y  a  . . .  plumes  dans  la  boîte.    Ne  jetez  pas  . . .  papier  par  terre. 

-vous  . . .  gâteaux?      Jeanne    a  . . .  bons    yeux.      Voici . . .  pommes; 

-vous  les  pommes? 

Questions:  Avec  quoi  séchez-vous  votre  écriture?  Quel  est  le  féminin 
«sec»?  Si  on  vous  prête  un  crayon,  est-ce  que  vous  devez  le  garder? 
^'est-ce  qu'il  faut  dire  quand  on  vous  donne  quelque  chose?  A  quelle  leçon 
>uve  le  coq?  Elst-ce  que  votre  livre  est  écorné?  Est-ce  que  vos  mains 
propres?  Est-ce  que  vous  rongez  vos  ongles?  Est-ce  qu'on  met  «des» 
it  un  adjectif? 


Leçon  74 

L'INTERROGATION 
1.  Four  interroger  on  place  *e5i<e  que*  devant  la  phrase  ajjirmativc: 

Est-ce  que  vous  aimez  les  pommes?  —  Oui. 

Est-ce  que  les  élèves  ne  sont  pas  toujours  attentifs?  —  Si. 
Note:  Quand  la  question  est  négative,  on  n'emploie  pas  *otn» 

pour  répondre,  on  emploie  •si*. 
3.  On  peut  placer  le  pronom  sujet  après  le  verbe: 

Suis- je  plus  grand  que  lui?    Combien  ai-je  de  billes  dans  ma 

main? 

Aimez- vous  les  gâteaux?   Sait-il  sa  leçon?   Ne  travaille-t-fl  pas 

bien? 

Mais  quand  le  verbe  est  à  la  première  personne  du  singulier ,  il  faut 

presque  toujours  employer  testée  que*: 

Est-ce  que  je  prononce  bien?    Est-ce  que  je  réponds  assez  fort  ? 

Est-ce  que  je  peux  sortir?    Est-ce  que  je  salis  mes  livres? 

3.  Si  la  troisième  personne  du  singulier  finit  par  *e*  ou  *a*,  on  met 
un  «/>  entre  le  verbe  et  le  pronom. 

Aime-t-il  les  pommes?    N'a-t-elle  pas  une  plume? 
Parle-t-elle  bien?    Y  a-t-il  des  poires  dans  le  panier? 

4.  Si  le  sujet  est  un  nom  on  peut  le  placer  devant  le  verbe,  et  on  U 
répète  après  le  verbe  par  un  pronom  personnel: 

Jean  a-t-il  une  gomme?    La  bouteille  est-elle  sur  la  table? 
Les  poires  sont-elles  bonnes?  Les  élèves  ne  sont-ils  pas  attentifs? 


5.  N'est-ce  pas? 

Je  ne  sais  pas  si  Jean  aime  les  pommes;  je  vais  lui  demander 

s'il  les  aime.    Jean,  est-ce  que  vous  aimez  les  pommes?  —  Oui. 

Je  sais  bien  que  Paul  aime  les  gftteaux;  Paul,  n*e8t-€e  pas  que 

vous  aimez  les  gâteaux?  —  Oui. 

Vous  aimez  aussi  les  pommes,  n'est-ce  pas?  — -  Oui,  j'aime  aussi 

les  pommes. 

Mais  vous  n'aimes  pas  les  poires,  n'est-ce  pas?  —  Si,  si,  j'aime] 

aussi  les  poires. 

u  wtOitUt  tbe  mkktk;  le  bêut,  tbe  cod;  mu  p^tn,  a  pmr;  le  n^d,  tbe 
le  p^ntm  ptrwtmdt  the  penonal  praooun.    RmmfUr^  to  ûll    Vêm  timm  U» 
m'tst^tpasf   YoulUwpMftidoyouooi?    Kmu  «*«faMi^la/MMMi,»*cii-«f  j 

You  <k>  not  likr  applas  do  you? 
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;  le  plumier 
'  le  panier 
Je  mieux 
le  milieu 


Prononciation 

I debout 
(le  bout 
(jusqu'à 
(jusqu'au 


la  botte 
la  poire 
;  la  voyelle 
employer 


Ce  panier  est  rempli 
de  poires. 


)TEs:  Remplissez  bien  la  page  -  commencez  au  haut  de  la  page;  ne 
commencez  pas  au  milieu,  et  écrivez  jusqu'au  bas  de  la  page.    Il 
faut  remplir  la  ligne  =  il  faut  écrire  jusqu'au  bout  de  la  ligne. 
Jusqu'au  bout  -  jusqu'à  la  fin.    Un  bâton  a  deux  bouts. 
Pierre  est  assis  au  bout  de  la  table. 

Conjuguez  le  verbe  employer:  J'emploie,  il  emploie,  n.  employons, 
V.  employez,  ils  emploient. 


L'INTERROGATION 


Combien  y  a-t-il  de  poires  sur  la  table?  Combien  en  ai-je  dans  ma 
lin?  Qui  aime  les  poires?  Jules,  vous  aimez  les  poires,  n'est-ce  pas? 
j  e  sais  que  vous  êtes  très  gourmand.  Paul,  n'avez- vous  pas  un  couteau 
dans  votre  f)Oche?  Merci.  Je  vais  partager  cette  poire  en  plusieurs  mor- 
aux. Albert,  voulez- vous  ce  morceau?  Pierre,  est-ce  que  je  ne  vous 
.1  rien  donné?  Simon  n'aime-t-il  pas  les  poires?  Pourquoi  ne  lève-t-il 
1  >as  la  main?  Simon,  est-ce  que  vous  aimez  mieux  les  ponmies  que 
les  poires?  Void  une  ponmie  pour  vous  ;  mangez-la  ;  n'est-ce  pas  qu'elle 
est  bonne? 


Exercice  i.    Révision  des  verbes.     Conjuguez:  Je  remplis  bien  les  pages, 
i^i-cequc  je  peux  soulever  le  panier?    Je  ne  veux  pas  salir  mes  livres.    J'ap- 

Els  bien  mes  leçons,  n'est-ce  pas?  Ai-je  mis  tous  les  accents?  Je  ne 
lence  pas  au  milieu  de  la  ligne. 
Mettez  les  phrases  suivantes  sous  la  forme  interrogative:  Vous  êtes  plus 
1  que  lui.  Je  dessine  aussi  bien  que  Paul.  Il  aime  les  poires.  Elle  remplit 
bien  les  pages.  Albert  a  appris  sa  leçon.  Vous  n'avez  pas  vu  mon  crayon. 
élèves  travaillent  beaucoup.     La  maltresse  écrit  bien.     Julie  n'est  pas 

au  bout  de  la  table.    Il  faut  écrire  jusqu'au  bas  de  la  page. 
.  Posez  des  questions  sur:  Paul  remplira  ses  poches  de  poires.     Simon  a 
deux  pommes  à  Jean. 
Donnez  le  contraire  de:  fraîche,  poli,  propre,  faible,  court,  facile,  distrait, 
T\e\xx,  vide,  le  mieux,  jamais,  peu,  près. 
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Leçon  75 

ADJECTIFS  INTERROGATIFS  (RévUkm) 

Singulier:  (Quel  est  le  premier  mot  de  la  phrase? 

(Quelle  est  la  dernière  lettre  du  mot  «mais»? 
Plxtriel:      (Quels  sont  les  jours  de  la  semaine? 

(Quelles  sont  les  lettres  de  l'alphabet? 


PRONOMS  INTERROGATIFS  (RévUioii) 

I.  (Pour  les  personnes):  Paul  regarde  le  maître. 

Qui  regarde?  ou  Qui  est-ce  qui  regarde?  —  Paul. 
Qui  rcgarde-t-il?  ou  Qui  est-ce  qu'il  regarde?  —  Le  maître. 
Le  maître  parle  de  Jean;  de  qui  parle- t-il?  —  De  Jean. 
II.  {Pour  les  choses):  Que  -  quelle  chose. 

I**  Ceci  n'est  pas  une  bille.    Qu'est-ce?  ou  Qu'est-ce  que 

c'est?  —  C'est  une  bille. 
2®  Jean  frappe  la  bille  avec  un  bâton. 

Que  fait-il?  ou  Qu'est-ce  qu'il  fait?  —  Il  frappe. 
Que  frappe-t-il?  ou  Qu'est-ce  qu'il  frappe?  —  La  bille. 
Avec  quoi  frappe-t-il  la  bille?  —  Avec  un  bftton. 

On  emploie  ^quci»  après  une  préposUùm.    *Avec,  de, 
sur,  dans,  eic,*  sont  des  priposUions. 


Lequel,  laquelle: 
Lequel  des  deux  est  le  plus  grand?  —  C'est  Louis. 
Laquelle  des  deux  est  la  plus  petite?  —  C'est  Louise. 
V()i(  i  deux  gftteaux;  lequel  prenez- vous? 
Ix  féminin  de  *lequel»  est  •laçueile». 


ConJugiteB  le  verbe  •s'appuyer*:  Je  m'appuie,  il  s'appuie,  nous 
appuyons,  vous  vous  appuyez,  ils  s'appuient. 


Um  hêmmt,  a  man;  mm/ohm,  a  woman;  im  aifûtU^  a  chik!;  mi  witiUmé,  an 
maa;  m»  m,  a  year;  m»  4c«,  an  aire.     Vma^  oM;  Jtmmt,  youaf.    AMrMh 
Séppmytr,  to  IcÂn;  pm$tr,  to  Uiink.    QiÊd  4|»  mm-wtmû    Ho«r  oM  are  you? 
iêmê  ams;  I  am  twdvc  y«an  old.    Qmil  eut  frwjg  mtu  pte  j'atf    How  old 
UOnklam?    Ufmd  é«s  4ms,  UpêdU  en  émMf  wUA  fd  tJbcimvf 
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Prononciatioii 

l'(h)omme      je 
la  femme        jeudi 
(  -  fa-me)      jeune 


icux 
\ieux 


le  sens 
penser 
environ 


l'oreille 

vieille 

le  vieillard 


y  -u 

employer 

s'appuyer 


>TES:  Dans  la  gravure,  de  gauche  à  droite,  on  voit  un  enfant,  une 
femme  et  un  homme  qui  s'appuie  sur  un  bâton;  derrière  l'homme, 
on  voit  un  chien. 

Un  homme  qui  est  vieux  s'apf)elle  un  vieillard. 

Une  femme  qui  est  vieille  s'appelle  une  vieille  femme. 

Vieux;  féminin:  vieille;  contraire:  jeune.    Quel  âge  avez-vousj* 

Quel  âge  me  donnez-vous?    Quel  âge  pensez-vous  que  j'ai? 

Quel  âge  a  le  vieillard?  H  a  environ  soixante-dLx  ans.  Environ  - 
pas  beaucoup  plus,  pas  beaucoup  moins. 


I.  Révision  des  verbes.  Conjuguez:  Je  m^appuie  sur  h,  table.  Je 
:.c  vois  pas  bien.  Qu'est-ce  que  je  tiens  dans  la  main?  Je  n'ai  pas  trente 
ans.  Je  ne  sais  pas  quel  âge  j'ai.  Quand  j'aurai  70  ans,  je  serai  vieux  {ou 
vieille).    Je  pense  que  le  vieillard  a  environ  70  ans. 

2.  Questions:  Que  voyez- vous  dans  la  gravure?  Qui  tient  l'enfant  par  la 
main?  De  quelle  main  la  femme  tient-elle  le  panier?  Est-ce  que  l'homme 
est  vieux?  Qud  âge  pensez-vous  qu'il  a?  Sur  quoi  le  vieillard  s'appuie-t-il? 
Quel  est  le  contraire  de  vieux?  Etes-vous  vieux  ou  jeune?  Quel  âge 
avez- vous?  Quel  animal  voyez- vous  derrière  le  vieillard? 
^Ba.  Posez  des  questions  sur:  Albert  frappe  Paul.  La  maîtresse  corrigera  la 
^Hnposition  après-demain.     Le  maître  a  prêté  son  porteplume  à  Simon. 
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Leçon  76 

LE  PRONOM  PERSONNEL  ACCENTUÉ  (Réritkm) 

I .  Moi  aussi  j^aimc  les  pommes;  lui  aussi  (il)  les  aime;  nous  aussi 
nous  les  aimons;  vous  aussi  vous  les  aimez;  eux  aussi  (Os)  les 
aiment;  elles  aussi  (elles)  les  aiment. 

C'est  moi  qui  prononce  le  mieux;  c*est  lui  qui  dessine  le  mieux; 
c'est  elle  qui  écrit  le  plus  mal. 

U  est  plus  grand  que  moi,  que  vous,  que  nous,  qu'eux,  qu'elles. 
Je  sub  aussi  fort  que  lui.  Vous  n'êtes  pas  aussi  grande  qu'elle. 
Faites  comme  moi,  comme  lui,  comme  elle,  comme  eux,  etc. 
Après  une  préposiiion:  Je  regarde  devant  moi,  il  regarde  devant 
lui,  elle  regarde  devant  elle,  nous  regardons  devant  nous,  vous 
r^;ardez  devant  vous,  ils  regardent  devant  eux,  elles  regardent 
devant  elles. 

Ce  livre  est  à  moi,  à  lui,  etc.    C'est  à  moi  de  répondre,  etc. 
Répétez  après  moi,  après  lui,'  après  elle,  après  nous,  après  eux. 


2. 


«Aussi»  et  «non  plus» 

Paul  dessine  bien,  et  Simon  aussi. 

Jules  ne  dessine  pas  bien,  ni  Albert  non  plus. 

Marie  aime  les  noix;  moi  aussi  je  les  aime. 

Jeanne  n'aime  pas  ks  amandes;  moi  je  ne  les  aime  pas  non  plus. 


Void  des  noix,  des  Doisettes, 
des  ammndet,  et  un  caaae- 

noiscttcs. 


devant 
un  enfant 
une  dent 


Prononciation 

une  fois 
une  noi(x) 
une  noisette 


une  amande 
une  pendule 
environ 


puis 
je  sub 
un  fruit 

chaque 
j'explique 
'la  coque 


Um  frmit  >  ffiiit;  mm  ûmmÊJt^  an  almond;  tim  mois,  •  winut;  mm  n$iulN,  a  hMd- 
nul;  VM  €ttu  mêiuUn,  a  pair  et  nuKradter»;  mm  dmt,  a  tooth;  U  wf»,  tbe  ihcil. 
Dtmtt  nui.  étmiit  tUitt  bafora  thea.  J$mUt  êimt  pt  mm  plus,  I  do  oot  Ukc 
thcadUwr.    Ni  Aihmt  mm  phu,  nat  Mbm  élhmt, 
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ENCORE  DES  FRUITS 

Voici  des  noix,  est-ce  que  vous  les  aimez?    Moi  je  ne  les  aime  pas; 

Jules  dit  qu'il  ne  les  aime  pas  non  plus  ;  il  aime  mieux  les  poires,  n'est-ce 

'^as  Jules?    Voici  une  noisette.    Albert,  ne  regardez  pas  derrière  vous, 

i  répétez  après  moi  le  mot  «noisette»;  vous  ne  prononcez  pas  bien, 

renoncez  comme  moi.    Pour  avoir  le  fruit  de  la  noisette,  il  faut  casser 

i  coque.    Est-ce  que  je  peux  la  casser  entre  mes  doigts?    Non,  n'est-ce 

pas?    Pour  la  casser,  il  faut  un  casse-noisettes.    La  voulez- vous  cette 

noisette,  Frédéric?    Avec  quoi  allez-vous  la  casser?    Est-ce  avec  vos 

dents?    Qui  veut  cette  amande?    (Paul  et  Pierre  disent  qu'ils  aiment 

V  amandes^  et  le  maître  la  jette  devant  eux;  c^est  Paul  qui  la  ramasse^  et 

ist  lui  qui  la  mange.) 


Exercice  i.    Rétisùm  des  verbes.     Conjuguez:  Je  n'aime  pas  les  noix;  je 
\iime  pas  les  noisettes  non  plus.    Je  regarde  derrière  moi.    Je  ne  jette  pas 
0  papier  par  terre.    Je  vais  casser  la  noix.    Je  viens  de  manger  des  amandes. 
J  c  ne  veux  pas  d'amandes. 
3.  Complétez  par  des  pronoms  personnels:  Moi,  je  suis  à  ma  place; ...  il 
L-st  pas  à  sa  place.    Julie  est  une  mauvaise  élève;  c'est . . .  qui  prononce  le 
us  mal     Vous,  vous  n'aimez  pas  les  amandes; ...  je  les  aime  beaucoup. 
j  écris  mieux  que  Jean  et  Louis,  mais  je  ne  dessine  pas  aussi  bien  qu' . . . 
liUes  tournent  la  tête,  elles  ne  regardent  pas  devant .  . .  Dites  à  Henri  de  ré- 
pondre; c'est  à  ...  de  répondre.    Jeanne  prononce  bien,  vous  ne  prononcez 
pas  aussi  bien  qu' . . .  Jules  et  Albert  sont  de  mauvais  élèves,  ne  soyez  pas 

paresseux  comme Henriette  aime  les  noix; . . .  aussi  je  les  aime.     Moi 

il  n'aime  pas  les  noisettes; ...  il  ne  les  aime  pas  non  plus. 

3.  Posez  des  questions  sur:  Frédéric  va  casser  la  noisette  avec  ses  dents. 
:lie  vient  de  manger  des  noix.    Paul  ne  jette  pas  de  papier  sur  le  plancher. 

4.  Questions:  Aimez-vous  les  noix?  Vous  aimez  aussi  les  noisettes,  n'est-ce 
pas?  Que  faut-il  faire  pour  avoir  le  fruit  de  la  noisette?  Avec  quoi  cassez- 
vous  une  noisette,  est-ce  avec  vos  dents?  Est-ce  que  vous  aimez  mieux  les 
noisettes  que  les  noix?  Savez-vous  combien  vous  avez  de  dents?  Quelle 
est  la  couleur  de  vos  dents;  sont-elles  bien  blanches?  Quel  est  le  féminin  du 
pronom  «eux»? 

5.  Ecrivez  les  questions;  voici  Us  réponses: 
. . .?  Oui,  j'aime  aussi  les  amandes. 

I. . .?  Non,  il  n'aime  pas  les  noix  non  plus. 
. . .?  Si,  si.  j'aime  aussi  les  noisettes;  je  les  aime  beaucoup. 
. . .?  Il  a  environ  treize  ans. 
. . .?  Jeune. 
. . .?  Je  les  casse  avec  un  casse-noisettes,  pas  avec  mes  dents. 
. . .?  Dans  la  gravure  je  vois  des  noix,  des  amandes,  etc 


Leçon  77 

LE  PRONOM  PERSONNEL 
Sujet  et  complément  direct  {Ràdsùm) 
I.  La  première  et  la  deuxième  personnes: 

1.  Jean,  regardez-moi.    Dites  à  Jean  de  me  regarder. 

Je  montre  une  gravure.     Paul  me  regarde  et  m'écoute. 

2.  Nous  sommes  au  tableau;  r^ardez-nous.    Vous  nous 
regardez. 

3.  Vous  m'aimez  et  je  vous  aime. 

U,  La  troisième  personne: 

Dites  à  Pierre  de  prendre  la  règle  et  de  la  mettre  îd. 
Simon  prend  le  plumier,  et  il  le  met  sur  la  table. 
Henriette  prend  les  {x)ires  et  elle  les  mange. 
Les  élèves  aiment  leur  maître  et  ils  Técoutent. 


Place  du  pronom 

En  français,  le  pronom  complément  se  place  awmt  le  verbe, 
excepté  à  l'impératif.  Mais,  si  l'ordre  est  négatif ,  le  pronom  u  place 
avant  le  verbe. 

Regardez-moi;  ne  me  regardez  pas.  Regardez-nous,  ne  nous 
regardez  pas.  Prenez-le,  ne  le  prenez  pas.  Mettez  les  ici,  ne 
les  mettez  pas  là. 

Singulier  Pluriel 

Pronoms  sujets:  je,  vous,  il,  elle        nous,  vous,  ils,  elles 
Compl.  directs:  me,  vous,  le,  la        nous,  vous,  les,  les 


^^a']^m/Ê^A  "N  Prononciation 

^'^^MHIBSBBp'^  }e  mange         sûr,  sûre  je  pèle 

Voiddesofaiifet;voiiialmei  K  change         dur,  dure  j'enlè\*e 

les  orinirefl,  n'est-ce  pas?  une  orange       la  pelure  je  préfère 

Um  êtûmitt  an  onuiKe;  la  pémt^  the  ped;  mm  t^amcki^  a  tUce.    Dir,  haid;  «mt, 
•ofL    SmUk,  to  «mU;  mImt,  Io  laks  off;  ptim,  to  take  off  Uw  pMl;  pH§inr,  10 

pfVUBf. 

«44 


Notes:  Je  vois  avec  mes  yeux;  je  sent  avec  mon  nez. 
Je  ne  peux  pas  casser  cette  noix;  elle  est  trop  dure. 
Voici  un  chapeau  dur;  voici  un  chapeau  mou. 
«Molle*  est  le  féminin  de  «mou>:  une  orange  est  molle. 
Enlever  la  pelure,  c'est  ôtcr  la  pelure. 
Je  préfère  une  iH)irc  à  une  iK)mme  -  j'aime  mieux  une  poire  qu'une 

|x)mme.    Je  préfère  les  amandes  aux  noisettes. 
Conjuguez  ^sentir*:  Je  sens,  il  sent,  n.  sentons,  v.  sentez,  ils  sentent. 
Conjuguez  *  peler*:  Je  pèle,  il  pèle,  n.  pelons,  v.  pelez,  ils  pèlent. 
Conjuguez  *  préférer*:  Je  préfère,  il  préfère,  n.  préférons,  v.  préférez, 

ils  préfèrent. 

AUJOURD'HUI  ON  VA  MANGER  DES  ORANGES 

Voici  une  orange.  Sentez-la  Thérèse;  est-ce  qu'elle  sent  bon?  Ne 
la  prenez  pas,  elle  n'est  pas  p>our  vous.  Avant  de  la  manger,  il  faut  la 
peler.  Donnez-moi  un  couteau,  je  vais  enlever  la  pelure.  Une  orange 
n'est  i>as  dore  comme  une  noLx  ;  elle  est  molle.  Qui  veut  cette  tranche? 
»ai  aime  les  oranges?  Je  suis  sûre  que  Julie  les  aime  beaucoup;  aujour- 
(1  hui  elle  me  regarde  et  m'écoute.  Je  n'ai  plus  d'oranges,  mais  j'ai  des 
pommes  et  des  poires.  Qui  est-ce  qui  préfère  les  pommes  aux  poires? 
Je  vous  vois  Henriette;  vous  devez  rester  à  votre  place;  vous  aurez 
un  morceau  de  pomme  tout  à  l'heure.  Venez  ici,  Marguerite;  pelez 
ces  deux  poires;  elles  sont  pour  nous  deux;  vos  camarades  nous  re- 

irderont  les  manger.  Qui  veut  cette  pomme?  Attrapez-la.  (C'est 
J  idic  qui  Vallrapc.) 

Exercice  i.  Révision  des  verbes.  Conjuguez  au  présent  de  Vindicatif: 
jeter,  lever,  sécher,  répéter. 

Au  futur:  Je  jetterai,  je  lèverai,  je  pèlerai,  je  répéterai,  Je  sécherai, 
a.  Posez  quatre  questions  sur:  Pierre  pèlera  la  pomme  avec  son  couteau. 
Lucie  préfère  les  pommes  aux  poires. 
3.  Complétez  par  des  pronoms  personnels:  Voici  une  poire;  pelez- . .  .  Prenez 
ttc  orange,  mais  ne  . . .  mangez  pas  ici.    Ce  couteau  n'est  pas  à  moi,  je  ne 
V  eux  pas  . . .  garder.     Albert,  vous  me  regardez,  mais  vous  ne  . . .  écoutez 
pas.    Ne  vous  cachez  pas  derrière  Paul,  je  ne  . . .  vois  pas.    Nous  mangerons 
les  oranges  et  vous  . . .  regarderez  . . .  manger.    Prenez  ces  pommes;  meltez- 
...  sur  la  table;  ne  . . .  mettez  pas  dans  votre  poche.    Je  casse  les  noisettes 
^nrec  un  casse-noisettes;  je  ne  . . .  casse  pas  avec  mes  dents.     La  mal  tresse 
^fttte  l'orange  et  c'est  Julie  qui . . .  attrape. 

^B  4.  Donnes  U  féminin  de:  dur,  mou,  vieux,  nouveau,  ancien,  blanc,  sec,  frais, 
^Holi,  laborieux,  attentif,  long,  bas,  premier. 


Leçon  78 

LE  PRONOM  PERSONNEL  COMPLÉMENT  INDIRECT 
(Révision) 

1.  Impératif:  Donnez  les  noix  à  Pierre;  donnez- lui  ceci;  donnez- 
moi  cela;  donnez-nous  des  oranges;  donnez-leur  (à  Paul  et  à 
Albert)  des  poires. 

2.  Compléments  directs  Compléments  indirects 

(Il  regarde  Jean)         (Je  donne  une  poire  à  Jean) 
ère  .Urne  [^^  ^^  regarde  [Il  me  donne  une  amande 

\  Elle  nous  regarde      \  Elle  nous  donne  une  pomme 
'^  '       lu  vous  regarde  Ul  vous  donne  des  oranges 

^ème         Je  le  (^  la)  regarde   Je  lui  donne  des  fruits 
pers.        Je  les  regarde  Je  leur  donne  des  noix 

Le  compl.  ind,  est  le  même  que  le  c.  d,  à  la  i^^  et  à  la  2*^  pets. 


La  place  des  pronoms 

3.  A  rimpérali/f  le  compl.  ind,  comme  le  compl.  dirul  se  place  après 
le  verbe: 

Montrez-moi  (  -  à  moi);  dites-lui;  apportez-leur. 

Si  l'ordre  est  négatif,  le  complément  est  placé  avant  le  terbe: 

Ne  me  montrez  pas;  ne  lui  dites  pas;  ne  leur  apportes  pas,  etc. 

4.  Quand  deux  pronoms  compléments  suivent  le  verbe,  •le,  la.  Us  * 
se  placent  toujours  avant  les  autres  pronoms: 

Voilà  le  couteau,  apportez -le-moi.    Sa  balle,  rendes-la-Iul. 
Les  pommes  sont  là;  donnez- les-nous;  donnez- les-leur. 

5.  Quand  deux  pronoms  compléments  précédent  le  verbe,  •le,  la.  Us  > 
se  placent  avant  •lui,  leur*,  et  après  •me,  vous,  iimii». 

Ne  le  lui  donnez  pas.    Vold  les  oranges;  je  les  leur  donne. 
Il  me  le  montre.    Je  vous  la  rends.    Elle  nous  les  apporte. 

6.  Le  pronom  eu:  Il  se  place  toujours  après  tes  amins  pronoms: 
Avez  vous  des  poires?  —  Oui,  j*en  ai.  —  Donnes-m*en  deux. 
Je  ne  veux  pas  vous  en  donner. 

0béùuini,cbedkùt;éimbéiitêiit,4iÊah9àknU    TmU  éê  tmitê,  M  imot.    D^mért, 
îoîotbidipimmn,toiSkmipHciiir,topnctét;stdm,toUûiam;êèê^ 
to  obcy  oiie*t  mâiter. 
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Notes:  La  phrase  précédente,  c*est  la  phrase  qui  précède. 
Lii  phrase  suivante,  c'est  la  phrase  qui  suit. 
Un  élève  est  obéissant  quand  il  fait  toujours  ce  que  le  maître  lui  dit 

de  faire.    Contraire:  désobéissant. 
Jean  obéit  toujours  à  son  maître.    Obéir;  contraire:  désobéir. 
Un  élève  obéissant  ne  fait  pas  ce  que  le  maître  défend  de  faire. 
< Permettre»  est  le  contraire  de  «défendre». 

Laissez-moi  un  moment  ici.  —  Non,  allez  à  votre  place  tout  de  suite. 
Précéder:  Je  précèfîe,  il  pp'^Mtv  n  T>»-»V('f]on=.  v.  précédez,  ils  précè- 
dent. 
Suivre:  Je  suis,  il  suit,  n.  suivons,  v.  suivez,  ils  suivent. 


DÉFENDRE  ET  PERMETTRE 

Le  maItre.  —  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  élève  obéissant? 

Pierre.  —  C'est  un  élève  qui  fait  toujours  ce  que  le  maître  lui  dit  de 
faire. 

Le  maItre.  —  C'est  bien;  j'ai  encore  quelques  noisettes  dans  ma 
poche.  Je  vous  les  donne.  Jules,  je  vous  ai  défendu  d'ouvrir  votre 
livre.  Apportez-le  moi  tout  de  suite.  Vous  viendrez  me  le  demander 
tout  à  l'heure.  Vous  n'obéissez  jamais.  Henri,  donnez  le  contraire 
de  «défendre»,  et  faites- le  entrer  dans  une  phrase. 

Henri.  —  «Permettre».  V^ous  ne  nous  permettez  pas  de  sortir 
quand  vous  expliquez  un  mot  nouveau. 

Le  maItre.  —  Simon,  faites  entrer  le  pronom  «en»  dans  une  phrase. 

Simon.  —  Si  vous  avez  encore  des  noisettes,  donnez-m'en,  s'il 
vous  platt. 

Le  maItre.  —  Gourmand!  Je  n'en  ai  plus;  j'en  apporterai  à  la 
prochaine  classe  et  je  vous  en  donnerai  pour  cette  bonne  réponse. 


Exercice  i.  Rénsion  (Us  verbes.  Conjuguez:  J'obéis  à  mon  maître. 
Conjuguez  «défendre»  comme  «entendre»  et  «permettre»  comme  «mettre». 

2.  Employez  des  pronoms  à  la  place  des  mois  entre  parenthèses:  On  a  dé- 
fendu (à  Jules)  de  bavarder.  Julie  n'obéit  pas  (à  la  maltresse).  J'ai  permis 
(aux  élèves)  de  partir.  Donnez-moi  Qe  livre).  Montrez-leur  (les  oranges). 
T>onnez-moi  (des  pommes).    Je  lui  donnerai  (des  poires).     Il  me  donne  (les 

•isettes).    Je  lui  apporte  (le  cahier).    Le  maître  vous  demande  (les  dictées). 

Pleur  montre  (les  gravures).    Il  m'apportera  (la  balle). 
Doima  le  contraire  de:  obéissant,  mou,  jeune,  sale,  poli,  long,  lisible, 
itif,  paresseux,  obéir,  permettre,  récompenser,  oublier. 
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Leçon  79 


LE  VERBE  RÉFLÉCHI    (RMskm) 


*  Se  moucher,  se  conduire»  sont 
des  verbes  ré6échb; 

lin   nrotifini  ri'fîi'<-Viî 

Je  me  mouche     il  n.  mouc!:i  :> 


V.  V.  mouchez 
il  se  mouche 


V.  V.  mouche/ 
ils  se  mouchent 


Le  méchant  garçon  tire  Torcillc  du 
chien  qui  va  le  mordre. 


Conjuguez  «5f  conduire»: 

Je  me  conduis    n.  n.  conduisons 
V.  V.  conduisez    v.  v.  conduisez 
il  se  conduit       ib  se  conduisent 


Notes:  Marie  obéit  à  sa  maltresse;  elle  ne  bavarde  pas  en  dasse,  elle 
ne  pousse  pas  ses  camarades;  elle  ne  les  pince  pas;  cUe  ne  leur 
donne  pas  cle  coups;  en  un  mot,  elle  se  conduit  bien. 

Sa  conduite  est  parfaite  (parfaite  -  très  Ixmne). 

Marie  est  lafe  -  elle  se  tient  bien  tranquille;  elle  ne  bavarde  pas; 
elle  ne  remue  pas;  elle  ne  crie  pas. 

Une  petite  fille  qui  pince  ses  camarades  est  une  petite  fille  méchante. 

Mon  chien  n'est  pas  méchant;  il  ne  mord  pas. 

Jeanne  neraaiamMepasà  Julie.  Julie  est  méchante  et  Jeanne  est  satre. 

Julie  est  paresseuse  et  Jeanne  est  laborieuse. 


Conjugua  •mordrn  : 
Je  mords«  il  mord, 

nous  mordons,  vous  mordez,  ib  mordent. 
Participe  passé:  mordu. 
Fuiur:  je  mordrai,  il  mordra  etc 


L»  tûmimUf,  ihc  tooduct;  m  tou^,  «  blow;  un  tom^  et  ^W,  a  Ucà.    Siff. 
■ood;  mkkênU  muiichty;  pêrfek^  perfect.    S€  tomimiff^  to  bchave;  pomm,  to 
pkKêf,  to  pioch;  numki9r,  to  tt&mkktx  mmén^  to  bite;  Knrfitvât.  topull  tht 
t««rétr«l«A<,tkei«fledvev«faw    y<  Ir  Jtlt,  I  kao»  it. 

M» 
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Prononciation 

un  ordre     ensemble      ensuite  le  trait      trop 

mordre       ressemble     la  conduite      parfait      le  coup 


Le  =  cela: 

Jules  est  un  mauvais  élève,  je  le  sais  (  "  je  sais  cela;  je  sais 

qu'il  est  un  mauvais  élève). 
Pierre  travaille  bien,  vous  le  savez. 
J[ulie  ne  ressemble  pas  à  Marie,  nous  le  savons. 

Ici  *le>  remplace  la  pftrase  qui  précède. 


JULIE  ET  MARIF 

Julie  n'est  pas  une  bonne  élève,  vous  le  savez,  n'est-ce  pas?  Elle 
est  la  dernière  en  français,  et  elle  se  conduit  très  mal.     Elle  n'obéit 

is  toujours  à  la  maîtresse;  en  classe  elle  bavarde  et  remue  tout  le 
temps.  Elle  est  méchante;  quand  elle  entre  en  classe,  elle  pousse 
ses  voisines,  les  pince  et  leur  donne  des  coups  de  pied.  Marie,  vous  le 
savez,  ne  ressemble  pas  à  Julie.  Marie  est  toujours  sage;  sa  con- 
duite est  parfaite.  Elle  ne  désobéit  jamais;  en  classe  elle  se  tient  bien 
tranquille;  elle  ne  crie  jamais,  et  elle  ne  se  mouche  jamais  fort  pour 
faire  rire  ses  camarades.  Toute  la  classe  aime  beaucoup  la  bonne  Marie  ; 
personne  n'aime  la  méchante  Julie. 


Exercice  i.  Révision  des  verbes.  Conjuguez:  Si  je  ne  fais  pas  attention,  je 
me  couperai.  Je  ne  dois  pas  me  moucher  fort.  Je  me  tais  quand  le  maître 
me  dit  de  me  taire.    Elst-ce  que  je  me  tiens  bien?    Je  ne  me  conduis  pas  mal. 

saurai  me  conduire  conwne  il  faut.    Si  je  frappe  le  chien,  il  me  mordra. 

2.  Complétez:  Son  cheval  est  méchant  ;  il  mord  et  donne  des  coups . . . 
pied.  Quand  un  petit  garçon  est  michant,  on  . . .  donne  des  coups  de 
bâton.  Marie  est  sage;  Julie  ne . . .  ressemble  pas.  Jeanne  est  forte  en 
français;  vous  . . .  savez,  n'est-ce  pas?  Pierre  ne  . . .  mouche  jamais  fort. 
Elle  ne  . . .  arrête  pas  quand  on dit  de  . . .  arrêter.     Nous  savons  que 

F  et  Julie  . . .  conduisent  maL 
Répondez  aux  questions  suivantes:  Est-ce  que  Julie  se  conduit  bien? 
«lie  à  la  maltresse?    Que  fait-elle  à  ses  voisines?     Ressemble-t-elle  à 
?    Laquelle  des  deux  aime-t-on,  Marie  ou  Julie?    Regardez  la  gravure; 
jt  le  méchant  garçon?    Qu'est-ce  que  le  chien  va  faire? 
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Leçon  80 

ADJECTIFS  DÉM0NSTRATIP8  (Rériti») 

Singulier  Plurii 

Ce  livre-ci;  cette  plume-là.  Ces  livrcs-d;  ces  piumcs-là. 
Cet  âne;  cet  homme.  Ces  ânes;  ces  hommes. 

On  met  •cet»  devant  un  nom  masculin  qui  cammenu  par 
voyelle  ou  pat  une  •h»  muette. 


PRONOMS  DÉMONSTRATIFS 

Qu'est  ccd?  —  C'est  un  arbre. 
Qu'est  cela?  —  C'est  un  plumier,  ce  n'est  pas  un  livre. 
Ceci  -  cette  chose-ci.    Cela  ■■  cette  choss-là. 

tCc  livre-d  est  à  lui;  celui-là  est  à  moi  (  -  ce  livre-là). 
Cette  règle-là  est  à  elle;  ccUe-d  est  à  moi  (  -  cette  règle-d). 
(Ces  crayons-d  sont  à  eux;  ceux-là  sont  à  vous  (  -  ces  crayons-là). 
(Ces  plumes-là  sont  à  elles;  cellea-ci  sont  à  vous  (  -  ces  plumcsKJ). 
(  Le  devoir  de  Pierre  est  meilleur  que  celui  (  -  le  devoir)  de  Simon. 
(  La  dictée  de  Louise  n'est  pas  aussi  bonne  que  celle  (  >  la  dictée) 

de  Lude. 
(Voilà  vos  cahiers;  void  ceux  de  Marie  (  -•  les  cahiers  de  Marie). 
(Voici  vos  affaires;  voilà  celles  de  Julie  (  «  les  affaires  de  Julie). 


Notes:  Jules  ne  fait  pas  de  progrès  en  français  «  sa  pron< 

n'est  pas  meilleure,  il  fait  toujours  les  mêmes  fautes;  et 

pas  moins  de  fautes  dans  ses  devoirs. 
Pierre  fait  beaucoup  de  progrès  en  français.     Il  comnKii«.i 

français,  et  il  ne  fait  plus  de  fautes  dans  ses  dictées. 
Souvent  «  un  grand  nombre  de  fois.    Quand  un  âève  est 

absent,  il  ne  peut  pas  faire  de  progrès.    Qoelquefolt  •  • 

fois.     Si  vous  retournez  la  gravure,  vous  7  trou>'erez 

(y  -  là). 
«Retourner»  signifie  «mettre  le  bas  à  la  place  du  haut»  ou  «mettre 

en  bas  ce  qui  est  en  haut». 


Umorbn,mttteiettmhn<iitJbkVnt,  l//i<f^ff»frit,htiMlBHtaaM|WOKre». 
Sptmtti,  often;  pjupufeti^  WBKm^\nm.  R§hmnm,  to  put  oprfdt  doim.  CémiM, 
thiu  om;  ofai^  thii  one.  CnmU^  ûnm\  tnm^  ûmk,  Crfirf  ^  cifff  A,  thtt 
of.    Cna  if ,  Mttf»  ^,  thoM  oC. 
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Celui  ou  celle 

Je  vous  apporte  souvent  des  pommes,  n'est-ce  pas?     Je  vous  en 

apporte  encore  aujourd'hui.    En  voici  deux,  une  petite  et  une  grosse. 

Je  vais  partager  celle-ci  en  plusieurs  morceaux.    Qui  veut  me  donner 

•:n  couteau?    Voici  deux  couteaux;  je  prends  celui  de  Paul;  celui  de 

imon  n*est  pas  très  propre.     Qui  veut  ce  morceau-ci?     Qui  veut 

celui-là?    Je  veux  aussi  donner  une  tranche  à  Henri.    Il  répond  bien 

quelquefois  et  commence  à  faire  des  progrès.    La  cloche  va  sonner,  il 

t  quatre  heures  moins  trois  minutes.    Mais  avant  de  partir,  montrez- 

oi  vos  mains.    Celles  de  Jules  sont  couvertes  d'encre;  les  ongles  de 

ierre  sont  propres,  mais  ceux  de  Simon  sont  sales.     (La  cloche  sonne; 

es  élèves  serrent  leurs  affaires  et  sortent.) 


Ezerdce  i.     Révision  des  verbes.     Conjuguez:  Je  pars  quelquefois  à  dix 
V  ures  et  demie.    Je  sors  quand  on  me  permet  de 
sortir.    Je  serai  puni  si  je  ne  fais  pas  de  progrès. 
Je  ferai  souvent  de  bonnes  dictées. 

a.  CampUiet  par  des  adjectifs  démonstratifs: 
Prenez  . . .  morceau-d.  Donnez-moi . . .  orange- 
là.  Faites  . . .  cxerdce-d.  Apportez-moi . . . 
pommcs-là.  A  qui  sont . . .  boltes-d?  Dessinez 
. . .  chat  et . . .  àne.  Il  y  a  un  chat  dans  . . .  arbre. 
—  ...  élève-là  ne  fait  pas  de  progrès  en  français. 
3.  Complétez  par  des  pronoms  démonstratifs:  Ce 
lyon-d  est  à  moi  ; ...  -là  est  à  Jules.  Cette  cas- 
-là  est  à  Louis; ...  -d  est  à  Paul.  Prenez 
gftteauz-d,  ne  prenez  pas ...  -là.  Ces 
-là  sont  bonnes;  .  .  .  -d  sont  mauvaises. 
votre  couteau;  voilà  ...  de  Jean.  Cette 
n*est  pas  à  vous;  c'est ...  de  Louise.  Void 
livres;  voilà  ...  de  Marie.  Vos  mains  sont 
s;  ...  de  Jules  sont  sales.  Le  devoir  de 
est  qudquefois  meilleur  que  ...  de  Lude. 
Répondez  aux  questions  suivantes:  Est-ce  que 

faites  quelquefois  zéro  faute  dans  votre  dictée?    Etes-vous  souvent 

i?  Quand  im  élève  est  souvent  absent,  peut-il  faire  des  progrès?    Com- 

-vous  à  parler  français?    Que  signifie  «retourner»?    Est-ce  qu'il 

a  chat  dans  l'^bre  de  la  gravure?    Qu'est-ce  qu'il  faut  faire  poiur 

?    Qud  est  le  féminin  de  «cdui»?    Quel  est  le  pluriel  de  «cdui»? 

it  quoi  met-on  «cet»? 


Il  y  a  un  chat  dans  cet 
arbre.  Retournez  la 
gravure. 
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Leçon  8i 

PRONOMS  RELATIFS  (Révision) 

Qui  (sujet);  que  (complément) 

1.  Comment  se  nomme  Télève  qui  est  au  tableau? 
Prenez  le  livre  qui  est  sur  la  table. 

2.  La  fenunc  que  vous  voyez  dans  la  gravure  est  vieille. 
Prenez  le  livre  que  je  vous  montre. 

Le  sac  qu'il  a  sous  le  bras,  n'est  pas  à  lui  (qu^  -  que). 


Le  pronom  relatif  après  une  préposition: 
Quel  est  le  camarade  avec  qui  (au  avec  lequel)  vous  jouez? 
Dites  le  nom  de  Télève  à  qui  (  -  auquel  ou  à  laquelle)  il  faut 
donner  cette  pomme. 

La  plume  avec  laquelle  vous  écrivez  est  mauvaise. 
Pour  les  choses j  on  n'emploie  pas  •qui*  après  une  préposition. 

PRONOMS  DÉMONSTRATIFS  ET  RELATIFS 
Ce  qui  -  la  chose  qui;  ce  que  -  la  chose  que. 
Lisez  ce  qui  est  écrit  au  tableau. 
Ce  que  je  vous  montre  s'appelle  un  crayoïL 
Je  comprends  ce  que  vous  dites.    Demandes-lui  ce  qu*il  fait. 


Arrêtez  le  voleur  I 


6.    Singulier  Pluriel 

celui  qui,  celui  que.    ceux  qui,  ceux  que. 
celle  qui,  celle  que.    celles  qui,  celles  que. 

Ce  chapeau-ci  est  à  vous;  celui  qui  est  là 
est  à  moi. — Je  punirai  celui  qui  tMvardeim 
(  -  rélève  qui . . .). — Cette  pomme-d 
petite;  celle  que  vous  voyes  là  est 
— ^J'aime  ceux  (ou  celles)  qui  écout 
bien  (  -  les  élèves  qui . . .  ). 


le  Irmoil,  work;  Ujtu,  pUy;  im  Mfmr,  a  thicf;  im  ifaMt^  • 
Mrrtff.  u>  be  doM  togetlier;  iumwu  km,  doB*t  lit  m  ckw;  frM#y,to! 
to  HmL    Auc  Itpui,  lêpuUt,  wHk  witon  or  wUch.    Cr  fid,  cr  fi»,  wImm. 
faij.r#if«^.hcorthewho,tlieoBewhich.   Cilirffiit,MAtfiit,beorri»wlMaii,i 
one  whkh.    Ceux  cm/.  ttOa  çW.  ihoÊt  who  or  whk;h.    CtuM  fut,  tatta  fut, 
wboBor  whicb. 
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Prononciation 

leur  paresseuse        serrez  je  travaille     une  seconde 

K-  voleur      la  voleuse         (iessorrez     le  travail        je  gronde 

Il  y  a  un  tréma  sur  Z'cj»  dans  ^ égoïste».    Prononcez:  égo-iste. 


CE  QITON  DOIT  FAIRE  ET  CE  QU'ON  NE  DOIT  PAS  FAIRE 

Un  paresseux  est  celui  qui  ne  veut  pas  travailler;  il  préfère  toujours 
jeu  au  travail.    On  doit  aimer  le  travail. 
Celle  qui  parle  trop  est  une  bavarde.    On  ne  doit  pas  bavarder. 
Jules  est  désobéissant;  il  ne  fait  pas  ce  que  le  maître  lui  dit  de  faire; 

o:i  le  gronde  souvent.    Vous  devez  obéir  à  votre  maître. 

Ceux  qui  n'écoutent  pas,  ne  peuvent  pas  faire  beaucoup  de  progrès. 

On  doit  être  attentif  à  ce  que  dit  le  maître. 

!>a  maîtresse  a  dit  à  ses  élèves:  Celles  qui  veulent  bien  savoir  le  fran- 
cs doivent  toujours  apprendre  leurs  leçons  et  faire  leurs  devoirs 
Vous  êtes  trop  serrés;  desserrez-vous.  Albert  prend  toute  la  place, 
lui  qui  veut  tout  pour  lui  est  un  égoïste.  On  ne  doit  pas  être  égoïste. 
l 'elle  qui  prend  ce  qui  n'est  pas  à  elle,  est  une  voleuse.  On  ne  doit 
nais  voler.    Regardez  l'image;  vous  y  voyez  un  jeune  voleur. 


Exercice  x.  Rêvisûm  des  verbes.  Conjuguez:  Je  peux  écrire  de  la  main 
iche.  Je  veux  savoir  le  français.  Je  ne  dois  pas  être  égoïste.  Je  ne 
erai  jamais. 

2.  Complétez  par  des  pronoms  relatifs:  L'élève  . . .  répond  le  mieux  s'appelle 
!  ierre.     L'élève  ...  le  maître  gronde  souvent  se  nomme  Jules.     La  pomme 

vous  mangez  est-elle  bonne?     Je  ne  comprends  pas  ce  . . .  vous  dites, 
mandez-lui  ce  ...  il  fait.     Lisez  ce  ...  est  écrit  au  tableau.     C'est  Paul 
m'aime  et  c'est  lui . . .  j'aime.    La  plume  avec  . .  .  j'écris  est  bonne. 

3.  Complétez  par  des  pronoms  démonstratifs:  Cet  élève  se  nomme  Eugène; 

Iqui  est, à  mon  bureau  se  nomme  Simon.  Cette  serviette  est  à  vous; .  . . 
est  sur  la  table  est  à  moi.  Votre  prononciation  n'est  pas  aussi  bonne  que 
de  Marie.  Il  y  a  plus  de  fautes  dans  votre  devoir  que  dans  ...  de  Jean, 
n'aime  pas  les  élèves  qui  n'écoutent  pas;  j'aime . . .  qui  sont  attentifs. 
maltresse  punira ...  qui  bavarderont.  «Retourner»  c'est  mettre  en  bas 
qui  est  en  haut. 
\.  Questions:  Dites-moi  ce  que  vous  devez  faire,  et  ce  que  vous  ne  devez 
;  faire.  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  voleur,  un  égoïste?  Que  met-on  sur 
»  dans  «égoïste»?  Est-ce  que  le  maître  {ou  la  maîtresse)  vous  gronde  sou- 
it?  Emploio-t-on  «qui»  après  une  préposition,  pour  les  choses? 
.     >53 


Leçon  82 

Masc.  sing. 
mon  maître 
son  maître 
votre  maître 
notre  maître 
leur  maître 


ADJECTIFS  POSSESSIFS  (RfWtion) 


IÏ:m.  sing. 
ma  maîtresse 
sa  maltresse 
votre  maîtresse 
notre  maîtresse 
leur  maltresse 


Masc.  et  fém.  pluriel 
mes  cahiers         mes  plumes 


ses  cahiers 
vos  cahiers 
nos  cahiers 
leurs  cahiers 


ses  plumes 
vos  plumes 
nos  plumes 

leurs  plumes 


On  emploie  ^mon,  son*  à  la  place  de  •ma,  sa*,  devant  un  nom  féminin 
qui  commence  par  une  voyelle:  Mon  écriture,  son  écriture. 


PRONOMS  POSSESSIFS 


I. 


2. 


Masculin  singulier: 

Votre  canif  coupe  mieux  que  le  mien  (  -  mon  canif). 
Mon  devoir  n*est  pas  aussi  bon  que  le  sien  (  -  son  devoir). 
Son  encrier  est  vide  et  le  vôtre  est  plein  (  -  votre  encrier). 
Féminin  singulier: 
Prenez  votre  serviette;  je  prends  la  mienne  (  -  ma  serviette). 
J'aime  ma  maltresse;  elle  aime  aussi  la  sienne  (  -  sa  maltresse). 
Mon  écriture  est  grosse,  la  vôtre  est  fine  (  -  votre  écriture). 
3.  Masculin  et  féminin  pluriel: 

Voilà  ses  livres;  voici  les  miens  (  -  mes  livres). 
Ces  cahiers  sont  à  moi;  voilà  les  siens  (  -  ses  cahiers). 
Vous  avez  mes  plumes,  et  j'ai  les  vôtres  (  -  vos  plumes). 
Voici  les  miennes  (mes  plumes)  ;  voilà  les  siennes  (ses  plumes). 


Masc.  sing. 

Masc.  plur. 

FÉM.  sing. 

FÉM.  PLUR. 

le  mien 

les  miens 

la  mienne 

les  ^^f^'>mfs 

le  sien 

les  siens 

la  sienne 

ks  siennes 

le  vôtre 

les  vôtres 

la  vôtre 

les  vôtres 

le  nôtre 

les  nôtres 

la  nôtre 

les  nôtres 

le  leur 

les  leurs 

la  leur 

les  leurs 

Lt  «uf,  the  vaie;  Is  dtstim,  thc  drmwinic. 

youn;  U  nêm,  ouït;  k  km,  tbdn. 
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yWi.  pcrlly;  lûid,  U|dy.     €• 
i  k  tim,  hk  or  hcn;  k 


Notes:   Ce  canif  ne  m'tppârtient  pas  -  il  n'est 

pas  à  moi;  mais  il  est  joli  et  je  le  garde. 
Une  jolie  chose  est  une  chose  qui  plaît  à  l'ccil, 

lu'on  aime  regarder.    «Laid»  est  le  contraire 

lo   «joli».     On  est  laid  quand  on  fait  des 

miiiiaces.  ,,  .  . 

\  oici  un  joli  vase 

JOLI  ET  LAID 

Ce  canif  ne  m'appartient  pas;  mais  il  est  joli,  très  joli,  et  je  veux  le 

garder;  je  le  mets  dans  ma  f)Oche.    Vous  savez  qu'une  jolie  chose  est 

une  chose  qui  plaît  à  l'œil  et  qu'on  aime  regarder.     Eugénie,  ce  livre- 

<  i  Tie  vous  appartient  pas,  c'est  le  mien;  cette  règle  aussi  est  la  mienne. 

s  n'écoutez  pas,  Louise;  les  élèves  qui  aiment  leur  maîtresse  l'écou- 

de  leurs  deux  oreilles.     Thérèse,  vous  faites  des  grimaces;  une 

le  fille  est  bien  laide  quand  elle  fait  des  grimaces.    Lucie,  apportez- 

votre  cahier  et  celui  de  Marie.    Je  vois  que  toutes  deux  vous  avez 

iné  le  joli  vase  qui  se  trouve  dans  votre  livre.     Votre  dessin  est 

Heur  que  le  sien;  allez  à  votre  place.     Avant  de  partir  serrez  vos 

ires;  montrez-moi  vos  mains;  Julie,  les  vôtres  sont  sales,  les  siennes 

:  propres;  regardez  les  miennes,  elles  ....  (La  clocJie  sonne.) 


Exercice  x.  Révision  des  verbes.  Conjuguez:  J'obéirai  toujours  à  mon 
u  à  ma  maltresse).  Je  perds  quelquefois  mes  affaires.  Je  ne  pince 
•s  camarades.    Je  prendra»  le  vase,  il  m'appartient. 

z  Us  mois  entre  parenthèses  par  des  pronoms  possessifs:  Mon 

votre  chat)  est  laid.    Vous  aimez  votre  maîtresse,  nous  aimons 

(notre  maîtresse).     Votre  canif  riupe  mieux  que  (mon  canif).     Mon  dessin 

est  mieux  fait  que  (son  dessin).    Mon  écriture  est  penchée;  (son  écriture)  est 

te.     J'aime  mieux  mon  orange  que  (votre  orange).     Mes  plumes  sont 

leures  que  (ses  plumes).    Ses  ongles  sont  sales;  (mes  ongles)  sont  propres. 

c  maître  est  grand;  (leur  maître)  est  petit. 

3.  Donnez  U  féminin  de:  le  mien,  le  sien,  le  vôtre,  lequel,  celui,  joli,  mou, 
vieux,  laborieux,  attentif,  sec,  frais,  laid,  poli,  bon,  nouveau,  cassé,  premier, 
voisin,  bavard,  voleur,  homme. 

4.  Complétez:  Le  canif  est  à  moi,  il . . .  appartient.  Un  voleur  est  celui 
prend  ce  qui  ne  . . .  appartient  pas.  Un  joli  vase  est  un  vase  qui  plaît . . . 
1.  Ecoutez-moi . . .  vos  deux  oreilles.  Âlon  dessin  est  mieux  fait ...  le 
o.    Il  écrit  trop  vile; . . .  écriture  est  illisible.    Pierre  préfère  le  travail . . . 

Jules  n'obéit  pas  souvent . . .  son  maître.     Ceux  qui  n'écoutent  pas 
lasse  ne  peuvent  pas  faire . . .  progrès. 


I 


Leçon  83 

ADJECTIFS  ET  PRONOMS  INDÉFINIS  (Rériiioa) 

Plusletirs.  —  Il  y  a  plusieurs  plumes  dans  cette  boite;  «plusieurs» 

signifie  «plus  d'une».    Je  ne  dis  pas  comhk'n  îl  y  a  de  plumes  ; 

«plusieurs»  est  un  adjectif  indéfini. 
On.  —  Ecoutez!  on  frappe  à  la  porte.    Je  ne  sais  pas  qui  frappe 

à  la  porte;  «on»  est  un  pronom  indéfini 
Quelque;  rien;  personne.  —  Voici  quelques  couleurs:  blanc,  noir, 

rouge,  bleu,  vert,  brun,  jaune,  gris. 

Y  a-t-il  quelque  chose  ici?  —  Non,  il  n'y  a  rien  là. 

Y  a-t-il  quclqu  un  au  tableau?  —  H  n'y  a  personne  au  tableau. 
Void  des  bonbons;  prenez-en  quelques-uns. 

Avcz-vous  beaucoup  de  plumes?  —  Je  n'en  ai  que  quelques- 


Autre.  —  Cette  plume  est  cassée;  je  vais  prendre  une  autre  piumc. 
Ne  prenez  pas  celui-là;  prenez-en  un  autre. 
Pierre  a  deux  crayons:  Tun  est  noir;  l'autre  est  bleu. 
Tout  —  Jules  est  gourmand.    Il  a  mangé  tout  le  chocolat,  toute 

la  confiture,  tous  les  gâteaux  et  toutes  les  amandes. 
Chaque.  —  Donnez  une  amande  à  chaque  élève. 
Chacun  (  -  chaque  élève)  a  son  cahier.     Le  féminin  de  «chacun» 
est  «chacune». 


ADJECTIFS  DE  NOMBRE  (RéTiston) 

Comptez  de  un  à  mille. 

Faites  cette  multiplication.    Multipliez  437  par  68. 

427  Pour  multiplier  427  par  68,  je  dis:  8  fois 

68  7:56,  je  pose  6  et  je  retiens  5;  8  fois  a:i6 

3416  ^  S'^i;  je  pose  I  et  je  retiens  a  etc 

2562  Le  produit  est  29,036. 

U  cuUUr,  Uie  wçoaa\  U  tm^fHtm,  Ùm  Jaiq;  U  p^t^tht  pot;  k  mmMpUnHm,  Ùm 
multipUaakm;  If  ^TMlailf,  Uie  itMilL  Midlifim,  tomiûûj^.  C*icmh  «voyindy. 
Lm,  ooe  ol  thrm;  foiiDrf.  the  othcr.  PrmÊ»-m  pÊd^miu,  frff  il  iww,  Ukt 
tTtimf  maim  il  lient  le  pttMout  hiwl  be  holdi  tlM  pot. 

fç6 


Adjectifs  numéraux  ordinaux  : 

Premier,  deuxième  {ou  second),  troisième,  quatrième,  cinquième, 
sixième,  septième,  liuitième,  neuvième,  dixième,  etc. . . .  ving- 
tième, centième. 
Ils  se  placent  avant  le  nom:  le  quatrième 

exercice;  la  dixième  leçon. 

Note:  «Neuf»  fait  «neuvième». 


Prononciation 


le  mot 
le  pot 
le  dos 
il  faut 


un 
bnm 
chacun 
lundi 


(  la  cuiller 
}  (eu- Hère) 
(quelqu'un 
I  quelques-uns 


n  va  manger  toute  la 
confiture.  (D'une 
main  il  tient  le  pot; 
de  l'autre,  la  cuiller.) 


second  (c  -  g) 
sixième  (x  «  z) 
sept  (sette) 
huit  (uitte) 


six  (sisse) 
cinq  (cinque) 
quinze 
vin(gt) 


le  fruit 

le  produit 

l'addition 

la  multiplication 


On  ne  prononce  pas  la  dernière  consonne  d'un  adjectif  de  nombre 
quand  il  est  placé  devant  un  nom  qui  commence  par  une  consonne: 
cin(q)  billes;  si(x)  fautes;  sept  (se)  lignes;  huit  (ui)  poires. 

Devant  une  voyelle,  /'«x»  se  prononce  comme  un  «z»;  six 
amandes;  dix  oranges. 

On  dit:  vinigt);  mais  il  faut  prononcer  le  «/»  dans  ^vin(g)t-deux* . 


Exercice  i .  Révision  des  verbes.  Conjuguez:  Je  viendrai  quand  on  me  dira 
devenir.  J'irai  où  on  me  dira  d'aller.  J'ai  mangé  toute  la  confiture  et  tous 
les  gâteaux. 

a.  ComplHe%:  Allez  ouvrir; . . .  frappe  à  la  porte.  —  Y  a-t-il . . .  chose 
dans  la  boîte?  Non,  il  n'y  a  . . .  dans  la  boite.  —  Y  a-t-il  quelqu'un  au  ta- 
bleau? Non,  0  n'y  a ...  au  tableau.  —  Avez-vous  beaucoup  de  noisettes?  Je 
n'en  ai  que  . . .  -unes.  —  Prenez  une  noisette;  prenez-en  une ...  —  Pierre  a 
deux  crayons; ...  est  rouge, ...  est  bleu. 

3.  Faites  entrer  chacun  des  mots  suivants  dans  une  phrase:  00,  tous,  celui, 
le  mien,  blanche,  obéir. 

4.  Multipliez  425  par  67. 
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Leçon  84 

LES  ADJECTIFS  QUALIFICATIFS  (RMtk») 

1 .  U adjectif  qualificatif  s^ accorde  en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom 
qu'il  qualifie.  Il  prend  un  *e*  au  féminin  et  une  •s»  au  pluriel. 
Un  mauvais  crayon,  une  mauvaise  plume. 

Mon  crayon  est  bleu.    Vos  yeux  sont  bleus. 

Une  petite  ûUe  méchante,  deux  petites  ûlles  méchantes. 

Quand  V  adjectif  finit  par  un  *e*  muet,  il  ne  change  pas  au  féminin: 

Un  mot  illisible,  une  phrase  illisible. 

L'adjectif  •nouveau»  prend  une  <x»  au  pluriel:  Apprenez  les 

mots  nouveaux. 

2.  Adjectifs  où  il  y  a  des  lettres  qui  sont  changées  ou  ajoutées  au 
jéminin:  Bon,  bonne;  ancien,  ancienne;  muet,  muette.  — 
Nouveau,  nouvelle;  vieux,  vieille;  mou,  molle.  —  Bas,  basse, 
gros,  grosse.  —  Sec,  sèche;  frais,  fraîche;  blanc,  blanche;  long, 
longue.  —  Paresseux,  paresseuse;  laborieux,  laborieuse;  at- 
tentif, attentive. 

3.  La  place  des  adjectifs: 

Le  plus  souvent  Vadjutif  se  place  après  le  nom:  Un  dcvol: 
diUicile,  une  écriture  illisible,  un  bâton  court,  une  bouteille 
vide,  des  mains  propres,  des  ongles  sales,  un  élève  attentif,  une 
fille  paresseuse. 

Les  adjectifs  suivants  se  placent  presque  toujours  awmi  le  nom: 
Une  grande  table,  une  petite  chaise,  un  gros  cahier,  un  boo 
gâteau,  un  mauvab  élève,  un  joli  vase,  un  jeune  enfant,  un 
vieux  livre. 


Notes:  Le  pluriel  de  «chereu»  est  «cheveux». 
Quand  on  ne  peut  pas  parler,  on  est  mnet 
Quand  on  n'entend  pas,  on  est  sourd.    Féminin:  sourde. 
Quand  on  ne  voit  pas,  on  est  aveugle. 

Dans  limage,  vous  voyes  un  aveugle  qui  est  conduit  par  son  chien. 
Soyes  bons  pour  les  aveugles. 

Le  pcrtrêU,  tbe  portfBit;  I0 /c«fv,  the  («ce;  les  rAmiu.  thc  bair;  i«  Idfer»,  Uie  Up; 
ltnift«i»,UMribboo.    A(«iitf.Uir;M«flt,bttiMl;iMMl.duiDb;jMfitf,dML    iTMir, 
tokML 

«S» 


le  trait 

distrait 

le  |)i) rirait 

Prononciation 

le  fond 

blond 

sourd 

le  cadran 
le  ruban 
l'enfant 

la  gravure 
la  conliture 
la  figure 

peu 
jeudi 
le  cheveu 

neuf 

jeune 

aveugle 

Un  aveugle  conduit  par 
son  chien. 


LE  PORTRAIT  DE  MARGUERITE 

Je  vais  faire  le  portrait  de  Marguerite.  Elle  a  douze  ans  et  elle  est 
grande  pour  son  âge.  Ses  cheveux  sont  blonds,  longs  et  très  fins;  elle 
les  noue  avec  un  ruban  bleu.  Elle  a  de  grands  yeux  bleus,  un  petit 
nez  et  une  petite  bouche  avec  de  jolies  dents  blanches  et  des  lèvres 
bien  rouges.  Elle  a  de  petites  oreilles  qui  entendent  très  bien;  elle 
est  loin  d'être  sourde.  Marguerite  est  une  jolie  petite  fille,  et  elle  est 
aussi  laborieuse  qu'elle  est  jolie;  elle  est  une  des  premières  de  la  classe 
de  français.  Elle  est  bonne  aussi;  l'autre  jour  elle  a  donné  devant  moi 
deux  sous  à  un  aveugle.  J'aime  beaucoup  Marguerite.  Toutes  les 
petites  filles  n'ont  pas  une  aussi  jolie  figure  que  Marguerite;  mais  elles 
peuvent  toujours  être  sages  comme  elle. 


Exercice  i.  Donnn  le  contraire  de:  courte,  mauvaise,  jeune,  dure,  an- 
cienne, paresseux,  attentif,  lisible,  facile,  poli,  présent,  grand,  plein,  fort,  joli, 
propre,  obéissant,  fine,  sèche. 

2.  Faites  accorder  les  adjectifs:  J'aime  une  écritutw  ^J^dt).  Voici  une 
(gros)  pomme.  Marie  n'est  pas  (paresseux).  J'ai  deux  billes  (blanc). 
Julie  n'est  pas  (attentiQ.  L'encre  n'est  pas  encore  (sec).  Apprenez  bien 
les  mots  (nouveau).  Elle  a  de  (long)  dents.  Mon  encre  est  (bleu).  Elle 
est  «sourd»  et  «muet».    Elle  est  (aveugle). 

3.  Questions:  Quelle  est  la  couleur  de  vos  >  eux?  Vos  dents  sont-elles 
blanches  ou  jaunes?  Marguerite  a-t-elle  les  yeux  noirs?  Quelle  est  la 
couleur  de  ses  chcvpux?  Elst-ce  avec  un  ruban  rouge  qu'elle  noue  ses  che- 
veux? La  figure  de  Marguerite  est-elle  jolie  ou  laide?  Marguerite  est-elle 
sourde?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  aveugle?  Avez-vous  de  bons  yeux? 
Est-ce  que  votre  maître  (ou  votre  maîtresse)  porte  des  lunettes?  Que  voyez- 
vous  dans  la  gravure  de  cette  leçon? 

4.  Faites  entrer  chacun  de^mots  suivants  dans  une  phrase:  méchant,  sourd^ 
aveugle,  joli,  voleur,  confiture. 
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Leçon  85 

L'ADVERBE  (RéTition) 
Il  y  a  plusieurs  sortes  d'adverbes: 

1.  Adverbes  de  lieu:  où,  ici,  là,  y,  derrière,  devant,  près,  loin. 

2.  Adverbes  de  temps:  aujourd'hui,  hier,  demain,  maintenant, 
tout  de  suite,  d'abord,  tout  à  Thcure,  puis,  ensuite,  enûn,  déjà, 
encore,  jamais,  toujours,  quelquefois,  souvent,  longtemps. 

3.  Adverbes  de  qwmliié:  beaucoup,  plus,  peu,  moins,  assez, 
presque,  seulement,  ne  . . .  que,  environ,  très,  trop,  aussi,  sL 
Aussi  (sens  affirmatif).  Vous  aimez  les  oranges,  et  moi  aussi. 
Non  plus  {sens  négatif) .  Vous  ne  les  aimez  pas,  ni  moi  non  plus. 
Beaucoup,  etc.  Il  parle  beaucoup  trop.  Parlez  peu  et  par- 
lez bien. 

^Beaucoup,  peu,  assez,  trop*  devant  un  nom  sont  iuun  uc  la 
préposition  <de»:  Beaucoup  de  billes;  beaucoup  de  chocolat; 
peu  de  fautes;  peu  d'encre;  assez  de  plumes;  trop  de  fautes. 
Ne  . . .  que  -  seulement:  Je  n'ai  fait  que  trob  fautes  «  j*ai 
fait  trob  fautes  seulement. 

4.  Adverbes  de  manière: 

1°  Bien,  mieux,  mal,  vite,  ensemble. 
Bien  -  très:  Elle  est  bien  contente. 
Bien  -  beaucoup:  Il  est  bien  plus  fort  que  vous. 
2**  Adjectifs  employés  comme  adverbe^   '  -*   bas,  droit,  gros, 
haut. 

La  table  n'est  pas  haute  (  -  adjectif).    Il  tombe  du  haut 
(  •  n4m)  de  l'arbre.    Parlez  haut  (  -  adverbe). 
3^  Adverbes  qui  finissent  en  •ment*.  On  ajoute  •ment*  à  V ad- 
jectif mis  au  féminin: 
Soigneux,  soigneuse,  soigneusement  (  -  d*une  mamrr,  V 

Lentement,  attentivement,  lisiblement,  premières 
Quand  Tadjectif  finit  par  un  «1»,  on  forme  Vùdmbe 
cul  in:  poli,  poliment. 

tjg  mùniin,  ihe  manncr;  le  kt$ml  é*  tmhrt^  tbt  topol  the  trfc.  Sêiiitm^ 
^ipmumml,  tmnInWy.  PaHtr  Atwi,  to  yok  lotid;  Iwwiiy,  to  tait  irii# 
wifMMM,  Hk  a  GMtfni  aMMuitr.  Bmotmp  éi  Mtfti,  ina«y  onibki;  hr^. 
cAocotol.  much  cbooolite.    Pto  A/Mtai.  few  mbukat;  fm  ^«Kvt,  Hulc  > 
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5-  Adverbes  d'affirmation  et  de  négation:  Ouï,  si  —  non,  ne 
*Ne*  est  employé  avec  *pas,  rien^  personne,  jamais* : 
Je  ne  sais  pas  son  nom.    Il  n*y  a  rien  dans  la  boite. 
Il  ne  parle  jamais  bien,  et  personne  ne  l'écoute. 


pas. 


SOYEZ  SOIGNEUX 


Albert,  est-ce  vous  qui  venez  de  laisser  tomber  votre  plumier?  Je 
viens  de  regarder  votre  devoir;  il  n'est  pas  bien  soigné.  Vous  ne 
mettez  pas  bien  la  ponctuation  et  les  accents.  Vous  n'écrivez  pas 
assez  gros;  vous  écrivez  trop  vite  et  vous  tenez  mal  votre  plume. 
Void  comment  vous  tenez  votre  plume;  c'est  une  mauvaise  manière 
de  tenir  sa  plume.  Vous  n'avez  pas  tiré  ce  trait  à  la  règle,  ni  celui-ci 
non  plus;  et  voici  une  grosse  tache.  Vous  n'êtes  pas  un  élève  soigneux. 
Il  faut  mieux  soigner  vos  devoirs.  Pourquoi  n'imitez-vous  pas  Pierre 
et  Jean?  Us  font  toujours  soigneusement  leurs  devoirs;  ils  écrivent 
lentement,  lisiblement;  ils  n'oublient  jamais  de  mettre  les  accents; 
ils  tirent  toujours  les  traits  à  la  règle.  Leurs  cahiers  sont  bien  propres, 
ils  ne  sont  pas  écornés  comme  le  vôtre. 


Exercice  i.  Posez  des  questions  sur: 
Pierre  a  laissé  ses  livres  dans  la  classe. 
Louise  récitera  sa  leçon  demain.  Henri  a 
perdu  beaucoup  de  billes.  Marie  écrit  lisi- 
blement. 

3.  CiMn^/éifex:  J'ai  fait  peu...  fautes  dans 
ma  dictée.  Asseyez-vous  près  .  .  .  moi. 
Vous  n'aimez  pas  les  amandes,  ni   moi 

Le  gourmand  dit  qu'il  n'a  mangé . . . 

dix  pommes.  Jean  est  bien  .  .  .  fort  que 
moi  en  français.  Il  ...  y  a  rien  dans  le 
panier.  Ne  laissez . . .  tomber  vos  affaires. 
Personne  . . .  écoute  un  homme  qui  parle 
trop  vite.  Pierre  répond  toujours  .  .  . 
(  -  d'une  manière  polie).  N'aimez-vous 
pas  les  noisettes?  ...  je  les  aime.  Je  ne 
vous  entends  pas;  vous  êtes  trop  ...  de 
moi.  Votre  écriture  est  presque  illisible, 
vous  n'écrivez  pas  . . .  lentement. 

3.  Multipliez  509  par  75. 

4.  Faites  entrer  chacun  des  mots  suivants  dans  une  phrase:  où,  y,  jamais, 
encore,  tout  à  Theure,  environ. 
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Void  un  petit  garçon  qui  tombe 
du  haut  d'un  arbre. 


Leçon  86 

LA  COMPARAISON  (RéTition) 

I.  Les  adjectifs: 

1 .  Le  comparatif  de  supériorité: 

Ma  règle  est  plus  longue  que  la  vôtre. 
Le  comparatif  d'infériorité: 

Votre  écriture  est  moins  grosse  que  la  sicniie. 
Lt  comparatif  d'égalité: 

Simon  est  aussi  fort  en  français  que  Louis. 
^  Aussi*  est  souvent  remplacé  par  •si*  quand  la  phrase  est 
négative:  Il  n*est  pas  si  attentif  que  vous. 

2.  Le  superlatif  : 

Pierre  est  le  plus  attentif  de  tous;  Jules  est  le  moins 
attentif. 

Note:  On  dit  *  meilleur ^  le  meilleur*  au  lieu  de  *plus  bon^ 
le  plus  bon*.    Au  lieu  de  *•  à  la  place  de. 

Sa  prononciation  est  meilleure  que  la  vôtre.     C'est  le 
devoir  de  Jean  qui  est  le  meilleur;  sa  dictée  est  aussi  la 
meilleure. 
U.  Les  adverbes: 

3.  Beaucoup,  plus,  le  plus  —  peu,  moins,  le  moins. 

•  Plus,  moins*  placés  devant  un  nom,  sont  suivis  de  la 
préposition  •de*. 

Vous  avez  plus  de  chocolat  qu'elle. 
Il  a  fait  moins  de  fautes  que  vous. 
C'est  Jules  qui  fait  le  i)lus  de  fautes. 

Note:  On  ne  dit  pas  •plus  que  vingt  fautes*,  an  dit  •plus 
de  vingt  fautes* , 

4.  Plus  lentement,  moins  lentement,  aussi  lentement,  le 
plus  lentement.    Vous  écrivez  plus  lentement  que  moi. 
U  écrit  aussi  lisiblement  que  vous. 

Non:  On  dit  «mieux»  le  mieux*,  am  Hem  de  •plm  bien,  k 
plus  bien»:  Pierre  dessine  beaucoup  mieux  qu'Albert 


La  (cmpmattm^  Um  oon|Mritoii:  té  smpèriahtê,  Miprriority;  NjêUU,  «italiiy; 
U  9êHiê,  tlie  tnilh;  U  mmtmtt,  the  Ue.  (yi^r;  »•  meminif,  a  Ikr.  Vrtâ,  tnae; 
«riffwr, baltir, I» mMum, tb> bwt; «femr, brtttr;  U mmut, Uw bML  ÂmUméê, 
\uiumAvL   CMK to bdtevt; Miilir, to lie; tfftniv, to hâta. 

xôa 


Notes:  Dites  ce  qui  est  vrai  -  dites  la  vérité. 
«Mentir»  c'est  ne  pas  dire  la  vérité.     Un  menteur  est  celui  qui  ne 

dit  pas  la  vérité.    Le  féminin  de  «menteur»  est  «menteuse». 
On  ne  croit  jamais  les  menteurs  parce  qu'on  sait  qu'ils  ne  disent 

jamais  la  vérité. 
Le  mensonge  est  le  contraire  de  la  vérité.  Aimer;  contraire  :  détester. 
Conjugua  ^croire*:  Je  crois,  il  croit,  n.  croyons,  v.  croyez,  ils  croient. 
Conjugua  meniir:  Je  mens,  il  ment,  n.  mentons,  v.  mentez,  ib 

mentent 


LA  VÉRITÉ  ET  LE  MENSONGE 

Jules  est  un  très  mauvais  élève;  il  est  encore  plus  distrait  qu'Albert, 
et  il  est  aussi  peu  soigneux  que  lui.  C'est  Jules  qui  est  le  dernier  de 
la  classe,  c'est  lui  qui  prononce  le  plus  mal,  et  qui  fait  le  plus  de  fautes 
dans  ses  dictées.  Albert  prononce  bien  mieux  que  lui,  et  fait  moins  de 
fautes  que  lui  dans  ses  dictées;  ses  devoirs  aussi  sont  meilleurs  que  les 
siens.  Jules  est  aussi  le  plus  bavard  de  la  classe,  le  moins  obéissant 
et  le  moins  poli.  Et  c'est  un  menteur.  Il  vient  de  dire  qu'il  n'a  fait 
que  quatre  fautes  dans  sa  dictée;  ce  n'est  pas  vrai;  il  a  fait  plus  de 
quatre  fautes,  il  en  a  fait  douze.  Je  ne  crois  jamais  ce  que  dit  Jules; 
on  ne[)eut  p>as  croire  un  menteur.  Dites  toujours  la  vérité;  ne  dites 
jamais  de  mensonges.  On  aime  les  enfants  qui  disent  la  vérité,  on 
déteste  ceux  qui  mentent. 

Sierdce  i.  Conjuguez:  Je  ne  mens  jamais.  Je  ne  crois  pas  ce  que  dit 
Jules.    Je  n'aime  pas  les  menteurs,  je  les  déteste. 

3.  Complétez:  Six  est . . .  grand  que  cinq;  cinq  est . . .  grand  que  six.  Votre 
écriture  est  plus  penchée  ...  la  mienne.  Jules  est  un  très  mauvais  élève;  c'est 
le  . . .  paresseux  de  la  classe;  le  . . .  attentif,  le  . . .  bavard  et  aussi  le  . . . 
poli.  Vous  n'écrivez  pas  aussi  bien  . . .  moi;  j'écris  . . .  que  vous.  Votre 
crayon  n'est  pas  aussi  tx>n  ...  le  mien;  le  mien  est . . .  que  le  vôtre.  Il  a  fait 
plus  . . .  vingt  fautes  dans  sa  dictée. 

3.  FaiUs  enlrer  chacun  des  mots  suivants  dans  une  phrase:  plus,  non  plus, 
beaucoup,  aussi,  mieux,  moins. 

4.  Ecrives  les  questions;  voici  les  réponses: 
. .?  Non,  il  n'écrit  pas  aussi  bien  que  moi. 
.  .?  Oui,  mon  couteau  coupe  mieux  que  le  sien. 
.  .?  Si,  votre  écriture  est  meilleure  que  la  mienne. 
.  .?  Non,  il  a  fait  moins  de  vingt  fautes  aujourd'hui. 
.  .?  Non,  j'ai  fait  plus  de  fautes  que  vous. 
. .?  Non,  je  dessine  plus  mal  qu'elle. 
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Leçon  87 


LA  CONJONCTION  (Révision) 


Quelques  conjonctions: 
Et:  Une  pie  est  blanche  et  noire. 
Ou:  Cette  bille  est-elle  bleue  ou  verte? 
Ni:  Sa  toque  n'est  ni  trop  grande  ni  trop  petite. 
Mais:  Ouvrez  la  botte,  mais  ne  prenez  pas  de  bonbons. 
Quand:  Je  dois  écouter  quand  le  maître  parle. 
Si:  Je  prononcerai  mal  si  je  n'écoute  pas. 
Que  :  Je  sais  qu'Hélène  s'habille  bien. 
Parce  que:  Il  n'écrit  pas,  parce  qu'il  n'a  pas  de  plume. 
Comme:  Je  tiens  ma  plume  comme  ceci;  faites  conune  moL 


une  heure 
un  homme 
im  habit 

Prononciation 

l'heure 

l'homme 

l'habit 

s'arrêter 

s'appuyer 

s'habfller 

11 

fl  frotte 
fl  boutonne 
une  bottine 

la  note 
la  toque 
la  robe 

mauvais 
jaune 
une  épaule 

* 

un  cahier 
un  panier 
un  soulier 

U  lèvre 
Thérèse 
Hélène 

Osait 
flmet 
le  lacet 

Hélène  porte  une  tomie 
qui  lui  va  bien.    5et 
cheveux  lui  tombent 
•ur  les  épauks.  ' 

un 

brun 

brune 

kfond 

bkmd 

blonde 

la  gravure 
récriture 
la  figure 

Mu  habiis,  my  dothei;  wm  rtbê,  a  frock,  a  Rown; 
boot;  mm  tomikr^  a  ihoe,  boot;  wi  kmâm^  a  b«itton; 
iboalder;  ww  ^,  a  Bafpie.  5*AaMnr,to 
Sa  IffMt  lui  M  Mm,  ber  cap  fiu  har  «dL 
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iâfwtf  a  capi  MM  èêtntÊt^  a 

Uàt^  a  lace;  «w  êpmâu  * 

,  to  button;  lanr,  to  iMt. 


Notes:  Sa  toque  lui  va  bien  -  elle  n'est  ni  trop  grande,  ni  trop  petite; 
et  elle  est  jolie. 
On  boutonne  une  bottine  à  boutons.    On  lace  une  bottine  à  lacets. 
Moi,  je  ne  porte  pas  de  bottines;  je  porte  de  gros  souliers. 


HÉLÈNE 

Hélène  est  une  nouvelle  élève.  C'est  une  petite  fille  très  soigneuse; 
il  n'y  a  jamais  de  taches  sur  ses  habits,  et  elle  s'habille  toujours  bien. 
Elle  a  une  jolie  robe  bleue,  et  p>our  ne  pas  la  salir,  elle  met  un  tablier 
en  classe.  Elle  aime  mettre  un  ruban  rouge  ou  vert  dans  ses  longs 
cheveux  noirs  qui  lui  tombent  sur  les  épaules.  Elle  a  de  jolies  bottines 
à  boutons.  Elle  porte  une  petite  toque  qui  lui  va  très  bien.  Hélène  est 
une  bonne  élève.  Elle  est  presque  aussi  forte  en  français  que  Jeanne. 
Quand  la  maltresse  parle,  elle  l'écoute  toujours  très  attentivement 
parce  qu*eUe  veut  bien  prononcer;  et  si  elle  ne  comprend  pas  une  phrase, 
elle  demande  poliment  à  la  maltresse  de  la  lui  expliquer.  Je  suis  sûre 
qu'  Hélène  sera  une  des  premières  à  la  prochaine  composition. 


Exerdee  i.    Conjuguez:    Je  m'habille  toujours  bien.    Je  porte  de  gros 
souliers.    Je  boutonne  mes  bottines. 

3.  CampUlez  par  des  conjonctions:  Sa  toque  n'est . . .  trop  grande  . . . 
trop  petite.  Une  pie  est  noire . . .  blanche.  L'encre  est  noire,  blanche, 
rouge . . .  verte.  Prenez  ce  gâteau, ...  ne  le  mangez 
pas  id.  Vous  devez  m'écoutcr  ...  je  parle.  Le 
maître  me  punira  ...  je  ne  sais  pas  ma  leçon.  Je 
suis  sûr  . . .  Jules  ne  saura  jamais  le  français.  U  n'écrit 
pas  bien  . . .  qu'il  n'écrit  pas  lentement.  Vous  tenez 
mal  votre  plume,  tenez-la . . .  ced. 

3.  Questions:  Aimez-vous  porter  de  jolis  habits? 
Portez-vous  qudquefois  des  bottines  à  boutons?  Voici  une  pie.  Une 
Qu'est-ce  que  vous  portez,  un  chapeau,  une  toque  ou  pic  est  noire  et 
une  casquette?    Que  fait  une  petite  fille  qui  ne  veut         blanche. 

pas  salir  sa  robe  en  classe?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'un 
habit  qui  va  bien?     Quelle  est  la  couleur  du  ruban  qu'  Hélène  met  dans 
ses  cheveux?    Vos  cheveux  tombent-ils  sur  vos  épaules?    Est-ce  qu'  Hélène 
écoute  attentivement  quand  la  maltresse  parle?     Est-ce  qu'elle  est  polie? 
Est-elle  forte  en  français?    Que  voyez- vous  dans  la  gravure  de  cette  page? 

4.  Failcs  entrer  chacun  des  mots  suivants  dans  une  phrase:  quand,  si,  que, 
parce  que,  comme,  ni . . .  ni. 
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in  pro- 
re  par 


Leçon  88 

LA  PRÉPOSITION  (Révision) 

Quelques  préposilions:  à,  de,  pour,  par,  avec,  dans,  en,  avant, 
après,  (levant,  derrière,  entre,  sur,  sous,  jusqu'à,  excepté. 

1.  Pour:  (\*tte  image  n'est  pas  pour  vous.  Pour  bien  écrire,  il 
faut  écrire  lentement. 

2.  Par:  Remplacer  un  nom  par  un  j)r<)n«)ni.  <  <   i 
nom  à  la  place  du  nom.      Le  mot     hiMi     . 
une  «h»  muette. 

3.  Avant  et  devant:  <Avant*  indique  l'ordre:  Pierre  est  le  deu- 
xième; il  est  avant  Louis  qui  est  le  cinquième. 

*  Devant*  indique  la  place:  Le  bureau  est  placé  devant  la  fenêtre. 

4.  En  et  dans:  Je  ferai  mon  devoir  en  une  heure  (  -  Il  me  faut 
une  heure  pour  le  faire;  il  est  quatre  heures,  j'aurai  uni  à  cinq 
heures). 

11  a  appris  sa  leçon  en  cinq  minutes. 

Je  ferai  mon  devoir  dans  une  heure  (  -  Il  est  quatre  heures;  je 

commencerai  à  faire  mon  devoir  à  cinq  heures). 

Si  c'est  aujourd'hui  dimanche,  ce  sera  mercredi  dans  U015  jours. 


Void  François.  Set 
cheveux  font  mal 
peignés;  ton  col  est 
déboutonné;  sa  cra- 
vate est  (lénoufc. 


jouer 
nouer 
dénouer 

Prononciation 

le  bouton 

boutonner 

déboutonner 

soigner 
soigneux 

Françob 

le  col 
la  culotte 
la  cravate 

une  orange 
le  genou 
le  genre 

joli 

la  jambe 

jusqu'à 

la  craie 
la  raie 
le  |x*igne 


gros 
grosse 
la  brosse 


«lU.till 


icr 


indiquer 
expliquer 


Le  €rmat<,  ihc  nciktic;  te  m/,  tbe  coUar;  mm  cmUUe,  brecdMt;  mm  /mHIm,  ti 
en;  la  rmiê,  thc  parting  ji  Um  hair,  UJmmt^,  Uie  kg;  <r  ichmi,  tbe  koce;  k  ptigmê, 
tliecaaib;la*rMM,tliebnttlL   Ptigmm,  to  coab;  trwjy,  to  bnah;  itfêkt,  te  1 
iê^êmÊmntr,  to  unbtttton;  dimotm,  te  unlle;  imdi^m^t,  te  Indkate. 
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Notes:  Le  pluriel  de  «genou»  est  «genoux». 

On  se  peigne  avec  un  peigne.  On  se  brosse 
avec  une  brosse. 

Faire;  contraire:  défaire.  Votre  nue  est 
défaite. 

Boutonner;  déboutonner.  Nouer;  dé- 
nouer.  Lacer;  délacer. 


Voici  un  peigne  et  une 
brosse. 


LE  PORTRAIT  DE  FRANÇOIS,  L'ÉLÈVE  NOUVEAU 

François  est  un  garçon  peu  soigneux.  Ses  cheveux  sont  mal  peignés  ; 
il  ne  fait  jamais  soigneusement  sa  raie.  Son  col  est  déboutonné, 
et  sa  cravate  est  dénouée;  je  suis  sûr  qu'il  s'habille  en  trois  ou  quatre 
minutes.  François  ne  porte  |>as  de  culotte;  il  porte  un  pantalon. 
Vous  savez  qu'un  pantalon  tombe  jusqu'au  bas  de  la  jambe,  et  qu'une 
culotte  s'arrête  au  genou.  François  est  assez  distrait  ;  il  regarde  sou- 
vent derrière  lui;  il  oublie  que  pour  bien  prononcer,  il  faut  bien  écouter. 
Ce  n'est  pas  un  bon  élève,  il  vient  après  Albert  et  est  presque  aussi 
faible  que  Jules.  Voilà  le  portrait  de  François.  . .  Restez  tranquilles; 
il  n'est  pas  encore  l'heure.  La  cloche  ne  sonnera  que  dans  cinq  ou  six 
minutes. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  me  peigne  bien  et  je  fais  bien  ma  raie. 
3.  Donnez  U  contraire  de:  faire,  bcer,  boutonner,  nouer,  obéir,  serrer. 

3.  CampléUz  par  des  prépositions:  Elle  noue  ses  cheveux ...  un  ruban 
rouge.  Son  habit  est  couvert . . .  taches.  Un  pantalon  tombe  ...  au  bas 
de  la  jambe.  Le  mot  raie  finit . . .  im  «e>.  La  leçon  suivante  est  celle  qui 
vient . . .  celle-d.  Il  faut  écrire  lentement . . .  écrire  lisiblement.  Mon 
devoir  n'est  pas  long,  je  peux  le  faire  ...  dix  minutes.  Il  n'est  pas  encore 
l'heure,  la  doche  ne  sonnera  que  ...  dix  minutes.  U  faut  mettre  un  tréma  . . . 
r  <i>  dans  «égoïste»;  et  une  cédille  ...  le  «c»  dans  «François».  Ne  regardez 
pas  derrière  vous;  regardez . . .  vous.  H  y  a  un  trait  d'union  . . .  casse  et 
noisettes  dans  «casse-noisettes».    Répondez  ...  ma  question. 

4.  Questions:  François  est-il  un  garçon  soigneux?  Comment  sont  ses 
cheveux?  Fait-il  soigneusement  sa  raie?  Porte-t-il  un  pantalon  ou  une 
culotte?  Où  s'arrête  une  culotte?  François  est-il  attentif  ou  distrait  en 
classe?  Est-il  fort  en  français?  Quel  est  le  pluriel  de  «genou»?  Vos  che- 
veux sont-ib  bien  peignés?  Avec  quoi  se  peigne-t-on?  Avec  quoi  se  brosse- 
t-on? 

5.  Faites  entrer  chacun  des  mots  suivants  dans  une  phrase:  pour,  par,  avec, 
entre,  en,  dans. 
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Leçon  89 


Une  classe  de  garçons  en  France. 


LA  PRÉPOSITION  (suite)  (Révision) 

Près  de,  loin  de,  à  côté  de,  à  droite  de,  à  gauche  de,  au  lieu  de, 
au-dessus  de,  au-dessous  de,  hors  de. 


DestttSf  dessous.    Hors  de;  dehors,  dedans. 

Le  livre  est  sous  la  chaise;  mettez- le  dessus  (  -  sur  la  chaise). 

La  pomme  est  sur  le  chapeau;  mettez-la  dessous  (-  sous  le 

chapeau). 
Mon  chapeau  est  sur  ma  tête;  le  plafond  est  au-dessus  de  ma  tète. 
Une  culotte  s'arrête  au-dessous  du  genou. 
On  met  un  pardessus  ou  un  aiantean  par  dessus  son  habit. 
Mes  mains  sont  dans  mes  poches;  elles  ne  sont  pas  hors  de  mes 

poches.    U  est  dedans.    Contraire:  dehors. 

U  mm,  wmll;  U  Mwnd,  cdUag ;  U  cm»,  corner;  U  hihHtihiptt,  book-cMe,  Ubruy; 
U  cerff,  nu^>;  k  nmrtMii,  doak;  U  ^wjimêmtmm,  peg;  m 
Am  étiim,  alîove;  tm  rfwww,  under;  ktn  iê^  oui  ol;  étktn,  ool; 
pmén,  to  haas;  tmUmiit,  to  OQOtaia;  nfHimiÊm,  to 


z68 


loin 

le  coîn 


la  parenthèse 

1.1  hibliothcque 


Prononciation 

le  fond         hors  (or) 
le  plafond    dehors 


dessus  (de-su) 
dessous  (de-sou) 


jusquà 
suspendre 


li  lient 
il  contient 


le  lieu  le  morceau     présente 

le  milieu      le  manteau     représenter 


UNE  CLASSE  DE  GARÇONS  EN  FRANCE 

Dans  la  classe  nous  sommes  entre  quatre  murs.  Le  plafond  est 
au-dessus  de  notre  tête,  le  plancher  est  sous  nos  pieds.  La  gravure 
représente  une  classe  de  garçons  en  France.  Le  maître  est  debout 
devant  la  classe;  il  tient  un  livre  ouvert  à  la  main  et  interroge  l'élève 
qui  est  au  tableau.  Derrière  le  maître,  dans  le  coin  à  gauche,  il  y  a  une 
petite  bibliothèque  qui  contient  quelques  livres.  Le  maître  a  sus- 
pendu son  pardessus  et  son  chapeau  au  portemanteau  qui  se  trouve 
à  droite  de  la  bibliothèque;  il  a  posé  sa  serviette  sur  son  bureau.  Der- 
rière le  bureau,  une  carte  de  France  est  susf)endue  au  mur.  La  classe 
est  propre,  vous  voyez  un  panier  à  côté  du  bureau;  on  y  jette  le  papier 
au  Ûeu  de  le  jeter  par  terre.  Notre  classe  n'est  pas  aussi  propre  que 
celle  que  représente  la  gravure.  Il  y  a  du  papier  sous  les  pieds  de 
Jules.  Qui  a  jeté  une  pelure  d'orange  au  fond  de  la  classe?  Est-ce 
vous  Albert? 


Exercice    i.  Conjuguez    «suspendre»    comme    «entendre».      Conjuguez 
«contenir»  comme  «tenir». 

3.  ComplUet:  Le  panier  est . . .  côté  du  bureau. 
Vous  regardez  la  fenêtre  au  lieu  . . .  m'écouter.  On 
ne  doit  pas  jeter  de  papier . . .  terre.  Le  plafond 
est  au-dessus  ...  ma  tête.  Levez-vous  les  élèves 
de  douze  ans  et  .  .  .  -dessous.  Le  maître  se  place 
quelquefois . . .  milieu  ...  la  classe.  Ce  qu'on  met 
par . . .  son  habit,  s'appelle  un  pardessus.  Le  porte- 
manteau est . . .  droite . . .  bibliothèque.  Mes  mains 
sont ...  de  mes  poches. 

3.  Questions:  Que  représente  la  gravure?  Le 
maître  est-il  à  son  bureau?  Que  tient-il  à  la  main? 
Où  est  l'élève  qu'il  interroge  ?  Où  se  trouve  la  bib- 
liothèque? Que  contient-elle?  Que  voyez-vous  à 
!  roile  de  b  bibliothèque?  Où  est  la  carte  de  France? 
Où  se  trouve  le  panier?    Que  met-on  par  dessus 


son  habit? 


Cette  petite  fille  porte 
un  gros  manteau 
par  dessus  sa  robe. 
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Leçon  90 


LE  PARTICIPE  PRÉSENT 


Notes:  Vous  devez  ôter  votre  chapeau  en  entrant  dans  la  dave  - 

quand  vous  entrez  dans  la  classe. 
Si  vous  soufflez  dans  le  sifflet,  le  sifflet  fera  du  bmit. 
Ne  faites  pas  de  bruit  en  fermant  la  [x>rte  -  fermez-la  doucement 
Je  ne  peux  pa*'  siffler  sans  sifflet  «  si  je  n'ai  pas  de  sifflet. 
Faites  votre  dictée  sans  fautes  «  ne  faites  pas  de  fautes  dans  votre 

dictée. 
J'essuie  le  tableau  -  j'efface  les  mots  qui  sont  écrits  au  tableau. 
Ne  faites  pas  de  poussière  en  essuyant  le  tableau. 
Marchez!  Courez!  Passez  devant  moi  en  marchant,  en  courant,  en 

sautant,  en  sifQant,  en  ôtant  votre  chapeau,  sans  ôter  votre 

chapeau. 

Fonnation  du  participe  présent: 
Nous  entrons,  entrant;  n.  écrivons,   écrivant;  n.  essi: 

essuyant. 

«Entrant,  écrivant,  essuyant >  sont  des  participes  présenta. 

Le  participe  présent  est  terminé  en  «ant>. 

Règle:  Pour  former  le  participe  présent,  an  remplace  par  «an/»  la 

terminaison  •ans»  de  la  i^^  pers.  du  plur,  du  prés,  de  Pùêdicaiif; 

excepté  paur  rayant,  élani»  qui  sant  les  p.  présents  de  savoir,  être*. 


Indicatif  présent  du  verbe  •essuyer»^ 


J'essuie 
vous  essuyez 
il  essuie 

Futur: 
J*easuierai 
vous  essuierez 
il  essuiera 

Canjupiet  naurir*:  Je  cours,  il  court,  n.  courons,  v.  coures, 
ils  courent.  Futur:  Je  courraL    P.  passé:  couru. 

U  hrnd.  thr  noittr;  te  tifUt,  tbc  whi»llr;  /«i  ^tmsfiért,  the  dusl;  l«  rriKA»,  Ùm 
pitchrr  MtoM.thcoidinic.   Km  ^mMMf.  in  Uking.  5«iu,  witboat   Sm^flm, 

to  bio%^  :  »  t  Ican.  rub  out;  tiftif,  to  whfolle;  «mtcAct.  to  walk;  cMiHr,  to  raa; 

^OfMr,  to  ^Am,/arm€rt  io  form;  Itrmimrt,  to  md. 
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La  petite  fille  a  cassé  sa 
cruche  en  tombant. 


nous  essuyons 
vous  essuyés 
ib  essuient 

nous  essuierons 
vous  essuieres 
ils  essuieront 


Prononciation 

le  fruit  siffler  appuyer         la  cravate         la  manière 

le  bruit  souffler         essuyer  la  cruche  la  poussière 


k  sens        le  lacet       j'appuie      former  terminer 

san(s)         le  sifflet       j'essuie        la  formation        la  terminaison 


HÉLÈNE  EST  INTERROGÉE 

La  maItresse.  —  Vous  savez  que  vous  ne  devez  pas  demander 
quelque  chose  sans  ajouter  «s'il  vous  plalt>,  et  que  vous  devez  dire 
«merci»  en  prenant  ce  qu'on  vous  donne.  Hélène,  comment  devez- 
vous  vous  moucher,  fort  ou  doucement? 

HÉLÈNE.  —  Je  dob  me  moucher  doucement 

La  maItresse.  —  Et  quand  vous  essuyez  le  tableau,  dites-moi  ce 
qu'il  ne  faut  pas  faire. 

HÉLÈNE.  —  Il  ne  faut  pas  faire  de  poussière  en  essuyant  le  tableau. 

La  maItresse.  —  Regardez  la  gravure.  Qu'est-ce  que  la  petite  fille 
a  cassé  en  tombant? 

HÉLÈNE.  —  Sa  cruche. 

La  maItresse.  —  Une  dernière  question  ;  savez-voùs  siffler? 

HÉLÈNE.  —  Je  n'ai  pas  de  sifflet;  il  me  faut  un  sifflet  pour  siffler;  il 
n'y  a  que  les  garçons  qui  savent  siffler  sans  sifflet. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Il  ferme  la  porte  sans  faire  de  bruit.  J'essuie  le 
tableau  sans  faire  de  poussière.  Je  ne  fais  pas  de  bruit  en  fermant  la  porte. 
Je  cours  vite. 

3.  CompUUt:  Otez  votre  chapeau  . . .  entrant  dans  la  classe.     Ne  faites 

pas  de  poussière  en  ...  le  tableau.     Passez  . . .  moi  en  sifHant.    Moi  je  sifHe 

.  sifflet.     François  a  fait  du  bruit . . .  fermant  la  porte.     La  petite  fille 

cassé  sa  cruche  en Il  ne  faut  pas  faire  de  ...  en  se  mouchant.   Fermez 

la  porte . . .  faire  de  bruit.  Si  vous  faites  du  . . .  avec  vos  pieds,  vous- ne 
pouvez  pas  m'entendre. 

3.  Faitts  des  phrases  contenant  les  mots  suivants:  sans,  au-dessus  de,  avec, 
bruit,  siffler,  entrant. 

4.  Questions:  Savez-vous  siffler?  Avec  quoi  essuie-t-on  le  tableau? 
Qu'est-ce  qu'il  ne  faut  pas  faire  en  essuyant  le  tableau?  Faites- vous  vos 
dictées  sans  fautes?  Regardez  la  gravure;  qu'est-ce  que  la  petite  fille  a  cassé 
en  tombant?  Avez- vous  quflquefois  cassé  une  cruche,  un  verre  ou  une 
bouteille? 
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Leçon  gz 

ACCORD  DU  PARTICIPE  PASSÉ 

Le  participe  passé  conjugué  avec  «être» 

Le  bâton  est  cassé;  la  bouteille  est  cassée. 
Paul  est  entré.    Les  petits  garçons  :>ont  entrés. 
Les  petites  filles  sont  parties  à  trois  heures  et  demie. 

Le  participe  passé  conjugué  avec  *êUre»  s'accorde  avec  le  sujet  du 
verhe^  comme  un  adjectif. 


Passé  indéfini  des  verbes  <  venir  >,  «  entrer  >,  <  sortir  >,  etc. 

Aujourd'hui  François  est  venu  en  classe  sans  sa  cravate;  il  ett 
entré  sans  6ter  son  chapeau,  et  il  est  sorti  en  sifflant. 

Je  sois  allé  au  tableau  aujourd'hui. 

Etant  partie  après  les  autres,  Jeanne  est  arrivée  la  dernière. 

Ayant  entendu  du  bruit,  le  rat  est  rentré  dans  son  trou. 

La  petite  fille  est  tombée  et  a  cassé  sa  cruche. 

Les  verbes  •allers  venir  y  entrer,  sortir ,  partir,  arriver,  tomber»  s$ 
conjuguent  au  passé  indéjini  avec  *être»  et  non  avec  •avoir*. 

Conjugue!  •aiier»,  •venir»,  au  passé  indéjini: 

Je  suis  allé     n.  sommes  allés     Je  suis  venu     n.  sommes  venus 
y.  êtes  allé      v.  êtes  allés  v.  êtes  venu      v.  êtes  venus 

fl  est  allé        ils  sont  allés  il  est  venu        ils  sont  venus 


Notes:  Alifnez-vous  «  roettex-vous  sur  une  même  ligne. 

On  fait  la  courte  pour  voir  qui  court  le  plus  vite.  Celui  qui  court 
s'appelle  un  coureur. 

Avancer;  contraire:  reculer.    Ma  montre  avance,  la  vôtre  retarde. 

La  classe  commence  à  neuf  heures;  »i  j'arrive  à  neuf  heures  dix, 
j'arrive  en  retard;  si  j'arrive  à  neuf  heures  moins  le  quart  j'arrive 
tn  avance.    Quand  on  n'arrive  [hïs  à  Theure,  on  est  puni. 

Le  €mir,  ihe  tcbooljmrd;  mm  ktU^  •  tcbonl;  It  fmw,  tbe  rece;  If  éiport,  thc  »iAn; 
Vênhèt,  Um  arriviil;  tt  titmJ,  Um  ripMl;  m  tmmm,  e  nnocr.  Vm  ptu,  a  UuJc; 
tn  ntÊfd,  altcr  ihr  -  m  iiewri,  btfore  Um  lime,  ewly;  à  rittmf,  in  Une. 

Ek  himnf  wH!  Arr  .  '.  rrivc;  tmmtft  %o  advenre,  coa»e  forwaid;  ftcmttr,  lo 
(âll  Imi«  k  ;  ftntfff,  lo  KO  bark;  s'aiitm*t,  lo  aiAïKl  in  •  lioc  àiû  mmtin  «mkc,  my 
vali  h  i«  fA«l .  ma  momitt  rttofiif.  tnv  wali  h  \%  liow. 


acher 
chercher 
marcher 
empêcher 


la  ligne 
alignez 
le  signe 
le  signal 


Prononciation 

eiïacor  cassé 

lancer  cassée 

avancer  arrivé 

commencer  l'arrivée 


la  cour 
la  course 
le  sifflet 
le  sujet 


avant 
en  avance 
le  départ 
en  retard 


La  course. 


Un  coureur  est 
tombé. 


LA  COURSE  DANS  LA  COUR  DE  L»ÊCOLE 

Vous  aimez  faire  la  course,  n'est-ce  pas?  Eh  bien!  venez  avec  moi 
dans  la  cour;  nous  allons  voir  qui  court  le  plus  vite.  Je  crois  que  c'est 
Jules;  je  l'ai  vu  courir  l'autre  jour.  Ne  criez  pas,  ne  faites  pas  de 
bruit;  alignez- vous  en  silence;  reculez  un  peu  Jules;  avancez  un  peu 
François;  êtes- vous  prêts?  Je  vais  donner  le  signal  du  départ;  ne 
partez  pas  avant  le  signal.  Attention!  Un,  deux,  trois,  partez!  Les 
voilà  partis!  Qui  sera  le  premier?  Sera-ce  Jules?  Les  voilà  qui 
arrivent.  (Simon  est  arrivé  le  premier  ;  Jules  est  arrivé  le  second  ;  étant 
r»arti  en  retard,  Pierre  est  arrivé  le  dernier;  il  en  manque  un  à  l'arrivée, 

est  Henri  qui  est  tombé.) 


Ezerdce  i.  Conjuguez:  Je  suis  allé  à  l'école  aujourd'hui.  Je  ne  suis  pas 
venu  en  classe  sans  apporter  mes  affaires.  Je  suis  tombé  en  courant.  Je  ne 
suis  pas  arrivé  en  retard. 

2.  Remplaces  les  infinitifs  par  des  participes  passés:  Il  est  (tomber)  en 
courant.  Elle  est  (partir)  la  dernière.  Les  petits  garçons  sont  (aller)  à 
l'école.  Marie  et  Louise  ne  sont  pas  (venir)  en  classe.  La  bouteille  est 
(casser).  Jeanne  est-elle  (arriver)  la  dernière?  Elles  sont  (sortir)  avant 
l'heure;  elles  seront  (punir). 

3.  Complétez:  U  est  sorti  de  la  classe . . .  sifflant.  La  petite  fille .. . 
tombée  et  a  cassé  sa  cruche.  François  est  venu  en  classe ...  sa  cravate; 
il  est  entré  sans ...  son  chapeau.  Je  suis  arrivé  à  l'école . . .  retard.  Je 
vais  donner  le  signal . . .  départ.  Si  j'arrive  à  deux  heures  ...  le  quart, 
j'arrive  . .  .  avance.  Il . . .  manque  deux  à  l'arrivée.  Ne  faites  pas  . . . 
bruit  en  fermant  la  porte.    J^ous  sommes  partis  à  trois  heures  . . .  demie. 
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Leçon  ga 

Le  participe  passé  conjugué  avec  «avoir» 

1 .  Le  complément  direct  est  placé  après  le  verbe: 

Marie  a  ouvert  la  porte.    Nous  avons  corrigé  nos  fautes. 
Le  participe  passé  cattjugué  avec  /'auxiliaire  avoir  ne  s'accorde 
pas  quand  le  complément  direct  est  placé  après  le  participe, 

2.  n  a  fermé  la  porte  et  moi  je  l'ai  ouverte. 
Elle  m'a  donné  des  fruits  et  je  les  ai  mangés. 

Nous  avons  fait  des  fautes,  mab  nous  les  avons  corrigées. 
Nous  avons  corrigé  les  fautes  que  nous  avons  faites. 
Le  participe  passé  s'accorde  avec  le  complément  direct  quand  le 
complément  direct  est  placé  avant  le  participe, 

3.  J'ai  bien  répondu  et  j'ai  eu  une  bonne  note. 

Le  participe  passé  reste  invariable  quand  il  n'y  a  pas  de  corn- 
plément  direct. 

Note:  «Eu»  est  le  participe  passé  du  verbe  «avoir». 
Quelques  autres  exemples: 
Mon  ami  Pierre  m'a  donné  une  poire  excellente. 
La  chanson  qu'elle  a  chantée  est  très  jolie. 
Les  plumes  que  vous  m'avez  données,  je  les  ai  perdues. 
Marie  a  bien  couru;  elle  est  arrivée  la  première. 


Cette  petite  ùik  est  triste 
parce  que  toD  petit  oitean 
est  mort. 


parce  que 
le  départ 
en  retard 


chaque 
chacun 
chanter 


Pronoiiciation 
lanob    (le  morceau 


(la  noix    1 
(  la  voix     ( 


(l'égoïste  (lakçoD 
(triste 


un  oiseau  (s  -  s) 
(lakçoD 
iladiaïKioo 


j'ai 

gai 
vrai 


excepté 

excdlent 

auxiliaire 


t/m  Ml/,  a  rrkod;  lé  wis,  the  vokc;  lé  cMêmtÊm,  tbe  toof;  m  êhmth  a  bbd; 
in  aiudliaiy  verh.     /■nr/tili,  invatkbl»; 
iêrùtt,WÊàiwmt,émi,   ApmpHi.mÊgfy,    Ckmiîm, to 

«74 


Notes:  Excellent  -  très  bon.    A  peu  près 

-  presque.  Un  mot  invariable  est  un 

mot  qui  ne  change  pas. 
Jean  et  Pierre  sont  deux  bons  amis;  on 

les  voit  toujours  ensemble;  quand  l'un 

a  une  pomme,  il  en  donne  toujours  un 

gros  morceau  à  l'autre. 
Il  sait  chanter;  il  a  une  jolie  voix.   Savez- 

vous  des  chansons  françaises? 
«Gai»  est  l«  contraire  de  «triste».  Elles  chantent. 


LES  DEUX  AMIES 


Jeanne  et  Louise  sont  deux  grandes  amies;  on  les  voit  toujours  en- 
semble. Elles  ont  à  peu  près  le  même  âge.  Elles  travaillent  ensemble. 
Et,  m'a-t-on  dit,  quand  elles  ont  fini  leurs  devoirs  et  appris  leurs  leçons, 
on  les  entend  souvent  chanter.  Je  sais  qu'elles  sont  très  gaies.  Venez 
îd  toutes  les  deux,  et  chantez-nous  une  chanson.  {Elles  chantent.) 
C'est  une  jolie  chanson,  et  vous  l'avez  très  bien  chantée;  vous  avez 
d'excellentes  voix.  (On  leur  demande  de  chanter  encore.  Après  avoir 
bien  ri,  elles  ont  recommencé  et  ont  encore  mieux  chanté  que  la  première 
fois.)  C'est  très  bien ,  Jeanne  et  Louise.  Maintenant ,  pour  vous  récom- 
penser, je  vais  vous  apprendre  une  petite  chanson  française. 


Exercice  i.  Conjuguez:  J'ai  chanté  une  chanson  française.  Je  ne  chante 
pas.  parce  que  j'ai  une  mauvaise  voix. 

a.  Remplacez  les  infinitifs  par  des  participes  passés:  Mon  ami  Pierre  m'a 
(prêter)  son  joli  canif.  Les  chansons  françaises  qu'il  a  (chanter)  sont  jolies. 
J'ai  (faire)  des  fautes  que  j'ai  (corriger).  Ils  ont  (corriger)  les  fautes  qu'ils 
ont  (faire).  Lucie  n'a  pas  bien  (courir)  et  elle  est  (arriver)  la  dernière. 
Elle  m'a  (donner)  une  pomme  excellente  et  je  l'ai  (manger)  en  classe.  Toutes 
mes  billes,  je  les  ai  (perdre);  les  avez- vous  (trouver)?  Julie  n'a  pas  bien 
(répondre)  et  elle  sera  (punir). 

3.  Faites  des  phrases  conlenant:  plus,  moins,  aussi,  non  plus,  n'est-ce  pas, 
à  peu  près. 

4.  Questions:  Est-ce  que  vous  chantez  bien?  Savez-vous  une  chanson 
française?  Avez-vous  beaucoup  d'amis?  Quel  est  le  contraire  de  «triste»? 
Qu'est-ce  que  c'est  qu'un  motjnvariable?  C^uand  le  participe  passé  s'accorde- 
t-il  avec  le  complément  direct? 
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Leçon  93 

Forme  active 
Le  maître  punit  Jules. 
La  maltresse  punira  Julî 
Paul  a  attrapé  la  balle 
On  a  pris  le  renard. 


Forme  passive 
Jules  est  puni  par  le  maître. 
Julie  sera  punie  par  la  maltresse. 
L  halle  a  6té  attrapée  par  Paul 

lard  a  été  pris. 


*EU»  est  U  participe  passé  du  verbe  <êire*. 


Notes:  «Traduire  une  phrase  française  en  anglais»  signifie  «dire  ou 
écrire  cette  phrase  en  anglais».  Faire  une 
traduction  -  traduire.  Cette  phrase  a  été 
traduite  en  anglais.  —  Un  geste  de  la  tête 
peut  signifier  <  non  > .  Un  geste  de  la  main  peut 
signifier  «allez-vous-en».  —  Void  une  défini- 
tion: Un  élève  paresseux  est  un  élève  qui  ne 
veut  pas  travailler. — Défhiitsai  le  mot  ba- 
vard: Un  bavard  c'est ....  —  Ce  mot  a  été 
expliqué  par  un  geste,  par  un  dessin,  par  un 

Le  renard  a  volé  la  poule,  exemple,  par  une  définition. 


Ctmjugua:  «Définir»  comme  «finir». 

Traduire:  Je  traduis,  il  traduit,  n.  traduisons,  v.  traduisez,  ils  tra- 
duisent.    Participe  passé:  traduit. 

8*en  aUer:  Je  m'en  vais,  U  s'en  va,  n.  n.  en  allons,  v.  v.  en  aUes,  ils 
s'en  vont 


Coi^upêet:  J*ai  été  grondée  par  la  maltretw. 

a.  Rempiùcn  In  ù^miHft  par  dês  pertkipis  passés:  Les  mauvais  éièvct 
•eront  (punir).  MetamicioDtété(réoonpenKf).  On  a  (gronder)  Thérèse; 
Julie  a  auHi  été  (gronder).  Tous  ces  mots  ont  été  (eipttquer)  H  (traduire). 
Elle  a  (ptiser)  devant  moi  en  (allant  des  gestes.  Le  renard  nous  a  (voler) 
trob  poules  et  un  coq.  La  chanson  qu'elle  a  (chanter)  est  iotte.  Toutes  les 
poires  que  vous  leur  avet  (donner)  ont  été  (manger). 

3.  DJyitÊissa  Us  mûis  sumamis:  Bavard,  Uborleui,  attentif,  menteur, 


Lt  rmêfét  the  (os; 
fMÉf,aiat««.  AI, 
go  away.    Lêft 


Inémtiiêm^  a  tnuttlalfcm;  um*  iéftmUimn^  a  defailki; 
IVsdMirv,  to  tfaaabtr;  dijimit,  to  ddbt;  «*«§  ciir, 
',  the  paflive  fona. 
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Leçon  94 


Pouvoir,  falloir,  vouloir,  devoir 


TVFINITIF     P.  PASSÉ       FUTUR 

Pouvoir        Pu         II  pourra 
Falloir  Fallu     II  faudra 


Infinitif    P.  passé     Futur 
Vouloir       Voulu      II  voudra 
Devoir       Dû  II  devra 


1 .  Falloir.  —  Quand  on  a  mal  prononcé  une  première  fois,  il  faut 
essayer  une  seconde  fois.  Si  on  essaie  souvent,  on  finit  par  réussir. 
(Réussir  -faire  ce  qu'on  veut  faire.) 

H  me  faudra  une  heure  et  demie  pour  faire  mon  devoir. 
Hier,  il  m'a  fallu  une  demi-heure  pour  apprendre  ma  leçon. 

2.  Pouvoir.  —  Je  ne  f)eux  pas  réussir  à  ouvrir  cette  boîte. 
Je  pourrai  parler  français  l'année  prochaine. 

11  n'a  i>as  pu  faire  son  devoir  en  un  quart  d'heure. 

3.  Devoir.  —  On  doit  être  poli.  Vous  devez  dire  toujours  la  vérité. 
Elle  devra  faire  attention  en  prenant  le  vase.  Hier  j'ai  mal  fait 
mon  devoir  et  j'ai  dû  le  refaire. 

4.  Vouloir.  —  Je  vais  lui  demander  son  canif;  mais  il  ne  voudra  pas 
me  le  prêter;  il  ne  veut  jamais  rien  prêter. 

Elle  n'a  pas  fait  la  tache  exprès  =elle  n'a  pas  voulu  la  faire. 


Conjuguez,  «Essayer»:  J'essaie,  il  essaie,  n.  essayons,  v.  essayez, 
ils  essaient. 


Exercice  x.  Conjugues:  Je  n'ai  pas  pu  réussir.  Je  ne  réussis  pas  à  bien 
prononcer.    Je  pourrai  bien  parler  français  si  je  fais  attention  en  classe. 

2.  Ecrhes  Us  verbes  au  passé  indéfini:  Je  peux  faire  mon  devoir  en  une  demi- 
heure.  Il  faut  une  heure  pour  apprendre  cette  leçon.  Il  doit  refaire  sa 
composition.  Elle  ne  veut  pas  me  prêter  sa  gomme.  J'essaie  et  je  réussis. 
Il  me  rend  la  règle  que  je  lui  prête.  On  me  donne  des  oranges  et  je  les 
mange. 

3.  Donnez  les  p.  passés  de:  pouvoir,  vouloir,  devoir,  falloir,  avoir. 

Ex  pris,  on  purpose.  Essayer,  to  try;  réusfir,  to  succeed.  Pouvoir,  to  bc  ablc  or 
allowêd;  je  peu»,  I  can  or  may  Falloir,  to  be  necessary;  il  faut  écouter,  you  must 
listen.  Vouloir,  to  want;j>  veux  apprendre,  l  will  Icam.  Devoir,  to  bc  obligcd,  to 
hâve  to,  to  be  in  duty  bound;  vêUs  deves  faire  attention,  you  must  pay  attention. 


Leçon  95 


LIMPARFAIT 

Le  chapeau  est  maintenant  sur  b  table; 

tout  à  l'heure  il  était  sur  la  chaise. 
Où  est  mon  canif?    Il  n'y  a  pas  dnq 

minutes  je  Tavais  à  la  main. 
Jules  cause  avec  Albert  :  tout  à  Theure  il 

causait  avec  Henri 


Imparfait  des  verbes  ^causer,  avoir,  ctre*: 
Je  causais  J'avais 

il  causait  il  avait 

nous  causions         nous  avions 
vous  causiez  vous  aviez 

ils  causaient  ils  avaient 


J'étais 
il  était 
nous  étions 
vous  étiez 
ib  étaient 


Règle  :  —  Pour  former  l'imparfait,  on  prend  la  première  penatmedm 
pluriel  du  présent  de  l'indicatif:  n.  causons,  ».  avons,  ».  érri- 
vons,  et  on  remplace  la  terminaison  •ons*  par  *ais,  ait,  ions,  tes, 
aient».     U imparfait  du  verbe  *être*  est  une  exception  à  la  règle. 


Posez  des  questions  sur:  Frédéric  chantait  une  chanson  française. 
Qui  chantait?    Que  faisait  Frédéric?    Que  chantait-fl? 


Notes:  Dans  la  gravure  on  voit  deux  petits  garçons  qui  jouent  à 
•aot^-numton;  une  petite  fille  saute  à  b  corde;  une  autre  petite 
fiUc  est  couchée  sur  le  bord  de  b  route;  elle  doit  être  fatiguée. 

Je  ne  peux  pas  courir  pendant  dix  minutes,  mes  jambes  sont  vit* 
fatiguées.    (Vite  -en  |)cu  de  tcm|)s.) 

Elle  jouait  pendant  que  ses  camarades  travaillaient 

On  se  fatigue  plus  vite  quand  on  court  que  quand  on  marche. 

Quand  je  sub  fatigué,  je  m'assieds  pour  me  reposer. 

Un  élève  laattenttf  est  un  élè\*e  qui  ne  fait  pas  attention. 

Le  foiÊlê,  xhc  rmmI;  ta  emét,  the  rope;  té  kmé^  tlM  tkfe;  i«  tm^fujâitm,  Ibe  oo^Jo- 
g»tkm.  FûtigMê^Ûnd.  PtmiûmU  duHim;  pmiatU  fm,  while;  tto,  loao.  St^Opm, 
to  net  tircd;  m  npêm,  to  tml;j0mré  SÉWh  mirti»,  to  pby  1  iMy-Irog.  Pmêk^ 
Ihad;/lliMf,  1  waê;>MiiMif,  IvttUlUQg.    OM/<iMiMir  Wbst  «m  be  doisc? 
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Prononciation 

le  bord       devant      conjuguer     excepté  la  terminaison 

Li  corde      pendant    se  fatiguer    l'exception      la  conjugaison 


obéir  près  j'écoute        poser  attentive 

réussir       exprès       la  route        se  reposer       inattentive  (i-na) 


UNE  CLASSE  INATTENTIVE 

Ecoutez-moi  bien,  je  vais  vous  parler  en  employant  un  temps 
nouveau  qu'on  appelle  Timparfait.  Vous  avez  tous  les  bras  croisés 
maintenant  et  vous  me  regardez;  mais  tout  à  l'heure  pendant  que 
j'écrivais  au  tableau  la  conjugaison  du  verbe  courir,  vous  étiez  presque 
tous  distraits.  Jules  causait  avec  Albert;  il  lui  donnait  des  billes  et 
tous  les  deux  riaient.  Henri  tournait  les  pages  de  son  livre  et  regardait 
les  images.  François  avait  les  mains  dans  les  poches.  Vous,  Simon, 
vous  aviez  les  bras  croisés  et  vous  étiez  tranquille,  mais  vous  mangiez 
un  bonbon;  ne  dites  pas  non,  je  sais  bien  ce  que  vous  faisiez;  je  vous  ai 
vu.  Vous  Paul,  vous  regardiez  votre  montre  en  bâillant.  Est-ce  que 
vous  êtes  fatigués?  Vous  êtes  vite  fatigués;  pour  vous  reposer  vous 
allez  chanter  une  chanson  française.     (Les  élèves  chantent.) 


Exercice  i.  Conjugues:  Je  me  repose.  Je  ne  me  fatigue  pas  vite.  J'ai 
marché  pendant  cinq  heures,  et  je  suis  bien  fatigué.  Je  causais  pendant 
que  le  maître  était  au  tableau.    Quand  j'étais  fatigué,  je  me  reposais. 

3.  Poses  des  questions  sur:  Les  petites  filles  jouent  sur  la  route.  Louise  a 
passé  à  c6té  de  la  maîtresse  en  courant.  Paul  courra  très  vite.  François 
écrivait  sa  dictée  avec  un  crayon.  Les  élèves  chantaient  une  chanson  fran- 
çaise. 

3.  Mettes  les  verbes  à  V imparfait:  Je  tourne  les  pages  de  mon  livre.  D  écrit 
ion  ses  devoirs.  Elle  travaille  pendant  que  ses  camarades  jouent.  Vous 
tes  distrait  pendant  que  le  maître  explique  la  leçon.    Nous  avons  les  mains 

dans  les  poches.    Quand  je  suis  fatigué,  je  me  repose. 

4.  Faites  des  phrases  contenant:  En,  dans,  entre,  sans,  pas  encore,  pendant 
que,  fatigué. 

5.  Répondes  aux  questions  suivantes:  Regardez  la  gravure;  aimez- vous  cette 
gravure?  Que  fait  la  première  petite  fille?  Que  font  les  petits  garçons? 
Où  est  la  deuxième  petite  fille?  Y  a-t-il  un  arbre  dans  la  gravure?  Est-ce 
que  vous  pouvez  courir  pendlnt  longtemps  sans  être  fatigué  {ou  fatiguée)? 
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Leçon  96 


Quelques  formes  de  nez 


€€€)€)© 


Plal, 


retroussa-, 


droit. 


pointu, 


aqi 


IMPARFAIT  (suite) 
Effacer  Manger 

J'effaçais         n.  effacions  Je  mangeab       n.  tmMigjnnf 

V.  effaciez       v.  effadez  v.  mangiez         v.  mangiez 

0  effaçait        ils  effaçaient  il  mangeait        ils  mangeaient 


GEORGES  ET  GUSTAVE 

L'année  dernière,  j'avais  deux  élèves  qui  s'appelaient  l'un  Georges, 
et  l'autre  Gustave.  Celui-ci  était  très  laid.  Il  avait  de  petits  yeux 
gris,  de  grosses  jouet,  un  gros  nez  retroussé,  une  grande  bouche.  Son 
menton  était ...  je  ne  me  rappelle  plus  bien  la  forme  de  son  menton; 
je  crois  qu'il  était  petit  et  rond.  Son  cou  était  épais  et  court.  Gustave 
était  très  fort,  mais  pas  en  français;  c'était  un  irrand  paresseux  qui  ne 
savait  presque  jamais  ses  leçons.  Son  voisin  Georges,  ne  lui  ressem- 
blait pas  du  tout.  Il  avait  une  figure  longue,  de  grands  yeux  Ueus, 
un  long  nez  pointu,  des  lèvres  minces;  j'ai  oublié  de  dire  que  celles  de 
Gustave  étaient  épaisses,  Georges  travaillait  bien;  il  prononçait 
mieux  que  ses  camarades;  il  faisait  presque  toujours  ses  dictées  sans 
fautes,  et  jamais  je  ne  le  punissais.  C'est  pourquoi  je  le  préférais  à 
Gustave  qui  était  souvent  puni. 


Notes:  Gras;  féminin:  grasse.    Bpais;  féminin: 
Gras;  contraire:  maigre.    £pais;  contraire:  mince. 
Pierre  et  Jules  sont  deux  de  mes  fièves. 

Celui-ci  (  -  Jules)  est  très  paresseux  et  se  conduit  très  mal.    Celui-là 
(  -  Pierre)  travaille  betucoup  et  se  conduit  très  bien. 


Grfi,  lai;  wteiff9^  fean; 


Uj0m,  the  clMck;  U  mmim,  tbt  chin;  Ir  rfv,  tbc 
êpêit,  Ihkk;  «/«#,  UiHi;  rmi,  iwmd;  plat,  fUi  ;  nkmnê^ 

I«/>r«M,  tbe 
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Ezerdce  i.  Comfuguet:  L'année  dernière  je  savais  toujours  mes  leçons. 
Je  faisais  mes  dictées  sans  fautes.  Je  prononçais  bien.  Je  ne  mangeais  pas 
endssse. 

3.  Doima  U  fêmmm  de:  gros,  gras,  épais,  nouveau,  anden,  paresseux, 
attentif,  long,  mou,  blanc,  dernier,  vieux,  muet,  bas,  laborieux,  pointu, 
aveugle. 

3.  ifcttes  Us  verbes  à  rimparfail:  Son  cou  est  épais.  U  a  un  couteau  à  la 
main.  Georges  ne  ressemble  pas  à  Gustave.  Les  lèvres  de  Georges  sont 
minces.  Le  maître  aime  beaucoup  Georges.  Mon  ami  prononce  très  bien. 
Elle  est  gourmande;  elle  mange  tous  les  gftteaux.  Ib  lancent  bien  la  balle. 
Files  bavardent  pendant  que  la  maltresse  écrit  au  tableau. 

4.  Questions:  Quelle  est  la  couleur  des  yeux  de  votre  maître  {ou  maltresse)  ? 
V>uelle  est  la  forme  de  votre  nez?  Vos  lèvres  sont-elles  épaisses  ou  minces? 
Votre  bouche  est-cUe  petite  ou  grande?  Etes-vous  gras  ou  maigre?  Dites- 
moi  si  Gustave  était  un  joli  garçon.  Est-ce  que  Georges  avait  la  figure 
ronde?  Est-ce  que  c'était  un  bon  élève?  Que  faisait-il  presque  toujours 
sans  fautes?    Est-ce  que  le  maître  le  punissait  quelquefois? 


Prononciation 

mab 

je  joue       le  cou 

^^^ 

jamais 

je  noue      court 

_ 

R  ^^ 

mauvais  je  dénoue  il  court 

f^jk 

y^^Ê^ 

épais 

la  joue       la  course 

^^ 

^^ 

^^  cassé 

Sâp^Vnl 

le  fond       le  chat 

Mj 

fe^'^^-^^^ 

2r   passé 
^-^  poussé 

le  plafond  le  rat       /j^ 

/r;,.^- — ^ 

rond          plat        *^ 

'    ^ — ùA, 

Un  homme  grj 

is.      retrous 
gai 

►se  blond         gras           Un  homme  maigre, 

droit 

le  mouton        loin 

fin 

il  voit 

Gustave 

le  menton         le  coin 

mince 

il  doit 

le  genre 

le  pantalon       le  point 

aquilin 

il  croit 

Georges 

prêt 

la  chanson        pointu 

le  dessin 

distrait 

la  traduction    presque 

le  départ 

faible 

près 

la  définition     le  reste 

le  renard 

maigre 

exprès 

Vexception       le  geste 
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Leçon  97 


LE  CONBITIONlfRL 
Futur:  Si  je  bavarde,  on  me  punira. 
Conditiannd:  Si  je  bavardais,  on  me 

punirait. 
Futur:  Si  vous  préparez  vos  dictées, 

vous  ne  ferez  pas  de  fautes. 
Conditiantul:  Si  vous  prépariez  vos 

dictées,  vous  ne  feriez  pas  de  fautes. 


Futur 

Conditionnel 

^Je  ferai 

Je  ferais 

il  fera 

il  ferait 

nous  ferons 

nous  ferions 

vous  ferez 

vous  feriez 

ils  feront 

ils  feraient 

Le  gorçim, — Comment  aller- 

vous? 
LajiUe. — Je  vais  très  bien, 

merci;  et  vous? 


Notes:  Je  vais  bien  -je  me  porte  bien  -ma  santé  est  bonne  -je  ne 
suis  pas  malade.    Malade;  contraire:  bien  portant 

Conoment  allez-vous?  -Comment  vous  portez-vous? 

Vous  êtes  malade?    Qu'avez-vous?  —  J'ai  mal  à  ruatnmaf 

On  boite  quand  on  a  mal  au  pied,  ou  quand  on  a  une  jambe  plus 
courte  que  l'autre.  Un  boiteux  est  un  honmie  qui  boite.  Féminin: 
boiteuse. 

Large  est  le  contraire  d'étroit. 


Prononciation 


droit 
étroit 
boiter 
boiteux 

nrnladf 
camarade 


une  corde 
un  ordre 
une  carte 
large 

un  âne 
pâle 


serrer 
percer 
chercher 
étemuer 


un  homme 
un  habit 
s'habiller 
enrhumé 


je  déteste 
l'estomac 


une  éponge 
le  mensonge 


la  bottine 
la  culotte 
la  somme 
Iftgofge 

je  pousse 
je  tousse 


U  séitié,  ihe  hnlUi;  la  f«rfr.  Um  throat;  Vnicmée,  thc  ttonMclL    Èiahéf.  ill; 

cougli;  êUrmm,  to  neaK;  Mtar  to  Ump.  / W  «m/  «»  iar,  I  bave  a  pain  in  ni>' 
bâcfc;/ai  wudèU  f«rg»,  I  hâve  a  won  Uirotit;/^/  maiëmMiemU,  I  bave  tbe  loolb- 
Mm  miim  tmj^  md^  my  ibot  bwt»  vêê.   Je  mi$  tmkimi,  I  bava  a  cokL 

iSi 


LA  SANTÉ 

Le  iiaItre.  —  Louis,  vous  êtes  pâle;  qu'avcz-vous?  Etes-vous 
malade? 

Louis.  —  Je  ne  suis  pas  bien  portant  aujourd'hui;  j'ai  mal  à  la  tête. 
'  ugène  touase.) 

I  .E  maItre.  —  Vous  êtes  enrhumé,  Eugène? 

Eugène.  —  Non,  je  ne  suis  pas  enrhumé;  j'ai  un  peu  mal  à  la  gorge; 
mais  ce  n'est  rien.  C'est  Jules  qui  est  enrhumé;  il  a  beaucoup  toussé 
en  entrant  en  classe.     (JuUs  éternue  aussi  fort  qu'il  peut.) 

Le  icaItre.  —  Jules,  mettez  toujours  votre  main  sur  votre  bouche 
quand  vous  éternuez;  ce  n'est  pas  poli  d'éternuer  fort.  Henri,  vous 
étiez  absent  hier,  qu'aviez-vous? 

Henri.  —  J'avais  mal  aux  dents. 

Le  maItre.  —  Vous  êtes  trop  souvent  absent.  Vous  seriez  plus  fort 
en  français,  si  vous  n'étiez  pas  absent  aussi  souvent.  Venez  ici;  vous 
boitez! 

Henw.  —  Mon  soulier  gauche  me  fait  maL 

Le  maître.  —  Si  vous  pnjrtiez  des  souliers  plus  larges,  ils  ne  vous 
feraient  pas  mal  et  vous  ne  boiteriez  pas. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  vais  bien.     Je  me  porte  bien.     Je  n'étemue 
juiiiais  fort.    Si  je  travaille  je  ferai  des  progrès.    Si  je  travaillais  je  ferais  des 
progrès.    Si  j'écoute  bien,  je  prononcerai  bien.    Si  j'écoutais  bien  je  pronon- 
rrais  bien. 

2.  Complétez:  Je  n'ai  pas  mal  aux  dents;  j'ai  mal ...  la  tête.  Je  ne  suis 
pas . . .  portant;  j'ai  mal  à  la  gorge.  Quand  on  tousse,  on  doit  mettre  sa 
main  ...  sa  bouche.  Ce  n'est  pas  poli . . .  étemuer  fort.  Il  ne  va  pas  ...  ; 
il  est  très  enrhumé.  On  ne  doit  pas  faire  trop  de  bruit . . .  éternuant.  Je 
vous  serre  la  main  et  je  vous  dis: . . .  allez- vous?  Elle  a  mal . . .  dents.  Il 
ne  boiterait  pas  ...  il  portait  des  bottines  plus  larges. 

3.  Questions:  Etes-vous  souvent  malade?  Avez-vous  quelquefois  mal 
aux  dents?  Doit-on  étemuer  fort?  Etes-vous  pâle?  Quel  est  le  contraire 
de  nudade?  Donnez  une  phrase  qui  a  la  même  signification  que  «je  vais 
bien».  Quel  est  le  contraire  de  large?  Quand  boite-t-on?  Donnez  le  fémi- 
nin de  boiteux. 

4.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses:  Non,  je  ne  bavardais  pas.  Oui, 
il  était  bien  portant.  Si,  j'avais  des  bottines  trop  étroites.  Si,  Julie  a  été 
punie  par  la  maîtresse.    Oui,  vous  pourrez  parler  français  l'année  prochaine. 

on,  il  ne  me  faudra  pas  ime  demi-heure  pour  faire  mon  devoir.  Non,  il 
a  pas  fait  la  tache  exprès.  Non,  je  n'ai  pas  mangé  les  poires.  Si,  elle  est 
>mbée.    Non,  je  ne  suis  pas  allé  {ou  allée)  au  tableau  hier.    Maigre. 
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Leçon  98 


Un  homme  en  colère. 


CONDITIONNEL  (suite) 
Conjugues  •powair»  et  *v<mloir»  au  cond: 


Je  pourrais 
V.  pourriez 
il  pourrait 
n.  pourrions 
V.  pourriez 
ils  pourraient 


Je  voudrais 
V.  voudriez 
il  voudrait 
n.  voudrions 
V.  voudriez 
ils  voudraient 


Notes:  Le  maître  amose  les  élèves  -il  les  fait  rire;  il  leur  dit  des  choses 

qui  leur  plaisent  (  -qu'ils  aiment  écouter). 
Dans  la  cour  de  l'école,  les  enfants  t'amusent  (  -jouent) 
Quand  on  t'ennuie  on  bâille;  on  ne  sait  pas  ce  qu'on  pourrait  bien 

faire;  on  trouve  le  temps  long.    Une  classe  ennuyeuse  est  une 

classe  où  l'on  s'ennuie.    Ennuyeux;  contraire:  intéressant 
«L>  dans  «l'on»  n'a  pas  de  sens;  on  l'emploie  pour  rendre  la  pronon- 

dation  plus  facile. 
Quand  un  homme  est  en  colère,  il  crie,  il  fait  des  gestes;  sa  figure  est 

rouge;  ses  yeux  sont  méchants;  il  veut  souvent  donner  des  coups. 
J'ai  vu  un  vieillard  qui  i)ortait  une  longue  barbe  blanche. 
Pour  pendre  quelqu'un  on  emploie  une  corde. 
Il  est  malade!    Quelle  maladie  a-t-il?  —  Une  maladie  de  conr. 
U  ne  travaille  pas  et  il  Tondrait  ^trc  le  premier  -il  aimerait  être  le 

premier. 
Quand  on  a  perdu  une  chose  qu'on  aimait  beaucoup,  on  la  regrette  - 

on  voudrait  l'avoir  encore. 


Prononciation 


la  carte 
la  barbe 
la  corde 
la  gorge 


je  m  ennuie 
(-  men-nuie) 
ennuyeux 


la  couleur 
le  cœur 
la  poussière 


avant 

devant 

pendant 


une  gravure 

lafigure 

sûre 


(  -  en-nui-teu)  en  colère        intéressant  J'assure 


toMgnrt. 


.to 


;  If  CMT,  the  bcsrt;  l«  Wrfo.  tbe  besid. 
AlPVMMMWftobttiigry.    fftfttfsktl 
;  ^nmmytr^  to  fail  qoile  duU;  pmtin^  to  bsa| 
It  ^r««<ir,  I  ihoaid  Cke  10 bt ftni.   Àtmm^Ui 
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Conjuguez: 

S'amtsser  S'ennuyer 

To  m'amuse       n.  n.  amusons  Je  m'emiuie     n.  n.  ennuyons 

V.  amusez     v.  v.  amusez  v.  v.  ennuyez  v.  v.  ennuyez 

il  s'amuse  ils  s'amusent  il  s'ennuie        ils  s'ennuient 


LE  VIEUX  MAlTRE  DE  FRANÇAIS 

Mon  premier  maître  de  français  était  vieux,  sa  barbe  était  blanche, 
et  il  ne  pouvait  pas  lire  sans  lunettes.  Mais  s'il  était  vieux  il  n'était 
jamais  triste;  au  contraire,  il  était  très  gai  et  aimait  beaucoup  nous 
amuser.  Il  ne  se  mettait  presque  jamais  en  colère.  Je  vous  assure 
qu'on  ne  s'ennuyait  pas  avec  lui;  sa  classe  était  si  intéressante  qu'on 
l'écoutait  toujours  avec  la  plus  grande  attention.  Il  expliquait  les 
mots  nouveaux  par  des  gestes,  par  des  dessins,  par  des  exemples  et 
des  définitions;  il  ne  traduisait  presque  jamais.  On  n'entendait  que 
du  français  dans  la  classe  et  on  faisait  beaucoup  de  progrès.  Notre 
maître  détestait  les  paresseux;  je  l'ai  souvent  entendu  dire  qu'il  fau- 
drait les  pendre  tous,  et  en  disant  cela,  il  faisait  le  geste  de  leur  mettre 
une  corde  au  cou  et  de  les  pendre.  Je  voudrais  être  encore  jeune; 
je  voudrais  être  encore  assis  à  mon  ancienne  place  à  côté  du  bureau 
de  cet  excellent  maître.  Hélas!  je  n'ai  été  son  élève  que  pendant  une 
courte  année.  Un  jour  il  est  tombé  malade,  et  après  une  longue  ma- 
ladie il  est  mort.    Nous  l'avons  tous  beaucoup  regretté. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Si  j'avais  une  bonne  plume,  je  pourrais  bien  écrire. 
Je  ne  serai  pas  le  premier,  mais  je  voudrais  l'être.  J'ai  dit  qu'il  faudrait 
pendre  les  paresseux.  Je  regrette  mon  vieux  maître.  Je  ne  m'amuse  pas 
id,  au  contraire,  je  m'ennuie  beaucoup.  Conjuguez  «pendre»  comme 
«entendre». 

2.  MeUes  au  conditionnel  les  verbes  entre  parenthèses:  Vous  (faire)  mieux 
vos  devoirs  si  vous  appreniez  bien  vos  leçons.  Si  vous  lui  donniez  du  choco- 
lat, elle  (être)  bien  contente.  S'il  avait  une  bonne  plume,  il  (pouvoir)  bien 
écrire.  Je  ne  suis  pas  le  premier,  mais  je  (vouloir)  l'être.  Si  on  attrapait 
le  voleiu-  il  (falloir)  le  pendre.    S'ils  travaillaient  bien,  ils  (savoir)  le  français 

nnéc  prochaine. 

3.  MftUz  dans  des  phrases:  mal,  comment,  ennuyeux,  en  colère,  je  voudrais. 
4-  Posez  des  questions  sur  ces  phrases:  Les  petits  garçons  s'amusent  dans  la 
ir  de  l'école.  Les  élèves  ont  regretté  leur  mal  tresse.  Pierre  chantera  une 
inson  française.    Marie  ne  ^ennuyait  pas  dans  la  classe  de  français. 
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Leçon  99 

CoHJugmon  du  verbe  pleuvoir: 

Aujourd'hui  il  ne  pleut  pas.  Il  a  plu  hier  toute  la  journée. 
Est-ce  qu'il  pleuvra  demain? 

La  pluie  tumbc  -  il  pleut.  Quand  il  pleut,  je  ne  sors  jamais 
sans  mon  parapluie.  Vous  êtes  mouillé,  vous  avez  été  sous  la 
pluie.     Mouillé;  c^m/rdfVe;  sec. 

J'ai  froid,  je  n*ai  pas  chaud.  Est-ce  qu'il  fait  froid?  Il  m  fait 
ni  chaud  ni  froid.    Chaud;  contraire:  froid. 

Il  fait  beau  temps  aujourd'hui.  Le  féminin  de  beau  est  belle: 
Une  belle  gravure. 

Décrirez  la  gravure  -  dites  ce  qu'il  y  a  dans  la  gravure. 


Les  1110111.  U  y  a  quatre  saisons  dans  l'année. 

L'été,     En  été,  il  fait  chaud.     Les  mois  d'été  sont:  Juin.  Juillet 

et  Août. 
L*aiitoiiini.   (Pr.  autonne.)    En  autonme  il  pleut.     Lr-  feuilles 

des  arbres  tombent. 
Les  mob  d'automne  sont:  Septembre,  Octobre  et  Novembre. 
L'hiver.    (Pr.  ivèr.)     En  hiver  il  fait  froid.     Les  mob  d'hiver 

sont:  Décembre,  Janvier,  et  Février. 
Le  printemps.     (Pr.  printan.)     Au  printemps  il  ne  fait  ni  chaud 

ni  froid. 
Les  arbres  se  couvrent  de  feuilles.    Les  mois  de  printemps  sont: 

Mars,  Avril  et  Mai. 


Prononciation 


quel  eil  -  cille     ille,  illé       j'appuie  la  conjugaison 

le  pluriel      la  bouteille  la  feu- ille    la  pluie  la  terminaison 

le  ciel  le  soleO        mou-illé      le  parapluie     la  saison 

Um  iêimm,  a  touon;  fltl,  Mimmer;  VtUemtm,  autumn;  TAticr,  wiolcr;  U  prim- 
l0m^,  i|«if«;  Ir  kmp$,  Um  fVMther;  Uiwmnit^  tlw  (kr.  t*  pUm,  thc  raia;  le  pm^plmk, 
Ihv  umhrrlU: UM^ùm iky; It mMT, Um n»; U tml,  tbe  wiad; U iiaM|f,  thc doud. 
Ck^mé,  mumifrwtét  cold;  Amm,  Ane;  «MiittI,  wvt.  FInmh,  lo  rmin;  U  pkwê,  it  rmim: 
iirHKtodwTlbt.  CM*v,aiitet  /W  rAoW.  I  am  «nmn:  if/tflIrAMtf.  it  b 
g  M  kmt  kmpÊ,  hhtm  nwthii,  UfêU  wnwwfe  kmp».  it  b  b«d  mwàUha. 
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une  unage 
un  nuage 

le  temps 
le  printemps 


Prononciation 
souvent        gauche        le  doigt 


le  vent 

merci 
l'hiver 


chaud 


froid 


nouveau 
beau 


bonne  le  sifflet      Août  (ou) 

l'automne      Juillet         Mars  (marse^ 


LE  MAUVAIS  TEMPS 


Regardez  la  belle  gravure  de 
cette  page.  Il  n'y  fait  pas  beau 
temps,  il  y  fait  très  mauvais 
temps.  Le  ciel  est  couvert  de 
nuages  gris  et  noirs;  on  ne  voit 
pas  le  soleil,  il  est  caché  derrière 
les  nuages.  Il  pleut  et  ce  n'est 
pas  une  pluie  fine  qui  tombe;  le 
vent  souffle  très  fort.  Sous 
l'arbre,  vous  voyez  un  honune 
qui  est  debout;  il  est  appuyé 
contre  l'arbre.  Son  chien  est 
couché  à  côté  de  lui.  Sur  la 
route  il  y  a  une  femme  qui  a 
son  parapluie  ouvert;  elle  porte  un  petit  enfant  dans  ses  bras. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ne  sors  pas,  il  pleut.  J'ai  froid,  je  n'ai  pas 
''^^nud.    J'ai  été  sous  la  pluie  et  je  suis  mouillé. 

2.  Donnes  le  contraire  de:  mouillé,  triste,  propre,  poli,  vieux,  ennuyeux, 
malade,  étroit,  gras,  épais,  joli,  fort,  attentif,  bon,  mou,  paresseux,  il  fait 
beau  temps,  j'ai  chaud. 

3.  \feUez  les  verbes  à  V imparfait.    Exemple:  Hier  il  faisait  froid. 
Aujourd'hui  il  fait  froid,  il  ne  fait  pas  chaud,  et  le  vent  souffle  très  fort. 

11  pleut  aussi,  et  on  ne  voit  pas  le  soleil;  le  ciel  est  couvert  de  nuages  gris  et 
noirs. 

4.  Décrives  la  gravure. 

5.  Questions:  Est-ce  qu'il  fait  beau  temps  dans  la  gravure?  La  pluie  est- 
elle  fine  ou  grosse?  Le  vent  est-il  fort  ou  faible?  Combien  d'hommes 
voyez-vous  dans  la  gravure?  Combien  de  femmes?  Est-ce  que  l'homme 
est  assb  ou  debout?  Contre  quoi  est-il  appuyé?  Qu'est-ce  que  vous  voyez 
encore  sous  l'arbre?  La  femme  a-t-elle  son  parapluie  ouvert  ou  fermé? 
Que  porte-t-elle  dans  ses  bras? 
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Leçon  loo 

Notes:  Les  premières  heures  du  jour  sont  les  heures  du  matin. 
Les  dernières  heures  du  jour  sont  les  heures  du  soir. 
Quand  je  ne  vois  plus  clair  pour  lire,  j'allume  ma  lampe. 
Le  jour  il  fait  clair;  la  nuit  il  fait  sombre  (  -noir). 
Le  jour  le  soleil  nous  éclaire  (  -  nous  donne  de  la  hmiière). 
Allumez  la  lamjxr  car  je  ne  vois  plus  clair  (cat  -i)arce  nutO. 
Alors  -en  ce  moment-là,  en  ce  temps-là. 
Dans  mon  école,  la  classe  du  matin  commence  à  d  h.  2  et  imu  à 

10  h.  i  ;  la  classe  du  soir  commence  à  3  h.  et  finit  à  4  h. 
Je  vais  en  classe  tous  les  jours  (  «chaque  jour),  excepté  le  dimanche. 
£n  France  il  n'y  a  pas  classe  le  jeudi;  le  jeudi  est  un  jour  de  congé. 

Nous  avons  congé  demain. 
Combien  de  temps  la  classe  dure-t-elle?  —  Elle  dure  une  heure, 

de  2  h.  à  3  h. 
Il  n'a  pas  été  bien  portant  depuis  la  fin  d'août 
Vous  avez  commencé  à  apprendre  le  français  il  y  a  huit  mois  «vous 

apprenez  le  français  depuis  huit  mois. 
Depms  combien  de  temps  apprenez-vous  le  français? 


Prononciation 


Cet  homme  lit  i  lait 
d'une  lampe 


voir 
soir 
le  devoir 

complétez 

tomber 

sombre 


puis 
depuis 


clair 

éclaire 

l'hiver 


la  lampe 
le  temps 
le  printemps 


le  fruit 
le  bruit 
la  nuit 


la  poussière 
la  manière 
la  lumière 


le  mensonge 
le  congé 


je  sors 
alors 


U  maiim,  the  morning 
tftcrnooa;  U 


ning;  It  mît,  ibe  cvtniiif  ;  U  mmit,  the  nigbt;  tûprèt  miii^  the 
},  Ibe  Ufbt;  U  lêmpt,  ihe  luap;  U  imtê,  tbe  boUdajr.    OurV. 

_^.. .  — ^    Cm,  becaute;  êUn,  ihcn;  étpÊiU,  tbnet,    ApHi  pu,  aftrr 

Tmi  Us  J0m»,  cvtiy  dsy.  AUmmm,  to  Ught;  «RMrtr,  to  ghre  Ught;  émw,  lo  lut: 
«rlrtfr.  to  rite;  tfcMcàir,  loin.  J*4ppnmii  kfmn^ÊJi  éêptdt  tJM  wttii,  I  lia^t 
bna  kutiÊm  rvMch  for  ëi  sobiIm. 
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Prononciation 

la  fin  un  nuage      car  pour  il  veut 

le  lapin        durer  par  le  jour  il  peut 

le  matin      allumer         partir      le  tour  il  pleut 

LE  JOUR  ET  LA  NUIT 

Il  y  a  vingt-quatre  heures  dans  un  jour.  Les  heures  qui  précèdent 
rheure  de  midi  sont  les  heures  du  matin.  Les  heures  qui  viennent 
après  midi  sont  les  heures  de  Taprès-mldi  ou  du  soir.  Le  soleil  n'est 
pas  toujours  dans  le  ciel.  Il  se  lève  le  matin;  à  midi  il  est  au-dessus 
de  nos  tètes;  le  soir  il  se  couche  et  on  ne  le  voit  plus.  Quelque  temps 
après  que  le  soleil  est  couché  on  ne  peut  pas  lire  sans  lampe  car  il  ne 
fait  plus  jour;  la  nuit  vient.  Quelquefois  au  milieu  du  jour  le  ciel  se 
couvre  de  gros  nuages  noirs  et  on  ne  voit  plus  assez  clair  pour  travailler; 
il  faut  alors  allumer.  La  nuit  ce  sont  des  lampes  qui  nous  éclairent; 
le  jour  c'est  le  soleil  qui  nous  donne  la  lumière. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  le  précède,  je  ne  le  suis  pas.  Je  vais  à  l'école 
tous  les  jours.  Je  ne  vais  pas  en  classe  le  jeudi.  J'allume  la  lampe  pour 
m'éclairer.  Je  me  cache  sous  la  table.  Je  commence  à  5  h.  et  je  finis  à  8  h. 
J'apprends  le  français  depuis  six  mois.  Depuis  combien  de  temps  suis- je 
id?  Je  fais  attention  car  je  veux  bien  prononcer.  Le  jour  je  dis  bonjour, 
le  soir  je  dis  bonsoir. 

3.  Complétez:  Le  ciel  est  couvert . . .  gros  nuages  noirs.  H  fait  chaud, 
n'est-ce  . . .?  Vous  n'avez  pas  froid,  ni  moi . . .  plus.  Quand  il  pleut,  je  ne 
sors  pas . . .  parapluie.  Allumez  la  lampe  ...  je  ne  vois  plus  clair.  La  leçon 
suivante  c'est  celle  qui  vient ...  la  leçon  où  nous  sommes.  Après ...  le 
soleil  est  couché  je  cesse  de  travailler.  Je  lirais  ...  je  voyais  clair.  Quand 
je  ne  vois  plus  clair  . . .  lire,  j'allume  ma  lampe.  Dans  l'image  de  la  leçon 
précédente,  l'homme  est  appuyé  . . .  l'arbre. 

3.  Questions:  Depuis  combien  de  temps  apprenez-vous  le  français?  Avez- 
vous  congé  le  jeudi  toute  la  journée  comme  en  France?  Quels  jours  avez- 
vous  congé?  est-ce  le  matin  ou  le  soir?  Allez-vous  tous  les  jours  en  classe? 
Combien  de  temps  votre  classe  de  français  dure-t-clle?  A  quelle  heure  la 
classe  du  matin  commence-t-elle?  à  quelle  heure  finit-elle? 

4.  Faùes  des  phrases  contenant  les  mots  suivants:  chaud,  clair,  depuis,  car, 
quelquefois,  souvent. 

5.  Ecrivez  Us  questions;  voici  les  réponses:  Oui,  il  fait  froid.  Quand  il  pleut 
je  prends  mon  parapluie.  Le  printemps,  l'été,  l'automne  et  1  hiver.  Non. 
on  ne  s'ennuie  pas  dans  la  classe  de  français.  La  classe  commence  à  neuf 
heures.  La  classe  dure  trois  qputs  d'heure.  J'apprends  le  français  depuis 
huit  mois. 

189 


Leçon  xoz 

Notes:  Dans  une  frrande  ville  il  y  a  beaucoup  de  malaona;  dans  un 
▼illage  il  y  a  peu  de  maisons.  Paris  est  une  grande  ville;  à  Paris 
les  maisons  sont  plus  hautes  qu*à  Lonrfrps  mais  elles  sont  plus 
basses  qu'à  New- York. 

La  ville  de  Londres  est  plus  grande  que  la  viiie  de  Paris. 

Les  mas  sont  entre  les  maisons.    Ma  maison  est  dans  la  rue  Pasteur 
numéro  84;  je  demeure  au  84  de  la  rue  Pasteur;  c'est  au  bout  de  la 
rue.    J'ai  fait  la  route  à  pied  -je  sub  allé  à  pied. 

Situé -placé.    Paris  est  situé  sur  le  bord  de  la  Seine.    La  Seine  est 
un  fleuve,  ce  n'est  pas  une  rivière.    Une  rivière  est  un  petit  fleuve 


En  (Rémian) 

Combien  votre  maison  a-t-elle  de  fenêtres? — Elle  en  a  huit. 
J'ai  fait  la  route  en  trois  heures  -  il  m'a  fallu  trois  heures  pour  la 

faire. 
Les  élèves  sont  sortis  du  collègeen  sifflant,  en  criant,  et  en  chantant. 
Il  était  en  bicyclette  -  il  était  sur  une  bicyclette.    On  dit  très 

souvent  :  il  était  à  bicyclette  ;  je  sub  allé  à  bicyclette. 


neuf 
seul 
aveugle 
le  fleuve 

la  couleur 
le  voleur 
le  menteur 
je  demeure 

Prononciation 

mille              derrière 
tranquille       la  manière 
la  ville           la  poussière 
le  village        la  rivière 

la  terminaisoD 
la  saison 

la  «pftf^ffl 

droit  la  serviette  ensuite  Tarrivée  contre 

le  doigt  les  lunettes  tout  de  suite  la  cheminée  rencontré 

le  toit  Henriette  la  pluie  le  res-de-diaussée  le  collège 

une  ardoise  la  bicyclette  la  tuile  le  nez,  le  rez  en  colère 

Le  fUU,  tbe  lown;  U  wUUit,  Uw  village;  It  fM,  ibe  •tred;  U  mthm^  tbe  bootr 
M  âêtf,  A  «or  ;  k  m  4ê  tkêuuêt^  the  grouiid  floor;  I»  l0<r,  ihe  roof;  U  tkmimê 
the  dUaacy;  mm  mMm,  a  ibte;  U  kdU^  tbe  tlle;  Ir  ■iiwÉre,  tbe  aumbcr;  k  oMl^ 
the  coBeie;  h  hkytktk,  tbe  bkyde;  mi  $mm,  a  river,  mm  rkièn,  a  ABaO  river 
Â  pki,  00  fool;  tmmmUê^  MnaouBlcd;  jjtol,  aituatcd.  Dmtmm,  lo  live; 
to  git  «p;  rMMMrir.  10  BMet. 
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MA  MAISON 

Quand  j'étais  jeune,  je  demeurais  dans  une  petite  ville  très  jolie, 
située  sur  le  bord  d'une  rivière.  Ma 
maison  se  trouvait  au  bout  de  la  rue 
Lafayette;  je  ne  me  rappelle  plus  à  quel 
numéro.  Elle  n'était  j>as  grande:  elle 
avait  cinq  fenêtres  en  tout,  trois  à  l'étage 
et  deux  au  rez-de-chaussée.  Le  toit,  sur- 
monté de  deux  cheminées  blanches,  était 
couvert  d'ardoises;  il  n'y  avait  dans  la 
ville  que  deux  ou  trois  maisons  couvertes 
de  tuiles.  Ma  maison  n'était  pas  loin  du 
collège;  il  me  fallait  un  quart  d'heure 
pour  faire  la  route  à  pied.  J'avais  un 
ami  qui  demeurait  dans  un  village  assez  loin  de  la  ville  et  qui  venait 
au  collège  en  bicyclette.  Quand  nous  nous  rencontrions,  il  s'arrêtait 
et  je  montais  derrière  lui.  C'était  alors  le  bon  temps,  et  je  le  regrette 
beaucoup. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ne  demeure  pas  dans  un  village.  J'allais  à 
l'école  en  bicyclette.    Je  ne  l'ai  pas  rencontré. 

2.  CompUUz  par  des  pronoms:  Avez-vous  des  amis?  Oui,  j* ...  ai  beau- 
coup, n  prend  sa  lampe  et  il . . .  allume.  Mon  ami  venait  à  l'école  en 
bicyclette  et  je  montais  derrière . . .  C'était  alors  le  bon  temps  et  je . . . 
regrette  beaucoup.  Quelquefois  au  milieu  du  jour  le  ciel . . .  couvre  de 
nuages.  Il  m'avait  prêté  son  canif,  mais  je  le ...  ai  rendu.  Elle  avait  de 
jolies  gravures,  mais  elle  ne  nous  ...  a  pas  montrées. 

3.  Ecrivez  les  verbes  à  l'imparfait:  Je  demeure  dans  une  petite  ville.  Il  a 
une  jolie  bicyclette.     Sa  maison  est  couverte  de  tuiles  très  rouges.     Nous 

rions  en  sortant  du  collège.    Tous  les  matins,  je  rencontre  mon  ami  sur  la 

ute.    Vous  êtes  mabde;  qu 'avez-vous?    Ils  montent  en  bicyclette  tous  les 

jours.    Elles  ne  se  rappellent  plus  le  nom  de  la  rue.    On  commence  à  couvrir 

la  maison  de  belles  tuiles  rouges.    Je  ne  mange  pas  au  collège.    Il  me  faut 

une  heure  pour  faire  la  route  à  pied. 

4.  Faites  des  phrases  contenant  chacun  des  mots  suivants:  en,  car,  presque, 
depuis,  si,  pendant  que. 

5.  Répondez  aux  questions  suivantes:  Où  demeurez- vous?  Combien  votre 
maison  a-t-elle  d'étages?  Quelle  est  la  couleur  des  tuiles,  des  ardoises? 
\ liez-vous  quelquefois  en  bicyclette?    Combien  de  temps  vous  faut-il  pour 

nir  à  l'école?  Est-ce  que  New- York  est  une  grande  ville?  Quelle  est  la 
grande  ville  qui  est  située  su^  le  bord  de  la  Seine?  Regardez  la  gravure; 
combien  la  maison  a-t-elle  de  fenêtres  et  de  cheminées? 
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Notes:  Quand  le  maître  passe,  j*6te  mon  chapeau.  —  Quand  on  tra- 
vaille le  temps  passe  vite.  —  Il  fMuise  son  temps  à  jouer. 

J'ai  mal  à  la  jambe;  aidez-moi  à  me  lever. 

Le  pluriel  de  journal  est  journaux. 

Ma  famille  c'est  mon  père,  ma  mère,  mon  grand-père,  mes  frères 
et  mes  sœurs. 

Le  contraire  de  mort  est  vivant  Mon  grand-p^re  n'est  nas  mort ,  il 
est  toujours  vivant  «il  vit  toujours. 

Vos  yeux  sont  rouges;  vous  avez  pleuré.  —  >  :  t 

de  mourir. 

Sa  grand'mère  est  morte  en  IQ18;  elle  a  vécu  88  ans;  elle  était  née 
en  1830.    Quel  âge  avait-elle  quand  elle  est  morte? 

Quand  Atet-vous  né?  —  Je  suis  né  le  5  Juin  1897. 

Où  êtes-vous  né?    Je  suis  né  à  X.  en  1898. 

Naître:  Je  nais,  il  naît,  n.  nalatons,  v.  naisses,  Os  nalMent 

Vivre:  Je  vis,  il  vit,  n.  vivons,  v.  vivez,  ib  vivent. 

Mourir:  Je  meurs,  il  meurt,  n.  mourons,  v.  mourez.  Os  meurent 

«Né,  vécu,  mort»  loot  les  participes  paaiés  de  «  naître,  vivre,  mourir» . 


La  fémUU,  \he  (amily;  h  ^Arv,  thc  tmlhet;  lu  mért,  \hc  mochcr;  U  fntW-^^,  iKc 
gnuidiaibrr  ;  U  rniW^Miârt,  tbt  gnuidimHhcf;  UJHrf,  the  bipllier;  U  mm^  tlie  ibtcr; 
li  nUê  à  mamier,  tbe  diaiaf-fooai;  kjmirmt,  the  newwpu^tr;  UfêwêtmU,  ihe  arm- 
chair;  «m  kUhin,  a  Hofy.  Vêmii^  Hviag.  NêHn^  to  be  bon;  wimt.  to  tivc, 
«Mwnir,  to  die;  pUmn^,  to  «icp;  êiétt,  to  bdî>;  memÊÊtr»  to  tcD;  ^atstr  sm  tfm^s.  10 
le'ttlmt.   OA  9kl  mu  m0  Whwe  infg  yott  born?   Jetmitmié  .   ..l  w» 
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le  cheval        la  fille 
le  journal       la  famille 
les  chevaux   mon  œil 
les  journaux  le  fauteuil 


Prononciation 

la  couleur    (la  balle 
pleurer 


(la 
Ma 


salle 


mon  cœur 
ma  sœur 


le  vent 
vivant 
j  une  poire        (  laide 
i  une  histoire     \  j 'aide 


le  père 
la  mère 
le  frère 
je  préfère 


finir 
sentir 
mentir 
mourir 


le  menteur 
le  voleur 
je  demeure 
ils  meurent 


(le  livre 
(vivre 
j  compter 
f  raconter 


un  homme 
un  habit 
une  heure 
une  histoire 


LA  FAMILLE  DE  JEAN 


C'est  à  la  maison  que  Jean  fait  ses  devoirs,  dans  la  salle  à  manger. 
Il  travaille  seul;  personne  ne  Taide;  personne  ne  peut  l'aider,  car  ni 
son  père  ni  sa  mère  ne  sait  le  français."  Pendant  que  Jean  travaille, 
son  père  lit  le  journal,  et  sa  mère  apprend  ses  lettres  à  sa  petite  sœur. 
Jean  a  aussi  un  frère,  plus  jeune  que  lui,  et  qui  ne  va  pas  encore  à 
l'école;  celui-ci  n'a  rien  à  faire  et  passe  son  temps  à  regarder  des  images, 
à  jouer  avec  ses  billes  ou  à  causer  avec  son  grand-père  qui,  assis  dans 
son  fauteuil  près  de  la  cheminée,  lui  raconte  souvent  des  histoires. 
La  grand*mère  de  Jean  est  morte  il  y  a  quelques  années;  elle  aimait 
Jean  qui  l'aimait  aussi  et  qui  a  beaucoup  pleuré  quand  elle  est  morte. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Personne  ne  m'aide.     Rien  ne  me  plaît.    Je  suis 
à  X.    Je  nais,  je  vis,  puis  je  meurs. 

2.  Complétez:  Ce  petit  garçon  pleure,  parce  que  son  père  vient . . .  mourir. 
1    viens  de  courir  pendant  une  heure;  je  suis  . . .;  laissez-moi  m'asseoir.    Je 

:  vaille  seul  ;  personne  . . .  m'aide  à  faire  mes  devoirs.  Quand  on  travaille,  le 
.x,inps . . .  vite.  Je ...  né  en  1880.  U  a  beaucoup  pleuré  ...  sa  grand'mère 
est  morte.    Pendant . . .  Jean  fait  ses  devoirs,  son  père  lit  le  journal. 

3.  Questûms:  Quel  âge  avez-vous?     (^and  êtes-vous  né?     Où  ètes-vous 
?     Votre  grand-père  vit-il  toujours?     Combien  avez-vous  de  frères  et  de 

sœurs?  Quel  est  le  contraire  de  «mort»?  Est-ce  qu'on  vous  aide  à  la 
maison  à  faire  vos  devoirs  de  français?  Aimez-vous  vous  asseoir  dans  un 
fauteuil?    Quel  journal  votre  père  lit-il? 

4.  Faire  des  phrases  contenant  les  mots  suivants:  Je  viens  de,  né,  toujours, 
aider,  passer,  pendant. 
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Conjuguez  •conncUre*: 
Je  connais  nous  connabtons 

vous  connaissez      vous  connaissez 
il  connaît  ils  connaissent 

Fui.:  Je  connaîtrai   «-t*       P,  passé: 
Connu 


Conjuguez  •recevoir»: 
Je  reçois  nous  recevons 

vous  recevez  vous  recevez 

Marie  reçoit  un  joli  livre  de  sa  H  reçoit  ils  reçoivent 

maîtresse  de  français.         p^  .  j^  recevrai,  etc.  P.  passé:  Reçu 


Notes:  Ce  garçon  est  mon  fils  -  je  suis  son  père.    Fils;  féminin:  fille. 
Le  mot  «fille>  a  deux  sens:  Cette  fille  est  ma  fille. 
Le  frère  de  votre  père  est  votre  onde.    Féminin:  tant». 
Le  fils  de  votre  frère  est  votre  neveu.    Féminin:  nièce. 
Le  fils  de  votre  oncle  est  votre  cousin.    Féminin:  cousine. 
Un  orphelin  n'a  plus  de  père  ou  de  mère.    Féminin:  orpheline. 
Parents  «  père  et  mère.    Quand  vous  écrivez  à  vos  parents,  vous 

commencez  votre  lettre  par:  Mes  chers  parents.  —  On  dit  «cher* 

à  quelqu'un  qu'on  aime  beaucoup.    Féminin:  chère. 
«Parents»  signifie  aussi  «oncles,  tantes,  neveux,  cousins».    J*ai  des 

parents  dans  ce  village. 
J*aurai  bientôt  douze  ans.    Bientôt  -  dans  i)eu  de  tempe. 
Ma  tante  ne  demeure  plus  ici;  elle  nous  a  quittés  depub  trob  mob 

pour  aller  demeurer  à  Paris. 
Elle  a  une  bonne  mémoire  ->  elle  se  rappelle  ce  qu'elle  apprend. 
Je  suis  content  de  vous  voir  -  j'ai  du  plaisir  à  vous  voir. 
Quand  un  ami  meurt,  cela  fait  bien  de  la  peiM  (  -  beaucoup  de 

peine). 
Je  ne  ooonait  pas  cet  homme;  je  ne  l'ai  jamab  vu. 

U/Us,  thc  ton;  UJiUé,  the  daufhter;  TMc/r.  thc  uode;  U  imk,  tbc  aunt;  U  iMwm 
tbc  ocphev;  mi  atpitlii^  an  Ofpbaa-boy;  Ut  pénmU,  ibe  pamtt,  or  the  idatkM»; 
la  mêmtki,  a— aoty;  U  piêidr,  plwwiw;  Is  ptim,  pato.  Cktr, 
Mmmk,  10  Ncdv»;  pdtttr,  to  kave;  giwiWrf,  to  knoir,  éêtkw,  ta  wUtu  U 
tkm  md,  I  am  at  borne; /f  tait  cétf  lat^,  I  am  gohig  to  bia  1 
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Chez:  Je  vais  à  la  maison  (  -  à  la  maison  où  je  demeure)  -  je 
vais  chez  moi.    0  est  à  la  maison  ->  il  est  chez  lui. 
On  ne  dit  pas  *je  vais  à  votre  maison*;  on  dit  *je  vais  chez  vous*. 
Je  suis  chez  lui,  il  est  chez  moi,  nous  âonmies  chez  notre  oncle. 


Prononciation:  Assez,  chez  —  naître,  connaître  —  Thîver,  cher 
—  la  mère,  chère,  dernière,  la  nièce  —  je  vois,  je  reçois  —  une  his- 
toire, la  mémoire  —  mon  ongle,  mon  oncle  —  le  voisin,  le  cousin, 
un  orphelin  —  qui,  quitte  —  le  pot,  bientôt  —  s'il  vous  plaît,  le 
plaisir,  tlLsirer  —  su,  reçu  —  le  cheveu,  le  neveu  —  le  fils  (  =  fiss). 


UNE  PETITE  ORPHELINE 

Marie  est  une  orpheline;  elle  a  perdu  son  père  et  sa  mère;  elle  ne  les 
a  jamais  connus,  car  elle  était  trop  jeune  quand  ils  sont  morts.  Elle 
demeure  chez  son  oncle  et  sa  tante  qui  n'ont  qu'une  fille  et  qui  aiment 
beaucoup  leur  nièce.  Marie  n'est  pas  une  petite  fille  triste,  au  con- 
traire, elle  est  très  gaie;  elle  chante,  elle  rit  presque  toute  la  journée, 
et  sa  cousine  a  beaucoup  de  plaisir  avec  elle.  Marie  a  une  bonne 
mémoire;  elle  travaille  beaucoup  à  l'école,  car  elle  désire  savoir  bien- 
tôt le  français;  elle  désire  en  même  temps  faire  plaisir  à  sa  chère  tante 
à  qui  cela  ferait  bien  de  la  peine  si  elle  était  paresseuse.  L'autre  jour 
elle  a  reçu  de  la  maîtresse  de  français  un  joli  livre  rempli  de  belles 
images  et  de  jolies  histoires  pour  la  récompenser  des  bonnes  rép)onses 
qu'elle  avait  faites.  Je  crois  que  l'année  prochaine  elle  quittera  l'école  ; 
elle  aura  bientôt  treize  ans.  Elle  sera  regrettée  de  toutes  ses  cama- 
rades qui  l'aiment  beaucoup. 


Ezerdee  i.  Conjuguez:  Je  désire  beaucoup  savoir  le  français.  Je  connais 
sa  maison,  j'y  suis  allé  souvent.  Je  reçois  quelques  lettres  tous  les  jours.  Je 
crois  que  je  recevrai  une  lettre  demain. 

3.  Remplacez  les  infinitifs  par  des  participes  passés:  Il  me  parle  de  sa  grand'- 
mère  que  j'ai  bien  (connaître).  Notre  tante  nous  a  (quitter).  J'ai  (recevoir) 
sa  lettre;  je  l'ai  (lire)  et  j'ai  (répondre).  Elles  sont  (naître)  en  1898.  Marie 
a  été  (récompenser)  ;  on  lui  a  (donner)  un  livre  d'images.  Elles  sont  (venir) 
chez  moi  hier;  mais  je  ne  les  ai  pas  (voir).  Sa  sœur  n'a  pas  (vivre)  long- 
temps; elle  est  (mourir)  à  l'âge  de  douze  ans. 

3.  Expliquez  ces  mots:  Parente,  orphelin,  neveu,  bientôt,  cher. 
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Tu,  toi,  etc. 
Quand  un  petit  garçon  parle  à  un  autre  petit  garçon,  un  père  A 
son  fils f  ils  emploient  les  pronoms  *tu,  te,  toi»  à  la  place  du  pri 
nom  •vous».    Ils  emploient  aussi  les  adjectifs  •ton,  ta,  tes»  à  L 
t^ace  de  •votre  et  vos»,  et  les  pronoms  •le  tien,  h  tîmnr*  à  la 
place  de  •le  vôtre,  la  vôtre». 

Forme  FAmuiRE  Forme  poub 

Indicatif  prisent:    Impératif:  Indicatif  prisent:  Impir 

Tu  écoutes  Ecoute  (pas  d 's)    Vous  écoutez        Ecouu.. 

Tu  lis  Lis  Vous  lisez  Lisez 

Tu  prends  Prends  Vous  prenez         Prenez 

Conjuguez:  J'ai,  tu  as  —  Je  suis,  tu  es  —  Je  vais,  tu  vas. 

Dans  la  cour  de  récréation  En  classe 


Donne-moi  mes  billes.  — Je  n*ai 
pas  tes  billes.  —  C'est  toi  qui 
les  as;  tu  es  un  menteur.  — Je 
te  dis  que  je  n'ai  pas  tes  billes; 
je  ne  suis  ni  un  menteur  ni  un 
voleur. 


Voici  ton  canif;  je  te  remercie 
—  Tu  n'en  as  plus  besoin?- 
Non;    veu-^tu    me    prêter    t 
gomme?  la  tienne  est  meilleur 
que  la  mienne.  —  La  voici,  elh 
efface  très  bien.  —  Merd. 


Notes:  Une  femme  quand  elle  parle  du  père  de  ses  enfants  dit:  Mon 
mari. 
Un  homme  quand  il  parle  de  la  mère  de  ses  enfants  dit:  Ma  femme 
L*alné  «  le  plus  âgé  des  enfants.    Le  cadet  «  le  plus  jeune. 
In  bulletin  contient  les  notes  et  les  places  de  l'élève  en  composition 
Un  élève  intelUgent  comprend  vite  et  bien.    Contraire:  lent 
Parler  couramment  -  parler  facilement,  sans  s'arrêter  à  chcr<  Iut 
ses  mots.    Les  grandes  vacances  -  le  congé  qui  dure  pen<:  nt 
les  mois  d'août  et  de  septembre.    Quand  quelqu'un  vous  d<  : dc 
quelque  choie,  U  faut  toujours  le  remercier  (  -  lui  dire  merci;. 

U  mari,  thc  huabaad;  to/faMM,  tbe  wifc;  r«fii#,  Uic  ddeit  ton;  If  Mrfil,  the  youn»: 
«t  ton;  <«  prtfnmrt,  tlw  tttdMT,  U  MIttim,  tlw  rtport;  lit  mtmm,  tbe  hoHday 
iM  prix,  •  prû».    IméUtmê,  dever;  tmd,  tlow;  ttmtmmmi,  floMilly;  thkwmtt 
ttverdy:  m  rrtentf,  iMidmid.    Mimtnitr,  to  ihmk;  néêmUit,  aot  te  be  Bwvcd  n; 
Pmwujomiiihf,  familiar  form-  '«  »^  '^  ^-nu:  «'»•.  to.  Us,  yoiu.    Ce «*«! pêtéêm^ 
liÊÊê,  it  b  DOC  my  UulL 

K/O 


C'est  de  sa  faute  si  j'ai  été  puni;  si  j'ai  laissé  tomber  l'encrier,  c'est 

qu'il  m'a  jwussé. 
Il  redoublera  sa  classe  -  il  restera  dans  la  même  classe. 


Prononciatioii:  Le  sifiBct,  le  cadet  —  distrait,  l'âiné  —  un 
orphelin,  le  bulletin  —  la  noix,  le  prix  —  la  sœur,  le  professeur 
—  th  -  t:  Thérèse,  \me  arithmétique  —  le  geste,  le  genre,  m- 
telligent,  la  géographie  —  la  France,  les  vacances  —  tristement, 
coura(m)ment  —  la  manière,  familière. 


MARI  ET  FEMME  (Dialogue) 

Le  mari.  —  Assieds-toi,  je  vais  te  lire  les  bulletins  de  nos  fils;  je 
viens  de  les  recevoir.  Notre  aîné  travaille  bien.  Sa  conduite  est  par- 
faite et  il  a  une  bonne  place  dans  toutes  les  compositions.  Il  a  été  le 
premier  en  dessin  et  en  arithmétique,  le  second  en  géographie  et  le 
troisième  en  histoire.    Il  aura  plusieurs  prix  à  la  fin  de  l'année. 

La  femke.  —  Et  quelle  place  a-t-il  en  français? 

Le  ifARi.  —  Il  n'est  que  le  huitième  en  français,  mais  voici  ce  que 
dit  son  professeur:  Cet  élève  est  intelligent  et  laborieux;  il  fait  de 
grands  progrès  et  il  parlera  bientôt  le  français  couramment. 

La  FEiocE.  —  Et  le  cadet? 

Le  maki  (en  colère).  —  C'est  un  paresseux;  tu  vas  voir  qu'il  n'a  pas 
une  seule  bonne  place.  Il  est  le  dernier  en  géographie,  l'avant-dernier 
en  histoire  et  le  trentième  en  français  sur  trente-cinq  élèves.  Il  va 
redoubler  sa  classe  l'année  prochaine.    Il  faut  le  punir  très  sévèrement 

L\  femme  (trisUmetU),  —  Il  va  travailler  un  peu  pendant  les  grandes 
vacances.     Ce  n'est  pas  trop  de  sa  faute  s'il  est  en  retard.     Sa  santé 

té  si  mauvaise  pendant  toute  l'année;  il  ne  faut  pas  trop  le  gronder. 

Exercice  i.  Conjuguez:  Je  chante,  tu  chantes,  etc.  Je  prends,  etc.  Je 
suis,  tu  es,  etc J'ai,  tu  as,  etc.    Je  vab,  tu  vas,  etc. 

2.  Mettez  les  phrases  à  la  deuxième  pers.  du  sing.  {forme  familière)  :  Vous 
ne  chantez  pas  bien.  Ecoutez-moi.  Vous  perdez  toutes  vos  plumes. 
N'avez-vous  pas  votre  canif?  Etes-vous  né  en  France?  Vous  n'écrivez  pas 
lisiblement.  Vous  ne  me  donnez  jamais  rien.  Allez-vous  à  la  maison  ou 
'  ''«z  votre  tante?    Mettez  votre  chapeau  ici.     Prenez  cette  jwirc. 

3.  Questions:  Quand  un  élève  parle  à  un  autre  élève,  quels  pronoms 
rnipk)ie-t-il?  Donnez  les  formes  familières  qu'on  emploie  au  lieu  de  «votre, 
vos».  Comment  appelle-t-on  l'enfant  le  plus  âgé  de  la  famille?  Etes-vous 
fort  en  histoire?  Parlez- vous  4rançais  couramment?  Avez- vous  eu  quel- 
quefois des  prix? 

197 


Leçon  105 


LE  VERBE  RÉFLÉCHI.    TEBifPS  PASSÉ 
Passé  indéfini  de  *  s  habiller^:  Plus-que-parfait  de  •$€  Uvtr 


Je  me  suis  habillé 

tu  t'es  habillé 

il  s*est  habillé 

nous  nous  sommes  habillés 

vous  vous  êtes  habillés 

ils  se  sont  habillés 


Je  m'étais  levé 

tu  t'étais  levé 

il  s'était  levé 

nous  nous  étions  levés 

vous  vous  étiez  levés 

ils  s'étaient  kvés 


n  s*est  couché.    Elle  s'est  couchée.    Elles  se  sont  levées. 
Se  bien  conduire:  Je  me  suis  bien  conduit;  n.  n.  somiiies  bien  ood- 
duits. 

Le  participe  passé  s*accorde  avec  le  sujei  du  verbe. 


Donnlr:  Je  dors»  tu  dors,  il  dort,  n.  dormons,  v.  donnet,  ib  dor- 
ment. 

U  ckimhn  à  Cûtêcktf,  bcdroom;  U  lit,  bed;  U  la^s,  cmrpet;  U  éatmtt  d«  tù,  bcd 
iide  cmrpet;  mm  «moirr,  pre«;  wm  i^mmede,  1  tn^t  o(  drmwers;  U  wmiitm  de  U 
ektmimit,  nMatripfacc;  U  pkmê^pkit,  phot.^miUi  ;  U  if4tte.  lootoi^flMi;  m miO». 
pilkiw;  U  melthst  mUtitm;  k  itmmitr,  tprinx-maum»;  tes  éréps,  thwts.  Bm  fmr 
éê,  ofipaàiti  m,  Mriy;  leré,  laie;  émtt,  UierrCorr.  £Wiir«r.  tn  alccp;  st  im$€àrT. 
10  ff:>  tn  bcd;  M  Uttr,  to  fat  Op.  Je  wn  nrfi  kêMU,  I  hâve  di— id  i^ntit  Je 
m'Hûis  Utt,  I  hhà  ritan. 
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Prononciation:  Donc  (-  donque);  la  descente  (-  dè-sente); 
une  histoire,  une  armoire;  je  casse,  la  glace,  en  face;  comme,  une 
conmiode,une  gonmie, un  sommier;  la  géographie,  la  photographie; 
j'ai  mis.  le  tapis;  la  figure,  la  couverture;  une  oreille,  un  oreiller;  le 

chat.  \c  (Irai).  \c  matelas. 


LA  CHAMBRE  A  COUCHER.     LE  LEVER  ET  LE  COUCHER 

La  maIt&esse.  —  A  quelle  heure  vous  êtes-vous  levée  ce  matin? 

Jeanne.  —  Je  me  suis  levée  à  cinq  heures. 

La  maItresse.  —  C'est  tôt.    Que  signifie  «tôt»,  et  donnez  son  con- 
traire? 

Jeanne.  —  «Tôt»  signifie  «de  bonne  heure»;   son  contraire  est 
«tard>. 

Lx  maItresse.  —  Lucie,  à  quelle  heure  vous  couchez-vous  et  com- 
bien d'heures  dormez- vous? 

T.uciE.  —  Je  me  couche  à  neuf  heures  et  je  me  lève  à  sept  heures. 

dors  donc  dix  heures. 

La  maItresse.  —  Henriette,  décrivez  votre  chambre  à  coucher. 

Henriette.  —  Quand  j'entre  dans  ma  chambre  à  coucher,  je  vois 
mon  lit  à  ma  gauche;  à  la  tête  du  lit,  il  y  a  une  petite  table  de  nuit; 
et  à  côté  du  lit  il  y  a  une  descente  de  lit  qui  est  rouge  et  verte.  A  droite 
de  la  fenêtre,  je  vois  une  chaise  et  une  armoire,  et  en  face  du  lit  est 
placée  une  commode  sur  laquelle  il  y  a  quelques  photographies.  Sur 
le  manteau  de  la  cheminée  se  trouvent  une  petite  pendule  et  deux 
vases  assez  jolis.  H  y  a  une  grande  glace  au-dessus  de  la  cheminée. 
Il  n*y  a  pas  de  tapis  sur  le  plancher.  J'oubliais  de  vous  dire  que  la 
couverture  de  mon  lit  est  bleue.    Sous  la  couverture  . 

La  m^vItresse.  —  Nous  savons  que  sous  la  couverture  il  y  a  un 
oreiller,  des  draps,  un  matelas  et  un  sommier. 

Exercice  i.  Conjuguez:  Je  me  suis  couché  tard.  Je  me  suis  habillé  vite. 
Je  m'étais  levé  tôt.    Je  dors  neuf  heures  toutes  les  nuits. 

3.  Mettez  les  verbes  au  passé  indéfini:  Louis  se  couche  à  huit  heures.  Louise 
»e  lève  tard.  Je  m*habille  très  vite.  Les  élèves  se  conduisent  bien.  Tu  te 
mouches  trop  fort.  Vous  couchez-vous  de  bonne  heure?  Se  regarde- t-cUe 
dans  la  gbce?    Nous  nous  tenons  bien.    Ils  s'asseyent  au  fond  de  la  classe. 

3.  Questions:  A  quelle  heure  vous  couchez-vous?     A  quelle  heure  vous 

êtes-vous  levé  (ou  levée)  ce  matin?    Combien  d'heures  dormez-vous  toutes 

'    Vous  habillez-vous  vite?    V  a-t-il  une  armoire  dans  votre  chambre 

(  r?    Y  a-t-il  un  tapis  sur  le  plancher?    Y  a-t-il  des  gravures  sur  les 

murs  de  votre  chambre  à  coucher?    Quel  est  le  contraire  de  «tard»? 
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Leçon  io6 

Conjuguez  k  verbe  •descendre*: 


Présent  de  l'ixd.    Futur 
Je  descends       Je  descendrai 


tu  descends 
il  descend 
n.  descendons 
V.  descendez 
ils  descendent 


etc. 


Conditionnel 
Je  descendrais 


Passé  indéfini: 

On  dit:  <J*ai  descendu  l'es- 
calier»; mais  il  faut  dire 
«je  suis  descendu  de  "^^ 
chambre  à  huit  heures 


Notes:  «Descendre»  est  le  contraire  de  «monter». 
Aussitôt  que  j'entends  -  au  moment  où  j'entends. 
On  se  baigne  dans  une  baignoire.    Se  baigner  «  prendre  un  bain. 
Je  me  lave  à  Teau  froide  -  avec  de  Teau  froide. 
Je  me  lave  la  figure,  les  mains  «  je  lave  ma  figure,  mes  mains. 
Sauter  à  bas  de  son  lit  -  sortir  de  son  lit  en  sautant. 
On  met  la  senrietta  sur  le  porte-tenriettea. 
On  se  frotte  les  dents  avec  une  brosse  à  dents. 
Frotter  dur  -  frotter  fort.    Contraire:  frotter  doucement 
Ma  toilette  faite  -  ma  toilette  étant  faite  -  quand  j'ai  ;».i  ua 

toilette  »  quand  j'ai  uni  de  m'habiller. 
Pour  aller  du  rez-de-chaussée  au  premier  étage,  on  monte  par  un 

escalier. 
Dans  la  gravure  vous  voyes  un  seau  entre  la  table  de  toilette  et  la 

baignoire. 


U  lmUU$^  toikt;  U  9tnidtê,  towd;  k  pcrtt-MwntUêi,  tovd-bone;  U  torf,  bmih 
U  têttê  êê  hêbu,  IwUi-foam;  !■  MfM^,  Uth;  r«t«,  watcr;  It  cmm^  btib;  k  tm»- 
pall;  ti  itftM,  toep;  tucÊUtr»  itairt.  AmsUM  fM,  m  iooq  m.  Sr  kmr,  to  «■•) 
se  thiitt^,  to  lMlbe;/rf«ir  ^«r,  to  nib  luurd;  JMMr  èbêséttm^to  Juflip  oot  « 
onc't  bed;  wtmt,  to  pour;  éesftmirt,  to  fo  down.  J*  mt  km  à  FmmpwUt,  I  ira» 
with  cold  wal«r.    Jt  mt  Itm  k  >(iirr,  I  wub  my  face 

îCO 


Prononciation:  La  cuvette,  la  toilette,  la  serviette;  le  verre,  je 
verse;  le  iK)t.  le  morceau,  le  seau,  l'eau;  je  noue,  je  joue,  la  joue; 
la  main,  le  bain;  le  peigne,  je  me  baigne,  la  baignoire;  la  craie, 
la  raie;  je  déteste,  Tescalier  (è-sca-lié);  je  descends  (dè-sen). 


MA  TOILETTE 


(CV5/  Frédéric  qui  parle) 
Aussitôt  que  j'entends  six  heures  sonner,  je  saute  à  bas  de  mon  lit, 
et  je  vais  dans  la  salle  de  bains,  pas  pour  prendre  un  bain,  je  ne  me 
baigne  jamais  le  matin.  Là  se  trouve  ma  table  de  toilette  à  côté  de  la 
baignoire.  Je  me  lave  à  l'eau  froide,  jamais  à  l'eau  chaude.  Je  verse 
i'cau  du  pot  dans  la  cuvette  et  je  me  lave  d'abord  les  mains  en  les  f  rôt- 
it avec  un  morceau  de  savon  qui  sent  bon.  Ceci  fait,  je  verse  l'eau 
de  la  cuvette  dans  un  seau  et  je  la  remplace  par  de  l'eau  propre. 
me  penche  sur  la  cuvette  et  avec  mon  éponge  bien  mouillée,  je  me 
te  les  yeux,  les  joues,  le  cou  et  les  oreilles.  Je  me  sèche  la  figure 
une  serviette.  Ensuite  je  prends  ma  brosse  à  dents  et  je  frotte 
Puis  je  m'habille;  je  me  place  devant  la  glace  pour  bien  mettre 
ma  cravate  et  bien  faire  ma  raie.  Ma  toilette  faite,  je  descends  vite 
rescalier  et  j'entre  dans  la  salle  à  manger. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  descends  de  bonne  heure.    J'ai  descendu  vite 

ilier.    Je  suis  descendu  de  ma  chambre  à  sept  heures.    Je  me  suis  lavé 

lU  chaude.    Je  me  lave  d'abord  les  mains.    Je  ne  me  baigne  pas  tous  les 

matins. 

2.  Remplaça  les  infinitifs  par  des  participes  passés:  Elle  s'est  (habiller) 

ment.    Nous  sommes  (descendre)  de  bonne  heure.     Ils  ne  se  sont  pas 

^t)  ce  matin;  leurs  joues  sont  sales.    En  versant  l'eau  j'ai  (casser)  le  pot. 

crviette  que  vous  avez  (prendre)  n'est  pas  propre.    Ses  dents  aussi  sont 

hb;  elle  n'a  pas  (frotter)  assez  dur.    Vous  me  demandez  où  est  votre  brosse 

^Hbts;  je  ne  l'ai  pas  (voir).    Elles  s'étaient  (laver)  à  l'eau  chaude.    A  quelle 

^Bt  s'était-elle  (lever)?     A  quelle  heure  était-elle  (descendre)  de  sa 

Hmbre? 

H|.  Paset  dix  questions  sur  le  texte:  A  quelle  heure  Frédéric  se  lève  t-il?  etc. 
K4.  Failes  entrer  dans  une  phrase  chacune  des  prépositions  suivantes:  en, 
dans,  sans,  entre,  avant,  pendant. 
«î.  Complétez:  Donnez-moi  une  brosse . . .  dents.  Je  me  lave  . . .  Tcau 
aie.  Il  y  a  un  seau  . . .  côté ...  la  baignoire.  Ils  se  sont  couchés  . . . 
LH)iine  heure.  La  commode  est  ^. .  face  . .  .  lit.  Aussitôt . . .  j'entends  six 
heures  sonner  je  me  lève.  Il  n'a  pas  fini . .  .  s'habiller. 
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Leçon  107 


CanfugueË  le  verbe  *se  battre*, 


Présent  DE 
l'indicatif 
Je  me  bats 
tu  te  bats 
il  se  bat 
n.  n.  battons 
V.  V.  battez 
ils  se  battent 


Passé 

INDÉFINI 

Je  me  suis  battu 
tu  t'es  battu 
il  s'est  battu 
n.  n.  sommes  battu. 
V.  V.  êtes  battus 
ils  se  sont  battus 


Deux  chiens  qui  se  battent 

pour  un  M.  ^^  ^^^^  ^  partki/>e  passé  d'm 

verbe  réfléchi  s*accorde  avec  le  sujet  du  verbe: 
Elle  s'est  levée. 

Elle  s'est  coupée.    Ils  se  sont  battus. 
Mais  s*il  y  a  un  complément  direct  après  le  participe,  celui-ci  ne 

s*accûrde  pas: 
Elle  s'est  coupé  le  doigt  en  taillant  son  crayon. 
£Ue est  tombée  en  descendant  lescalier  et  s'est  cassé  le  bras. 


Notes:  J*aime  les  poires  et  je  mange  même  la  pelure. 
Il  a  même  frappé  Jules  quand  celui-d  était  par  terre;  il  n'aurait  pas 

dû  le  faire  (même  «  aussi). 
Vous  auriei  dû  les  empêcber  de  te  battre. 
Vous  mentez!    Vous  ne  derrles  jamais  mentir. 
En  général  ou  généralement  (  -  le  plus  souvent;  presque  toujours 
Sa  chemise  est  tachée  de  stiif  (  -  est  couverte  de  taches  de  sang). 
Jean  est  absent;  Q  est  ptp»4tf  nudade  (  «  cehi  peut  être). 
J'espère  que  votre  père  est  maintenant  en  bonne  santé.    J'espèrt 

le  voir  bientôt. 

Le  kmtUh^  Ihe  figbt;  /«sanf.  blood;  MMéant,  bunp;  im  m.  bout;  mm  c(^,  a  àt 
ïnikflmnilêfmii,  tba  foiciMad; /«  ^n«c.  the  fiA; /a  cAmiîw,  dMabe,  tbirt.    Pe$' 
étoVt  mjrba.  pnrhaps;  ra  f4atffal|  ib  stocfali  aMaf,  avaii.   St  aaMff»  lo  fisht;  michw, 
10  UaMl;  épiâipm,  lo  «talch;  npênr.  lo  bofie.     Vma  itmim  éirt  !•  wêHié,  yxM 
shouidsiMaklIictniUi.    «^«m  iarte  i^tf  arfébr /a  èalaltfr.  you  ihoiM  bave  itorfxd 
tbefgbt. 

ao3 


Prononciation:  loin,  le  coin,  le  point,  le  poing;  se  baigner, 
saigner;  sans,  le  sang;  mise,  la  chemise;  la  brosse,  la  bosse;  le 
fond,  le  front;  la  ligne,  soulignez,  égratigné;  je  travaille,  la  bataille; 
déjà,  Georges,  en  général,  la  gifle;  le  geste,  Tescalier,  j'espère;  un 
os  (oss),  des  os  (o). 


LA  BATAILLE 


Simon  et  Jules  se  sont  battus  dans  la  cour;  ils  se  sont  donné  des 
coups  de  poing;  ils  se  sont  même  donné  des  coups  de  pied.  Jules  a 
saigné  du  nez;  sa  chemise  était  tachée  de  sang.  Pourquoi  se  sont-ils 
battus?    Vous  allez  le  voir. 

Le  icaItre.  —  Jules,  votre  nez  est  égratigné  et  vous  avez  une  bosse 
sur  le  front  Elst-ce  que  vous  êtes  tombe?  Vous  vous  êtes  peut-être 
battu?    Qui  a  vu  la  bataille? 

Un  élève.  —  Jules  avait  pris  les  billes  de  Simon  et  ne  voulait  pas 
les  lui  rendre;  alors  celui-ci  a  donné  une  gifle  à  Jules  et  la  bataille  a 
commencé.    Mais  Simon  est  fort  et  c'est  Jules  qui  a  été  battu. 

Le  maître.  —  Vous  ne  devriez  jamais  vous  battre.  Les  élèves 
d'une  même  classe  devraient  toujours  être  de  bons  amis.  J'espère 
que  vous  ne  recommencerez  pas. 


Exercice  i.  Conjugua:  Je  n'aime  pas  me  battre.  Je  ne  bats  pas  mon 
chien.  Je  me  suis  battu.  Je  ne  travaille  pas,  je  devrais  travailler.  J'aurais 
dû  les  empêcher  de  se  battre.  Quand  je  saigne  du  nez,  je  le  baigne  avec  de 
l'eau  froide. 

3.  Remplaça  Us  infinitifs  par  des  participes  passés:  Ils  se  sont  (laver). 
Ils  se  sont  (laver)  les  mains,  mais  pas  la  figure.  Elle  a  (casser)  la  cruche. 
Elle  s'est  (casser)  le  bras  en  tombant  dans  l'escalier.  Marie  a  (saigner)  du 
nez.  Ils  se  sont  (baigner)  ce  matin.  Nous  sommes  (descendre)  de  notre 
chambre  à  huit  heures.     Vous  auriez  (devoir)  les  empêcher  de  se  battre. 

3.  Expliquez  les  mois  suivants:  aussitôt,  frotter  dur,  en  général,  taché  de 
sang,  les  grandes  vacances,  parler  couramment. 

4.  Faites  entrer  dans  une  phrase  chacun  des  adverbes  suivants:  plus,  moins, 
mieux,  aussi,  même,  quelquefois,  jamais. 

5.  Complétez:  A  dnq  heures  et  demie  je  saute . . .  bas  de  mon  lit.  Il  y  a 
une  grande  glace  ...  de  la  cheminée.  A  côt*  ...  lit  il  y  a  une  descente  . . , 
lit.  Ils  se  sont  donné  des  coups  . . .  poing.  Sa  chemise  est  tachée  . . .  sang. 
J 'espère  que  votre  mère  est  maintenant . . .  bunne  santé.    Il  s'est  coupé 

lillant  son  crayon.  • 
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Leçon  io8 


Voici  une  broche,  une  bague 
avec  une  pierre  précieuse,  un 
bracelet,  et  un  collier  de 
perles. 


Prononciation 

L'escalier,  le  collier;  la  langue,  la 
bague;  ajouter,  le  bijou;  la  poche, 
la  broche;  une  faute,  une  émeraude; 
le  lacet,  le  bracelet;  le  maître,  la 
chaîne;  laborieux,  précieux;  le  bain, 
ainsi;  le  verre,  la  perle;  brun,  com- 
mun; brune,  commune;  Tor,  orner, 
un  ornement;  venir,  tlevenir;  intel- 
ligent, l'argent;  le  métal,  le  journal; 
les  métaux,  les  journaux;  monsieur 
(me-sieu),  messieurs  (mè-sicu). 


Notes:  Si  je  frotte  mes  joues,  elles  deviennent  rouj^es.  \ous  cics 
faible  en  français;  pour  devenir  fort  il  faut  travailler. 

Vos  joues  sont  pâles,  en  les  frottant  je  les  rends  rpuges. 

«Orner»  signifie  «rendre  plus  joli,  plus  beau».  Un  ornement  rend 
une  chose  plus  jolie,  plus  belle.  La  maison  était  ornée  de  drapeaux. 
Les  drapeaux,  les  rubans,  les  bijoux  sont  des  ornements.  Bijou; 
pluriel:  bijoux. 

Les  belles  perles  sont  rares  -  on  n*en  trouve  pas  beaucoup. 

«Commun»  est  le  contraire  de  «rare».    Féminin:  commune. 

L'or  est  un  métal  jaune.    Métal;  pluriel:  métaux. 

L'or  et  l'argent  sont  des  métaux  prédeux.  L'émeraude  est  verte; 
c'est  une  pierre  précieuse.  Précieux;  féminin:  précieuse. 

Une  bague  se  porte  au  doigt;  un  bracelet  se  porte  au  bras. 

Un  collier  s'appelle  ainsi  parce  qu'on  le  porte  autour  du  cou.  (Ainsi 
-  de  cette  manière.) 

Elle  m'a  promis  une  broche  en  or  «  elle  a  dit  qu'elle  me  donnerait .... 

Monsieur;  pluriel:  mssslsiirs;  «dames»  est  le  féminin  de  «messieurM. 

En  général,  les  dames  portent  des  bagues;  les  messieurs  aussi  quel- 
quefois. 

CûnJMgti€s  •voir*  au  fuiur:  Je  verrai,  tu  verras,  il  verra,  n.  verrons, 
V.  verrez,  ils  verront.    Conjuptet  «promettre»  comme  «mettre». 


AW.  iti4d;  r^rtmlt  rilvcr;  k  *(^  tbc  jewd;  mur  ^r,  a  pcari;  mm  i 
rtiKTftUI  ; /4  AacM,  the  ring;  JW  cdlifr,  tbc  necfclacr  ; /<j  ^flvAr,  tlie  bRMxh;  te 
i;  Us  4mm,  tht  ladlai.    Akui,  thua.    Omir,  to  adora; 
to  beoooM;  rtadrt  ftuf»,  lo  makc  rcd. 
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i.1^3  MÈTkVX  PRÉCIEUX.    ORNEMENTS 

La  maItresse.  —  Henriette,  vous  savez  que  vous  êtes  faible  en  fran- 
çais et  vous  n'écoutez  pas.  Si  vous  voulez  devenir  forte,  U  faut  écouter. 
Jeanne,  vous  avez  un  joli  coUler  de  perles.  Qui  vous  a  donné  cette 
broche  en  argent,  Marguerite?  Est-ce  que  vous  avez  une  bague. 
Lucie?    Connaissez-vous  une  personne  qui  porte  des  bijoux? 

Lucie.  —  Les  petites  filles  ne  portent  pas  de  bagues;  il  n'y  a  que  les 

dames  et  les  messieurs  qui  en  portent.     Ma  tante  a  la  main  gauche 

verte  de  bagues;  Tune  d'elles  avec  sa  grande  émeraude  est  très  belle. 

porte  aussi  un  beau  bracelet  en  or  que  je  voudrais  avoir  et  qu'elle 

a  promis  de  me  donner  quand  je  serai  grande. 

La  maItresse.  —  Voici  une  montre  en  or;  cette  chaîne  est  aussi  en 
or.  Vous  savez  que  l'or  et  Targent  sont  des  métaux  précieux;  on  les 
appelle  ainsi  parce  qu'ils  sont  rares  et  beaux.  Vous  verrez  dans  une 
prochaine  leçon  ce  qu'on  fait  encore  avec  l'or  et  l'argent.  Levez  la 
main  celles  qui  aiment  les  bijoux.     {Toutes  lèvent  la  main.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  «devenir»  comme  «venir».  Je  deviens  fort  (ou 
forte)  en  français.  Si  je  me  frotte  les  joues,  je  les  rends  rouges.  Je  ne 
porte  pas  de  bijoux;  j'en  porterai  plus  tard.  Je  l'ai  vu  aujourd'hui  et  je 
le  verrai  demain.     Je  lui  promets  quelque  chose. 

3.  Compléta:  Je  me  lave . . .  l'eau  froide.    François  a  saigné . . .  nez.    Une 

Èie  se  porte  . . .  doigt.     Elle  ...  est  cassé  le  bras  en  tombant  dans  l'esca- 
Je  saute  à  bas  de  mon  lit . . .  que  j'entends  ma  mère  m 'appeler.    Dans 
chambre  il  y  a  une  armoire  en  face ...  lit.     Un  bracelet  s'appelle  . . . 
*  qu'on  le  porte  au  bras.    J'espère . . .  votre  père  est  toujours  bien  por- 
tant.   H  est  né  en  1884  et  est  mort  en  1914;  il  a  . . .  vécu  trente  ans. 
^.  Questions:  Nonunez  deux  métaux  prédeux.      Connaissez- vous  une 
re  précieuse,  et  quelle  est  sa  couleur?     Où  porte-t-on  un  bracelet,  un 
r?    Est<e  que  les  messieurs  portent  des  bagues?    Que  signifie  «orner»  ? 
est  le  pluriel  de  «bijou»?    Que  signifie  «ainsi»?    Que  faut-il  faire  pour 
fort  en  français? 

4.  Donnez  U  féminin  des  adjectifs  suivants:  bas,  sec,  précieux,  commun, 
ancien,  mou,  nouveau,  faible,  sourd,  blanc,  long,  épais,  attentif,  ennuyeux, 
gras,  frais,  vieux,  muet,  beau. 

5.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses:  Je  me  suis  levé  (ou  levée)  à  six 
heures  et  demie.  J'ai  dormi  huit  heures.  Si,  ils  se  sont  battus.  Non,  je  n'es- 
père pas  être  le  premier  {ou  la  première).  De  bonne  heure.  Avec  une  brosse 
à  dents.  Non,  je  n'  ai  pas  de  bague.  Oui,  je  connais  une  personne  qui  porte 
des  bijoux.  C'est  une  pierre  précieuse  qui  est  verte.  Un  bracelet  s'appelle 
ainsi  parce  qu'on  le  porte  au  bias. 
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Leçon  109 

LES  MÉTAUX  (suite).     QUELQUES  AUTRES  SUBSTANCES 

Voici  du  fer.    Le  fer  n*est  pas  un  métal  précieux;  il  est  moins 
rare  que  l'or  mais  il  est  plus  utile.    Le  pied  de  cette  ta!)lc  ot  en 
fer;  ces  clottS  sont  aussi  en  fer.     Vous  savez  que  c'est  avec  un 
marteau  qu'on  enfonce  un  clou;  la  tête  du  marteau  est  en  fer 
mais  le  manche  est  généralement  en  bois.  Une  hache  sert  à  couper 
le  bois;  il  n'y  &  pas  àe  hache  ici,  mais  je  vais  en  dessiner  une  au 
tableau.    La  lame  de  mon  canif  n'est  pas  en  fer;  elle  est  en  acier; 
l'ader  coupe  mieux  que  le  fer.  On  se  sert  d*un  canif  pour  tailler 
son  crayon.     La  poignée  de  la  porte  n'est  pas  en  or,  elle  est  en 
cuivre.    Voici  du  plomb;  le  plomb  est  beaucoup  moins  dur  qu( 
le  fer;  on  le  coupe  facilement  avec  un  couteau.    Donnez-moi  de 
portcplumes.    Celui-ci  est  en  bois;  celui-ci  est  en  os,  en  voici  ui 
qui  est  en  corne;  cet  autre  est  en  métal.     Mes  souliers  ne  sont 
pas  en  papier,  ils  sont  en  cuir. 


Notes:  Une  chose  très  utile  est  une  chose  qu'on  emploie  souvent 
Contraire:  inutile  (i-nutile).  —  Se  servir  de  -  empbyer.  —  Un 
marteau  est  un  instrument  qui  sert  à  enfoncer  des  dous.  On  se 
sert  d*un  marteau  pour  enfoncer  des  clous.  —  Le  manche  est  L. 
partie  du  marteau  qu'on  tient  à  la  main.  —  Conjugua  «m  stnin 
Je  me  sers,  tu  te  sers,  il  se  sert,  nous  nous  servons,  vous  vou- 
servez,  Os  se  servent 


Bzerdce  i.  Cot^fugmB:  Je  me  sers  d'un  marteau  pour  enfoncer  un  dou 
a.  QuuHom:  A  quoi  sert  une  hsche?  De  quoi  te  aert-oo  pour  enfoocet 
un  dou?  Vos  souliers  aont-ib  en  papier?  Comment  s'appelle  la  partie  du 
eoateau  qu'on  tient  à  la  main,  et  la  partie  qui  sert  à  couper?  Le  plomb  eat-ii 
facQe  à  couper?  Le  fer  ett-Q  ph»  utile  que  Tor?  Qud  est  le  oontrahr 
d'«atlle>?    L'ader  cst-O  plus  dur  que  le  fer? 

3.  BMpUqmm  eu  mets:  marteau,  nuinche,  poignée,  lame,  biacekt 

4.  Mtttnimttiês  pknMt:  le  icrvir  de.  devenir,  eqiérer,  ainsi,  aussitôt  que. 

U  /«r.  iron:  l'êciit,  ilecl:  U  €mim€,  coppcr;  U  pUwth,  lowl;  le  ètis,  «ood;  U  cmk, 
ImuImt;  la  cêmê,  bon;  «m  fajÉmwwrf,  a  toôl;  U  pirîk^  tbe  part;  U  WirlHa,  hamiBcr; 
hmmtkiémifmttUyÙM  handla  ol  Um  kaUé;  k  AkAc,  tht  a»;  to  Imw,  tbe  biadr, 
lafi^gMÉt^la^flrff,tlMhaDdleo(thedoor;MiclMmoafl.  C/I<b,  uarful;  temAc. 
BÊiimHm,  to  drive  la;  unir  4,  lo  be  UMd  for;  m  ttnk  ic,  to  »& 
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Void  un  décimètre. 
POroS  ET  MESURES 


o™  91. 


Le  mètre  c'est  un  peu  plus  d'un  «yard».    Un  yard 

Un  €inille>  anglais  est  égal  à  environ  1,600  mètres. 

Le  décamètre  vaut  dix  mètres;  l'hectomètre  =  100"^;  le  kilomètre 
-  1000^.  Le  décimètre  est  un  dixième  de  mètre  -  est  10  fois 
plus  petit  que  le  mètre;  le  centimètre  =  un  centième  de  mètre. 

Quelle  distance  y  a-t-il  d'ici  à  la  ville?  —  Il  y  a  cinq  kilomètres. 

Les  trois  dimensions  sont:  la  longueur,  la  largeur  et  la  hauteur. 

Notre  classe  a  8"*  50  de  longueur  (ou  8™  50  de  long). 

Frédéric  a  i""  54  de  haut  »  sa  taille  est  i™  54. 


\  uici  un  poids.  Les  poids  servent  à  peser.  Les  poids  français 
sont:  le  gramme  (gra-me),  le  décagramme,  l'hectogramme,  le 

kilogramme;  le  décigranune  etc Le  kilogranmie  =  1000  gr.; 

le  kilogramme  vaut  deux  livres. 

Simon  est  le  plus  lourd  de  sa  classe;  il  pèse  45  kilos  (  =  90  livres). 
Lourd;  contraire:  léger.    Léger;  féminin:  légère. 

Une  balance  sert  à  peser  des  objets  assez  légers;  une  bascule  (bass- 
cule)  sert  à  peser  des  objets  qui  sont  lourds. 


Exerdce  i.  Conjuguez:  Peser:  Je  pèse,  il  pèse,  n.  pesons,  v.  pesez,  ib  pès- 
\'aloir:  Je  vaux,  il  vaut,  n.  valons,  v.  valez,  ik  valent. 

2.  Questions:  Combien  y  a-t-il  de  yards  dans  910  mètres?  Combien  le 
kilomètre  vaut-il  de  mètres?  Combien  y  a-t-il  de  centimètres  dans  un  mètre? 
Quelle  distance  y  a-t-il  de  chez  vous  à  l'école?  Quelle  est  la  hauteur  de  votre 
classe?  Quelle  taille  avez-vous?  Combien  y  a-t-il  de  livres  dans  un  kilo- 
gramme?    Combien  pesez-vous?     A  quoi  sert  une  balance? 

^^»  Umgttewr^  the  length;  la  largeur,  the  breadth;  la  hauteur,  the  beight;  la  taille, 

^Hriie,  beii^t;  le  poids,  the  weight;  la  livre,  the  pound;  la  balance,  scales;  la  bascule, 

^Smf^ûng'msuchinc;  un  objet,  an  objecL     Egal,  equal;  lourd,  heavy;  léger,  h'ght. 

Valoir,  to  be  worth  ;  peser,  to  wdgb.    La  salle  a  7  mètres  de  long,  the  room  is  7  meters 

*     i,'.    // a  I™  54,  he  is  1"  54-    //y#5  **</'iVid  te  riZ/c,  it  il  s  km.  from  hcrc  to  the 

An.    Qutlle  distance  y  a-t-il?    How  far  is  it? 


I 
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Leçon  III 

LA  MONNAIE 

a)  Monnaie  d'argent: 
Un  franc  (i  fr.)  -  twcnty  cents  -  ten  perrv» 
Un  franc  vaut  cent  centimes. 
La  pièce  de  cinquante  centimes  (o  fr.  sor 
de  deux  francs  (2  fr.),  de  dnq  francs  (5  fr.  >. 

b)  Monnaie  d'or: 

en  or.  francs. 

c)  Moftnaie  de  bronze: 

Un  sou  -  one  cent  -  }  penny. 

Un  sou  vaut  cinq  centimes  (o  fr.  05).    Lisez:  zéro  franc  cinq. 

La  pièce  de  deux  sous  (o  fr.  10)  «  dix  centimes. 

d)  Monnaie  de  nickel: 

Pièces  de  nickel:  5  centimes,  10  centimes,  25  centimes. 

e)  Billets  de  banque: 

Billets  de  5,  10,  20,  jo,  100,  500,  1000  francs. 


Prononciation:  Cher,  le  fer;  la  raie,  je  paie;  essayer,  payer 
Juillet,  le  billet;  le  genre,  Targent;  un  accent,  accepter. 

Notes:  Comptez  de  vin^i^t  à  un  million  (  -  1,000,000). 
C'est  dans  son  porte-monnaie  (mo-naie)  qu'on  met  son  argent 
Changez-moi  ce  billet  de  cinquante  francs  ■  donnez-moi  de  h 

monnaie;  c'est  à  dire,  donnez-moi  par  ricmple  une  pièce  de  20  fi 

deux  pièces  de  10  fr.  et  deux  de  5  fr. 
«Argent»  a  deux  sens:  i-   L'argent  est  un  métal.  2*  Je  n'ai  po 

d'argent  «  je  n'ai  ni  pièces  d'or,  ni  pièces  d'argent,  ni  billets. 
Quand  on  n'a  pas  d'argent,  on  est  pamrra.    Contraire:  richa. 
Quand  vous  donnez  de  l'argent  pour  une  chose,  vous  achalss  cettt 

chose.    L'acheteur  est  celui  qui  achète. 


Lé  wmmêk^  ooio»;  iê  lé  wtmééJt^  duuiie;  4*  Partait,  mouey;  im  pértt  wtmmait, 
ptim;  l#  MIM  dit  *MfM«.  the  btak^iote;  if  kMM,  cof^cr,  le  «<dW,  Bkàd;  i«  M 
the  pièce;  lé  htmUptt,  tbe  thop;  h  mnitm,  Ûm  mUct;  rêfkHtm,  tbe  biiycr.  Kkk 
rich;  pénwt,  poor:  /««t,  couBlvMt;  dhr.  d«r;  km  menait  diMpw  Cm!  à  4u 
Ibstltto^y.  Àîktim, to bty; wwrfr», to ■cil; c»é><r, to cort; péym^ to piy; éutpêi' 
r^Mv,  tordiae. 
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Notes  (suite):  «Vendre»  c'est  donner  quelque  chose  pour  de  l'argent. 
Le  vendeur  est  celui  qui  vend.  Féminin:  vendeuse.  La  maison 
où  l'on  vend  des  objets  s'appelle  une  boutique.  Avec  de  l'argent 
on  paie  ce  qu'on  achète. 

Ce  journal  coûte  dix  centimes;  il  faut  payer  o  fr.  lo  pour  l'avoir. 

Votre  bague  coûte  cher  (  -  beaucoup  d'argent).  Contraire:  bon 
marché. 

Une  pièce  fausse  est  une  mauvaise  pièce;  masculin:  faux.  Quand 
on  vous  rend  de  la  monnaie,  regardez  bien  les  pièces  qu'on  vous 
donne.  Il  ne  faut  jamais  accepter  les  DÎcces  fausses,  il  faut  tou- 
jours les  refuser. 

Âdieter:  J'achète,  il  achète,  n.  achetons,  v.  achetez,  lis  achètent. 

Payer:  Je  paie,  il  paie,  n.  payons,  v.  payez,  ils  paient. 


UNE  PIÈCE  FAUSSE 


L'acheteur:  Vendez- vous  du  papier  à  lettres?  —  La  vendeuse: 

Oui.  —  (A.)  Donnez-m'en  une  boîte.  —  (V.)  Petite  ou  grande?  —  (A.) 

Montrez-moi  plusieurs  bottes.    Je  prends  celle-ci;  est-ce  que  le  papier 

l)on?  —  (V.)  Oui,  très  bon.  —  (A.)  Combien  est-ce?  —  (V.)  3  fr.  «" 

is  cinquante).  —  (A.)  Ce  n'est  f>as  bon  marché;  c'est  très  cher. 

Le  papier  coûte  cher  aujourd'hui;  vous  faut-il  autre  chose?  —  (A.) 

i,v>a,  void  dix  francs.     {La  vendeuse  rend  de  la  monnaie;  V acheteur 

regarde  si  les  pièces  sont  bannes.)    Vous  me  donnez  une  pièce  fausse.  — 

(V.)  Une  pièce  fausse!  —  (A.)  Oui,  cette  pièce  n'est  pas  en  argent,  elle 

est  en  plomb.  —  (V.)  En  voici  une  autre.     {U acheteur  la  prend  sans 

dire  merci,  et  sort  de  la  boutique  sans  ôter  son  c  fia  peau.) 


Exercice  i.  Conjugua:  J'achète  toujours  bon  marché.     Je  ne  vends 
jamais  cher.     Conjuguez  «vendre»  comme  «entendre».     Je  vous  paierai 
'nain  si  j'ai  de  l'argent. 

\  Questions:  Combien  y  a-t-il  de  centimes  dans  un  franc?  Combien  y 
a  i-il  de  sous  dans  i  fr.  50?  Combien  y  a-t-il  de  centimes  dans  quatre  sous? 
Quels  sont  les  deux  sens  du  mot  «argent»?  Dans  quoi  mettez-vous  votre 
argent?  Etes-vous  riche  ou  pauvre?  Qu'est-ce  que  vous  devez  faire 
quand  on  vous  rend  de  la  monnaie?    Faut-il  accepter  les  pièces  fausses? 

3.  Donnez  le  contraire  de:  cher,  riche,  lourd,  haut,  utile,  rare,  épais,  attentif, 
paresseux,  court,  large,  propre,  sec,  intelligent,  fort,  obéissant,  poli,  triste, 
ennuyeux,  gros,  chaud. 

4.  Expliquez  ces  mots:  une  p^ce  fausse,  boutique,  vendeuse,  cher,  rich(v 
porte-monnaie. 
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Leçon  112 

LE  PASSÉ  DÉFINI 

Co>  '    f>.  défini  *icoutery  entendre,  finir ^  recevoir*. 

JV«  1  coûtas,  il  écoula,  n.  écoutflmes,  v.  écoutâtes,  \\- 

écoutèrent. 
J'entendis,  tu  entendis,  il  entendit,  n.  entendîmes,  v.  cnicnaiU'> 

ils  entendirent. 
Je  finis,  tu  finis,  il  finit,  n.  finîmes,  v.  finîtes,  ils  finirent. 
Je  reçus,  tu  reçus,  il  reçut,  n.  reçûmes,  v.  reçûtes,  ib  reçurent. 
I**  Pour  former  le  passé  défini  des  verbes  quifimssmU  en  et  et  n^ 
on  frrend  la  i^*  personne  du  pluriel  du  présent  de  VindicatiJ: 
Nous  écoutons  ;  j*écoutai,  etc.    Nous  entendons  ;  j'entendis,  etc. 
Les  verbes  ^ouvrir,  coitvHr*  suivent  la  rê^le  précédente:  J'ou 
vris,  je  couvri 
2**  Pour  former  le  p,  acjtni  acs  verbes  qui  se  terminent  eniz  et  oir, 
on  prend  le  participe  passé  de  ces  verbes: 
J'ai  fini;  je  finis,  etc.    J'ai  reçu;  je  reçus,  et. 

Les  verbes  éprendre,  mettre,  lire»  suivent  cette  régie: 
J'ai  pris;  je  pris.    J'ai  mis;  je  mis.    J'ai  lu;  je  lus. 
Le  p.  d.  de  voir  est:  je  vis;  de  faire:  je  fis;  de  dire:  je  dis. 
Le  passé  défini  se  rencontre  dans  les  rédts.    Iln*estg\-  - 
ployé  dans  la  conversation.    On  ne  dit  pas  «Où  alla 
hier?  —  Nous  allâmes  au  bois  et  nous  y  cueillîmes  des 
fleurs»  ;  on  dit  «Où  êtes- vous  allés  hier?  —  Nous  sommes  allés 
'    au  bois  et  nous  y  avons  cueilli  des  fleurs. 

Prononciation:  La  couleur,  la  fleur;  réciter, 
le  rédt;  le  cadet,  le  bouquet;  le  fruit,  fruitier; 
le  garçon,  le  jardin;  la  couverture,  la  conver- 
sation ;  la  chose,  la  rose  ;  la  bague,  chère,  guî^  rv  ; 
mon  œil,  le  fauteuil,  cueilli  (keu-lli),  cueillir; 
l'escalier,  il  lança;  égal,  il  mangea;  perché,  la 
Un  bouquet  de  rotes,   branche;  rencontré,  la  vitre. 


Lt  pHU-fdt,  the  graiid-Mii;  to  ptUtfJUtt,  Uic  icmndKiAugbccr,  le  bms,  the  wood; 
lêjêfitm^  Um  flAfdcn;  Is/lmr,  the  flonir;  mi  ^iifiiit  éê/ti/n^  a  buadi  ol  flow«t«; 
I*  rmêf  the  roar;  ^  p&mmttr,  the  apple-tiee;  le  IrimrAr,  the  hrmnrh;  tmhffnuinr. 
the  fruit-irtr;  la  tiirt,  the  pêne;  te  réHl,  the  narrative.  Pmtt^,  piRhed.  Ae  .  . 
tlÊèn,  not  much.    Cmtiltk,  to  gather,  «MWfiMr,  to  waim. 


Notes:  Le  fils  de  mon  fils  est  mon  petit-fils;  fém.:  petite-fille. 
Il  n'a  guère  d'amis  «  il  n'a  pas  beaucoup  d'amis. 
Ce  qu'on  raconte  est  un  récit 

Un  bois  est  un  lieu  où  il  y  a  beau- 
coup d'arbres.  La  rose  est  une 
Heur;  elle  est  belle  et  sent  bon. 
Dans  le  jardin  on  trouve  les 
arbres  fruitiers  -  qui  donnent 
les  fruits. 

t  a  pommier  donne  des  pommes. 

Cueillir:  Je  cueille,  il  cueille,  n. 
cueillons  etc.  Futur:  Je  cueil- 
lerai. 

Poses  des  questions  sur:  Robert 
cassa  la  vitre: 

Qui  cassa?  Que  fit-il?  Quecassa- 
t-U? 


ROBERT  CASSE  UNE  VITRE 

L'autre  jour  Rolxîrt  jouait  dans  le  jardin  quand  il  vit  un  oiseau 
perché  sur  la  branche  d'un  pommier.  Vite  il  ramassa  une  pierre  et  la 
lança  à  l'oiseau.  Il  manqua  l'oiseau,  mais  cassa  une  vitre.  Sa  grand'- 
mère  qui  était  dans  la  maison  entendit  le  bruit,  et  sortit  aussitôt. 
Elle  alla  dans  le  jardin  et  trouva  Robert  caché  dans  un  coin.  Elle 
prit  le  méchant  garçon  par  le  bras,  et  celui-ci  reçut  quelques  gifles  mais 
qui  ne  lui  firent  pxas  beaucoup  de  mal.  En  rentrant  à  la  maison  avec 
sa  grand'mère,  Robert  regrettait  non  f)as  d'avoir  cassé  la  vitre,  mais 
d'avoir  manque  le  petit  oiseau. 


Exe«*cicei.  Con/wfti^z:  Je  cueille  des  roses.  Demain  je  cueillerai  des  poires. 
Je  chantai  etc.    Je  répondis  etc.    Je  remplis  etc.    Je  reçus  etc. 

3.  Mettez  les  verbes  au  passé  défini:  Il  a  bien  chanté.  Elles  n'ont  pas 
entendu.  U  a  vu  un  oiseau.  Nous  avons  fait  attention.  Ils  m'ont  dit 
d'entrer.  La  pie  que  j'ai  prise  était  jeune.  Il  a  mis  le  sifflet  dans  sa  poche. 
'  a  ouvert  la  porte.  Toutes  les  poires,  il  les  a  mangées.  II  a  lancé  la 
le.  Elle  a  donné  des  gifles  à  son  petit-fils.  Il  a  entendu  du  bruit  et  est 
sorti  de  la  maison.  Ils  sont  arrivés  en  retard.  U  a  reçu  un  joli  livre.  Les 
'^'^fints  sont  allés  au  bois  avec  l^r  grand-père,  et  ont  cueilli  des  fleurs. 

^  Posa  dix  questions  sur  le  texte. 
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LE   PRONOM   RELATIF  (suife) 
I.  A  bquelle,  auquel,  auxquels,  auxquelles: 

La  dame  à  qui  {ou  à  laquelle^  j'ai  oiTrri  un  bounuct  âc  ro«?s,  l'a 

accepté  avec  beaucoup  de  plaisir. 

L*hommc  à  qui  (ou  auquel)  je  viens  de  parier  est  un  peu  sourd, 

je  crois. 

Les  garçons  à  qui  (ou  auxquels)  ma  tante  a  donné  des  poires, 

ne  l'ont  pas  remerciée. 

Les  petites  filles  à  qui  (ou  auxquelles)  la  maltresse  a  appris  une 

chanson  française  désirent  en  apprendre  une  autre. 


SiNGUI 

JER 

I-URIEL 

Féminin 

Mascvim 

rrmimn           Mascuiin 

laquelle 
de  laquelle 
à  laquelle 

lequel 

duquel 

auquel 

Ir^niklles         lesquels 
lelles        desquels 
aui^quelles        auxquels 

2.  •Dont*  contient  la  préposition  •de*;  il  est  mis  pour  •duquel,  de 
laquelle,  desquels  y  desquelles*. 

Le  rouge-gorge  est  un  petit  oiseau  dont  la  gorge  est  rouge  - 
la  gorge  duquel  est  rouge.  C'est  un  oiseau  que  j'aime  beau- 
coup. 

La  maison  dont  vous  voyez  le  toit  par  dessus  les  arbres  est 
celle  de  nos  amis  (  «  le  toit  de  laquelle). 
Les  garçons  dont  tu  ()arles  (  -  desquels  tu  parles)  sont  très 
impolis. 

Prononciation  :  Le  bouquet,  le  billet,  le  jouet  : 
la  tête,  la  fête  ;  couvert,  offert;  la  main,  lechen .  i  ? .  ; 
Georges,  la  gorge;  expliquer,  se  moquer;  pen.scr. 
dépenser;  souligner,  égratigner,  épargner;  la 
tante,  tenter;  parler,  charmer;  je  me  presse, 
Voidttnroiagegorgc.  nécessaire;  j*ai  reçu,  ridicule. 


Lt  rmê^ip^tf,  the  redbmst;  tê  tkmin,  wiy,  road;  ItJMMtf,  the  loy;  tê  jm.  xhc 
l;  m}pmd€  /H*,  a  rrjoldni  àêy,  MMÔilt,  ridiniloui;  nfcimirt,  ntemMry. 
Ciêfmn,  to  charm;  ^^mur,  to  ^xnd;  épêfpm»  to  put  by,  ipare;  Imév,  to  tcmpi ; 
«t  mefwn  de,  to  laugb  at;  ^/Nr,  to  ofTer;  m  mtUn  à  fêin,  to  b^gin  to  do.  Dml. 
Nolwhkh. 
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Notes:  Les  objets  avec  lesqueb  les  enfants  jouent,  s'appellent  des 
jouets.  Une  poupée  est  un  joueL  —  Le  chemin  -  la  route;  en 
chemin  -  sur  mon  chemin.  —  Charmer  -  faire  un  très  grand 
plaisir.  —  Se  mettre  à  faire  -  commencer  à  faire.  —  Dépenser 
son  argent  c'est  acheter  des  choses  avec  son  argent.  J'ai  dépensé 
tout  mon  argent  -  il  ne  me  reste  plus  un  sou.  Contraire: 
épargner  -  mettre  de  côté.  —  Un  homme  est  ridicule  (  =  il  fait 
rire  de  lui)  quand  il  porte  un  chapeau  qui  est  beaucoup  trop  grand 
et  un  pantalon  qui  est  beaucoup  trop  court.  C'est  ridicule  de 
payer  vingt  francs  ce  qui  ne  vaut  que  cinquante  centimes.  —  Se 
moquer  de  quelqu'un  »  rire  de  lui.  —  Une  chose  vous  tente 
quand  elle  vous  donne  le  désir  de  l'avoir.  —  Un  objet  nécessaire 
est  un  objet  dont  on  a  besoin.  —  Je  lui  ai  offert  de  l'argent,  mais  il 
n'a  pas  voulu  accepter.  Offrir:  J'oiïre,  il  offre,  n.  offrons,  etc. 
P.  passé:  offert. 


LE  SIFFLET  DE  FRANKLIN 

Quand  j*étais  un  enfant  de  cinq  ou  six  ans,  mes  amis,  un  jour  de  fête, 

-  iiplirent  ma  poche  de  sous.    J'allai  tout  de  suite  à  une  boutique  où 

1  vendait  des  jouets.    Mais  en  chemin  je  rencontrai  un  petit  garçon 

qui  avait  un  sifHet  dont  le  son  me  charma.    Et  je  lui  offris  tout  mon 

arîrent  pour  son  sifflet.     Quand  je  rentrai  à  la  maison,  je  me  mis  à 

ier  si  fort  que  je  fatiguai  les  oreilles  de  toute  la  famille;  mes  frères, 

s  sœurs,  mes  cousines  apprenant  que  j'avais  tout  donné  pour  ce 

.  avais  instrument,  me  dirent  que  c'était  ridicule,  que  je  l'avais  jmyé 

plus  cher  qu'il  ne  valait.    Alors  ils  prirent  plaisir  à  me  parler  de  toutes 

les  choses  que  j'aurais  pu  acheter  avec  mon  argent,  et  se  moquèrent 

beaucoup  de  moi.     Plus  tard,  lorsque  j'étais  tenté  d'acheter  quelque 

chose  qui  ne  m'était  pas  nécessaire,  je  me  disais:  «Ne  donnons  pas  trop 

pour  le  sifflet»,  et  j'épargnais  mon  argent. 


Exercice  i.  Conjugues:  Je  me  mis  à  siffler.  Je  lui  offris  tout  mon  argent. 
Je  ne  dépense  pas  mon  argent,  je  l'épargne.    Je  me  suis  moqué  de  lui. 

2.  Complétez  par  des  pronoms  relatifs:  Le  crayon  avec ...  je  dessine  est 
trop  dur.  Les  jouets  avec . . .  elle  s'amuse,  sont  des  jouets  qui  ne  coûtent 
pas  cher.  Llionmie  ...  il  parle  est  un  peu  sourd.  Les  jeunes  ôlles  ...  on  a 
offert  des  roses  les  ont  acceptées  avec  beaucoup  de  plaisir.  L'âne  est  un 
animal ...  les  oreilles  sont  trè^ongues.     Voici  l'élève  ...  je  pariais. 

3.  MeUa  dans  des  phrases:  qui,  que,  quoi,  lequel,  laquelle,  auquel,  dont 
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Notes:  Pour  aOumer  une  allu 
mette  on  la  frotte  sur  le  côté  de 
la  botte.  —  S'agtnoitiller  -  se 
mettre  à  genoux. — On  balaie 
avec  un  balaL  —  Un  aoviBet 
est  un  instrument  qui  sert  à 
souffler  le  feu.  —  Quand  on  a 
ihaud  on  ne  se  chauffe  pas. 
On  ne  prend  pas  un  char!>on 
qui  est  rouge  avec  ses  doigt ^ 
on  le  prend  avec  des  pineettes 
—  La    cendre    est   grise,    la 
flamme  est  rouge,  la  fumée 
est  grise,  bleue,  noire  ou  jauni 


Conjuguez  •balayer*:  Je  balaie,  tu  balaies,  il  balaie,  n.  balayon^ 
V.  balayez,  ib  balaient.    Passé  défini:  je  balayai,  tu  balayas,  eV 


Moi-même,  lui-même,  ek. 
Il  joue  toujours  avec  le  môme  camarade  (pas  avec  un  autre). 
Qui  est  là?  —  C*cst  votre  ami.  —  Mon  ami?  —  Lui-mèmt 

(  -  Oui,  c'est  lui  et  pas  un  autre.) 
C'est  vous  qui  avez  fait  ce  beau  dessin?  —  Oui.  moi-même. 
Tous  les  matins  ma  sœur  allume  elle-même  le  feu. 
Pluriel:  nous-mêmes,  vous-mêmes,  elles-mêmes,  ctu-mêmes. 


Prononciation:  le  billet,  le  sitllct,  le  soufflet;  le  jardin.  Tarbn 
charmer,  le  charbon;  |k*u.  le  feu;  jeter,  le  genou;  mouillé,  s*ag( 
nouiller;  la  famille,  la  grille;  belle,  la  pelle;  cent,  la  cendre;  daii 
Tair;  pincer,  des  pincettes;  le  gramme,  la  flamme;  la  poupée,  U 
fumée;  gai,  vrai,  un  balai,  ba||tyer;  allumer,  une  allumette;  chaud. 
se  chauffer. 

Lê»  am,  Uie  ceUâr;  Uj0m,  firc;  U  citrèwi,  cod;  U  j«Mt  à  fWliw.  aMl-«ruttle;  h 
flamme,  the  flaine;  fct/wwfc,  «wkt;  It  tmdn^  aahci;  k  ptlk^  the  iliovci;  Us  pmetU^ 
tmm;  U  Mûtjht^  pair  of  InHowi;  h  èêUi,  htoon;  mtt  MimMt,  a  mitrh:  U  trii^ 
tlicKntr:/Vir,theair.    Aritir,lolMtfn;WI«)iiir,lonp«cp;ifcèM#ir,to 
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COMMENT  ON  ALLUME  LE  FEU 

Tous  les  matins  ma  mère  descend  elle-même  dans  la  cave  chercher 
du  charbon  qu'elle  met  dans  un  seau  à  charbon.  Pour  allumer  son 
feu,  clic  s'agenouille  devant  la  cheminée,  et  avec  une  pelle  elle  enlève 
d'abord  la  cendre  qui  s'y  trouve;  ensuite  elle  met  quelques  morceaux 
de  papier  au  fond  de  la  grille  et  par  dessus,  du  bois  bien  sec.  Sur  le 
bois,  elle  place  de  petits  morceaux  de  charbon  en  ne  les  serrant  pas  trop 
pour  laisser  passer  l'air.  (Elle  ne  prend  pas  le  charbon  avec  ses  mains, 
elle  se  sert  de  la  {>elle  et  des  pincettes.)  Quand  la  grille  est  presque 
remplie,  elle  prend  une  allimiette  et  met  le  feu  au  papier.  Le  papier 
prend  feu,  on  voit  la  flamme  et  la  ftmiée  monter  dans  la  cheminée. 
Puis  le  bois  s'allume  à  son  tour  et  brûle.  Ma  mère  n'a  pas  souvent 
besoin  de  se  servir  du  soufflet  Quand  le  feu  est  allumé  elle  prend  un 
petit  balai  et  balaie  soigneusement  autour  de  la  cheminée.  On  peut 
alors  venir  se  chau£fer. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  me  chauffe  quand  j'ai  froid.  Je  balaie  toujours 
ma  chambre.  Je  desceodls  moi-même  dans  la  cave.  J'allumai  un  grand 
feu  dans  le  jardin.  Je  reçus  trois  boites  d'allumettes  pour  deux  sous.  Je 
me  suis  agenouillé.    Je  m'étais  agenouillé. 

a.  Mettez  les  verbes  au  passé  défini:  Elle  descend  dans  la  cave  et  prend  du 
charbon;  ensuite  elle  allume  son  feu;  elle  place  d'abord  du  bois  au  fond  de  la 
grille,  pose  du  charbon  par  dessus,  puis  prend  une  allumette  et  met  le  feu  au 
papier.  Le  bois  brûle  bien;  elle  ne  se  sert  pas  de  son  soufflet.  Pour  finir, 
elle  balaie  autour  de  la  cheminée. 

3.  Questions:  Où  ma  mère  va-t-elle  chercher  du  charbon?  Devant  quoi 
s*agenouille-t-elle?  Que  place-t-ellc  d'abord  au  fond  de  la  grille?  Pourquoi 
ne  serre-t-elle  pas  trop  les  morceaux  de  charbon?  Se  sert-elle  de  ses  mains 
pour  prendre  le  charbon?  A  quoi  sert  un  soufflet?  Avec  quoi  balaie- t-on? 
el  est  le  pluriel  de  «genou»  ? 
Faites  des  phrases  contenant  le  participe  passé  des  verbes:  avoir,  être, 
ir,  lire,  vouloir,  pouvoir. 

Expliquez  les  mots  suivants:  U  n'a  guère  d'amis;  un  arbre  fruitier;  un 
;  en  chemin;  épargner  son  argent;  un  soufflet. 
Voici  les  réponses;  trouvez  les  questions:  Elle  a  environ  treize  ans.  Il  est 
is  heures  moins  le  quart  à  la  pendule  de  la  salle  à  manger.  Ils  apprennent 
le  français  depuis  un  an.  C'est  un  petit  oiseau  dont  la  gorge  est  rouge.  On 
balaie  avec  un  balai.  La  fumée  est  grise,  bleue  ou  noire.  Elle  s'est  age- 
nouillée devant  la  cheminée.  On  se  sert  d'un  soufflet.  Non,  j'ai  chaud. 
Non,  je  me  suis  couché  {ou  coucÉée)  tard.  Si,  il  jouait  dans  le  jardin.  Si,  il 
^Bssa  une  vitre.  On  se  moqua  du  jeune  Franklin. 
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Quand  on  n'a  pas  mangé  dq)ub  plusieurs  heures  on  a  idm  ■■  on 
a  besoin  de  manger.    On  boit  de  Teau.    Quand  on  est  resté  Ion 
temps  sans  boire  on  a  soif  «  on  a  besoin  de  boire.    Une  boisson 
est  ce  que  l'on  boit    On  boit  de  Teau  et  aussi  du  vin,  de  la  bière» 
du  cidre,  du  thé,  du  café  et  du  lait.    On  boit  dans  des  tasses  ou 
dans  des  verres.    Sur  le  pain  on  met  du  beurre,  dans  son  café  on 
met  du  sucre.    Je  sens  avec  mon  nez;  je  goûte  avec  ma  langue. 
Ce  vin  me  plaît;  il  a  bon  goût;  il  est  agréable  à  l>oire;  contrair- 
désagréable.    Comment  trouvez-vous  notre  cidre?    Je  le  trou\ 
très  bon;  il  a  un  ix.'tit  goût  amer  qui  me  plaît  beaucoup;  je  n'ain 
pas  le  cidre  doux.    Doux;  féminin:  douce.    Amer;  fém.:  amèn 

Boire:  Je  bois,  n.  buvons,  v.  buvez,  ils  boivent;  p.p,  bu; /ni. 
je  boirai.  

JULES  CASSE  LA  BOUTEILLE 

Sa  mère  a  dit  à  Jules:  «Va  à  la  cave;  prends  la  bouteiUe  et  rem- 
plis-la de  vin  à  la  petite  barrique;   prends  garde  de  la  casser  et 
n'oublie  pas  de  fermer  le  robinet >.    Jules  est  revenu  de  la  cave;  il 
cherche  une  autre  bouteille.  —  «Que  fais-tu>?  lui  dit  sa  mère.  —  «JV 
cassé  la  bouteille».  —  «Tu  boiras  de  l'eau  pendant  huit  jours  po 
t'apprendre  à  faire  attention». 

Notes:  «Va»  est  l'impératif  d'«aller>  (forme  familière).  —  Pren< 
garde  de  la  casser  «  fab  attention,  ne  la  casse  pu 


Prononciation:  La  main»  le  pain,  U  faim,  le  vi 
je  dois,  je  crois,  je  bois;  croire,  boire,  la  soif  (soiflc 
la  boisson;  cher,  le  fer,  l'hiver,  hier,  amer;  1^^- 
amère,  la  bière;  le  café,  le  thé  (té);  le  trait,  1 
lait;  je  casse,  la  tasse;  la  fleur,  je  demeure,  le 
beurre;  U  vitre,  le  ddre,  le  sucie;  tout,  doux,  douce. 
Le  robinet  est  ou-   ^  ROÛt,  goûter;  le  sifflet,  le  soufflet,  le  robbc 
vert  et  U  bouteille  j'e^q^Uque,  la  barrique;  regarde,  prends  r"' 
■c  remplit paâsble,  agréable,  désagréable;  jeudi,  déjet: 

U  goût,  tbc  tMtc;  h  faim,  bunicrr;  U  ttij,  Ihint;  k  ptim,  braid;  U  hmm. 
<•  Mcr«.  »uj(ar;  to  IMM,  tbe  cup;  iMM  60iuM,  •  dffiak;  4t  ftfi^  wine;  I0  Mrt ,  bttr . 
lia;  U  Itfif.  milk:  U  ktniqm,  cMk;  k  wMmi,  tap;  rfiMS,  twwt    Bêkt,  to  dhr 
f0*v,loUrtt;^4MMr,tobcmklMt;f«aw,tomsBr.    /*W/m*«,  w^.  I  un  h^ 
Sry.  Uiimy.    Cmmt^  J»gwa  wmi  <•  tfaf    Bow  do  yoM  likt  Uib  wiM?    Pnma 
tmiu  éê  lé  €tm,  nbd  you  doo*!  braik  It 
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LE  PETIT  DÉJEUNER  D'ANDRÉ 
{C'est  Louise  qui  parle) 

J'ai  un  petit  cousin  qui  s'appelle  André.  On  m'a  dit  qu'il  trouvait 
sa  classe  ennuyeuse  et  qu'on  le  voyait  souvent  bâiller.  Je  ne  sais 
pas  si  c'est  vrai,  mais  je  sais  qu'à  table  il  ne  s'ennuie  pas.  C'est 
un  gourmand.  Regardez-le  dans  la  gravure.  Il  déjeune.  Vous  le 
voyez  assis  devant  une  grande  tasse  de  café  au  lait,  sa  serviette 
nouée  derrière  son  cou.  André  aime  le  café  bien  sucré,  et  il  met 
toujours  dans  sa  tasse  trois  morceaux  de  sucre.  Avec  son  café  il 
mange  du  pain  et  du  beurre,  et  quelquefois  sa  mère  lui  donne  de  la 

nôture.  André  ne  boit  jamais  de  thé  et  il  n'ainie  pas  non  plus  le 
cnocolat. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ne  bois  jamais  de  vin  ni  de  bière.     J'ai  bu 

une  tasse  de  café  chez  moi.  Je  prendrai  une  tasse  de  chocolat  à  mon  déjeuner. 
2.  Complétez  par  des  prépositions:  Sa  serviette  est  nouée  . . .  son  cou.  J'ai 
ouné  . . .  dnq  minutes.  Je  descendrai  déjeuner  . . .  une  heure,  quand 
irai  fini  mon  travail.  Je  goûte  ...  ma  langue.  Je  me  lave  toujours  . . . 
Al  froide.  Remplis  la  bouteille ...  la  grande  barrique.  J'apprends  le 
içais  . . .  huit  mois.     Il  lisait . . .  déjeunant. 

^  Questions:  Que  buvez- vous  à  votre  petit  déjeuner?    Aimez-vous  votre 
ou  votre  café  bien  sucré?    Le  café  noir  est-il  amer  ou  doux?    Trouvez- 
is  que  la  bière  a  un  goût  agréable?  Nommez  plusieurs  boissons.    Préférez- 
us  le  café  au  chocolat?     Donnez  le  féminin  de  «doux,  amer».    Qu'a  fait 

ftÉpi  quand  il  est  allé  chercher  du  vin  à  la  cave? 

^ÊL  Mettez  ces  mots  dans  des  phrases:  où,  sur,  sous,  au-dessus  de,  au-dessous 

^■à  c6té  ic,  à  droite,  à  gauchc,^cz. 
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Notes:  Celui  qui  fait  la  es: 

rine,  s'appelle   un   cuisinier  ; 
féminin:  cititixiière. 
La  chair  du  cochon  quana  on 
la  sert  sur  la  table  s'appelli 
du  porc 
Le  petit  de  ht  vache  s'appelle  le 
▼eao.     C'est  la  vache  qui 
nous  donne  du  lait  et  avec  le 
lait  on  fait  du  beurre. 
C'est  la  pouk  qui  nous  donni 

des  œufs. 
Les  carottes  et  les  choux  sont 
des  légomet.    Le  pluriel  de 
«chou»  est  «choux». 
Comme  dessert  on  donne  de  la 
confiture,  des  gâteaux  ou  des 
fruits. 
On  ne  prend  pas  sa  viande  avec  ses  doigts,  on  la  prend  avec  une 

fourchette.    Pour  manger  sa  soupe  on  se  sert  d'une  cuiller. 
On  sert  le  café  dans  des  tasses;  on  met  la  soupe  dans  des  assiettes 
Dans  le  buffet  on  met  les  assiettes,  les  tasses,  les  verres;  on  met  les 

fourchettes,  les  cuillers  dans  un  des  tiroirs  du  buffet. 
Papa,  maman:  Les  enfants  quand  ils  parlent  à  leur  pière  ne  l'appel- 
lent pas  «mon  père»;  ils  disent  «papa».    A  leur  mère  ils  disent 


Void  la  ciiisinc;  on  y  voit  la  cuisinière 
debout  devant  son  fourneau;  elle 
tient  une  caaaoole  à  la  main. 


Prononciation:  le  cuir,  la  cuisine,  la  cuisinière;  cher,  la  chair 
fort,  le  porc  (por);  l'eau,  le  veau;  mon  cœur,  ma  sœur,  un  œuf 
(cuffc),  du  bœuf  (bcuffc);  la  plume,  le  légume;  sert,  le  dessert 
(dè-sèr);  le  tour,  le  fourneau,  lu  fourchette;  amer,  la  cuiller  (eu 
Uère);  le  soufflet,  le  buffet;  le  soir,  le  tiroir;  le  matelas,  le  rqMS,  l 
plat;  le  poids,  le  pois;  casser,  la  casserole. 


Le  cmitimt  the  kHchen;  /«  rarfiMArt,  Ihe  csook;  U  cwscff^,  Uie  psn;  kjt 
MtdMBr^aaffe;  U  npas,  thc  moU;  m  m4,  sa  Cff;  U  tktk,  floh;  Im  wimit,  me» 
k  km4.  b«f  ;  k  «mmIm.  miaion;  k  9tm,  ralf .  vrd:  U  pmt,  pork;  kt  lêgwmu,  ver 
tabloi;  en  karietk,  bnui»;  ia  f«b,  pn»;  mme  p^mmr  Je  ttrt*,  a  pouto;  m  ckpv.  cmb- 
hÊmx  kfnmati^  dMo»;  k  kigét,  cupboMti;  k  lirmr,  Orawtr,  k/MfUiMt,  fort  ;  mm 

jMfttf ,  to  Mfva. 
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LES  TROIS  REPAS 

(Cest  Paul  qui  parie) 

Nous  n'avons  pas  de  cuisinière;  c'est  ma  mère  qui  fait  la  cuisine. 

Ma  sœur  apporte  les  plats  de  la  cuisine  dans  la  salle  à  manger.    Nous 

faisons  trois  repas  par  jour.     Le  petit  déjeuner  est  servi  à  7  h.  du 

'  in,  le  déjeuner  à  midi,  et  le  diner  à  7  h.  du  soir.     Au  déjeuner  de 

i  nous  avons  toujours  deux  plats,  un  plat  de  viande:  bœuf,  mouton, 

veau  ou  porc;  et  un  plat  de  légumes:  haricots,  pois,  pommes  de  terre, 

carottes  ou  choux.     Le  soir  nous  mangeons  une  soupe,  un  œuf  et  un 

morceau  de  fromage.    Nous  n'avons  de  dessert  que  le  dimanche.    Ce 

-là  on  nous  donne  un  fruit  ou  de  la  confiture  et  quelquefois  un 

au.    Papa  et  maman  boivent  de  la  bière  en  mangeant,  ma  sœur  et 

nous  buvons  de  l'eau.    Nous  nous  portons  tous  très  bien  et  maman 

csi  une  bonne  cuisinière. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  bois  de  l'eau  à  mes  repas.  Je  ne  boirai  jamais 
de  vin.  Hier,  j'ai  bu  de  la  bière  qui  était  excellente.  Je  mangeais  bien  chez 
ma  tante  et  je  me  portais  bien. 

2.  Failes  accorder  Us  participes  passés:  Nous  avons  (recevoir)  quelques 
bonnes  bouteilles  de  vin.  Les  fruits  que  vous  nous  avez  (donner),  nous  les 
avons  tous  (manger).    Elles  ont  (cueillir)  des  roses  dans  le  jardin.    Ils  sont 

iber)  dans  la  rivière.  Nous  avons  (déjeuner)  à  midi  moins  le  quart. 
!..  .  enfants  ont  trop  (manger)  et  ils  ont  été  malades.  Les  pommes  de  terre 
ont  été  (trouver)  excellentes.    Elle  s'est  (placer)  à  table  à  côté  de  moi. 

3.  Questions:  Combien  de  repas  prenez-vous  par  jour?  Préférez-vous  le 
bœuf  au  mouton?    Est-ce  que  vous  aimez  les  légumes?    Quelle  est  la  couleur 

arottes?    Aimez-vous  les  œufs?   Conmient  s'appelle  le  petit  de  la  vache? 

,     c  quoi  prenez-vous  votre  viande,  est-ce  avec  vos  doigts?     De  quoi  se 

^pt-on  pour  manger  sa  soupe?    Que  met-on  dans  le  buffet?    Comment  les 

^ttits  enfants  appellent-ils  leur  père  et  leur  mère?    Est-ce  que  «par  jour»  ne 

Mûfie  pas  «chaque  jour»  ? 

*4,  Donnez  le  pluriel  des  noms  suivants:  haricot,  bras,  noix,  chapeau,  veau, 
métal,  animal,  journal,  clou,  bijou,  genou,  chou. 

5.  Compiélez  par  des  prépositions:  Ils  font  trois  repas . . .  jour.     On  se 

sert ...  un  balai  pour  balayer.    Un  soufflet  est  un  instrument  qui  sert .  . . 

tHcr  le  feu.    Prends  la  bouteille  et  remplis-la  . . .  bière.    Il  apprend  le 

çais . . .  deux  ans.   Quand  on  est  resté  longtemps  . . .  boire,  on  a  soif. 

Aj  |H)rtez-moi  le  verre  et  prenez  garde  ...  le  casser.    On  se  sert  d'une  cuiller 

. . .  manger  sa  soupe.    Les  couteaux  et  les  fourchettes  sont  ...  un  des  tiroirs 

r " 
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Leçon  1x7 

Notes:  Je  suis  Français,  je  suis  né  en  France,  la  France  est  mon  payt 

-lieu  où  l'on  est  né.    Votre 
pays  c*est  l'Amérique,  le  sic: 
c'est  rAngteterre.  Un  étranger 
est  un  homme  qui  n'est  pas  du 
pays  où  il  se  trouve.  —  Celui 
qui  demeure  à  Paris  s'appell* 
un  Parisien.  —  Le  plat  préfère 
des  Parisiens  est  un  bifteck  aux 
pommes  (  -  avec  des  pommes 
de  terre);  celles-d  sont  frites 
dans  du  beurre  ou  de  la  graisse 
elles  ne  sont  pas  coitet  à  Teai. 
—  Quand  on  mange  au  restau- 
rant, on  demande  la  carte.   Sur 
la  carte  on  trouve  en  tète  les 
potages  ou  soupes,  puis  viennent  les  viandes,  les  légumes,  le  fromagr 
et  le  dessert;  puis  au  bas  on  lit  le  mot  «cure-dents».  —  Nettoyer  • 
rendre  propre;  un  cure-dents  sert  à  nettoyer  les  dents.  —  Un  paquet 
de  cure-dents,  c'est  plusieurs  cure-dents  noués  ensemble.  —  Dite> 
lui  de  choitir  une  orange  -  de  prendre  celle  qu'il  voudra. — Je  n^ 
suit  pas  encore  prêt;  attendez-moi  «  ne  partez  pas,  restez  ici 
nous   sortirons  ensemble.  —  Egalement  -  aussi.  —  Coniidérer 
regarder  attentivement.  —  Désigner  -  montrer  -  indiquer.  —  Pu- 
rietiz  -  très  en  colère.  —  Un  garçon  de  restaurant  çst  celui  qui  vou- 
sert  quand  vous  mangez  au  restaurant.  —  En  payant  son  déjeune: 
on  donne  quelque  chose  au  garçon,  pour  lui.    C'est  le  pourboire. 


Cuire:  Je  cuis,  n.  cuisons,  v.  cuisez,  ib  cu»ctit,  p,  passé, 
Nettoyer:  Je  nettoie,  il  nettoie,  n.  nettoyons,  v.  nettoyt 
nettoient 

Conjugua:  «attendre»  comme  «entendre». 

LÀm^iptit  America;  VÀnifrterrt.  RnKbuid;  /«  pmys,  thc  countrx;  ^  «irfr«  bfll  r 
fAre;(a  |r«îfM,  tbs  Ut,  gmae;  U  p^fUt*.  toup;  im  oirirfmii.  a  toollhpick;  m  ftUêi' 
fMl)  «tliig-hoiise;  mi  iÊf^wm  de  naiémnuU,  a  waJtcr;  im  pêmèêin^  a  dp;  im  f«f» 
a  boMli;  Ml  ênmin,  «  fofdgncr.    frii,  frîcil;  mil,  cookcd;  JmUmMt  vcry  aniir 
m.    NtUtpf,  to  dcaa;  tkmsif,  to  cbooâe;  Otigmmt  to  point  eut 
r,  to  ooBridw;  cmiMt  to  cook.    ÀWmin  mtj,  wdi  for  ne. 
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UN  MAUVAIS  DÉJEUNER 

Un  jour  un  étranger  entra  dans  un  restaurant  parisien.  Il  ne  savait 
pas  un  mot  de  français.  Il  se  mit  à  une  |)etite  table,  prit  la  carte  et  la 
considéra  {)endant  quelque  temps.  Le  garçon,  la  serviette  sur  Tépaule, 
était  debout  à  côté  de  lui  et  attendait.  Enfin  notre  homme  indiqua 
du  doigt  la  première  ligne  de  la  carte.  «C'est  bien!  »  dit  le  garçon,  et 
celui-ci  apporta  un  potage  au  tapioca.  Le  potage  mangé,  l'étranger 
indiqua  la  deu.xième  ligne  et  on  lui  servit  un  deuxième  potage  qu'il 
mangea  en  se  disant  qu'il  aurait  mieux  aimé  autre  chose.  Puis  il 
désigna  la  troisième  ligne  de  la  carte;  on  lui  apporta  une  soupe  aux  choux 
qu'il  mangea  également.  Alors  pensant  cette  fois  bien  choisir  il  posa 
son  doigt  sur  la  dernière  ligne.  Le  garçon  plaça  sur  la  table  un  petit 
paquet  de  cure-dents.  L'honmie  furieux  se  leva,  paya  et  sortit  sans 
laisser  un  pourboire  pour  le  garçon. 


Prononciation:  Bien,  parisien;  le  cuivre,  cuire,  la  cuisine;  gras, 

épaisse,  la  graisse;  le   nuage,  le  potage;  employer,   nettoyer; 

changer,  étranger;  un  lacet,  un  paquet;  le  tiroir,  choisir;  souligner, 

'  '  ligner;  le  reste,  le  restaurant  ;  laborieux,  furieux  ;  mon  pays  (pè-i). 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  cuis  id  au  soleil.  Je  nettoie  mes  dents  avec 
un  cure-dents.  Je  nettoierai  les  couteaux.  J'attends  quelqu'un.  Je  payai 
sans  donner  de  pourboire.    Je  me  mis  à  table. 

3.  Remplacez  les  mots  entre  parenthèses  par  des  pronoms  possessifs:  Mon 
pays  c'est  la  France,  (votre  pays)  c'est  l'Amérique,  (son  pays)  c'est  l'Angle- 
terre. J'aime  votre  bière,  je  n'aime  pas  (sa  bière).  Tu  as  mon  chapeau  et 
j'ai  (ton  chapeau).  Voici  mes  cahiers,  je  n'ai  pas  vu  (vos  cahiers).  J'ai  mes 
parents,  tu  as  (tes  parents),  il  a  (ses  parents).  Nous  avons  nos  amis  et  ils 
ont  (leurs  amis). 

3.  Questions:  De  quel  pays  êtes-vous?  Comment  appelle-t-on  un  homme 
qui  est  né  à  Paris?  Aimez-vous  les  ponunes  de  terre  frites?  Que  trouve-t-on 
écrit  sur  la  carte  du  restaurant?  Vous  servez-vous  d'un  cure-dents  après 
avoir  mangé?  Pourquoi  l'étranger  n'a-t-il  pas  demandé  en  français  ce  qu'il 
désirait?    Est-ce  qu'il  donna  un  pourboire  au  garçon? 

4.  Expliquez  ces  mots:  étranger,  pourboire,  fourchette,  cure-dents,  balai, 
"  met. 

Complétez:  U  était  debout . . .  côté  . . .  elle.     Il  sortit . . .  donner  un 

au  garçon.    Mon  pays  est  le  heu  ...  je  suis  né.     Donnez-moi  un 

.  pommes.     Un  cure-dents  sert . . .  nettoyer  les  dents.      Voici 

oranges;  prenez  . . .  que  vous  voudrez.    L'étranger  considéra  la  carte 

,  quelque  temps. . 
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Leçon  ii8 


Notes:  On  nourrit  les  lapins  avec  de  Therbe,  de  la  salade,  des  chou 
etc.;  cela  veut  dire  qu'on  leur  donne  à  mander  de  l'herlîe,  etc.  Li 

nourriture  c'est  ce  qu'on  mange.    Je  ni 
trouve  pas  ma  nourriture  bonne;  je 
n'ai  pas  d'appétit,  je  ne  mange  presque 
rien.    Mon  ami  ne  numge  pas  de  vi 
ande,  il  ne  te  nourrit  que  de  l^mcs 
-*  il  ne  mange  que  des  légumes.  —  Les 
poissons  vivent  dans  l'eau. — Un  poulet 
est  un  jeune  coq.  Découper  «  couper  en 
morceaux;  c'est  mon  père  qui  découpe 
les  poulets  à  table.    J'aime  le  poul» 
quand  il  est  tendre;  contraire:  du 
Je  préfère  un  poulet  rôti  à  un  pouh 
cuit  dans  une  casserole.  Ce  poulet  n  a 
que  la  peau  et  les  os  -  il  est  maigre,  il 
n'a  pas  de  chair  ni  de  graisse.  —  Un  fruit  mûr  est  un  fruit  bon  à 
manger;  contraire:  vert.  —  Ponunes  de  terre  en  robe  de  chambre 
»  cuites  avec  leiu*  pelure. — Le  menu  d'un  déjeuner  c'est  l'ensemb! 
des  plats  qu'on  mangera  à  déjeuner.  —  Mon  couvert  -  ma  cuilU-r 
et  ma  fourchette. 


Void  comment  je  fais  la  salade. 


Conjuguez  *5c  îïQurrtr*:  Je  me  nourris»  tu  te  nourris,  U  se  noi:-' 

nous  nous  nourrissons,  vous  vous  nourrissez,  ils  se  nourri- 
Passé  indéfini:  Je  me  suis  nourri,  etc.    Futur:  Je  me  nourrirai,  el< 


Prononciation:  tuite,  une  truite;  la  boisson,  le  poi;§^>n,  {h  tii 
appétit;  Jean,  jambon;  mourir, nourrir.  ! 
ciel,  le  sel;  huit,  Thuile;  la  poire,  le  p< 
le  vinaigre  (vi-naigre);  le  billet,  le  p< 
attendre,  tendre;  sûr,  mûr;  le  verl^ 
proverbe;  Teau,  la  peau;  le  rii  (ri). 


^:  ^^^ëàmhd^^l-^ 


Ce  poision  est  une 
truite. 


iM  momniimf,  (ood;  mm  ûppêHi,  an  apprtltc;  k  mmat,  tbe  fuc;  U  tmmrt,  ipo 
and  (ork;  U  pêiam^  fith;  U  fmàit^  chickm:  kjm  |miM*,  a  drop;  lé  ptÊt^  the  »ki 
rimhê,  gn»;  kjêmhm,  ham;  l«  mI,  lalt;  rkuiU,  dâ;  U  ptiw^  P^PP»;  k  9imair 
viaettr;  k  fîfa,  fke;  !•  créMf,  cttêm.  Tmén,  uâétn  <»^»  rtp^*  ^  luutr^ 
Hêmtw,  to Ml; m mmrw éê,  to léed on; iêtmptr,  to cmrvc;  pêsmwni, haad  m< 
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A  TABLE 
(Déjeuner  à  V hôtel) 

Vous  ne  mangez  pas?  —  Je  n'ai  pas  d'appétit.  —  Voulez- vous  une 
omelette,  ou  préférez-vous  une  tranche  de  jambon  frit  avec  un  œuf 
dessus?  —  Je  n'aime  pas  les  œufs.  —  Que  faut-il  vous  servir?  —  Rien. 

\'ous  ne  pouvez  ims  rester  sans  manger.  —  Voulez- vous  un  poisson? 

as  avons  du  poisson  frais.  — Oui,  donnez-moi  un  poisson  bien  frit 
i  le  la  salade;  mettez  dans  la  salade  assez  de  sel,  beaucoup  d'huile, 
lies  i:)cu  de  poivre,  et  seulement  quelques  gouttes  de  vinaigre;  en  atten- 
dant, je  vais  manger  un  peu  de  poulet;  passez-moi  le  sel  s'il  vous  plaît. 
—  J'ai  d'excellente  bière  si  vous  en  désirez  une  bouteille.  —  Merci, 
donnez-moi  un  j^eu  de  vin  rouge;  ce  poulet  est  très  tendre;  si  vous  avez 
des  fruits,  je  mangerai  avec  plaisir  une  pomme  après  ma  salade.  —  Nous 
avons  des  pommes  qui  sont  bien  mûres.  Prendrez-vous  du  café?  — 
Oui;  vous  me  le  servirez  dans  une  tasse.  Je  crois  que  le  proverbe  dit 
vrai:  L'appétit  Went  en  mangeant.  A  quelle  heure  dîne-t-on?  —  On 
se  met  généralement  à  table  à  sept  heures;  mais  on  pourra  vous  servir 
plus  tard  si  vous  le  désirez;  nous  aurons  ce  soir  un  bon  rôti  de  bœuf, 
avec  des  f)ommes  de  terre  en  robe  de  chambre,  un  plat  de  riz  et  une 
crème  au  chocolat;  ce  menu  vous  plaît-il?  —  Mettez  mon  couvert; 

erai  là  à  sept  heures. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  ne  mange  pas  de  viande,  je  me  nourris  de  lé- 
gumes.   Je  n'avais  pas  d'appétit. 

2.  Compléiez  par  des  prépositions:  Le  poulet  a  été  mangé  ...  le  chat.  Je 
ne  déjeune  pas  à  la  maison;  je  vais  aller  déjeuner  ...  ma  grand'mèrc.  On 
se  sert . . .  une  cuiller  pour  manger  sa  soupe.  L'appétit  vient . . .  mangeant. 
Nous  nous  mettons  . . .  table  à  sept  heures.  On  ne  fait  pas  d'omelette  . . . 
casser  des  œufs. 

3.  Questions:  Avez-vous  toujours  un  bon  appétit?  Préférez-vous  le  pois- 
son à  la  viande?  Comment  fait-on  la  salade?  Savcz-vous  découper  un 
poulet?  Quel  est  le  contraire  d'une  viande  dure?  Que  signifie  «n'avoir  que 
la  peau  et  les  os?>  Expliquez  les  mots:  mûr,  pommes  de  terre  en  robe  de 
chambre,  menu,  couvert. 

4.  Mettez  dans  des  phrases:  on,  quelques,  quelques-unes,  chaque,  chacun, 
tout,  tous,  rien,  personne. 

5.  Placez  les  adjectifs:  (Parisien)  Il  entra  dans  un  restaurant.  (Dernière) 
H  posa  son  doigt  sur  la  ligne.  (Furieux)  L'homme  se  leva  et  sortit.  (Mauvais) 
Combien  as-tu  payé  cet  instrument.  (Ennuyeuse)  Ce  n'était  pas  une  classe. 
(Mûrs)  Donnez- moi  des  fruits.  «(Excellente)  U  a  de  la  bière.  (Frais)  Ils 
avaient  du  poisson. 
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Leçon  119 


Notes:   Autrefoii  -au  temps  passé.  —  Voyager  -aller  d*un  lieu 
dans  un  autre.    Celui  qui  voyage  s'appelle  un  voyageiir.    On  voyage 
en  voiture,  etc.     La  partie  de  la  voiture  qui  tourne  s'appelle  une 
roue.   Le  cheval  tire  la  voiture.  —  Le  jardin  entoure  la  maison  -  est 
autour  de  la  nudson.  —  Les  oiseaux,  au  lieu  de  bras,  ont  des  ailes 
avec  lesquelles  ils  peuvent  s'élever  dans  Tair.    Les  hommes  ne  peu- 
vent pas  voler  comme  les  oiseaux;  mais  ils  s'élèvent  dans  Tair  sur  des 
machines  appelées  aéroplanes.  —  Traverser   la   rue  -  aller  d'un^ 
côté  de  la  rue  à  l'autre.  —  Je  ne  demeure  pas  dans  une  ville,  je  dr 
meure  à  la  campagne  où  Ton  ne  voit  que  des  arbres  et  des  duunp: 
où  les  maisons  sont  rares.  —  Labourer  la  terre  -  la  remuer  avi 
une  charrue;  la  charrue  est  tirée  par  des  chevaux  ou  des  bcruf 
C'est  le  laboureur  (ou  paysan)  qui  laboure  la  tene.    Sa  maison 
|H.*llc  une  ferme.  —  Se  promener  -  faire  une  pramenade  •  marcnt 
|M)ur  son  plaisir.    On  dit  aussi:  faire  une  promenade  en  vohuie,  c 
bicyclette.  —  Ma  ville  natale  -  la  ville  où  je  stiis  né. 


Un  wyêfim,  a  tfaveter,  U  witm%  canfaig*:  ^  'mm,  whed;  ww  «0c,  a  wing; 
ctmpûgÊêt,  countfy;  h  ckmp,  Md;  ls/(vn#.  fana;  U  pêy$tm,  poMUit;  U  cA«m. 
pkwilh;  wi  èanf.  aa  m;  «w<  pf$mmêét,  s  w»Du    Ntlêl,  native;  nÊÊnftis,  iof^nct^^ 
mifêmi'kmi,  novadayt.     V$yêtm,  to  tniwl;  Hm,  to  drmw;  iiiiiapy,  to  Mnpuaii 
t^ë«m,  to  riac;  %tUr,  to  0y;  tmmm,  to  cro»;  Uh9mn,  to  plQ«|h;  m  pfêmmtr,  u> 
takeavalk. 
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Prononciation:  Quelquefois,  autrefois,  vous  voyez,  voyager, 
un  voyageur;  la  joue,  la  roue;  le  tour,  entourer;  j'aide,  une  aile; 
se  lever,  s'élever;  ma  voisine,  la  machine;  verser,  traverser;  l'air, 
un  aéroplane;  le  temps,  le  champ,  la  campagne;  la  rue,  la  charrue; 
h  pays,  le  paysan  (pè-i-zan);  je  ferme,  la  ferme;  natale,  malade, 
Il  salade,  la  promenade. 


SUR  TERRE  ET  DANS  LES  AIRS 

Autrefois  on  voyageait  à  pied,  à  cheval  ou  en  voiture.  Aujourd'hui, 
nuand  on  va  d'une  ville  à  une  autre,  on  prend  généralement  le  train; 

IX  qui  ont  une  automobile  font  la  route  en  automobile.  On  voyage 
aussi  en  bicyclette.  Quand  j'étais  jeune,  j'en  avais  une  sur  laquelle 
je  faisais  de  bonnes  promenades  dans  la  belle  campagne  qui  entourait 
ma  \-ille  natale.  Il  n'y  a  pas  très  longtemps  on  ne  connaissait  pas  les 
automobiles  qui  vont  si  vite  sur  les  routes,  ni  les  aéroplanes  qui  tra- 
versent l'air  comme  des  oiseaux.  Aujourd'hui  on  va  facilement  de 
Londres  à  Paris  en  aéroplane;  je  voudrais  bien  un  jour  voler  d'Amérique 
en  France.  Dans  la  gravure  vous  voyez  un  aéroplane  qui  passe  au- 
dessus  de  la  ferme  du  paysan  qui  laboure  soji  champ  avec  une  charrue 
tirée  par  deux  bœufs. 

Exercice  i.  Conjuguez:  Je  m'élève  dans  l'air.  Je  me  promène  dans  la 
''■'  mpagne.    Je  ne  connaissais  pas  les  automobiles.    Je  labourais  mon  champ. 

2.  Complétez:  Il  y  a  une  glace  au-dessus  ...  la  cheminée.  Il  y  a  dix  kilo- 
mètres d'id  ...  la  ferme.  Il  y  a  douze  mois  . . .  une  année.  D  y  a  trois  ans 
que  je  demeure  ...  la  campagne.  Il  y  a  neuf  mois  . . .  j'apprends  le  français. 
Elle  apprend  le  français . . .  trois  ans,  et  le  parie  presque  aussi  bien  qu'un 
Parisien.  Depuis  combien  . . .  temps  apprenez-vous  le  français?  Mettez 
beaucoup . . .  huile  dans  la  salade.  Je  voudrais  bien  un  jour  aller  .  . .  aéro- 
plane, et  voler . . .  Boston  . . .  Brest.  Dans  la  gravure  on  voit  une  charrue 

qui  est  tirée . . .  deux  bœufs.     L'appétit  vient  en Un  fruit  mûr  est  un 

fruit  qui  est  bon  . . .  manger. 

3.  Questions:  Nommez  quelques  manières  de  voyager.  Avez-vous  une 
bicyclette?  Aimez-vous  aller  en  automobile?  Comment  s'appelle  la  partie 
de  la  voiture  qui  tourne?  Comment  nomme-t-on  la  machine  qui  sert  aux 
hommes  pour  voler?  Aimez-vous  la  campagne?  Conmient  s'appelle  celui 
qui  laboure  la  terre?    Avez-vous  vu  une  charrue  tirée  par  des  bœufs? 

4.  Expliquez  ces  mots:  tendre,  découper,  paysan,  traverser,  furieux,  pré- 
deux. 

5.  Décrivez  la  gravure. 

225 


Leçon  130 


Notes:  Mon  ami  est  celui  qui  me  veut  du  bien.    Celui  qui  me  ve^ 
du  mal  est  mon  ennemL  —  Les  Anglab  et  les  Américains  sont  veni 
en  France  combattre  (  -  se  battre)  pour  les  Français  contre  V 
Allemands.  —  Habiter  un  pays  «  demeurer  dans  un  pays.    Lt 
Allemands  sont  les  habitants  de  l'Allemagne  (habitants  «  ceux  qui 
habitent).  —  Quand  deux  nations  (  -  tous  les  habitants  d*un  même 
pays)  se  battent  Tune  contre  l'autre,  on  dit  qu'elles  se  font  la  guerre 
(  -  qu'elles  sont  en  guerre  l'une  avec  l'autre).  —  Un  pays  e^t 
défendu  par  son  armée.     Une  armée  se  compose  de  soldats  < 
d*oflSciers.     Les  officiers  sont:  le  sous-lieutenant,  le  lieutenant,  k- 
capitaine,  le  commandant,  le  colonel  et  le  générât     Le  colonel  est 
à  la  tête  d'un  régiment     Une  armée  est  commandée  par  un 
général.  —  On  se  bat  avec  des  armes:  des  fusOs  qui  ont  des  baïon- 
nettes, des  mitrailleuses,  des  canons.   Les  fusib  et  les  mitrailleuses 
lancent  des  balles.    Les  canons  lancent  des  obua.    Les  bombes 
tombent  des  aéroplanes.  —  Quand  fl  pleut  on  s'abiite  sous  un 
arbre  |x)ur  ne  (>as  être  mouillé.    A  la  guerre  on  s*abrite  dans  de 
tranchées  pour  ne  pas  recevoir  de  balles.  —  Je  suis  ao  Amérîp»' 
Je  vais  tn  Angleterre.    J*irai  en  France.  —  Conjugues  «ooiiib;i 
comme  «battre»;  «défendre»  comme  «entendre». 


VAiltmêpu,  Gemany;  tm  AUtmmtét  a  GcraMo;  U  imrrt,  «ar;  h  Irewrèfr.  iV 
tttnch;ummmêê,  aa  umy;lêêÊtu  HmlmÊni,  mbJtemmftnt;  h  riwwtiirfwl,  majt  • 
UfutU,  rifle;  U  mUmmmmt  SMchiae  lua;  k  tamtm,  gun;  U  Mit,  ballet;  m  #*» 
•heU.  Rémrmr» to leUm;  tiwirt»!. to fifht;  fiwwiiirfii,  to comaMad; Mfmân,  t 
défend;  AÉMlfir,tod«dl;«'aMir,tOMekibellar,««<Ma#Mir,tobeoQaipOKd.  Jf 
mit  m  Pmmu<>  I  an  goiag  to  FtauMS. 
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Prononciation:  Un  ennemi  (è-ne-mî);  battre,  combattre;  la 
langue,  la  guerre;  Thabitant,  le  lieutenant,  le  commandant,  le 
régiment;  le  fusil  (fuzi),  un  obus  (obuz);  la  tranche,  la  tranchée; 
elle  tombe,  la  bombe. 


LES  TROIS  AMIS  AU  RESTAURANT 

i. ...  ; ...,  ! .  r^ierre,  un  soldat  américain^  un  soldat  anglais  et 
Uft  régiments  combattaient  l'un  à  côté  de  V autre ^ 

all<  mbUy  entre  deux  batailles ^  déjeuner  au  restaurant.    On  en- 

ter 'uU  du  canon.    Au  moment  où  ils  finissaient  de  déjeuner^  une 

tomba  à  côté  du  restaurant.)  (Le  gascon.)  Messieurs  que 
Mui-ii  vous  servir?  —  (Soldat  français.)  Je  prendrai  une  tasse  de 
café  au  lait  avec  du  pain  et  du  beurre.  —  (Soldat  anglais.) 
Donnez-moi  une  tasse  de  thé.  —  (Soldat  américain.)  Et  à  moi 
une  tasse  de  chocolat.  —  (Fr.)  Passez-moi  le  sucre  s'il  vous  plaît.  — 
(Am.)  Voulez-vous  me  donner  le  beurre?  —  (An.)  J'ai  soif,  je  vais 
prendre  encore  un  peu  de  thé.  Le  thé  est  meilleur  en  Angleterre 
qu'en  France.  —  (Aii.)  Et  en  Amérique  aussi.  —  (Fr.)  Le  café  est 
meilleur  en  France  qu'en  Angleterre;  je  ne  sais  pas  si  on  boit  de  bon 
café  en  Amérique,  je  n'y  suis  jamais  allé.  J'ai  encore  faim,  passez- 
moi  le  jxiin.  —  (Am.)  Quand  retournerons-nous  aux  tranchées?  — 
(An.)  Après-demain  je  crois.  —  (Fr.)  Peut-être  ce  soir.  —  (An.  et 
.\m.)  Ce  soir!  —  (Fr.)  C'est  mon  capitaine  qui  l'a  dit.  —  (An.)  Nous 
ndrons  id  boire  une  bouteille  de  bière  avant  de  partir.  —  (Fr.) 
j  irai  chercher  une  bonne  bouteille  de  vin;  je  sais  où  en  trouver.  — 
(Am.)  Où?  —  (Fr.)  Au  bout  de  la  rue,  chez . . .  (JJne  bombe  tombe 
à  côté  du  restaurant.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  J'ai  combattu  pour  la  France.  Je  défendrai  mon 
pays.  J'irai  en  France.  Je  reviendrai  bientôt  ici.  Je  me  sub  abrité  sous 
un  arbre  pendant  que  la  pluie  tombait. 

3.  Complétez  par  des  pronoms  personnels  accentués:  Exemple:  Moi  je  parle 
français. 

...  je  parle  français.  —  ...  tu  veux  être  professeur.  —  ...  il  veut  être 
officier.  —  ...  elle  désire  aller  en  France.  —  ...  nous  avons  combattu  dans 
la  grande  guerre.  — ...  vous  défendrez  toujours  votre  pays  contre  ses 
ennemis.  —  . . .  ib  habitent  Paris.  —  ...  elles  se  sont  abritées  sous  le  pom- 
mier. ^ 

3.  Posez  dix  questions  sur  le  texte. 
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Leçon  121 


Notes:  On  abat  un  arbre  avec  une  hache.    L'arbre  a  été  abattu  - 
a  été  coupé  au  pied  et  il  est  tombé  à  terre.  —  Les  maisons  sont  dé- 
truites -  elles  n'ont  plus  de  toit  ni  de  fenêtres;  quelques-unes  ont 
leurs  murs  abattus.    Les  ruines  «  le  bois  et  les  pienres  dont  la  maisor 
était  faite,  et  qui  sont  maintenant  par  terre,  abattus  en  morceaux.  - 
Quand  un  obus  tombe,  il  éclate  -  il  se  brise  (  -  se  caaie)  en  mille 
morceaux.  —  Trantporter  -  porter  d'un   lieu   dans  un  autre.  — 
Emporter  -  enlever,  ôter  d'un  lieu.  —  Les  TirrM  -  la  nourriiur. 
—  Quand  un  enfant  est  content  et  s'amuse,  sa  voix  est  joyetwc 
(contraire:  triste).  —  Mon  père  a  été  blessé  à  la  guerre,  il  a  reçu 
une  balle  dans  le  bras.    Son  ami  a  été  tué  par  un  obus;  il  est  roo^ 
quelques  minutes  après  avoir  été  frappé.  — Les  quatre  âges  son 
Tenfance,  la  Jeunesse,  l'âge  mûr  et  la  vieillesse.  —  C'est  à  l'église 
qu'on  va  ^er  Dieu.    C'est  Dieu  qui  a  fait  le  del,  b  *        et 
toutes  les  choses  qui  sont.    Dans  le  clocher  de  l'église  u  ^t 

les  cloches;  le  clocher  est  souvent  surmonté  d'une  croix.  —  Détruire 
Je  détruis,  n.  détruisons,  v.  détruisez,   ils  détruisent;  p.  pass 
détruit.  —  A  l'hôpital,  les  IflAnnièree  aident  les  médedns  à  soi|^( 
les  ntolades  et  les 


£)^  God;  MM  é^Kft.  a  churrh;  If  €l0dbr,  a  ftflcple;  la  «Tiis,  the  cvo»^^ 
ruint;  lit  witm,  pieivUoot;  U  ktm,  anid:  I0  Altnif ,  the  iroundBd;  f «i 
bood;  ta  Jnumm,  yoeth;  U  wttmtm,  oM  agt;  jtjmt»,  metry.    ilâMrr»  u 
down;  ^Mmlrt,  to  dncnsr;  «rfilr,  to  bum;  w  kiiw^,  10  fafvak;  IF^ 
rmportn,  lo  carry  away;  Umm,  lo  «oami;  Um,  lo  kUl;  pHtr^  to  piay.    / 
Jttmiirt,  a  twttc;  mm  miétcin,  a  diidor.  S^^mt,  to  attend,  lo  Mm. 


Prononciation:  Un  enfant,  mon  enfance,  les  vacances;  je  me 
presse,  jeune,  la  jeunesse;  vieille,  la  vieillesse;  chercher,  la  cloche, 
le  clocher;  battre,  abattre;  conduire,  cuire,  détruire;  cuite,  dé- 
truite; la  joue,  la  roue,  la  boue;  porter,  emporter,  transporter 
inss);  la  noix,  la  croix;  laisser,   blesser;  étemuer,  tuer;  la 
\  elle,  joyeux;  la  chemise,  une  église,  il  se  brise. 


UN  VILLAGE  FRANÇAIS  PENDANT  LA  GUERRE 

Le  village  est  vide  de  ses  habitants.  Ils  sont  partis  quand  les  Alle- 
mands sont  entrés  en  France,  et  ils  ne  sont  pas  revenus.  Seul  un  vieil- 
lard est  resté;  il  n*a  pas  voulu  quitter  la  maison  où  il  est  né,  où  il 
a  toujours  vécu  depuis  son  enfance,  où  il  a  vu  mourir  son  père  et  son 
prand-père.  Presque  toutes  les  maisons  sont  détruites;  l'église  a 
brûlée,  son  clocher  a  été  abattu  par  un  obus.  Pauvre  village  !  Au- 
jourd'hui  il  ne  voit  plus  passer  dans  ses  rues  que  des  soldats  qui  vont 
aux  tranchées  ou  reviennent  de  la  bataille,  toujours  couverts  de  pous- 
se ou  de  boue,  et  quelquefois  de  sang;  des  voitures  qui  transportent 
._  vivres;  des  automobiles  de  la  Croix  rouge  qui  emportent  les  blessés, 
n  n'entend  plus  les  voix  joyeuses  de  ses  enfants,  ni  le  son  aimé  de  ses 
cloches,  mais  toujours  du  matin  au  soir  et  du  soir  au  matin  le  bruit  du 
canon.  Et  souvent  du  haut  du  ciel,  une  bombe  vient  encore  éclater 
au  milieu  de  ses  tristes  ruines. 


Exercice  I.  C^jn^u»:  Je  me  conduis  bien.    Je  ne  détruis  pas.    J'abattrai 

l'arbre.    J'emportais  les  blessés.    J'ai  tué  mon  chien.    Je  suis  parti,  je  ne 

'^t  '  ' -  pas  resté.    J'ai  été  blessé.    Je  n'entendis  plus  les  cloches.    Je  priai  Dieu. 

.  Mettez  les  verbes  au  passé  indéfini:  Il  tua  son  ennemi.     Les  Allemands 

èrent  en  France.    Elle  reste  à  la  maison.    Nous  transportions  les  blessés. 

cloches  sonnèrent  et  je  ne  les  entendis  pas.    La  bouteille  se  brise  en 

\-  morceaux.    Ellle  se  blessa  au  pied  en  tombant.    Elle  se  blessa  la  main. 

.s  nous  conduisons  bien.    Us  partirent  quand  j'arrivai.    Les  arbres  sont 

^battus.    Les  ennemis  détruisent  les  villages.     Il  pleure  en  racontant  les 

Bbtes  choses  qu'il  vit.    Nous  descendîmes  la  rue  en  courant.    Les  enfants 

descendent  de  l'arbre.    AUèrcnt-ils  à  l'église? 

3.  Poses  dix  questions  sur  le  texte. 

4.  Faites  entrer  dans  une  phrase  chacun  des  mets  suivants:  autrefois,  natale, 
charrue,  clocher,  blesser,  ennemi,  s'abriter,  s'agenouiller. 

5.  Donnez  le  contraire  de:  gros,  épais,  joyeux,  tendre,  laide,  vieille,  propre, 
':  long,  lisible,  utile,  léger,  commun,  pauvre,  sombre,  facile,  nouvelle,  ma- 

.  ennuyeux,  froid,  sec,  haute,  bon  marche,  tôt,  amL 
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Leçon  122 

Notes:  Si  vous  coupez  la  tête,  ks 
bras  et  les  jambes  d'un  hommt 
il  reste  le  corpt;  mais  on  donn' 
aussi  le  nom  de  corps  à  toute  1 
personne,  de  la  tète  aux  picd^ 
—  Le  corps  du  cheval  est  coi; 
vert  de  poil;  celui  de  Toiseau 
est  couvert  de  plumet.  La  laine 
c'est  le  poil  qui  couvre  le  corps 
du  mouton.    Mes  chanssettet 
sont  en  laine,  ma  rhrmisf  est 
en  coton;  ma  cravate  est  c 
soie.    La  soie  est  plus  belle  qut 
le  coton  et  plus  chère.    Les  bas 
sont  plus  longs  que  les  chau> 
settes  et  arrivent  jusqu\t  ..  —  C'est  au  bureau  de  tabac  qu*o: 

trouve  du  tabac,  des  dgares  et  des  paquets  de  cigarettes.    Mon  père 
ne  fume  pas  le  cigare,  il  fume  la  pipe.  —  C'est  avec  du  raisin  qu'on  fai' 
le  vin;  le  raisin  est  le  fruit  de  la  vigne.  —  Le  blé  donne  un  grain  avt 
lequel  on  fait  le  i)ain.  —  Pousser  -  devenir  plus  grand.    Les  Françai 
en  général,  laissent  pousser  leur  barbe.  —  Un  troopean  de  moutons  -^ 
beaucoup  de  moutons  ensemble.  —  Immense  -très  grand.  —  V 
désert  est  un  lieu  où  personne  n'habite.  —  Tromper  quelqu'un,  c'e^ 
lui  faire  croire  quelque  chose  qui  n'est  |)as  \Tai.    Souvent  un  homme  s< 
trompe  lui-même,  et  quand  il  voit  qu'il  a  pris  la  mauvaise  route  au  lie 
de  prendre  la  bonne,  il  se  dit:  Je  me  suis  trompé  de  route.  —  Quand  j- 
suls  sûr  que  je  ne  me  trompe  pas,  je  dis:  Je  vous  assure  que  c'est  \Tai 
—  «Donc»  est  un  mot  souvent  employé  en  français;  il  appelle  plu 
fortement  l'attention  sur  ce  qu'on  dit;  avec  «donc»  00  insisls  sur  u 
ordre  ou  une  demande:  Ailes  donc  à  l'école.   Donnes-moi  donc  * 
canif.  —  Rallumer  *  allumer  encore.  — -  Eteindre  le  feu.  r*rst  U 
cesser  de  brûler. 

Conjuguet:  J'éteins,  il  éteint,  n.  éteignons,  v.  éteignes»  lis  éteignent 
futur:  j'éteindrai;  p,  passé:  éteint. 

U  cmp$,  body;  U  poU,  hair;  U  pimau,  (catbcr;  la  Uim,  wool;  U  «mt,  iflk;  mm  kc 
ttockii^;  um$  cknunÊlt,  lock  ;  k  Hàec,  tobacoo;  k  bmmm  éêlêbêc,  tobscconfat't  «bot 
br«Mi,gnMMi;ltWgM,tlie ville; Ir Ml, coni;^lrMifiMhflock.    FMMr,toanok< 
.«MUNT,  to  grow;  ëtimért,  to  put  ont  (fire);  Immptr,  to  decdw;  «  tnmpm,  to  l> 
mirtilmi.    ^Ifa^MiCMiclii^.doiDwiiJihii&t 
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Prononciation:   le   corps   (cor);   le   tabac   (taba);   immense 
(i-mense);  dites  donc  (don). 


^AUSTRALIEN  ET  LE  FRANÇAIS 

(F.)  Où  as-tu  été  blessé?  — (A.)  Près  d'Albert;  et  toi?  — (F.)  A 

Noyon.    VeiLx-tu  fumer  un  cigare?  —  (A.)  Merci;  j'ai  ma  pipe  et  du 

tabac  —  (F.)  Fume  donc  ce  cigare;  tu  me  feras  plaisir.  —  (Ils  fument.) 

(A.)  Où  as-tu  trouvé  ces  bons  cigares?  —  (F.)  C'est  mon  père  qui  me  les 

a  envoyés.     Reçois-tu  souvent  des  lettres  de  la  maison?  —  (A.)  Une 

par  semaine.  —  (F.)  Ib  vont  bien  chez  toi?  —  (A.)  Très  bien;  merci.  — 

'  *  ^  Parle-moi  donc  un  peu  de  ton  pays.    On  m'a  dit  que  c'était  le  pays 

lapins,  —  (A.)  Oui,  il  y  a  beaucoup  de  lapins  en  Australie,  mais  il  y  a 

aussi  des  bœufs  et  des  moutons  en  troupeaux  immenses.    C'est  avec 

la  laine  de  ces  moutons  qu'est  fait  ton  pantalon.  —  (F.)  Tu  veux  rire. 

A.)  Je  t'assure.  —  (F.)  Est-ce  qu'il  y  a  du  vin  dans  ton  pays?  — 

La  vigne  et  le  blé  y  poussent.    Autrefois  on  y  trouvait  beaucoup 

;  mais  il  y  en  a  beaucoup  moins  aujourd'hui.  —  (F.)  Je  croyais  que 

stralie  était  un  désert  où  il  n'y  avait  que  des  chercheurs  d'or  et  des 

.„,  IIS.     Je  vois  que  je  m'étais  trompé.     Tu  parles  joliment  bien  le 

français;  où  l'as-tu  appris?  —  (A.)  Je  le  savais  assez  bien  avant  de 

tir,  et  depuis  que  je  suis  en  France,  je  l'ai  parlé  aussi  souvent  que 

j)U.    Je  f)orte  aussi  toujours  dans  ma  fKxrhe  un  petit  livre  que  .... 

—  (F.)  Ton  cigare  est  éteint     {L Australien  rallume  son  cigare  au 

rionrg  du  Français.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  J'éteins  le  feu  avant  de  me  coucher.  J'ai  éteint  la 
lampe:  J'éteindrai  le  feu  tout  à  l'heure.  Je  me  suis  trompé.  Je  m'étais 
trompé.    Je  ne  fumerai  jamais. 

2.  Complètes  par  des  pronoms  démonstratifs: . . .  qui  fume  est  un  fumeur. — 
...  qui  labourent  sont  des  laboureurs.  —  Une  vendeuse  est ...  qui  vend.  — 
On  punira  ...  qui  seront  paresseux.  —  Je  vous  assure  que  . . .  que  je  dis  est 

-  i.  —  Je  ne  me  trompe  pas,  cette  maison  est ...  de  mon  ami.  —  Ce  clocher 
. .  du  village  qui  a  été  brûlé.  —  Ne  prenez  donc  pas  ces  cigarettes-là; 
elles  ne  sont  pas  bonnes;  prenez . . .  qui  sont  sur  la  cheminée. 

3.  Questions:  De  quoi  le  corps  d'un  oiseau  est  il  couvert?  Qu'est-ce  que 
;  que  la  laine?  Est-ce  que  vos  chaussettes  (ou  vos  bas)  sont  en  soie? 
nment  s'appelle  la  boutique  où  l'on  vend  du  tabac  et  des  cigares?  Quel 
!e  nom  du  fruit  avec  lequel  on  fait  du  vin?    Qu'est-ce  que  c'est  qu'un 

„->crt?    Vous  trompez-vous  souvent?    Quel  est  le  petit  mot  qu'on  emploie 
quand  on  veut  insister  sur  une  demande? 
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Leçon  123 

Notes:  Les  quatre  points  cardinmuz  sont:  le 

Nord,  le  Sod,  l'Est  et  l'Ouest  Les/ .c 

à  l'est  et  se  couche  à  l'ouest.    Auj«  le 

vent  souffle  du  sud.    Le  Camula  est  situé  au 
nord  des  Etats-Unis.  Les  habitants  du  Cana^  '  ^ 
s'appellent  des  Canadiana.  —  L'aviateur  i 
celui  qui  est  dans  Taéroplane  ou  avion. — Bom- 
barder -  lancer  des  bombes. — Quand  le  temps 
était  clair,  qu'on  voyait  la  lune  et  les  étoilss, 
les  Allemands  venaient  bombarder  Paris.    Un  del  étoile  -  rempli 
d'étoiles.  —  Rougir  -  devenir  rouge.     Quand  un  enfant  a  honte  de 
s'être  nud  conduit,  il  baisse  généralement  la  tête  et  rougit — Approche 
vous  de  moi  «  venez  près  de  moi.  —  Ma  petite  sœur  n'est  pas  ti 
brave;  quand  elle  voit  un  chien  qui  s'approche  d'elle,  elle  se  met 
trembler  et  à  crier;  elle  a  peur  du  chien.  —  Se  remettre  »  se  mett 
encore.  —  Laisse-moi  tranquille;  tu  es  un  taquin.  —  On  avait  du  m 
à  l'empêcher  -  c'était  difficile  de  l'empêcher.  —  Ouvrage  -  travail  -  ce 
qu'on  fait  ou  ce  qu'on  a  fait.  —  Quand  une  mère  va  voir  sa  fiUe  qu'eM'- 
n'a  pas  vue  depuis  quelque  temps,  elle  l'embrasse  -  elle  la  prend  da: 
ses  bras,  lui  donne  des  baisers.  —  Un  enfant  curieux  veut  tout  voir 
tout  savoir. 


Tant,  autant:  Il  a  mangé  tant  de  gâteaux  qu'U  a  été  malade  (Uint  - 
un  si  grand  nombre).    J'ai  tant  marché  que  je  suis  fatigué. 

Vous  avez  deux  francs,  et  moi  aussi;  j'ai  donc  autant  d'argri 
que  vous.  U  a  autant  d'amis  que  toi  (autant  *  un  ainsi  grau 
nombre). 

Prononciation:  Parisien,  C^adien;  il  mord,  le  Nord;  le  Sud 
(sude);  l'Est  (este);  l'Ouest  (ouèste);  en  retard,  Edouard; 
avions,  un  avion,  un  aviateur;  une  étoile,  étoile;  roug^,  rou^. 
j'ai  honte  (cmte);  quinze,  un  taquin;  un  nuage,  un  ouvra^;  en 
pêcher,  embrasser;  furieux,  curieux;  un  baiser  (bè-sé). 

U  Nord,  Qorth;  Smi,  aoutb;  £il,  CMt;  Outil,  wiM;  Ut  BMi-Umit^  UoiCfld  ^ 
mm  ëûiU,  a  ttsr;  MMt  rtaired;  lé  kme,  tbe  anoa;  mi  Ifirfii,  a  tcea»;  mi  K 


1}  Ml  pnwùijtt  a  ipork.    TVmI,  ao  nucas  énté9if  aa  Bmch. 


fMic^,  to  bluih;  tHetkr,  to  knit;  «t  ifMitfn  ee  ImmU,  to  aet  to  «orii  agate;/ 
|p«r,  10  play  a  tridu   /*•!  ^mr.  I  am  afraid.   y*«i  Anile.  1  am  aabamad.    Lu  p*** 
€ÊféimûmM,  \ht  cMef  poteta. 


UN  PETIT  PARISIEN 

Edouard  était  un  petit  Parisien,  âgé  d'environ  dix  ans  à  la  fin  du  mois 

î'  février  191 8.    Quand  les  aviateurs  allemands  bombardaient  Paris, 

i  tante  Anne  tremblait  un  peu,  lui  n'avait  pas  peur.   Il  ne  voulait 

'  ^  avec  les  autres  s'abriter  dans  la  cave  de  la  maison. 

le  la  peine  à  l'empêcher  de  se  mettre  au  balcon,  car 

uard  éuit  très  curieux,  et  il  aurait  tant  aimé  voir  un  avion  passer 

>  le  ciel  étoile.  Ce  petit  brave  était  un  taquin  ;  il  aimait  faire  des  tours 

.  tante  Anne.    Un  jour  il  trouva  sur  une  chaise  la  chaussette  que  sa 

ricotait  pour  un  soldat  canadien,  ami  de  la  famille.     Il  mit  le 

iussette,  aiguilles  et  laine,  sous  l'oreiller  du  lit.     «Là,  se  dit-il, 

ne  le  trouvera  pas,  et  je  vais  bien  rire».    La  bonne  tante,  après  dé- 

[cuaer,  voulut  se  remettre  au  travail.     *Je  suis  sûre,  se  dit-elle,  que 

'avais  laissé  mon  ouvrage  sur  cette  chaise.    C'est  encore  Edouard  qui 

l'a  fait  un  tour!»     Elle  l'appela.     «Approche-toi;  qu'as-tu  fait  de  la 

.ussette  que  je  tricotais  jwur  nos  soldats  qui  ont  froid  dans  les 

ichées?»     Edouard  eut  honte;  il  rougit,  et  sans  rien  dire,  courut 

lercher  la  chaussette.    Il  la  donna  à  sa  tante  qu'il  embrassa  en  disant  : 

«Je  te  demande  pardon;  moi  aussi  j'aime  beaucoup  nos  soldats.  Je  les 

aime  autant  que  toi».         

Exercice  i.  Conjuguez:  Ai-je  peur?  J'ai  honte  de  ma  conduite.  Je  ne 
uis  pas  approché  du  cheval.  Je  rougissais.  Je  me  remis  à  l'ouvrage, 
tant  travaillé  que  je  suis  fatigué.     J'eus  peur  du  cheval. 

2.  Complétez:  Aujourd'hui  le  vent  souffle  . . .  l'ouest.     L'Angleterre  est 
située  . . .  nord  de  la  France.    Le  soleil  se  lève  . . .  l'est.    Je  ne  m'approcherai 

. .  chien  car  il  mord.     Il  avait  honte  ...  sa  conduite.     Il  n'a  peur  . . . 
Il  embrassa  sa  tante  ...  lui  disant  qu'il  aimait  nos  soldats.    Je  n'ai 
. .  d'argent  que  lui;  mais  j'ai . . .  d'amis.     Le  gourmand  a  . . .  mangé 
.1  a  été  malade. 

3.  Remplaçât  Us  infinitifs  par  des  participes  passés:  Il  a  (courir)  pour  venir 
'cole.  EUle  avait  (tricoter)  des  bas  pour  les  soldats.  Je  me  suis  (re- 
tre)  au  travail;  je  ne  suis  plus  (fatiguer).    Vous  avez  tant  (lire)  que  vos 

MBX  vous  font  mal.  J'avais  (avoir)  du  mal  à  l'empêcher  de  sortir  sous  la 
^ffe.  Il  m'a  (falloir)  une  demi-heure  pour  apprendre  mes  mots.  Il  n'a  pas 
^)ouvoir)  voir  l'avion.  U  avait  (vouloir)  aller  sur  le  balcon.  Edouard  a 
(être)  malade. 

4.  Questions:  Nommez  les  quatre  points  cardinaux.    Où  le  soleil  se  lève- 
t-il.  à  l'est  ou  à  l'ouest?  Où  est  situé  le  Canada?    Comment  s'appellent 

habitants  du  Canada,  et  ceux  de  l'Australie?   Qu'est-ce  que  c'est  qu'un 
leur?    Que  signifie  «un  del  ^ilé»?    Quel  est  le  drapeau  qui  est  étoile? 
Posez  dix  questions  sur  le  texte. 
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Leçon  124 


«Je  vous  donne  la  liberté». 


Notes  :  Je  ne  joue  jamab  aux  cartM,car 
je  ne  gagne  jamais,  je  percis  toujour 
On  travaille  pour  avoir  du  |)ain  po 
vivre  -  pour  gagner  son  pain.  —  Il  .1 
vécu  85  ans  -  sa  vie  a  duré  85  ans.  La 
mort  est  le  contraire  de  la  vie. — On  est 
heureux  quand  on  a  tout  ce  qu'on 
désire;  contndre:  malheureux.  —  On 
est  libre  quand  on  peut  faire  ce  qu'on 
veut.  On  aime  être  libre  -  on  aime 
la  liberté.  —  Le  monde  -  l'ensemble 
des  nations.  Les  Anglais  et  les  Améri- 
cains sont  allés  en  France  combattre 

«Tout  le  monde>  signifie  aussi  «tous, 
quitter  un  lieu 


pour  la  liberté  du  monde. 

chacun»  :  tout  le  monde  aime  son  pays.  —  S*enyoler 

en  volant.  —  Pour  un  oiseau,  une  cage  est  une  prison.  —  Attaquer  un 

village,  c'est  commencer  la  bataille  pour  prendre  ce  viUage.  —  Depuis 

qu'il  est  revenu  -  depuis  son  retour.  —  De  noirreau  -  encore.  — 

Repousser  -  faire  reculer.  —  On  m'a  puni,  cependant  j'ai  bien  tr. 

vaille.     Il  aime  sa  mère,  cependant  il  lui  désobéit  quelquefois.    Mon 

grand-père  est  très  vieux,  cependant  il  peut  lire  sans  lunettes.    Loub 

est  pftle,  cependant  il  est  bien  portant;  vous  voyez  qu'on  peut  être 

pâle  et  ce|M.'ncbnt  ^tre  en  bonne  santé. 


LE  PETIT  OISEAU  EN  CAGE 

Le  petit  Pierre  avait  attrapé  un  oiseau  et  l'avait  mis  dans  une  cag* 
Il  aimait  bien  son  oLscau  et  lui  donnait  de  bonnes  choses  à  mang^^ 
Cependant  l'oiseau  aurait  voulu  sortir  de  la  cage.  S'il  avait  pu  parie: 
il  aurait  dit  à  l'enfant:  «Je  ne  suis  pas  heureux  dans  cette  caiee.  J 
voudrais  aller  chanter  sur  les  arbres.  Cette  cage  est  une  priaoo  où  . 
suis  bien  malheureux».  Le  petit  Pierre  aurait  dû  ouvrir  la  porte  c 
la  cage  et  bûsser  s'envoler  le  petit  oiseau.  Vous  ne  devriez  jama 
mettre  un  oiseau  en  cage;  Uussex-le  libre  d'aller  où  il  lui  plaît. 

Unt  eùrU,  a  card;  ta  fie,  life;  h  mcrt,  dcaUi;  U  rttûttf,  the  rrium;  U  wmtée.  ti 
world;lMrf/fflMMlr»evcrybody.   HmÊmat,  hapfy;  mÊiktmmut,  mhappy;  ttker 
4*  nommut  agahi;  npmdmâ^  yH»    Cêpm^  to  wia,  carn;  rg^iinwr,  to  éàw 
t*nmUr,  to  fly  away.  Amk  iê  le  ptim  i,  to  hâve  much  dUBcully  lo.    Dtéitm  . 
mmttt    Up,youd«dl 
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Prononciation:  Un  ouvrage,  la  cage;  égratigner,  gagner; 
curieux,  heureux,  malheureux;  curieuse,  heureuse;  —  servir,  la 
liberté;  pendant,  cependant;  se  moquer,  attaquer;  la  promenade, 
la  grenade. 

MON  PÈRE  ET  MON  GRAND-PÈRE 

Mon  grand-père  était  Français.  Il  avait  quinze  ans  quand  il  quitta 
!  i  France  pour  venir  en  Amérique.    Pendant  de  longues  années,  il  dut 

ivaiUer  beaucoup  ix>ur  gagner  son  {>ain.  Je  l'ai  souvent  entendu  dire 
que  sa  vie  n'avait  pas  toujours  été  très  heureuse.  Il  me  parlait  sou- 
vent de  la  France  qu'il  aimait,  et  c'est  lui  qui  m'a  appris  le  français. 
Mon  grand-père  est  mort  très  vieux  après  une  longue  maladie.  J'avais 
neuf  ans  à  sa  mort  et  je  l'ai  beaucoup  regretté;  il  était  si  bon.  Mon 
père  est  Américain,  mais  cependant  lui  aussi  aime  beaucoup  la  France, 
et  il  a  été  un  des  premiers  à  aller  combattre  en  France  pour  la  liberté 
du  monde.  Il  a  été  blessé  à  Château-Thierry.  Depuis  son  retour,  il 
aime  me  parler  français.    L'autre  jour  il  m'a  raconté  ce  qui  suit: 

«Il  n'y  avait  plus  dans  la  tranchée  défendue  par  les  Français  que  des 
morts,  des  mourants  et  des  blessés.  Et  les  Allemands  attaquaient  de 
nouveau.  Un  sous-oflScier  qui  les  entendit  venir,  ramassa  quelques 
grenades,  et  en  lançant  la  première,  s'écria:  *  Debout  les  morts!*  A 
ces  mots  les  blessés  se  levèrent  et  repoussèrent  l'ennemi». 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  m'écriai.    J'ai  été  blessé. 

2.  Complétez:  J'irai . . .  France  l'année  prochaine.  Pour  gagner  sa  vie, 
il  a  dû  travailler  beaucoup  . . .  longues  années.  Il  avait  douze  ans  ...  la 
mort  de  son  père.  Il  aime  parler ...  ce  qu'il  a  vu  en  France.  Il  n'y  avait 
plus  dans  la  tranchée  . . .  des  blessés.    Une  cage  est  une  prison  ...  un  oiseau 

'  bien  malheureux.    Il  est  vrai . . .  tout  le  monde  aime  son  pays. 

3.  Mettez  Us  verbes  au  futur:  Quand  je  (être)  grand,  j'(aller)  en  France 
Tu  (venir)  avec  moi  à  l'église.  Quand  j' (avoir)  lu  cette  histoire  je  te  (don- 
ner) le  livre.  Si  tu  écoutes  bien,  tu  (savoir)  prononcer.  Je  (punir)  ceux  qui 
(faire)  du  bruit.    Il  m'a  dit  qu'il  (voir)  mon  père  la  semaine  prochaine. 

4.  Ecrivez  les  questions;  voici  les  réponses:  Non,  je  ne  joue  jamais  aux  cartes. 
je  le  regrette  beaucoup.  On  est  heureux  quand  on  a  tout  ce  qu'on  désire, 
l'oiseau  avait  pu  parler,  il  aurait  dit  qu'il  était  malheureux  dans  la  cage, 
petit  Pierre  aurait  dû  ouvrir  la  porte  de  la  cage.  Son  père  a  été  blessé  à 
Ateau-Thierr)'.  La  tranchée  était  défendue  par  les  Français.  Le  sous- 
cier  ramassa  une  grenade,  et  en  la  lançant  s  écria:  «Debout  les  morts!» 
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LE  SUBJONCTIF 

Il  faut  que  je  parle  Que  je  finisse  Que  je  reçoive 

—  que  tu  parles  que  tu  linisscs  que  tu  reçoÛTs 

—  qu'il  parle  qu'il  unisse  qu'il  reçoive 

—  que  n.  parlions  que  n.  unissions  que  n.  recevions 

—  que  v.  parliez  que  v.  finissiez  que  v.  recelez 

—  qu'ils  parlent  qu'ils  unissent  qu'ib  reçoivent 


1.  Four  former  Us  trois  personnes  du  singulier  du  subjonctif  présent 
on  prend  la  3'"*  personne  plurielle  de  Vindicatif  présent: 

Ils  parlent,  que  je  parle;  ils  prennent,  que  je  prenne. 

2.  Pour  former  les  deux  i*^  personnes  du  pluriel  on  remplace  Us 
terminaisons  «(ww,  ez»  de  Vindicatif  prés,  par  *iûnSi  iez»: 

Nous  parlons,  que  nous  parlions;  vous  prenez,  que  vous 
preniez. 

L'Impératif.  —  A  la  troisième  personne  de  VimpéraUf  on  se  sert  de 
la  troisième  personne  du  subjonctif: 
Viens,  venons,  venez,  qu'il  vienne,  qu'elles  viennent. 
Vive  la  Belgique!  =  que  la  Belgique  vive! 
Vive  la  France!  Vive  TAnglcterre!  Vivent  les  Etats-Unis. 


Notes:  Il  n'est  pas  possible  de  travailler  avec  tout  ce  bruit  «  on  ne 
peut  pas  travailler  avec  tout  ce  bruit;  contraire:  imponlble.  —  Je 
vous  donne  le  canif,  quoi(tu*il  ne  vous  appartienne  pas  «  et  cependant 
il  ne  vous  appartient  pas. — Vous  êtes  pâle,  cependant  vous  vous 
portez  bien  -  Vous  êtes  pâle,  quoique  vous  vous  portiez  bit  n. 
Simon  n'est  pas  un  des  premiers,  cependant  il  travaille  beauoup 
•  Simon  n'est  pas  un  des  piemiers,  quoiqu'il  travaille  bcauccmp. 
—  On  l'a  puni  et  il  ne  l'a  pas  mérité,  ce  n'est  pas  lui  qui  a  cassi  le 
vase;  il  est  innocent;  contraire:  coupable.  —  Il  n'est  pM  Jvate  qu'on 
punisse  un  innocent;  il  faut  vouloir  être  juste,  il  faut  aimer  la  Juttict; 
contraires:  Injuste,  injustice. 

Compobtê,  KuUty;iiyfr,  ju»l;  li^iuK,  uojutt;  fn^ifM,  though;  WÊêriUr^  to  àamvf 
nfmâpmjt  pmU,  I  mutt  ^wâk.    Qml^'it  m  wm  •pptrHmm  pM,  tlwug) 
doci  ooi  bdoiif  to  you.    Vim  lé  Fnmtt    Hurrab  for  Friaccl 
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Prononciation:  Quoi,  quoique;  jusqu'à,  juste,  injuste,  injus- 
tice; poli,  impoli,  possible,  impossible;  inutile,  inattentif,  immense, 

inn'w.-nt  li  tii>-sen). 


OBSERVATIONS  D'UN  MAITRE  À  SES  ÉLÈVES 

Albert,  je  veux  que  vous  arriviez  à  l'heure,  entendez-vous?   Jules, 
ne  veux  pas  que  vous  vous  couchiez  sur  la  table.  —  Pierre,  il  est  im- 
ossible  que  vous  écriviez  bien  si  vous  tenez  ainsi  votre  plume.  — 
ï  ienri,  je  ne  vous  punis  pas  quoique  vous  le  méritiez  bien.  —  Louis, 
!  est  inutile  que  vous  mettiez  votre  nom  au  bas  de  la  pape,  il  est 
.  jà  sur  la  couverture  de  votre  cahier.  —  Dites  à  Simon  qu'il  ne  faut 
is  qu'il  réponde  avant  son  tour.  —  Il  faut  que  tous  les  élèves  sans 
vception  lisent  soigneusement  les  notes  et  en  apprennent  quelques- 
unes.  —  Q\ie  Paul  vienne  me  parler;  il  n'est  pas  juste  que  je  le  punisse 
il  ne  l'a  pas  mérité;  qu'il  cesse  de  pleurer;  s'il  est  innocent  il  ne  sera 
as  puni. 


Exerdcc  i.  Conjuguez:  Il  faut  que  j'écoute  bien.     Il  faut  que  j'apprenne 
riî  mes  leçons.    Il  veut  que  je  choisisse.    Il  désire  que  je  lui  écrive  souvent. 
Il  faut  que  je  reçoive  de  bonnes  notes. 

2.  Remplaces  les  infinitifs  par  des  subjonctifs:  Je  veux  qu'il  (venir)  avec 
moi.  Je  désire  qu'il  (apprendre)  le  français.  Il  faut  qu'il  (finir)  son  devoir. 
Il  faut  que  vous  (prononcer)  mieux.  Il  faut  que  nous  (lancer)  la  balle  plus 
fort.  Il  est  inutile  qu'ils  nous  (apporter)  des  pommes;  nous  en  avons.  Il 
n'est  pas  nécessaire  que  tu  (remplir)  la  bouteille.  Faut-il  que  je  (mettre)  les 
\  erres  sur  la  table.  Je  veux  que  tu  me  (dire)  où  tu  as  été.  Je  ne  vous 
punis  pas,  quoique  vous  le  (mériter).  Il  n'est  pas  juste  qu'on  (punir)  un 
innocent.    Il  est  impossible  que  je  (réussir). 

3.  Donnes  U  contraire  de:  coupable,  juste,  poli,  obéissant,  mûr,  possible, 
heureux,  utile,  mort,  jeime,  attentif,  bas,  paresseux,  sec,  ancien,  tendre,  joli, 

\eux,  gras,  lourd,  long,  intelligent,  faible,  mince,  sale,  facile,  ami,  aimer, 
,  permettre, 

4.  Faites  entrer  dans  une  phrase  chacun  des  mois  suivants:  depuis,  cepen- 
'  mt,  comme,  il  faut  que,  je  veux  que,  il  désire  que,  il  est  inutile  que,  il  est 

.possible  que. 

5.  Complétez:  Il  avait  quinze  ans  quand  il  quitta  la  France  pour  venir  . . . 
Amérique.   On  avait  du  mal . . .  l'empéchcr  de  se  mettre  au  balcon.    Un 

<ert  est  un  lieu  où  personne  . . .  habite.  Il  croyait  qu'il  n'y  avait ...  des 
pins  en  Australie.  Le  blé  doime  un  grain  avec  ...  on  fait  le  pain.  On  est 
ureux  quand  on  a  tout . . .  on  désire.  Il  n'est  pas  juste ...  on  le  punisse. 

237 


Leçon  126 

LE  SUBJONCTIF  (suite) 

1.  Subjonctif  des  verbes  ^aUer^  vouloir*. 

Que  j*aille,  nous  allions,  vous  alliez,  ils  aillent. 

Que  je  veuille,  nous  voulions,  vous  vouliez,  ils  veuillent 

2.  Subjonctif  de  *  savoir,  pouvoir  y  faire ,  avoir,  être*. 

Que  je  sache,  nous  sachions,  vous  sachiez,  ils  sachent. 
Que  je  puisse,  nous  puissions,  vous  puissiez,  ils  puissent. 
Que  je  fasse,  nous  fassions,  vous  fassiez,  ib  fassent 
Que  j'aie,  tu  aies,  il  ait,  n.  ayons,  v.  ayez,  ils  aient 
Que  je  sois,  tu  sois,  il  soit,  n.  soyons,  v.  soyez,  ils  soient 


Impératif  de  «  avoir,  être,  vouloir,  savoir*:  Aie,  ayons,  ayez.  —  S<M5 
soyons,  soyez.  —  Veuille,  veuillons,  veuillez.  —  Sache,  8achon> 
sachez. 
Voici  deux  manières  polies  de  parler: 
Veuillez  m 'écrire  quand  vous  serez  arrivé.  Cette  forme  pol:< 

s'emploie  au  lieu  de:  écrivez-moi. 
Ayez  la  bonté  de  venir  me  voir  -  soyez  assez  bon  pour  venir 
me  voir  (au  lieu  de:  venez  me  voir). 


Notes:  Etre  bon  -  avoir  de  la  bonté.  —  Davantage  -  plus.  — 1.< 
voleur  lui  a  pris  non  seulement  son  argent,  mais  aussi  sa  montn 
Non  seulement  il  l'a  volé,  mais  encore  il  l'a  battu.  —  Je  suis  capable 
de  le  faire  «  je  peux  le  faire;  contraire:  incapable.  —  Il  lui  a  recooH 
mandé  d'être  sage  et  de  bien  travailler;  recommander  -  dire  e 
Insistant.    Faire  une  recommandation  «  recommander  de  faire  une 
chose.  —  Je  l'ai  envoyé  chez  lui;  envoyer  -  faire  partir  quelqu'un 
ou  quelque  chose. 
Conjuguez  *emoyen:  J'envoie,  tu  envoies,  fl  envoie,  n.  envoyoa< 
V.  envoyés,  lU  envoient.    Futur:  j'enverrai  etc. 


Prononciation:  Employer,  envo>'er.  employez,  soyes;  payer 
payez,  ayez;  je  travaille,  que  j'aille;  puis,  que  je  puisse;  coui>abk 
capable,  incapable;  la  salle,  la  malle. 


£•  AmM,  fQodnen;  mm  0M0t,  a  Irvalu    Fêin  m  ««Or.  to  pack  up; 
to  raoQOUMBd;  HmUét,  to  itmiy;  nmytr,  to  tend,    ftm  smUmmt,  not  oafy. 
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RECOMMANDATIONS  D'UN  PÈRE  À  SON  FILS 

F  Thomson  étudie  le  français  à  l'école 
!e  français,  ayant  vécu  plusieurs 
rs  en  France,  lui  disait  il  y  a 
(juelque    temps:    «Ta   conduite   est 
'  onne,  mais  il  faut  que  tu  apprennes 
lieux    tes    leçons   d'histoire   et   de 
>î«k)graphie.    Tu  fais  des  progrès  en 
français,  il  est  nécessaire  que  tu  en 
isses  davantage;  je  désire  non  seule- 
ment que  tu  saches  lire  le  français, 
mais  aussi  que  tu  sois  capable  de  le 
arler  presque  aussi  bien  qu'un  Fran- 
çais.    Il  faut  donc  que  tu  aies  de 
meilleures  notes  pour  la  prononciation 
et  que  ton  professeur  puisse  me  dire 
à  la  fin  de  l'année:  «Votre  fils  sait 

\iien  son  livre  de  français,  il  prononce  assez  bien,  vous  pouvez  l'en- 
en  France». 


Frédéric  fait   sa  malle;   il 
partir  pour  la  France. 


va 


Exercice  i.  Conjuguez:  Il  faut  que  j'aille  en  France.  H  faut  que  je  sache 
très  bien  le  français.  Je  ne  crois  pas  que  je  puisse  y  aller.  Il  est  nécessaire 
que  je  fasse  des  progrès.  H  veut  que  je  sois  poli.  Il  désire  que  j'aie  de 
bonnes  places. 

2.  Remplacez  les  infinilifs  par  des  subjonctifs:  Faut-il  que  nous  (prendre) 
nos  parapluies?  Je  désire  que  vous  (venir)  avec  lui.  Il  faut  que  vous 
(savoir)  bien  vos  leçons.  Je  ne  crois  pas  qu'il  (pouvoir)  aller  en  France. 
Je  veux  qu'ils  (aller)  chez  leur  onde.  Il  faut  que  tu  (avoir)  de  meilleures 
notes.  Je  désire  qu'il  (être)  en  bonne  santé.  Voulez-vous  que  je  (faire) 
votre  malle?  Faut-il  que  nous  (envoyer)  notre  fils  en  France?  Je  ne  crois 
pas  qu'il  (vouloir)  le  punir.  Il  est  nécessaire  que  vous  (avoir)  un  professeur 
pour  apprendre  à  bien  prononcer. 

3.  Domiez  le  féminin  de:  nouveau,  beau,  mou,  précieux,  furieux,  heureux, 
'  tentif ,  coupable,  innocent,  vieux,  bas,  gros,  épais,  doux,  blanc,  sec,  long, 

icgcr,  amer,  ancien,  bon,  muet,  faux. 

4.  Failes  entrer  dans  une  phrase  chacun  des  mots  suivants:  jamais,  rien, 
pendant,  en,  chez,  contre,  sans,  ni,  autant,  parce  que,  quoique. 

5.  Complétez:  Il  faut  que  vous  arriviez  . . .  l'heure.  Il  est  inutile  que  vous 
alliez  en  classe  si  vous . . .  apprenez  rien.  Tout  le  monde  me  dit  qu'il  faut . . . 
j'apprenne  le  français.  Je  veux  que  tu  saches  prononcer  le  français  aussi  bien 
...  ton  frère.  Elle  désire  que  Sa  fille  aille . . .  France.  U  faut  que  j'aie  . . . 
bonnes  notes. 
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En  route  pour  la  France. 


Leçon  127 

Notes:  La  Manche  est  une  mer  qui 
séptre  l'Angleterre  de  la  France. 
L'Océan  Atlantique  sépare  la  France 
de  l'Amérique.  Pour  aller  d'Amérique 
en  France,  il  faut  traverser  la  mer; 
il  faut  donc  prendre  le  balMu.  La 
traversée  est  longue  d'Amérique  en 
France;  elle  dure  plusieurs  jours;  elle 
est  courte  d'Angleterre  en  France, 
elle  ne  dure  guère  plus  d'une  heure. 
—  Mon  père  est  allé  en  France 
Tannée  dernière;  fl  a  débarqué  à  X . . ., 
après  une  traversée  assez  mauvaise;  il 
a  eu  le  mal  de  mer  pendant  presque  tout  le  temps;  le  vent  soufflait 
très  fort  et  la  mer  était  agitée;  contraire:  calme.  —  C'est  à  la  fare 
qu'on  prend  le  train;  au  guichet  on  donne  les  billets.  Il  y  a  des 
voitures  de  1*"  classe,  de  2*~  et  de  3*~.  Les  bagages,  c'est  ce  qu'on 
emporte  avec  soi:  malles,  valises,  boites,  paquets.  Après  qu'on  a 
pris  son  billet,  on  fait  enregistrer  ses  bagages.  —  Avant  de  partir 
Frédéric  a  dit  «au  revoir!»  à  ses  amb. 

Pour  écrire  une  lettre,  il  faut  du  papier  à  lettres.  On  écrit  son  adresse 
en  tête  de  la  lettre.  Au  bas  de  la  lettre,  on  signe  son  nom,  on  met  sa 
signature.  Quand  la  lettre  est  écrite  on  la  met  dans  une  enveloppe. 
On  va  acheter  un  timbre  au  bureau  de  poste;  on  colle  le  timbre  sur 
l'enveloppe,  puis  on  met  la  lettre  dans  la  boîte  aux  lettres.  Où  est 
le  bureau  de  poste?    Où  y  a-t-il  une  boite  aux  lettres? 

Prononciatioii:  Traverser,  la  traversée;  le  manche,  la  Manche, 
la  barrique,  débarquer;  cher,  hier,  le  fer,  amer,  la  mer;  une  giilc. 
agiter,  enregistrer;  le  dgare,  la  gare;  conjuguer,  le  billet,  le 
guichet;  gagner,  signer,  la  signature;  le  journal,  calme;  régli;^*. 
la  valise;  impoli,  le  timbre;  la  jeunesse,  l'adresse;  la  colomu*. 
coller,  la  poste. 


U  Mùiuàê,  tbe  Channel;  Is  wm,  tes;  Umalée  wm,  «s-sktaw;  k  < 
la  Immtêt^  PMmt;  U  fort,  ttatioii;  k  hiiki,  ikkti;  k  ftrfdUl,  wickct;  l«  l«c«fo. 
bMiiMP;  Al  foMit,  bag,  portaMDtMia;  If  I^Mftrv,  lUnp;  Ir  »«fM«  ^  I 
AiUé^nn^   AuftmkfGooA-bytl   DêUrfim,  10 hmd; matUM iëm^ui, 
•uiy  aftcr  laadi^;  mrnjklm,  to  ^bKk;  cdkr,  to  ttkk;  9tpmm^  to 

Mc  jW»  to  take  with  oas.    Bm  fmi»$  pmm  U  Fwmu^  bound  for  Fniice. 
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{Aussiiôt  arrivé  à  Paris,  Frédéric  écrit  à  ses  parents;  voici  le  traduc- 
tion de  sa  ItUre.) 

Mes  chers  parents, 

Je  viens  d'arriver  à  Paris  après  un  bon  voyage.    Je  ne  suis  pas 
fatigué  du  tout.    J'ai  fait  une  bonne  traversée;  je  n'ai  pas  eu  le  malt 
de  mer,  la  mer  était  très  calme.    Aussitôt  débarqué,  je  suis  allé  à  la 
gare.    J'avais  pris  un  billet  de  seconde,  mais  n'ayant  pas  trouvé  de 
place  dans  une  voiture  de  seconde  classe,  j'ai  dû  monter  en  première. 
Mon  train  est  arrivé  à  Paris  sans  une  minute  de  retard.    Je  suis  con- 
tent d'Ctre  ici;  je  pense  que  bientôt  je  parlerai  le  français  très  couram- 
nent.     Je  comprends  quelquefois  tout  ce  que  j'entends  dire,  et 
[uand  je  p^arle  on  me  comprend  toujours. 
Je  vous  écrirai  souvent. 

Votre  fils  qui  vous  aime, 

Frédéric. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  prendrai  le  prochain  bateau.    Je  crois  que  je 
ôbarquerai  à  X.    Je  n'ai  jamais  le  mal  de  mer.    Il  faut  que  je  fasse  en- 
registrer mes  bagages.    Je  prends  toujours  un  billet  de  seconde. 

2.  Complétez:  Je  viens  . . .  arriver  à  Paris.  Mon  train  est  arrivé  . . .  une 
minute  de  retard.  La  Manche  sépare  la  France . . .  l'Angleterre.  Pour 
écrire  une  lettre,  il  faut  du  papier  . . .  lettres.  Où  est  la  boîte  . . .  lettres? 
On  peut  acheter  des  timbres  . . .  bureau  de  tabac.  La  mer  était  agitée  et 
j'ai  eu  le  mal . . .  mer.  Le  train  n'est  pas  encore  . . .  gare.  Il  faut . . . 
vous  fassiez  enregistrer  vos  bagages.     Collez  le  timbre  . . .  l'enveloppe. 

3.  Questions:  Quel  est  le  nom  de  la  mer  qui  sépare  la  France  de  l'Angleterre? 
Par  quel  océan  l'Amérique  est-elle  séparée  de  la  France?  Que  préférez-vous 
quand  vous  êtes  en  bateau,  une  mer  calme  ou  une  mer  agitée?  Avez-vous 
jamais  eu  le  mal  de  mer?  Où  prend-on  le  train?  Où  donne-t-on  les  billets? 
\  oyagez-vous  en  première?  Avant  de  prendre  le  train,  qu'est-ce  qu'il  ne 
faut  pas  oublier  de  faire  quand  on  a  des  bagages? 

4.  Donnez  les  participes  passés  de:  pouvoir,  devoir,  apprendre,  vivre, 
mourir,  répondre,  savoir,  lire,  courir,  éteindre,  détruire,  couvrir,  avoir,  falloir, 
voir. 

5.  Placez  et  faites  accorder  les  adjectif  s:  (Long)  C'est  une  traversée  d'Amé- 
rique en  France.  (Dernier)  Son  onde  est  allé  à  Paris  l'année.  (Beau)  Venef 
vous  promener  dans  la  campagne.  (Natal)  J'aime  beaucoup-ma  ville.  (Joy- 
eux) J'entendais  leurs  voix.  (Bon)  Il  n'avait  pas  pris  la  route.  (Canadien) 
Avez-vous  vu  les  soldats?  (Iq|éressant)  C'était  une  classe. 
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1 

Leçon  128 

Notes:  Un  interprète  est  celui  qu 
aide  deux  personnes  à  se  comprend r* 
quand  elles  ne  savent  pas  la  langue 
l'une  de  l'autre.  Si  vous  ne  save. 
que  la  langue  anglaise  et  si  moi  y 
ne  sais  que  la  langue  française,  nou> 
ne  pouvons  pas  nous  comprendre  san^ 
interprète;  celui  qui  connaît  votn 
langue  et  la  mienne  traduit  nie> 
paroles  en  anglais  et  les  vôtres  en 
français.  Les  paroles  -  les  mot^ 
qu'on  dit.  —  Circuler  dans  une  vilK 
-  aller  et  venir  dans  les  rues  de  cetti 
ville.  —  Quand  on  veut  savoir  où  st 
trouve  une  rue  par  exemple,  on  demande  à  quelqu'un  où  elle  si 
trouve  -  on  se  renseigne  «  on  demande  un  renseignement  —  Ac- 
coater  quelqu'un  dans  la  rue,  c'est  aller  lui  parler.  —  N'allez  ni  à  gauche. 
ni  à  droite,  allez  tout  droit.  —  Dans  un  musée  on  trouve  de  beaux 
tableaux,  et  aussi  de  belles  statues.  Visiter  un  musée,  c'est  aller  voir  le> 
tableaux  de  ce  musée.  —  Le  Nord-Sud  est  un  chemin  de  fer  de  Paris; 
il  est  souterrain  (  -  il  est  sous  terre).  —  La  8Uti<m  -  la  gare.  — 
L'autobus  s'arrête  toujours  aux  arrêts  obligatoires;  il  ne  s'arrête  aux 
arrêts  facultatifs  que  sur  la  demande  de  la  personne  qui  veut  monter  ou 
descendre.  —  La  Place  de  la  Concorde  est  une  grande  et  belle  place 
de  Paris. 


Frédéric  demande  un  ren- 
seignement à  un  gardien  de 
la  paix. 


Prononciation;  La  nation,  la  station,  un  dictionnaire;  la  rue,  la 
charrue,  la  statue;  la  casserole,  la  parole;  longue,  la  langue,  la 
guerre,  le  guichet;  reculer,  drconâexe,  circuler;  saigner,  peigner. 
renseigner,  un  renseignement;  la  poste,  accoster;  le  toit,  tout 
droit;  une  année,  une  armée,  une  chembée,  un  musée;  la  terre. 
souterrain;  un  obus,  un  autobus;  la  poire,  une  histoire,  obligatoire; 
le  canif,  attentif,  inattentif,  facultatif;  ancienne.  Rennes  (rè-ne). 


Lu  iMfM,  langiaift;  Ut  Pêntêt»  wonb;  im  mumgMmmi,  iafomatioo;  U 
muMum;  U  lêUmm,  pfetwe;  k  thmiu  éêfm,  raihrâar;  m  «rHir,  a  stop;  !•  $Ut*, 
•quart;  U  gÊréim  éê  lé  fébi^  poHrymsn.  5'iirfirrtfa,  undeipoaBd;  Imâ  éfit, 
•tiaiabt  00.  Cà>ailir.  to  r>  «bout;  m  fmttipm,  to  aïk  lor  bfanaiilon;  witUtt,  to 
vfalt. 
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FRÉDÉRIC  À  PARIS 

Frédéric  sait  assez  bien  le  français  pour  circuler  dans  Paris  sans 
avoir  besoin  d'interprète.  Quand  il  est  dans  la  rue  et  qu'il  a  besoin 
d'un  renseignement  il  accoste  un  gardien  de  la  paix«     L'autre  jour  il 

>ulait  aller  visiter  le  musée  du  Louvre.  Il  accosta  un  gardien  de  la 
iHiix  et  lui  dit:  «Pour  aller  au  musée  du  Louvre,  s'il  vous  plaît?»  On 
lui  répondit:  «Ce  n'est  pas  loin,  ce  n'est  qu'à  vingt  minutes  d'ici  à  pied. 
Suivez  tout  droit  la  rue  de  Vaugirard;  arrivé  à  la  rue  de  Rennes,  prenez 
à  gauche,  traversez  le  boulevard  Saint-Germain,  descendez  la  rue  Bona- 
parte, vous  arriverez  à  la  Seine  et  vous  verrez  le  Louvre  devant  vous. 
Si  vous  ne  voulez  pas  aller  à  pied,  prenez  le  Nord-Sud  à  la  station 
Pasteur  qui  est  là  à  côté;  vous  changerez  à  la  Concorde;  ou  attendez  ici 
l'autobus  «Porte  de  Versailles  —  Louvre»;  il  passe  devant  le  musée». 
Frédéric  remercia  et  alla  à  pied.  Il  a  déjà  fait  de  grands  progrès  en 
français  depuis  qu'il  est  à  Paris.  Quand  il  voit  ou  entend  un  mot  nou- 
veau, il  demande  la  signification  de  ce  mot;  ou  bien  il  le  cherche  dans 
le  petit  dictionnaire  qu'il  porte  toujours  dans  sa  poche.  A  son  retour 
France,  dans  quelques  mois,  Frédéric  pourra  dire  à  ses  parents: 
Maintenant,  je  sais  le  français». 


Exercice  x.  Conjuguez:  Je  me  renseignerai.  J'ai  descendu  la  rue.  J'ac- 
costai un  gardien  de  la  paix.  Je  comprb  tout  ce  qu'il  me  dit.  J'avais  un 
petit  dictionnaire  dans  ma  poche.  J'irai  en  autobus.  Je  reviendrai  avec  toi 
du  musée.    Je  ferai  la  route  à  pied. 

3.  Remplocez  Us  mots  entre  parenthèses  par  des  pronoms:  Je  lui  apporterai 
(la  montre).  Il  nous  donnera  (la  valise).  Nous  lui  offrirons  (ce  vase).  Elle 
vous  offre  Ocs  fleurs);  pourquoi  n'acceptez- vous  pas  (les  fleurs)?  Donnez- 
moi  (les  oranges).  Je  te  rendrai  (ton  caniQ  tout  à  l'heure.  Vous  me  mon- 
trerez (la  gravure)  quand  vous  l'aurez  achetée.  Si  j'ai  des  fruits,  je  vous 
donnerai  (des  fruits).    Vous  avez  des  pommes,  donnez-moi  (des  pommes). 

3.  CompUtez:  Je  n'irai  pas  . . .  France  cette  année.  J'ai  besoin  ...  un 
renseignement.  Allez  tout  droit,  ne  prenez  pas  . . .  gauche.  Il  parlera  bien  le 
français . . .  son  retour  de  France.  Ce  n'est  pas  loin,  ce  n'est  qu' ...  dix 
minutes  d'id.  Un  interprète  est ...  qui  aide  deux  personnes  à  se  comprendre. 
1 1  a  traduit  mes  paroles . . .  français.    L'autobus  s'arrête  toujours . . .  arrêts 

hligatoires.   La  traversée  ne  dure  guère  plus  . . .  une  heure.  Ecrivez  votre 
iresse  . . .  tête  ...  la  lettre.    Mettez  la  lettre  dans  la  boite  . . .  lettres.   Le 

train  est  arrivé  sans  une  minute . . .  retard.  Je  comprends  très  bien  tout . . . 

on  me  dit  en  français. 

4.  Faites  entrer  dans  une  phrmse  chacun  des  mots  suivants:  personne,  tout 
le  monde,  ou,  où,  pourquoi,  cependant,  quoique,  non  seulement 
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^\  |0  Notes:  J'achète  du  fll  et  des  aiguilla 
'^^*        car  j'attache  moi-m^me  mes  lx)ut()i 
Quand  un  Ixmton  se  détache,  il  fa| 
l'attacher.  —  Une  douzaine  dai^ill 
•*  douze  aiguilles.  —  Combien  coûl 
t-il?  -  quel  est  le  prix  de  ce  journal? 
Acheter  quelque  chose  «  faire  un 
—  Pour  saluer,  j'ôte  mon  chapeau. 
Quand  vous  entrez  dans  une  boutiqi: 
on  vous  dit:   «Que  désirez-vous^ 
lieu  de  «Que  voules-vous?» 
Quelques  métiers  et  quelques  boutiques: 
C'est  le  boulanger  qui  fait  le  pain;  sa  boutique  s'appelle  une  boi: 
langerie.  —  Le  pâtissier  fait  des  gâteaux;  n'allez  pas  trop  souvei 
dans  les  pâtisseries.  —  Le  cordonnier  fait  des  souliers.  —  Daii- 
mercerie  on  trouve  des  articles  de  toilette,  du  ûl,  des  aiguill 
souvent  beaucoup  d'autres  choses:  du  papier,  de  l'encre,  des  c. 
postales  etc.  — -  Si  vous  avez  besoin  de  vous  faire  couper  les  cht\  v  « 
allez  chez  le  coiffeur.     On  coupe  les  cheveux  avec  des  dseaux;  c> 
rase  avec  un  rasoir.    Je  n'ai  besoin  de  personne  pour  me  raser,  ; 
rase  moi-même.  —  On  achète  un  livTe  chez  le  libraire,  dan> 
Ubrairie.     J'ai  acheté  ce  stylographe  dans  le  magasin  d'en  face. 

En,  pronom  personnel: 
Donnez-moi  cette  brosse;  quel  en  est  le  prix?  (-  quel  * 
prix  de  cette  brosse?)  -—  Quand  je  ne  sais  pas  un  mot,  j'e: 
mande  la  signification  (  -  je  demande  la  signification  de  ce  r 

Plononciation:  Quoi,  le  coiffeur;  un  mouchoir,  un  rasoir;  la 
croix,  le  prix;  un  plat,  un  achat;  rcmerder,  une  mercerie;  mm 
oncle,  un  article;  un  pommier,  un  cordonnier;  manger,  un  ^ 
langer;  il,  le  fil;  tuer,  saluer;  les  ciseaux  (si-zo). 


U/U,  thrvad;  tuté  aigmiUé,  ocvdlr;  la  mtmkfU*,  ruff;  U  émmêmt^  doMo;  U  fr;* 
priée;  m  âthat,  pmtbaie;  h  mëim,  \Mtàf\  h  ïmàmt»,  bakcr;  U  hmdêmjiHt,  h 
ihop;  iê  pêHttkTt  ptftfjr-cook;  It  larrfiMMrr,  tboonaker;  U  mmmk,  mttaa'* 
U  Ukmin,  bookMller;  U  ttkwÊHi,  bookKller*t  ihop;  U  métêsbi,  Aap;  m  Oyhtrof^*» 
IbuaUlii-peQ;  Ui  dMtior,  icfann.  Aê$Êiàtf,  to  lie;  jt  déimkar,  to  get  df,  U^m 
«rfMT.to  Haute;  r«Mr,totb»re.  A^  d  il;  rm  émmtii  le  tipMmHm,  l  tak  U 
UMOMuiacofii. 


FRÉDÉRIC  FAIT  DES  ACHATS 

La  vendeuse:  Que  désirez- vous?  —  Frédéric:  Un  crayon  et  des 
plumes.  —  (V.)  Combien  voulez-vous  de  plumes?  —  (F.)  Une  douzaine. 
Combien  ce  peigne?  —  (V.)  2  fr.  25;  c'est  tout  ce  que  vous  désirez?  — 
(F.)  Donnez-moi  une  cravate  comme  celle  que  je  porte.  —  (V.)  Choisis- 
sez. —  (F.)  Voici  celle  que  je  préfère.  —  (V.)  Vous  faut-il  autre  chose? 
—  (F.)  Oui,  j'ai  besoin  aussi  d'une  brosse  à  dents;  vous  n'avez  pas  de 
brosses  un  peu  plus  dures  que  celle-ci?  —  (V.)  Si,  en  voici  une.  —  (F.) 
Quel  en  est  le  prix?  —  (V.)  2  fr.  75.  —  (F.)  C'est  un  peu  cher.  —  (V.) 
J'en  ai  à  meilleur  marché,  mais  eues  ne  sont  pas  aussi  bonnes.  —  (F.) 
Combien  ces  boutons  de  manchettes?  —  (V.)  4  fr..  50.  —  (F.)  Je 
prends  une  demi-douzaine  de  ces  cartes  postales.  Faites  l'addition  et 
donnez-moi  la  note.  —  (La  vendeuse  donne  la  note  suivante:  crayon: 
0.15;  plumes:  0.30;  peigne:  2.25;  cravate:  3.95;  brosse  à  dents:  2.75;  6.  de 
manchettes:  4.50;  cartes  postales:  0.60.  Total:  1450.)  —  (F.)  Pouvez- 
vous  me  changer  ce  billet  de  cent  francs?  —  (V.)  Oui.  —  (F.)  Donnez- 
moi  encore  un  peu  de  i^etite  monnaie.  —  (V.)  C'est  tout  ce  que  je  peux 
vous  donner.  —  (F.)  Pouvez-vous  me  dire  où  il  y  a  un  coifiFeur?  — 
'^'^  Au  bout  de  la  rue  à  droite  en  montant.    '{Frédéric  salue  et  part.) 


Exercice  i.  Conjuguez:  J'attache  moi-même  mes  boutons. 

2.  Remplacez  Us  infinitifs  par  des  participes  passés:  J'ai  (acheter)  une 
douzaine  d'aiguilles.  Voici  la  cravate  que  j'ai  (choisir).  Toutes  les  cartes 
postales,  elle  les  a  (vendre).  Ces  boutons  de  manchettes  n'ont  pas  (coûter) 
cher.  J'ai  (recevoir)  sa  lettre,  mais  je  n'ai  pas  pu  encore  répondre.  Elles 
sont  (arriver)  à  Paris.  Ik  ont  été  (tuer)  à  la  guerre.  Nous  nous  sommes 
(habiller)  vite.    Elle  s'est  (blesser)  en  tombant.    Elle  s'est  (blesser)  la  main. 

3.  Complètes:  Donnez-moi  un  peu  de  fil;  j' ...  ai  besoin  pour  attacher  un 
bouton,  n  se  rase  . . .;  il  n'a  besoin  de  personne  pour  se  raser.  Il  y  a  une 
mercière  au  bout  de  la  rue  à  gauche  . . .  montant.  Je  prends  cette  cravate; 
c'est . . .  que  je  préfère.  Quand  je  ne  connais  pas  un  mot,  j' . . .  demande  la 
signification.  Si  vous  avez  des  cartes  postales,  donnez-m' . . .  quelques-unes. 
Je  désire  savoir  le  français  aussi  bien  . . .  Frédéric.  J'ai  acheté  ce  Uvre  . . . 
le  libraire  d'en  face,  et  ce  stylographe  dans  le  magasin  qui  est . . .  bout  de 
la  rue. 

4.  Expliquez  ces  mots:  coiffeur,  cordonnier,  mercerie,  faire  un  achat, 
dictionnaire,  interprète. 

5.  Questions:  Combien  le  franc  vaut-il  de  centimes?  Dans  quoi  mettez- 
vous  votre  argent?  Qu'est-ce  que  c'est  qu'une  pièce  fausse?  Combien  y 
a-t-il  d'aiguilles  dans  une  demi -douzaine?  Combien  y  a-t-il  de  mètres  dans 
un  kilomètre?  Combien  le  kilogramme  vaut-il  de  livres?  Nonmiez  les  trois 
dimensions.  Avec  quoi  pèsc-t-on  les  objets? 


Leçon  130 

(LETTRE  DE  FRÉDÉRIC  À  SON  FRÈRE) 

MoNCHZi  ntisz, 

Je  t'écris  en  français  paiMnie  tu  le  désires.    Le  facteur  vient  de  m'i 
porter  ta  lettre.    J'apprends  avec  plaisir  que  vous  êtes  tous  en 
santé  à  la  maison.    Je  me  plais  beaucoup  à  Paris.    Les  gens  y  sont  ti 
aimables,  et  la  cuisine  française  est  excellente.     J'ai  déjà  fait 
longues  promenades  par  les  rues  de  la  capitale.    Paris  est  une  très 
ville  où  il  y  a  beaucoup  de  monuments  célèbres,  et  la  Seine  est  un 
fleuve  avec  ses  nombreux  ponts  sur  lesquels  je  m'arrête  souvent.    L'i 
de  ces  ponts  s'appelle  le  Pont-Neuf;  il  n'est  plus  neuf,  il  est  vieux 
contraire,  mais  toujours  solide;  et  c'est  pourquoi  on  en tr  <\\ii 

quefois:  «Je  me  porte  comme  le  Pont-Neuf».    Hier,  j'ai  ilôt 

des  Invalides  qui  est  un  très  beau  monument;  là  se  trouve  le  toml 
de  Napoléon  Premier.  Je  t'envoie  en  même  temps  que  cette  lettre 
carte  postale  illustrée  sur  laquelle  tu  verras  l'Hôtel  des  Invalides. 

Donne  le  bonjour  de  ma  part  à  notre  ami  Williams;  dis-lui  de 
apprendre  le  français  puisqu'il  a  l'intention  de  venir  un  jour  à  Pi 
c'est  si  agréable  de  parler  couramment  la  langue  du  pays  où  on  se  iiouy 
Ecris-moi  de  longues  lettres  et  aussi  souvent  que  pœsible. 
Je  te  terre  la  main. 

Fked. 


Notes:  C'est  le  facteur  qui  vous  apporte  vos  lettres.  —  Les 
«  les  personnes,  le  monde.  —  Se  promener  par  les  mes  «  à  tra^ 
les  rues  -  dans  les  rues.  —  Paris  est  la  capitale  de  la  France.  —  Vi 
momiment  célèbre  «  très  connu  parce  qu'il  est  beau.  —  Un  pont  sri 
4  traverser  un  fleuve,  à  aller  d'une  rive  à  l'autre.    Je  de 
Paris  sur  la  rive  gaucbe.    Des  ponts  nombreux  «  des  pont^  ,  _       1] 
en  grand  nombre.  —  Mon  chapeau  est  neuf;  je  viens  de  Tacheter;* 
traire:  vieux;  féminin:  neuve.  —Je  t'écris  en  français  piilsqu< 
que)  tu  le  désires.  —  «Hôtel»  signifie  aussi  «monument» 
mabon  d'une  ()er8onne  riche».  —  Enterrer  •  mettre  en  teri 

dans  le  cimetière  qu'on  enterre  les  morts.    Une  petite  oou 

où  est  la  tombe  (ou  le  tombeau)  de  mon  ami  •  où  il  est  enterre 


Ut  tau,  people;  k  mutumml,  public  btrilding;  k  pm^  bridy;  kftkm.  pomnao. 
CMftrt,  fauBOiii:  mêmknmM,  BttBMrous;  naïf,  ncw.  ^arfifiM,  rfnce;  /«r  kt  ma,  «bout 
the  itfwtA.  gwlirrff,  to  bufy;  «wir  rinimUtn,  to  intend;  9tfnr  k  «eAi,  to  sbakc 
handi.    Jêwu  pUiisUamampàPéHs,l»méiié^VedwiÙk?»xiê, 

H6 


L'Hôtel  des  Invalides. 


Exercice  i.  Conjuguez:  Je  lui  écrirai  en  français  puisqu'il  le  désire.  J*ai 
Tintention  d'aller  en  France  dans  quelques  mois.  Je  me  porte  comme  le 
Pont-Neuf.  Je  veux  être  enterré  dans  le  petit  cimetière  de  mon  village.  Je 
'"'»  promènerai  par  les  rues  de  la  capitale. 

2.  ComplUez  par  des  pronoms  relatifs:  La  personne  . . .  j'écris  est  ma  mère. 
1.C  papier  sur . . .  vous  écrivez  est  bien  mauvais.  Les  amis  . . .  j'envoie  des 
cartes  postales  sont  bien  contents  de  les  recevoir.  Quand  je  serai  à  Paris, 
j'irai  visiter  le  musée  du  Louvre  ...  les  tableaux  sont  si  célèbres.  Je  cherche 
dans  mon  dictionnaire  les  mots  ...  je  ne  connais  pas  la  signification.  Les 
plumes  ...  je  me  sers,  je  les  ai  achetées  dans  la  mercerie  qui  est  au  bout  de 
la  rue  à  droite  en  descendant. 

3.  Meita  Us  verbes  au  subjonctif:  Mon  père  désire  que  j'  (écrire)  le  français 
comme  Frédéric.  Sa  mère  ne  veut  pas  qu'il  (aller)  seul  en  France.  Il  faut 
que  vous  (savoir)  bien  conjuguer  vos  verbes.  Il  est  nécessaire  que  nous 
(apprendre)  à  bien  prononcer.  U  faut  que  je  (faire)  plus  de  progrès.  J'aime 
la  France,  quoique  je  ne  (être)  pas  Français. 

4.  Mettez  dans  des  phrases:  iequel,  laquelle,  auxquels,  dont,  puisque, 
conmie,  aussitôt  que,  pendant  que,  car,  cependant,  donc. 
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CONJUGAISON  DES  VERBES  RÉGULIERS 


Parler 


Entendre 


Indicatif 
présent 

Je  parle 
tu  parles 
il  parle 
nous  parlons 
vous  parlez 
ils  parlent 


Passé 
défini 

Je  parlai 
tu  parlas 
il  parla 

hous  parlâmes 
vous  parlâtes 
ils  parlèrent 


Indicatif 
présent 

J'entends 
tu  entends 
il  entend 
nous  entendons 
vous  entendez 
ils  entendent 


Passé 
défini 

J'entendis 

tu ••> 

ili 

nous  entendîmes 
vous  entendîtes 
ils  entendirent 


Passé  indéfini:  J'ai  parlé,  etc.    J'ai  entendu,  etc.  V.  page  i  lo. 
Imparfait:  Je  parlais,  etc.    J'entendais,  etc.  V.  p.  178. 
Futur:  Je  parlerai,  etc.    J'entendrai,  etc.    V.  p.  120. 
Conditionnel:  Je  parlerab,  etc.    J'entendrais,  etc.  V.  p.  182. 
Subjonctif:  Que  je  parle,  etc.    Que  j'entende,  ctc    \    :     2^b. 


Passé 
défim 

Je  reçus 
tu  reçus 
fl  reçut 
nous  reçûmes 
vous  reçûtes 
ils  reçurent 

Passé  indéfin..  j  ...  iuii,  etc.    J'ai  reçu,  etc. 
Imparfait:  Je  finissais,  etc.    Je  recevais,  etc. 
Fulmr:  Je  finirai,  etc.    Je  recevrai,  etc. 
CondiHmmd:  Je  finirais,  etc.    Je  recevrab,  etc. 
Subjonctif:  Que  je  finisse,  etc.    Que  je  reçoive,  etc. 


Finir 

Re< 

Indicatif 

Passé 

Indicatif 

présent 

défini 

présent 

Jefinis 

Jefinis 

Je  reçois 

tu  finis 

tu  finis 

tu  reçois 

il  finit 

il  finit 

il  reçoit 

nous  finissons 

nous  finîmes 

nous  recevons 

vous  finisses 

vous  finîtes 

vousreceves 

ils  finissent 

ils  finirent 

ils  reçoivent 
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POUR  LA  PARTIE  GRAMMATICALE 
La  ckijfres  indiquent  la  leçon. 


L'ARTICLE 

î    r'artidc  défini:  Le  8,  la  g,  les  23. 
Révision)  71,  73.    L'article  dé- 
ni employé  au  lieu  de  l'adjectif 
l>ossessif  I,  15,  27,  97,  107. 
a.  L'article  indéfini:  Un  6,  une  9,  des 
23.   De  =  des,  devant  un  adjectif 
64.  Pas  de  35,  50.    Plus  de  50. 
(Révision)  73. 

3.  L'article  contracté:  Du,  au  32; 
des,  aux  35.   (Révision)  72. 

4.  L'article  partitif:  Du,  des,  50. 
(Révision)  73.  L'article  partitif 
et  l'article  contracté  comparés  73. 

LE  NOM 

re  16,  32,  40. 

nbre  (Révision)  71:  Règle  géné- 
r:de.  Pluriel  des  noms  terminés 
en  «eau».  Pluriel  des  noms  en 
«al».  Pluriel  des  noms  qui  finis- 
sent par  une  «s».  Pluriel  de  bijou 
108.  chou  116,  genou  88;  cheveu 
158;  œU  54. 

L»ADJECTIP 

1 .  Adjectifs  qualificatifs:  Formation 
lu  féminin  39.  Irrégularités  (Ré- 
vision) 84.  Autres  irrégularités: 
épais,  gras  96,  faux  m,  doux  115; 
neuf  130;  beau  99;  cher  103,  léger 
110.  amer  115.  Formation  du 
pluriel  39.  Accord  de  l'adjectif 
30.  84.  Demi  68.  Degrés  de  signi- 
fication 38,  86.  Meilleur,  le  meil- 
leur 41.  Place  de  l'adjectif  39,  84. 
Adjectifs  numéraux:  Cardinaux 
19-23.  Ordinaux  37, 83;  leur  place, 
83. 


Adjectifs  dén^çnstratifs:  Ce  7, 
cette  14,  cet  80,  ces  26.  (Révi- 
sion) 80. 

Adjectifs  possessifs:  Mon  12,  27; 
ma  14,  27;  mes  27;  son  13,  27;  sa 
14,  27;  ses  27;  votre  12,  27;  vos  27; 
notre,  nos  31;  leur,  leurs  27,  40. 
Mon,  son,  devant  un  nom  féminin 
55.  (Révision)  82.  Ton,  ta,  tes  104. 
Adjectifs  interrogatifs:  Quel  13; 
quelle  35.  (Révision)  75. 
Adjectifs  indéfinis:  Plusieurs  25; 
quelque  49,  66;  autre,  même  40: 
tout  8^ ;  chaque  69,  S^.  (Révision) 
83. 

LE  PRONOM 

Pronoms  personnck.  Sujets:  Je, 
vous  16;  il,  ils,  elle,  elles  26;  nous 
31.  Compléments:  Me,  vous  16; 
nous  31;  le  8,  15;  la  9,  15;  les 
23;  moi,  lui  8;  leur  23;  en  50,  ici, 
129;  le  =  cela  79.  (Révision)  77, 
78.  Place  des  pronoms  personnels 
77.  78,  79.  Le  voici,  les  voilà  28. 
Le  pronom  personnel  accentué  36, 
37»  38.  (Révision)  76.  Le  tutoie- 
ment: tu,  te,  toi  104. 
Le  pronom  réfléchi:  Se  57,  79;  soi 
127;  moi-même,  lui-même  114. 
Pronoms  démonstratifs:  Ce  8;  ce 
qui,  ce  que  56,  8r;  ceci,  cela  7. 
Celui-ci,  celle-ci,  ceux-ci,  celles- 
là;  celui  de,  celle  de,  ceux  de,  celles 
de  80.  Celui  (ou  celle)  qui,  que; 
ceux  qui,  que  81.  Celui-ci  (=  le 
second  nom  exprimé)  96. 
Pronoms  possessifs  82.  Forme 
familière  104. 
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5*  Pronoms  interrogatils:  Qui  38; 
que  30;  quoi  48;  lequel,  laquelle 
75.  (Révision)  75. 

6.  Pronoms  indéfinis:  On  48;  per- 
sonne, rien,  quelqu'un  49;  chaom, 
Tun,  l'autre  83.    (Révision)  83. 

7.  Pronoms  relatifs:  Qmî  28,  55;  que 
55;  lequel,  laquelle,  auquel,  à 
laquelle  81;  lôquels,  auxquels, 
etc.  113;  dont  113.  Pronoms  dé- 
monstratils  et  relatifs  81. 

LB  VBRBB 

I.  La  conjugaison:  Impératif  i,  46, 
57;  forme  familière  104;  troisième 
personne  1 35, 1 26.  Présent  de  l'in- 
dicatif: Dessiner  31;  finir  47;  en- 
tendre 54;  recevoir  103  (voir  aussi, 
page  248).  Passé  indéfini  60,  61  ; 
passé  récent  (venir  de)  65;  verbes 
conjugués  avec  être  au  passé  in- 
défini 91.  Futur  66;  futur  prochain 
(aller)  68;  futur  antérieur  69.  Im- 
parfait; sa  formation  95, 96.  Con- 
ditionnel 97,  98.  Pané  défini,  sa 
formation,  son  emploi  112.  Sub- 
jonctif présent,  sa  formation  125, 
126. 

a.  Forme  affirmative  31;  forme  né- 
gative 31;  forme  interrogative  28, 
31,  74;  n'est-ce  pas  74. 

3.  Verbe  passif  93- 

4.  Verbe  réfiéchi.  Présent  57.  58,  79; 
pissé  los,  107. 

5.  Verbe  impersonnel:  U  faut  16;  il 
y  a  19, 63, 1 10;  il  pleut,  il  fait  beau 
temps  99;  il  est  impossible  12s. 

6.  Verbes  irréguUen  (voir  l'index). 

7.  Le  participe  pMié  60, 61.  Accord 
du  participe  passé  conjugué  avec 
être  60,  91-  Acoofd  du  p.  p.  con- 
jugué avec  avoir  92.  Accord  du 
p.  p.  des  verbes  réfléchis  107. 

8.  Particific  présent:  sa  formation  90 


L'ADVERBE 

I.  Adverbes  de  lieu:  Dedans,  dehors 
89,  derrière  16,  dessous,  demis  89, 
devant  16,  id  5,  là  38,  loin  54, 
où  26,  près  54,  y  80.  Q  ■■  ici,  ce 
livre-d  7.  (Révision)  85. 

3.  Adverbes  de  temps:  Alors  100 
aujourd'hui  45,  autrefois  ir 
bientôt  103,  d'abord  69,  déjà  6  : 
demain,  après-demain  45,  eooor 
I.  39.  50»  68,  pas  encore  46,  6 
enfin  70,  ensuite  63,  hier  63,  j.: 
mais  65,  bngtemps  68,  maint i 
nant  29,  puis  43,  quelquefob  8c 
souvent  80,  tard,  tôt  105,  toi: 
jours  65.  tout  à  l'heore  6^ 
tout  de  suite  78.    (Révision)  85 

3.  Adverbes  de  quantité:  Asses  3  : 
53,  aussi  13,  76,  aussi ...  que  3 
86,  autant  123,  beaucoup  36,  i> 
bien   (»  très)   68,   comlMen    1 
davantage  126,  guère  112,  m^-m« 
107,  moins  38,  46,  ne  . . .  que  40. 
peu  36,  plus  38,  41.  presque  6 
seulement  40,  si  3,  86.  tant  1 2 
très  34,  trop  3.  36.  SS-  (Révisioi 

85. 

4.  Adverbes  de  doute:  Environ  7 
peut-être  107. 

5.  Adverbes  de  manière:  Ainsi  ic 
bien  i,  17,  comment  34,  en.- 

I,  exprès  94t  mal  1, 17*  miri 
vite   2.     Adverbes  terminés  c» 
«ment»  85.     Adjectifo  cmî^^''^*^ 
comme  adverbes:  Bas  3,  cht 
droit  s8,  fort  3,  gros  $$,  ha 
(Révision)  85. 

6.  Adverbes  d*affinnatioii  et  dr 
tion:  Oui,  non  10,  il  14;  : 

pas  a,  16,  ne . . .  phts  39,  .v    '^ 
non  plus  76,  ne  . . .  petsonn    11. 
ne  . . .  rien  49,  ne . . .  Jam.i 
ne  . . .  guère   t  •  *    n*»       m 
(Révision)  8 


7-  Adverbes  d'interrogation:  Com- 
bien 19,  comment  34,  pourquoi 
53,  où  26,  quand  46. 

8.  Degrés  de  signification  86 

LA  PRÉPOSITION 

A  (marquant  la  direction)  5,  8,  22, 
etc.  ;  (repos)  5.31,  etc.  ;  (temps)  47  ; 
(possession)  12,  43;  (espèce)  102, 
117,  etc  Avec  48,  après  18,  avant 
18,  88.  chez  103,  contre  99,  120, 
dans  19,  67.  De  (marquant  le  dé- 
part, l'origine)  22, 43;  (possession) 
12,  40;  (matière)  60,  m,  122, 
etc  Depuis  100,  derrière  16,  de- 
vant 16,  88.  En  (devant  un  nom 
indéterminé)  33,  119;  (devant  un 
nom  de  temps)  67;  (devant  un 
nom  de  pays)  120;  (devant  un 
nom  de  matière)  108,  fort  en  fran- 
çais 67;  (devant  un  participe  pré- 
sent) 90.    Entre  25,  excepté  61, 


par  30,  47,  93.  pendant  95,  pour 
33, 34,  sans  90,  sous  24,  sur  15, 34. 
Locutions  prépositives:  A  c6té  de 
60,  à  droite  de,  à  gauche  de  8^,  au- 
dessous  de,  au-dessus  de  89,  au  lieu 
de  86,  au  milieu  de  74,  autour  de 
43,  en  face  de  105,  en  tête  de  45, 
hors  de  89,  jusqu'à  42,  loin  de  54, 
par-dessus  89,  près  de  54.  (Ré- 
vision) 88,  89. 

LA  CONJONCTION 

Conjonctions  de  coordination:  Et 
9,  ou  17,  ni  38,  mais  20,  donc 
105,  cependant  124. 
Conjonctions  de  subordination: 
Si  28,  39,  97;  comme  36;  que  38, 
42,  48;  quand  46;  car  100.  Parce 
que  53  ;  pendant  que  95  ;  après  que 
100;  aussitôt  que  106;  quoique 
125;  puisque  130.    (Révision)  87. 


LES  MOTS  DU  LIVRE 


mBSX  — VERBES  IRRÉGULIERS 


1.  Les  chiffres  indiqueni  la  U^ûh. 

2.  Les  verbes  qui  ne  sont  pas  conjugués  dans  Vindex  sont  réguliers  et  se 
conjuguent  sur  •parler  '  --^  entendre  ou  focetoir*.  Voir  la  page  d'en 
face. 

3.  Les  temps  des  verbes  trrtguiurs  qui  ne  sont  pas  donnés  se  forwteni  régu- 
lièrement selon  les  règles  indiquées  dans  le  litre  pour  la  formation  des 
temps. 


ABRÉVIATIONS 


fM.  *■  masculin. 
Put.  -  futur. 
Ind.  -  indicatif  présent 
Imp.  -  impératif. 
P.  d^.  -  paaaé  déûoL 


/.  -  féminin. 
P.  passé.  «  participe  passé. 
P.  prés.  -  participe  présent 
Sub.  "■  subjonctif. 
V.  -  voir  pour  conjuguer. 


A,  to,  at  A  moi,  mine  13.    C'est  à 

vous  de  répondre,  it  is  your  tum 

to  answcr  43. 
A,  has.    n  y  «,  there  is,  tbere  are  19; 

it  U  1 10;  ago  63. 
Abord  (d').  first. 
Abriter  (t*),  to  take  shdter. 
Absent,  absent  (not  présent). 
Accent  m.  accent. 
Accepter,  to  accept. 
Accocd  m.  concordance. 
Accofdsr  (s*),  to  agrée. 
Accoster,  to  accost. 
Accouder  (s*),  to  lean  on  onc's  dbow. 
Achat  m.  purchaac. 
Acheter,  to  buv.  Ind.:  f achète,  n. 

acbsCûiis.    FM/.:f achèterai 
Acheteur  m.  buycr. 
Ader  m.  stccl. 
Addltloo/.ad' 
Adjectif  m.  at!; 


Adjectif  démonstnt^  8a 
indéfini  83. 
interroçûtif  75. 
numénd  19-23,  37. 
poêMutf  83» 

Adresse/,  addreia. 
Àdv€rb9  m.  adverb  85. 
Aéroplane  fpi.  aéroplane. 
AfEaires  /.  things.    SsniMSSi  vosal- 

faires,  pack  up  your  thingk 
AiBnnatif,  afiirmative.      Fonm  9h 

firmativt  31. 
Affirmation/,  affirmation. 
Age  m.  âge  75. 
Agenouiller  (s^.  to  kiieeL 
Agité,  mugh  (sea). 
Agréable,  pleaaant 
Aider,  to  hdp. 

Aiguille/,  needie;  hand  of  a  watch. 
Aile/  wing. 


Aimer,  to  like,  to  bvn. 
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1 


Afné,  cider,  eldest 

Ainsi,  thus. 

Ajouter,  to  adil. 

Aligner  (s*),  to  fall  into  line. 

ADemicne/.  Gennany. 

AQenumd,  German. 

AUer,  to  go.  Ind.  :  je  vais,  tn  vas,  il 
va,  n.  allons,  v.  allez,  ils  vont  Fui.  : 
j'iraL  Jmp.imu  ^m/i.  :  que  j'aille, 
que  n.  allioos.  —  Comment  allez- 
vous?  How  arc  you?  Je  vais  ap- 
prendre ma  leçon,  I  am  going  to 
learn  my  ksson  68. 

Aller  (s'en),  to  go  away.  Ind.:  je 
m'en  vais,  etc.  Imp.  :  aUez-vous- 
en* 

Annmer,  to  light. 

Annmette/.  match. 

Alors,  then  loo. 

AlphidMt  m.  alphabet. 

Amande/,  almond. 

Amer,  amère,  bit  ter. 

Américain,  American. 

Amérique  /.  America. 

Ami  m.  friend. 

Amuser,  to  amuse.  S'amuser,  to 
cnjoy  one's  self;  to  play. 

An  m.  year.  J'ai  viixgt  ans,  I  am 
twenty  years  old. 

Anden,  andemie,  old 

Ane  M.  ass. 

Anglais,  English. 

Angleterre/.  England. 

Animal  m.  ffnjm^l- 

Année  /.  year. 

Août,  August  (a  month). 

Appartenir,  to  bclong.  V.  tenir. 
Cette  maison  hd  appartient,  this 
bouse  bebngs  to  him. 

Appeler,  to  call.  S'appeler,  to  be 
called.  /n</.:  j'appelle,  n.  appelons. 
Fnt.  :  j'appellerai. 

Appétit  m.  appctite. 

Apporter,  to  bring. 


Apprendre,  to  learn.     V  prendre. 

Approdier  (s'),  to  corne  near. 

Appuyer  (s'),  to  lean.     V.  essuyer. 

^n-ès,  after.    Après  que,  aftcr  lOO. 

Après-midi  m.  aftcrnoon. 

Aquilin,  crooked  (no8c). 

Arbre  m.  trec. 

Ardoise/,  sbte. 

Argent  m.  si! ver;  money. 

Arithmétique/,  arithmctic. 

Aime/,  arm  (weapon). 

Aimée/,  army. 

Armoire/,  press. 

Arrêt  m.  stop. 

Arrêter  (s'),  to  stop. 

Arrivée  /.  arrivai. 

Arriver,  to  arrive. 

Artide  m.  article. 

Article  contracté  72. 
défini  71. 
indéfini  73. 
portitif  73. 

Asseoir  (s'),  to  sit  down.  Ind.:  je 
m'assieds,  n.  n.  asseyons,  ils  s'as- 
seyent F.  dé/.  :  je  m'assis.  Fut.  : 
je  m'assiérai.    P.  passé:  assis. 

Assez,  enough.  Assez  bien,  pretty 
good. 

Assiette/,  plate. 

Assis,  seated. 

Assurer,  to  assure. 

Attacher,  to  tie.  Attacher  un  bouton 
à,  to  sew  a  button  on. 

Attaquer,  to  attack. 

Attendre,  to  wait.  Je  l'attends,  I  am 
waiting  for  him. 

Attentif  {féminin:  attentive),  atten- 
tive. 

Attention  /.  attention.  Faire  atten- 
tion, to  pay  attention. 

Attraper,  to  catch. 

Au,  aux,  to  the  32,  35. 

Au-dessous,  under,  t>elow. 

Au-dessus,  above. 
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Aujotird*hui,  to-day;  nowadays. 
Auquel,  auiqueli,  to  whom,  whkb 

113. 

Aitsti,also. 

Ansd . . .  que,  as ...  as  38. 

Amtàlèt  que,  as  toon  as. 

AnstnUeii,  Australian. 

Autiiiti  as  much,  as  many  123. 

Antohni  m,  public  motor-car. 

Antpnma  m.  autumn. 

AufnmoWto/.  motor-car. 

Autour,  round. 

Autre,  Qther. 

Autrefois,  fonnerly. 

Amilialre,  aujdliarv. 

Avance  (en),  beforefaand,  before  the 
tiine. 

Avancer,  to  corne  forward;  to  be  fast 
(watch).  Ma  montre  avance  de  dix 
f"^«***— I  my  watch  is  tcn  minutes 
fast. 

Avant,  bcforc. 

Avec,  witb. 

Aveugle,  blind. 

Aviateur  m.  aviator. 

Avion  m.  aéroplane. 

Avoir,  to  bave.  Ind. :  fai,  tuas, il  a, 
m  avons,  v.  avez,  ils  ont  P.  déf.  : 
feus.  Fui.:  faurai.  Imp.:  aie, 
ayons,  ayez.  5M^.:  que  j*aie,  aies, 
ait,  ayons,  ayez,  aient.  P.  prés,: 
ayant  P.  passé:  eu.  Qu*ave»> 
vous?  What  is  the  mattcr  with  you? 

Avril,  ApriL 


;es  fn.  h 
/.ring, 
(se),  to  batbe. 
/.  bath  (voscT 
,  toyawn. 
m.  bath.    Prendre 
takeabath. 

/.  bayonet 


un  bain,  to 


Baiserei.  Um. 

Baisser,  to  lower;  baisser  la  tête,  to 

hang  down  ooc's  hcad. 
Balai  m.  broom. 
Balance/,  scalcs  (pairoQ. 
Balayer,  to  swccp.    K.  enploye. . 
Balcon  m.  balcooy. 
Balle/,  bail;  bullet 
Banc  m.  form;  bench. 
Barbe/,  bcard. 
Barrer  un  <t>,  to  draw  a  Une  ac*OM 

a  «t». 
Barrique/,  cask. 

Bas  m,  bottom;  stocktng. 

Bascule/,  weii^iing-mafhinf 

Bataille/,  fight 

Bateau  m.  boat 

Bâton  m.  stick. 

Battre,  to  beat.     Ind.:  je  bats,  n. 

battons,  ils  battent     P.  déf.:  je 

battis.    P.  passé:  battu. 
Battre  (se),  to  fight. 
Bavard,  talkative.     Un  bavard,  a 

chatterboz. 
Bavarder,  to  cfaattcr. 
Beau,  beOe,  fine. 
Beaucoup,  much,  many  85. 
Besoin  m,  necd.    pk  besoin  de, 

I  want,  I  necd. 
Beurre  m,  butter. 
BIbBollilqae/.  Ubrary;  book-caae. 
Biçydett»/.  bicyde. 
Bien,  weU;  very.  Bta  conlsat,  vcry 


BIèra/.  béer. 

Bifteck  «k  beebtealL 

Bijou  M.  jewcL    PlmkLh^oajL. 

BiDe/.marble. 

Billet  sk  ticket 


Billet  de 


SI.  bank-aote. 
white. 


BMat  oom. 
aS4 


Blesser,  to  wound.  Les  blessés,  thc 

wounded. 
Bleu,  bluc. 
Bkmd,  fair. 

Blouse/,  blouse,  pinafore. 
B<Buf  m,  oz;  beef. 
Boire,  to  drink.     Ind.:  je  bois,  n. 

bn?Qos,  ils  boivent    P.  déj.:  je 

bus.   P.  passé:  bu. 
Bois  m.  wood. 
Boissoo/.  drink. 
Boite/,  box. 

Boiter,  to  limp,  to  be  lame. 
Boiteux,  lame. 

Bombarder,  to  bomb,  to  shell. 
Bombe/,  bomb. 
Bon,  bonne,  good. 

Bonbon  m.  a  sweet  ;  a  pièce  of  candy. 
Bonjour  m.  good-moming. 
Bonté  /.  goodness. 
Bord  m.  side. 
Bosse  /.  bump. 
Bottine/,  boot. 
Bouche/,  mouth. 
Boue  /.  mud. 
Boueux,  muddy. 
Boulanger  m.  baker. 
Boulangerie/,  baker's  sbop. 
Boulevard     m.     boulevard    (broad 

Street). 
Bouquet  m.  bunch  (of  flowers). 
Bout  m.  end. 
Bouteille/  bottlc. 
Boutique/  shop. 
Bouton  m.  button. 
Boutonner,  to  button. 
Bracelet  m.  bracelet. 
Branche/,  branch. 
Bras  m.  arm. 
Brave,  brave. 
Briser,  to  break. 
Broche/,  brooch. 

Bronze  m.  (monnaie  de)  copper  coins. 
Brosse/,  brush. 


Brosser,  to  bruah. 
Bruit  m.  noise. 
Brûler,  to  bum. 
Brun,  brown. 
Buffet  m.  side-board. 
Bulletin  m.  report. 
Bureau  m.  desk;  ofTice. 
Buvard  (papier  buvard)  m.  blotting- 
paper. 


Cacher,  to  hide. 

Cadet  m.  younger,  youngest  son. 

Cadran  m.  dial,  face  of  a  watch. 

Café  m.  coffee. 

Cage/,  cage. 

Cahier  m.  exercise-book. 

Calme,  calm. 

Camarade  m.  /.  comrade;  camarade 

de  classe,  school-fellow. 
Campagne  /.  country. 
Canada  m.  Canada. 
Canadien,  Canadian. 
Canif  m.  penknife. 
Canon  m.  gun. 
Capable,  able. 
Capitaine  m.  captain. 
Capitale/,  capital. 
Car,  for  (  =  becausc). 
Cardinal,  chief  (points)  ;  cardinal. 
Carotte/,  carrot. 
Carte/,  bill  of  fare;  card;  map. 
Carte  postale  /.  post-card. 
Casquette  /  cap. 
Casse-noisettes  m.  nut-crackers. 
Casser,  to  break. 
Casserole  /.  pan. 
Causer,  to  talk. 
Cave/,  ccllar. 
Ce,  this,  that  7.     Ce  qui,  ce  que, 

what  56,  81. 
Ced,  ce,  this  7,  8. 
CédiUe/.  cedilla. 
Cela,  that  7. 
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Célèbre,  famous. 

Cea»<i/.  thisone;  cdle-lâ,  that  one; 

celle  de,  that  of  80;  oeUe  <iiii,  que 

81. 
Cefaii-d  m.  this  one;  celle-U,  that 

onc;  cehii  de,  that  of  80;  cehii  qui, 

que  81. 
Cendre/,  aahes. 
Cent,  one  hundred.    Cent  deux,  00e 

hundred  and  two.    Deux  cents, 

two  hundred  ;  deux  cent  dix,  two 

hundred  and  tcn. 
Cependant,  yet. 
Cet,  thèse,  thoee  26. 
Cesser  de  parler,  to  stop  talking. 
Cet,  this,  that  80.    Cette,  this,  that 

14. 

Ceux-d,  thèse;  ceux-U,  those.  Ceux, 
tho6e8o,  81. 

Chacun,  chacune,  cverybody  83. 

Chaîne/,  chain. 

Chair/  flcsh. 

Chaise/,  chair. 

Chambre  /  room.    Chambre  à  cou- 
cher, bcdroom. 

Champ  m.  field. 

Changer,  to  chanfe. 

Cbanaon/.  song. 

Chanter,  to  sing. 

Chapean  m,  hat 

Chaque,  each  69. 

Charbon  m,  coal.    Seto  à  charbon, 
coal-fcuttle. 

Charnier,  to  charm. 

Charme/,  plough. 

Chat  m.  cat 

Chaud,  warm  99. 

(se),  to  warm  ooe's  self, 
i/sock. 
ei.road.   Bb  dMOiliL  oo  the 


way. 
Chamin  de  far  m.  raflway. 

/.  chimncy;  fireplace. 
1/.  shirt  ;  cbemiM. 


Cher,  chère,  dear.  lia  chère  mère, 
my  dear  mother.  {Aéwerbe)  Ces 
livres  coûtent  cher.  Thcae  books 
cost  dear. 

Chercher,  to  look  U>i. 

Cheval  m.  borse.  A  cheval,  on  horse- 
bacfc. 

Clievea  m.  hair.  Les  cbevesB,  the 
hair. 

Chèvre/,  goat. 

Chez  moi,  at  ' 
at  or  to  his  I 

103. 
Chien  m,  dog. 
Chiffre  fs.  figure. 
Chocolat  fs.  chocolaté. 
Choisir,  tochooee. 
Chose/,  thing. 

Chou  m.  cabbsge.    Pkarid:  choux. 
Cidre  m,  dder. 
ael  m,  sky. 
Cigare  m.  dgar. 
Cigarette  /.   cigarette. 

cigarettes,  cigarette>paper. 
Cimetière  si.  oemetay. 
Cinq,  five. 
Cinquante,  fifty. 
Circuler,  to  go  aboot 
Ciseaux  m,  adanfs. 
Clair,  clcar;  light.    D  (ait  clair,  it  is, 

iight. 
Claquer  des  doigts,  to  soap  ooe's 

gcr». 
OmMÊmJ,  da»-roQm; 

Ooche/.beO. 
Clrfffhffr  Si.  ttftplfr^ 
Chmsi.  naiL 
Cochon  «I.  pig. 
CcMVsi.  heart. 
Coiffear  «I.  hair-diCHsr. 
Coin  m.  corner. 
ColNi.coUar. 
Colèrs  /.  anger.    1 
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CoDège  m,  collège. 

CoUer,  to  stick. 

Collier  m.  collar  (for  a  dog);  necklace 
(omament). 

Cokmel  m.  colond. 

Coloone/.  column. 

Combattre,  to  6ght.     V.  battre. 

Combien,  how  much,  how  many. 

Commandant  m.  major. 

Commander,  to  command. 

Comme,  like,  as  36. 

Commencement  m.  beginning. 

CoomMOcer,  tobegin. 

Comment,  how. 

Commode/,  chest  of  drawen. 

Commun,  common. 

Comparaison  f.  comparison  86. 

Comparatif  m.  comparative  86. 

Comparer,  to  compare. 

Complément  m.  complément. 

Compléter,  to  complète. 

CoinpoiCf,  to  compose,  to  do  a  paper. 

Comîwxer  (se),  to  be  composed. 

CompositîOD  /.  composition,  compé- 
tition paper.  Faire  mie  bonne 
composition,  to  write  a  good  paper. 

Comprendre,  to  understand.  V. 
prendre. 

Compter,  to  count. 

Conditionnel^  conditional  97,  ç8. 

Conduire,  to  lead.  /mf .  :  je  conduis, 
n.  conduisons,  ils  conduisent  P. 
dff.:  je  conduisis.  P,  passé:  con- 
duit 

Conduire  (se),  to  behave. 

Conduite  /.  conduct 

Confiture  /.  jam. 

Congé  m.  holiday.  Avoir  congé,  to 
hâve  a  holiday.  Deux  jours  de 
congé,  a  two  days'  holiday. 

Conjonction  J.  conjunction  87. 

Conjugaison  J.  conjugation;  348  et 
index.  ^ 

Conjuguer,  to  conjugate. 


Connaître,  toknow.  /fu/.:  je  connais, 

n.  connaistoos,  ils  connaissent 

P.déf.i^cooaaM.  P.passi.'CoamL 
Considérer,  to  consider. 
Consonne/,  consonant. 
Contenir,  to  contain.    V.  tenir. 
Content,  pleased. 
Continuer,  to  go  on.    Continuez  de 

lire,  go  on  reading. 
Contraire  m.  contrary.  Au  contraire, 

on  the  contrary. 
Contre,  against. 
Conversation/,  conversation. 
Copie  /.  shect  of  paper. 
Copier,  to  copy. 
Coq  m.  cock. 
Coque/,  shell  (nut,  egg). 
Corde/,  rope. 
Cordonnier  m.  shoemaker. 
Corne/,  hom. 
Corps  m.  body. 
Corriger,  to  correct. 
Côté  m.  side.  A  côté  de,  by. 
Cou  m.  neck. 
Coucher  (se) ,  to  go  to  bed,  to  lie  down  ; 

to  set  (sun). 
Couleur/,  color. 

C019  m.  blow.  Coup  de  pied,  kick. 
Coupable,  guilty. 
Couper,  to  eut. 
Cour/,  court,  schoolyard. 
Couramment,  fluently. 
Coureur  m.  runner. 
Courir,  to  run.     Ind.:  je  cours,  n. 

courons,  ils  courent  /^"w/.  :  je  cour- 

raL   P.  passé:  couru. 
Course/,  race. 
Court,  short. 
Cousin  m.  cousin. 
Couteau  m.  knife. 
Coûter,  to  cost. 
Couvert  m.  spoon  and  fork. 
Couvert  de,  covered  with. 
Couverture  /.  covcr. 
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Couvrir,  to  oover.    V, 

Cracher,  tospit 

Craie/,  chalk. 

Cianite/.  necktie. 

Ciayoofii.  pendL 

Ctèa^f.  crcaxn. 

Cri  m.  cry. 

Crier,  to  shout. 

Croire,  to  beUeve.    /iid.  :  je  crois,  il 

crafooi,  Ot  crotent    P.  dif,:  je 

ans.    P.  passé:  ou. 
Croiser  les  bfas,  to  fold  one's  arma. 
Croix/,  cross. 
Croche/,  pitcher. 
Cueillir,  to  gathcr.     Ind.  :  je  cueille, 

n.  cueiBoos.    Fut.  :  je  cueillerai. 
Cuiller/,  spoon. 
Cuir  m.  leather. 
Cuire,  to  cooL    V.  conduire. 
Cuisine/,  kitcben. 
Cuisinière/,  cook. 
Cuivre  m.  copper. 
Culotte/,  brceches. 
Cure-dents  m.  tooth-pick. 
Curieux,  curious. 
Cuvette  /.  baain. 


Dame/,  lady. 

Dans,  in  19,  67. 

Date/,  date  4S. 

Davantage,  more. 

De,  of  32;from  22.   Delt,80ine,any 

50.  De  »  des  64 
Dét>arquer,  to  lan<l 
Debout,  standing.  Debout  les  morts! 

Up,  yoo  deadl 

r,  to  unbutton. 


DécUnr,  to  tear. 
Découper,  tocarve. 
Décrire,  to  deacribe. 
Pedans,  in.  inside  8^ 
Défaire,  to  undo. 


Défendre,  to  forbid  78;  to  défend. 
Définir,  to  define. 

Dehors,  out  89. 

Déjà,  alieady  64. 

Dé  jeûner  M.  breakfast 
to-morrow. 
,toaak. 
',  to  dwdL 

Demi,half68. 

Dénouer,  to  untie. 

Dent/,  tooth. 

Départ  M.  start 

Dépenser,  to  ycnd. 
;  Depuis,  since  loa 
I  Dernier,  last 
\  Derrière,  behind. 

Des,  of  the  35;  some,  any  23,  5a 

Déssgréahle,  unpieasant 

Descendre,  to  go  down. 

Descente/,  (de  lit),  bcdside  caipet 

Désert  m,  désert. 

Désigner,  to  point  out 

Désirer,  towish. 

Désobéir,  to  disobcy. 

Désobéissant,  disobedicnt. 

Dessener  (se),  not  to  sit  so  ck»e  to- 
gether. 


ffkdrawing. 
',  to  draw. 
under. 
der89. 

Dessus, on.  eu  dessus  ds^  above  8» 
Détacbsr  (ss),  to  get  off,  to  get 
DéIstIVt  to  hâte. 
DéCnwSi  to  dcstfoy.   K. 
two. 


before. 
p.to 
Dsfuir  M.  taak,  duty. 
Devoir,  to  be  obUged;  to  hâve  to 
/iM/..jedois,a.( 


p.  iêf.  :  je  dus.  Fui.  :  je  devrai.  P. 

p^ijsf:  dû. 
DictiooDaire  m.  dictionar> . 
Dieu  m.  God. 
DifficUe,  diffîcult. 
Dimanche  m,  Sunday. 
Dinar  m.  dinner. 
Dire,  to  uy,  to  tell.    Ind.  :  je  dis,  n. 

disons,  ▼.  dites,  ils  disent.  P.  dff.  : 

je  dis.    Sub.:  que  je  dise,  que  n. 

disioas,  que  V.  disiez.  P.  passé:  ait 
Direct,  direct. 
Distance/,  dbtance  iia 
Distrait,  absent  (mind). 
Dix,  tcn. 

Dix-huit,  eighteen. 
Dix-neuf,  nineteen. 
Dix-sept,  seventeen. 
Doigt  m,  finger. 
Dooc,  thercfore  105;  insisting  «donc» 

122. 
Donner,  to  give. 

Dont,  of  whom,  which;  whose  113. 
Dormir,  to  sieep.     Ind.  :  je  dors,  n. 

dormons,  ils  donnent 
Dos  m.  back.    Dos  à  dos,  back  to 

back. 
Doucement,  slowly,  softly. 
Doux,  douce,  sweet. 
Douzaine/,  dozen  129. 
Drapeau  m  flag. 

Droit,  straight.  Tout  droit,  straight  on. 
Droit,  right.     Ma  main  droite,  my 

right  hand. 
Droite  (à),  to  the  right  89. 
Du,  of  the  32;  some,  any  50. 
Duquel,  of  whom,  which  1 13. 
Dur,  hard. 
Durer,  tolast 


B 


Eau/,  water. 
Eclaires,  to  light. 
Eclater^  to  bursL 


Ecole/,  school. 

Ecorné,  with  dog*»  ears  (book). 

Ecouter,  to  listen.  Ecouter  quel- 
qu'un, to  listen  to  somebody. 

Ecrier  (s*),  to  cry  out. 

Ecrire,  to  write.  Ind.:  j*écris,  n. 
écrivons,  ils  écrivent  P.  dij.. 
j'écrivis.   P.  passé:  écrit 

Ecriture/,  handwriting. 

Effacer,  to  rub  out. 

Egal,  cquaL 

Egalement,  also. 

Egaler,  to  equal. 

Eg^té  /.  equality. 

Egiise/church. 

Egoïste,  sclfish. 

Egratigner,  to  scratch. 

Eh  bien!  well. 

Elève  m.  /.  schoolboy,  schoolgîrl. 

Elle,  she,  it  26. 

Elles,  they  26. 

Embrasser,  to  kiss. 

Emeraude  /.  emerald. 

Empêcher  de,  to  prevent  from. 

Employer,  to  use.  Ind.  :  j'empk>ie,  n. 
employons.  Fui.  :  j'emploieraL 

Emporter,  to  carry  away. 

En,  in  67,  90;  to  120;  some,  any  50, 
loi;  of  it  129. 

Encore,  again;  more  39,  50.  Pas  en- 
core, not  yet  46. 

Encre/,  ink. 

Encrier  m.  inkstand. 

Enfance  /.  childhood. 

Enfant  m.  child. 

Enfin,  at  last. 

Enfoncer,  to  drive  in. 

Enlever,  to  take  off,  to  carry  away. 

Ennemi  m.  enemy. 

Ennuyer,  to  annoy,  to  bother.  V. 
essuyer 

Ennuyer  (s'),  to  be  bored;  to  fcel 
quite  duil. 

Bimtqreuz,  tedious,  tiresome. 
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BoroKistrer,  to  chcck  (oDe*8  baggige). 

■oyez,  eoient  P.  fris.:  étant  P. 

itwftiiiwfr  (s>).  to  catch  a  colcL 

pasU:M. 
Etroit,  narrow. 

Ensemble,  togcther. 

Ensuite,  thcn. 

Etudier,  tu  study. 

Eu,  had.   P.  pass^  '"  *^^  avoir. 

Bntener,  to  bury. 

Eux,  thcm  76. 

Entourer,  to  surnmnd. 

Excellent,  exceUcnt. 

Entre,  l>ctwcen. 

BmpCé,  except. 

Entrée  /.  cntrance. 

Eiifiptimi  /.  cxcc! 

Entrer,  to  enter. 

Exdemation /.  t               n. 

Enveloppe/,  cnvclope. 

Exemple  m.  cnunpU  ;  par  exemple, 

Boviroii,  about 

for  instance. 

Envoler  (s*),  to  fly  away. 

Expliquer,  to  cxplain. 

Envoyer,  to  scnd.    Ind.  :  j'envoie,  n. 

Exprès,  on  purpose. 

envoyons.  Fut.  :  j*enverraL 

Epais,  épaisse,  thick. 

F 

Epargner,  to  put  by,  to  spare. 

Face  /.  face.    En  face  de,  opposite. 

Epaule  /.  shoulder. 

in  front  of. 

Epeler,  to  spell. 

Facile,  easy. 

Eponge  /.  spongc. 

Facteur  m.  iw^tmani 

Escalier  m.  stairs,  staircaae. 

Espérer,  to  hope. 

Ty .^ ^ -^ ■■  a ^    4^^  e^««         T/    ^^iMftflkl^Ma^^M» 

tatif ,  a  stopping  at  wilL 
Faible,  weak. 

bssayer,  to  try.     v.  enqMOjer. 

Essuyer,  to  rub  out,  to  wipe.    Ind.  : 

Faim/,  hunger  us 

j'eMoie,  n.  eteoyona.    Fui.  j'ee- 

Faire,  to  do,  make.     Ind.  :  je  fais.  n. 

MMinL 

fdMOisv.ftdtes^ilefont  /'  .^   : 

Est  m.  cast. 

Je  Ht.  Pvi.iitHnL  5»^.:  que  je 

Estomac  m.  stomach. 

fuie.  P,passi:UiX. 

Et,  antl. 

FSyioir,  to  be  obligcd  04*  Inii    W  faut. 

Etage  m.  story,  floor.  m 
Etats-Unis,  United  States. 

ImporfoU:  il  fallait  P.  dé;,:  û  fal- 

lut FM/.Ufaodra.  />. ^«usl: fiBik 

Eté  m.  summer. 

Familier,  fair  ' — 

Eteindre,  to  put  out  (fire).     Ind.: 

FamiDe/  far 

féteini,n.élaifnooa,iltélii^«t 

FlirtigDir,  to  tire. 

P.dé/,:fêtâw^  P.postkêMaL 

litlfBer  (te),  to  get  tired. 

Eteinner.tosneett. 

Flnt:  0  fnt  venir,  you  must  cone^ 

EtoUe,j.sUr 

Ftale/.  miitake;  fault  104.          m 

Etoile,  starred. 

FteitMdlM.arm-chair.                 M 

Etranger  te.  stranger;  foreigner. 

ilui,fnine,falie.  HDepiftee&adl 

Btre^tobe.  /iirf.:)eMla,tuet,Uett, 

a  oountcHeit  coin.                      1 

n.  eoounee,  v.  ètee,  Ut  aont  /m- 

FIniBin,  féminine.                       J 

pa^oikrêÙàM.  P.éêf  :i9fûM.  Fni.: 

Wmamê/,  woman;  wile.               m 

JeeenL  /iiiA.:tois,eo9foni,ioy«. 

fteêtn/.window.                      1 

5iik:qMjeaQis,toii,Mlt,t^fOBS» 

Ferekiroo.                                1 
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Ftsmef.  fann. 

Fenner,  to  shut. 

Feu  m.  fire. 

Feuille/,  kaf;  sheet  (paper). 

Férrier,  Fcbruary. 

Figure/.  Cace. 

Fil  m.  thread. 

Fille  /.  girl  ;  daughter. 

Fils  fn.  son. 

Fin,  fine;  sharp-pointed;  small  (hand- 

writing). 
Fin/,  end. 
Finir,  to  end. 
Flamme/,  flame. 
Fleur/,  flower. 
Fleuve  m.  river. 
Fois/,  timc.  Une  fois,  once;  trois  fois, 

three  times. 
Food  IN.  bottom. 
Formation/,  formation. 
Forme  passive^  passive  form  93. 
Forme/,  shape,  form. 
Fonner,  to  form. 
Fort,  strong;  loud.     Parler  fort,  to 

speak  loud. 
Fourdiette/.  fork. 
Fourneau  m.  kitchen-range. 
Frais,  fraîche,  fresh. 
Français,  Frencb. 
Frapper,  to  strike,  to  knôck. 
Frère  m.  brother. 
Frit,  fried. 
Froid  m.  cold  99. 
Fromage  m.  cfaeeae. 
Front  m.  foreliead. 
Frotter,  to  rub. 
Fruit  m.  fruit. 

Fruitier,  arbre  fruitier,  fruit-trec. 
Fumée  /.  smoke. 
Fumer,  to  smoke. 
Fumeur  m.  smoker. 
Furieux,  very  angry. 
Fusil  m.  rifle.  ^ 

Futur,  future  66, 69,  94. 


',  to  win,  to  cam. 

Gai,  gay. 

Garçon  m.  boy.  Garçon  (de  restau- 
rant), waiter. 

Garde,  prendre  garde  de,  take  carc 
not  to. 

Garder,  to  kcep. 

Gardien  de  la  paix  m.  policcman. 

Gare/,  station. 

Gâteau  m.  cake. 

Genciie,  lef  t 

Généial  ifi.  général 

Général  (en),  in  gênerai. 

Généralement,  generally. 

Genou  m.  knee.     Pluriel:  genoux. 

Genre  m.  gender. 

Gens,  peoplc. 

Géographie  /.  geography. 

Geste  m.  gesture. 

Gifle  /.  slap  in  the  face. 

Glace  /.  looking-giass. 

Gomme/,  rubbcr. 

Gorge/,  throat. 

Gourmand,  greedy. 

Goût  m.  taste. 

Goûter,  to  taste. 

Goutte/,  drop. 

Grain  m.  grain. 

Graisse/,  grease. 

Grand,  large,  tall,  great 

Grand'mère/.  grandmothcr. 

Grand-père  m.  grandfather. 

Gras,  grasse,  fat. 

Gravure/,  picture. 

Grenade/,  grenade. 

Grille  /  grate. 

Grimace  /.  Faire  des  gr'wfri^g  to 
make  faces. 

Gris,grey. 

Gronder,  to  scold 

Gros,  grosse,  big. 

Guère  (ne),  not  very,  not  much. 
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Onunf.  war. 

Impératif,  impcrative  57,  104,  iM 

Guichet  m.  wkket 

136.                                                          ■ 

Impoli,  rude.                                ■ 

H 

Habiller  (g'),  to  dn»  onc's  »df. 

Inattentif,  inattentive.                   ■ 

HaMtiii.dreaB.     Met  habita, 

iny 

Incapable,  incapable.                    ■ 

dothcs. 

Indkatif  pféêmt,  prasent  of  tbeP 

Habitant  m.  inhabitant 

Habiter,  to  inhabîL 

Indiquer,  to  indicate,  to  point  out 

Hache/,  axe. 

Indirect,  indirect. 

Haricot  j».  bean. 

Inféricrité/inferiority. 

Haut,  higb;tall  lia 

btfkétff,  infinitive  6a 

Haut  m.  top. 

Injuste,  unjust. 

Hauteur/,  bdgbt  iia 

Injustice  /.  injustice. 

Hflas,a]as. 

Innocent,  innocent 

Herbe/ grafls. 

Insister,  to  insist 

Heure/,  hour;  o'dock,  time  43, 

46, 

Instrument  m,  tooL 

47. 

Intelligent,  dever. 

Henrenz,  happy. 

Intention  /.  intention.    Pai  Pinten- 

Hier,  ycsterday. 

tioo,  I  intend. 

Histoire  /.  story  ;  histofy. 

Intérasaant,  intercsting. 

Hiver  ai.  wintcr. 

loterprète  M.  mterpreter. 

liiti  ■  1  n  mu  Ht        •      »                      -*                      f ,,-_,  - 

imanugmix,  mterragative.     ronnÊ 

Honte/,  shame  123. 

inimogative  s^. 

Hors  de,  out  of  89. 

tnttmtgatkmj.  interrogation  74. 

H6tel  m.  hôtel;  une  private  house; 

Interroger,  to  qucstipo. 

public  buiklinR;   bôtd  de  Tille, 

Inutile,  useksB. 

towD-hall;  Hôtel  des  lofaUdea, 

Inmiable,  invariable. 

the  Invalides  Palace. 

IrrégnUer,  irrcgular. 

Huile/ oil 

Hnit,eight 

J 

Jamais,  nevcr. 

I 

Jambe/ leg. 

Id,here. 

Jamboom.  ham. 

n,  hc,  it  36. 

Janvier,  January. 

fm«4i>u^  flltffl^p. 

JardlB  ».  fMdeo. 

Dloslii,  iDustimted. 

Jmm^  yeUow. 

Ils,  thcy  a6. 

J«,Ii6. 

U  y  a,  tbcre  ii,  tbere  are  19;  it  ti 

ito; 

Jean,  John. 

aio63. 

Jeane,Jane. 

Inaft/  picture. 

Jetw.  to  throw. 

Imitw,  to  tmiute. 

Jeu  M  pUy. 

Ifi^lf^f^^  immiif 

Jeudi  SI.  TburKtey. 

lm>^^faDpefkct95*9& 

Jeune,  younf. 

a6a 


Jeucetee/.  youtk 
Joli,  pretty. 
Joue  /.  chcek. 
Jouer,  to  play. 
Jouet  m.  toy. 
Jour  m,  day. 
Journal  m,  newspaper. 
Journée/,  day. 
Joyeux,  mcrry. 
Juillet,  July. 
Juin,  June. 

Jusque,  up  to,  down  to. 
Juste,  just. 
Justice  /.  justice. 


Kilomètre  m,  *  looo  mètres. 


La,  the  9;  her,  it  24. 

Là,  therc. 

Laborieux,  diligent. 

Labourer,  to  plough. 

Laboureur  m.  ploughman. 

Lacer,  to  lace. 

Lacet  m.  lace  (for  boots). 

Laid,  ugly. 

Laine  /.  wool. 

Laisser,  to  let,  to  leave. 

Lait  m.  milk. 

Lame/,  blade. 

Lampe/.  lamp. 

Lancer,  to  throw,  to  fling. 

Langue/,  tongue;  language. 

Lapin  m.  rabbit. 

Large,  broad  1 10. 

Laigemf.  breadth  iia 

Laver,  to  wash. 

Le,  the  8;  him,  it  24,  79. 

Leçon/,  lesson. 

Léger,  légère,  light  (weight). 

Légume  m.  vegetable. 

Lent,  slow. 

Lentement,  slowly. 


Leqod,  laquelle  ;  leiqueli,  lesqueQes, 

wfaom,  which  7s,  81,  n  ^ 
Les,  the;  tbem  23. 
Lettre/,  letter. 

Leur,  thcir  27,  40;  to  tbem  23. 
Lever,  to  raise.     Ind.:  je  lève,  n. 

levons.    Fui.  :  je  lèveraL 
Lever  (se),  to  rise. 
Lèvre/,  lip. 
Liberté/,  liberty. 
Libraire  m.  bookseller. 
Librairie/,  bookselicr's  shop. 
Libre,  frec. 
Lieu  m.  spot,  place;  au  lieu  de,  in- 

steadof. 
Lieutenant  m,  lieutenant 
Ligne/,  line. 
Lire,  to  read.    Ind.:  je  lis,  n.  lisons, 

ilslisent    P.déf.ijelus.  P.passé: 

hi. 
Lisible,  legible. 
Lit  m.  bed. 
Livre  m.  bock. 
Livre/,  pound. 
Loin,  far. 

Long,  longue,  long  iia 
Looftemps,  a  long  time. 
Lonpieur/.  length  iia 
Lourd,  heavy. 
Lui,  to  him,  to  her. 
Lumière/,  light. 
Lundi  m.  Monday. 
Lune  /.  moon. 
Lunettes/,  glasscs. 


Bfta,  my  14,  27. 
Machine  /.  machine. 
Madame/,  marlam. 
Mademoiselle  /.  miss. 
Magasin  m.  big  shop,  store, 
liai,  May. 
Bfaigre,  lean. 
Main/.  H^n/j, 
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MaintiHMint,  now  39. 

Mail,  but  3a 

Maiton/.  bouse. 

Maître  m.  master. 

Maltresse/,  mistrm. 

Majuscule,  lettre  majuscule,  capital 

Icttcr. 
Mal  m.  cliscase,  pain  97. 
Mal,  badly.    C*est  mal,  it  is  bad, 

wrong. 
Malade,  ilL 
Maladie/.  tUneas. 
Malheureux,  unhappy. 
Malle/,  trunk. 
Maman/,  mamma. 
Manche  m.  hxmdlc  (of  a  knife). 
Manche  (La),  The  Channcl 
Manchette/,  cufl. 
Manger,  to  eat. 
Manière/,  manncr. 
Manquer,  to  be  missing;  to  miss. 
Mantean  m,  doak. 
Marché  (bon),  cheap. 
Marcher,  to  walk. 
Mardi  m.  Tueaday. 
MariiM.  huaband. 
Mari,March. 
Marteanm.  hamroer. 
Mamilin,  maaniline 
Maiélaaai.  mattreH. 
Matin  m,  moming. 
Mauvais,  bad. 
Me,  me,  to  roc  16. 
Méchant,  naughty. 
Médiocre,  indiffèrent  (ncarly  bad). 
MeUteur  Qa),  the  beat;  malIlMV  que, 

better  than  41. 

40;  cvcn  107. 
/.memory. 

iikfiar. 
r,totte.  /fi/. :)•»«•, a.mo- 
.Os 


Menu  m.  bill  of  fare. 

Mer/,  sca. 

Mercerie  /.  rocrcer's  Aap. 

Merd,  tliank  you;  abo:  no,  thank 

you. 
Mercier  nt.  rncrccr. 
Mercredi  m.  WcdncKlay. 
Mère/,  mothcr. 
Mériter,  to  dcacrvc. 
Mes,  my  37. 

ai.  gcntlcroen. 
/.  measurc  i  la 
Métal  m,  metaL 
Métier  m.  trade. 
Mètre  m.  mcter;   100  yards  -  01 

mctcrs. 
Mettre,  to  put;  to  put  on.    Ind,:  je 

mets,  n.  mettona,  ils  mettent    / 

déf.  :  je  mia.  P.  passé:  mis. 
Mettre  (se),  to  place  one's  self;  : 

mettre  à  traivalOer,  to  bcgin 

work. 
BAidi,  twdve  o'ckxrk;  midday. 
BAien  (le),  mine  83. 
Mieux,  better;  le  mieux,  tbe  be>t  4 1 . 
MlUeo  m.  middle. 
BfIDe,  one  thousand. 
Million  hl  million. 


Mirascole,  lettie 

Ictter  (not  a  capital  Icttrr). 
Minute/,  minute. 
Miroir  m.  mirror. 
Mitndlleiiee/.  machine  gun. 
Mol,  I,  me  8, 36,37»  38»  41-   Ame 
la. 

myself  114. 


MoiM  qne,  kas  than;  le  aoiiia,  the 
Icastsft.  Qoetre  beorae  moins  la 
quart,  a  quartcr  to  four.  Neirf 
molnatroia,  three  from  ninc 

Moia  m.  month. 
/y 
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Mon,  my  12,  27. 

Monde  m.  world;  tout  le  monde, 
evcrybody  124. 

Monnaie/,  coins;  change. 

Monsieur,  sir. 

Monter,  to  go  up. 

Montre/,  watch. 

Montrer,  to  show. 

Monument  m.  public  building. 

Moquer  (se)  de,  to  laugh  at 

Morceeu  m.  piccc. 

Mordre,  to  bite.  Irtd.  :  je  mords,  n. 
mordons,  ils  mordent  P.  déf.  :  je 
mordis.  P,  passé:  mordu. 

Mort,  dead. 

Mort/death. 

Mot  m.  Word. 

Mou,  moQe,  soft. 

Moucher  (se),  to  blow  one's  nose. 

Mouchoir  m.  handkerchief . 

Mouiller,  to  wet. 

Mourir,  to  die.  Ind.:  je  meurs,  n. 
mourons,  ils  meiu-ent  P.  déf.  :  je 
mourus.  Fui.  :  je  mourrai.  P.  passé: 
mort. 

Mouton  m.  shccp;  mutton. 

Muet,  muette,  dumb. 

Multiplication/,  multiplication. 

Multiplier,  to  multiply. 

Mur  m.  walL 

Mûr,  ripe. 

Murmurer,  to  gnimble. 

Musée  m.  muséum. 


Naître,  to  be  bom.    Ind.  :  je  nais,  n. 

naissons,  ils  naissent    P.  déf.  :  je 

naquis.   P.  passé:  né. 
Natal,  native. 
Nation/,  nation. 
Né,  bt^m  102. 
Ne,  not.    Ne...pa8,  not  2;  ne... 

plus,  no  more  39,  50;  no  longer  29; 

ne  . . .  que,  only  40.  * 


Nécessaire,  neccasary. 

Négatif,  négative.   Forme  négative 

31- 
Néfation/.  négation. 
Nettoyer,  to  dean. 
Neuf,  neuve,  new. 
Neuf,  niiic;  neuvième,  ninth. 
Nez  m.  nose. 
Nickel  m.  nickel 
Noir,  black. 
Noisette/,  hazcl-nut 
Noix/,  walnut. 
Nom  m.  name. 
Nom  m.  noun  71. 
Nombre  m.  numbcr. 
Nombreux,  numcrous. 
Nonmier,  to  name.    Se  nommer,  to 

becaUed. 
Non,  no;  ni  moi  non  phis,  nor  I 

either  76. 
Nord,  north. 
Nos,  our3i. 
Note/,  mark;  note. 
Notre,  ourji. 
Nôtre  (le),  ours  82. 
Nouer,  to  lie. 
Nourrir,  to  feed. 
Nourrir  (se)  de,  to  feed  on. 
Nourriture/,  food. 
Nous,  we,  us  31. 
Nouveau  (de),  again. 
Nouveau,  nouvelle,  new. 
Novembre,  Novcmbcr. 
Nuage  m.  cloud. 
Nuit/  night. 
Numéro  m.  number. 


Obéir,  to  obey.    Obéir  à  son  père,  to 

obey  one's  father. 
Obéissant,  obedient. 
Objet  m.  object. 
Obligatoire,  obligatory. 
Obus  m.  shcU. 
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Océtn  AtUntiqiie  m.  Atlantic  Occan. 

Octobre,  October. 

Œil  m,  tyt,    PhrieL'  yetiz. 

Œuf  M.egg. 

Officicor  m.  offioer. 

Offrir,  to  offer.  Ind.:  f offre,  n.  of- 
frons.   P.  passé:  offert 

OiMtn  «.  bird. 

Omelette/.  ooMiette. 

On,  one,  pcople  48. 

Onde  m.  unck. 

Ongle  m,  finger-nafl. 

Or  m.  gokL 

Orange/,  orange. 

Ordre  m,  ordcr. 

Oreille/,  ear. 

Oreiller  m.  pObw. 

Ornement  m.  omamcnt. 

Orner,  toadom. 

Orphelin  fl».  orphan. 

Oe  m.  bone. 

Oter,  to  talLe  off  . 

On,  or. 

Où,  where. 

Oublier,  to  fo^get 

Ouest,  wctt 

Oiii,ycs. 

Ouvert,  open. 

Ouvrage  ei.  work. 

Ouvrir,  to  open.  Ind.x  fowre,  n. 
ouvrons.   P.  passé:  ouvert 


Page/,  page. 
Pdnffi.breed. 
Pâle,  pale. 
Pluder  SI.  MttkeC* 


Piqiâ  M.  papa. 
Palier  fa.  paper. 
Paquet  m,  bunch,  bundle. 


Per,  by. 
with. 


par,  to  bcgin 


Perce  que,  bccause. 
Ptf  dessus  m.  overooat 
PtfdoQ  m,  pardon.     Je  vuos  de- 
mande paxdoo,  I  beg  your  pardon. 
Pluenoièse/.  parentliess. 
Pvents  m,  parents, 
Pvesseuz,  lazy. 
Plufilt,  perf cet. 

PSrisan. 
,  toq)eak. 


,  to  eut  into  parts,  to  divid< 
Partidpe  passé,  past  partidple  60,6  : 

91,  92.  93»  94.  107. 
Participe  prisait,  pccstnt  partidpl 

90. 
Pertie/part 
Psrtir,  to  go  away.     Ind,:  je  pars, 

n.  partons,  ils  partent. 
Pss  (ne . . .), not   Pude,no3S.  sa 
FMabie,  middKi^. 
Pmsê  d^M,  pest  definite  113. 
Passé  ind^îni,  pest  indefinitc  61, 6 

91. 

,  to  pesB;  to  ovcrlook,  to  spend 

(one'stime);] 


PÉHiserie/  psstryoook's  ihop. 
Pitisrierfle.  pestry-cDok. 
Pluivre,  poor. 
Psyer,  to  pay.    V, 
Pejs  m,  country. 
PiijBanei.  peasant 


PH|PM  SI.  conb. 
Piil^Mr,  to  oomb. 
Piittt/.  pain,  giisL 
Prier,  to  pett. 
Pdie/.  ihovct 
Puure/.  pcd. 
Peocbê,  kaning.  indined. 
(••).to 
during* 
whfleçs. 

tobai«. 
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Pendule  /.  clock. 
Pnser,  to  think. 
Percer,  to  pierce.  Mon  chapeau  est 

percé,  there  is  a  hole  in  my  hat. 
Perché,  perched. 
Perdre,  to  lose. 
Père  m.  father. 
Perle/.  pearL 
Permettre,  to  allow.   V.  mettre. 

/.    person.      Ne . . .  per- 
Dobody  4Q. 
peraoDaL 
',  to  weigfa. 
Petit,  small,  short 
Petit-fils  m.  grandson. 
Petite-fiUe/.  grand-daughter. 
Peu,  Utile,  few  85.    Un  peu,  a  little. 
Peur/,  fear  123. 
Peut-être,  maybe,  perhaps. 
Photographe  m.  photographer. 
Fhotocnplile/.  pbotograph. 
Phraie/.  sentence. 
Pie  /.  magpîe. 
Pièce  /.  pièce. 
Pied  m.  foot.    Aller  à  pied,  to  go  on 

foot. 
Pierre  /.  stone. 
Pierre,  Peter. 
Foncer,  to  pinch. 
Pincettes/,  tongs. 
Pipe/ pipe. 
Place  /  place.   Place  de  la  Nation, 

square  of  . . . 
Placer,  to  place.  Se  placer,  to  place 

one's  self. 
Plafond  m.  ceiling. 
Plaire,  to  please.    Jnd.  :  je  plais,  n. 

plaisons,  ils  plaleent.    F.  dé/.:  je 

plus.   P.  passé:  pto. 
Plaisir  m.  pleasure. 
Plancher  m.  floor. 
Plat,  flat. 
Plein,  full. 
Pleiu-er,  to  weep.  • 


Pleuvoir,  to  rain.  ind.  :  il  pleut.  P. 
dèj.  :  il  phit  Fui.  :  il  pleuvra.  Sub.  : 
qu'il  pleuve.    P.  passé:  plu. 

Plomb  w.  icad. 

Pluie/  rain. 

Plume/  pen;  feather. 

Plumier  m.  pencil-box. 

Pluriel,  plural. 

Plus  que,  more  than  ;  le  plus,  la  plus, 
thc  most  38.  Plus  de  fautes,  more 
mistakes;  plus  de  dix,  more  than 
ten  41.  Ne . . .  plus,  no  more,  no 
longer  29,  39,  50. 

Plusieurs,  several. 

Poche  /  pocket. 

Poids  m.  weight  1 10. 

Poignée  /.  handle  (of  the  door). 

Poil  m.  hair. 

Poing  w.  fist. 

Point  m.  full  stop.  Plusieurs  points, 
sevcral  dots. 

Point-virgule,  semi-colon. 

Pointu,  pointed. 

Poire/  pear. 

Pois  m.  peas. 

Poisson  m.  ôsh. 

Poivre  m.  pepper. 

Poli,  polite. 

Pomme  /  apple. 

Pomme-de-terre  /  potato. 

Pommier  m.  apple-tree. 

Ponctuation/  punctuation. 

Ponctuer,  mettre  la  ponctuation,  to 
use  punctuation  marks. 

Pont  m.  bridge. 

Porc  m.  pork. 

Portant  (bien),  welL 

Porte  /  door. 

Portemanteau  m.  peg. 

Porte-monnaie  m.  purse. 

Porteplume  m.  penholder. 

Porter,  to  carry;  to  wear. 

Portrait  m.  portrait. 

Poser,  toputdown;toput  (aquestion). 


267 


Poniblei  pfTMJMfi 

Pof'.o/.  po6t.  Burcso  do  poctof  po6t- 
ofiice. 

Pot  m.  pot;  jug. 

Potage  m.  soup.  Potage  au  tapioca, 
tapioca  soup. 

Poule/,  hcn. 

Poulet  m.  chickcn. 

Poupée /.dolL 

Pour,  for;  in  order  to. 

Pourboire  m.  tip. 

Pourquoi,  why. 

r,  to  push;  to  grow. 
/.  dust. 

Pouvoir,  to  be  ablc  04.  /m/.:  je  peux, 
n.  pouvons,  ilf  petivent.  P.  déf.  :  je 
puis.  Fui.  :  je  pourrai.  Sub.  :  que  je 
puisse,  IL  puissions.  P.  passé:  pu. 

Précédent,  prcceding. 

Précéder,  to  précède.  Ind.  :  je  pré- 
cède, n.  précédons, ▼.précédez,  ils 
précèdent» 

Prédeui,  predous. 

Préférer,  to  prefer.    V.  précéder. 

Pkemief,  prenilère,  nrst. 

Prendre,  to  take.  /nd.:  je  prends,  n. 
prenons.  Us  prennent  P.  déf.:  je 
pris.  P.  ^uÂlpris. 

Frênes,  take. 

Pr^srer,  to  prépare. 

Pripodtkmf.  proposition  88,  80. 

Prèê,ncar.  A  peo  près,  neariy. 

Presque,  slmosL 
Presser  (se),  to  hurry. 
Prèt,ready. 
Prêter,  to  lend. 
Prier,  to  prsy. 
Printemps  m.  ^)nng. 
Prison/,  priion. 
Pris  fN.  priœ;  prise. 
Prochain,  next. 

Produit  m.  result  (multiplication), 
ffk  tcachcr. 


Progrès  m,  progrcH. 
Promumâit /.  waH^. 
Promener  (se),  to  take  a  walk.  A 

je  me  promène  ;  n.  n.  promi 
Promettre,  to  promLs^-.     l  .  m< 
Prooom  m.  proDoun. 
Pronom  dêmomtratif  80,  81. 

indéfini  83. 

int€Tfoçou§  75* 

personnel  76,  77,  78. 

po$9e$$fS2. 

fléchi  SI,  114- 

relatif  9^1,  113. 
Prononcer,  to  pronounoe. 
Propre,  clean. 
Proverbe  m,  proverb. 
Puis,  then. 

Puisque,  since,  as  13a 
Punir,  to  punish. 


Quand,  when  46. 

Quantité  /.  quantity. 

Quarante,  forty. 

Quart  m.  quarter. 

Quatre,  four;  quatre-vingts,  eigfai 

quatre-vingt-dix,  ninety. 
Que  {conjonction),  that  48,  54; 

que,  more  thon; 

...  as  38.    Ne . . .  que.  only  40. 
Que  {pronom  interrotâiif),  what 
Que  {pronom  relatif),  whom,  ynl. 

that  55- 
Quel,  queue,  wfast?  35. 
Quelque,  tome,  any  40; 

some,  a  few; 

4Q; 


83. 


Queetloo/.  quettioD. 
Qui,  who,  which  28. 
Quitter,  to  kave. 
Quoi,  what  48. 
Qooiqne,  thougb  tas. 
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r,  to  relate. 
Saie/,  parting  (in  the  hair). 
Raisin  im.  grapea. 
Rallumer,  to  light  again. 
Raznaaeer,  to  pick  up;  to  ooDect. 
Rappeler  (ae),  to  remember.      V. 


Rare,  rare. 
Raaer,  to  shave. 
Raaoir  m,  moT, 
Rat  m.  rat 
Recevoir,  toreceîve. 
Rédt  m.  story,  narrative. 
•Réciter,  to  say,  to  récite. 
Recommandatioo/.  recommendation. 
Rftconmymder,  to  recommcnd, 
Récompenser,  to  reward. 
Recnlert  to  move  backward,  to  fall 

back. 
Redoubler  sa  classe,  to  stay  in  the 

samc  dass,  not  to  be  moved  up. 
Rendre,  to  do  t^fiûn. 
Réfléchi  (verbe),  reflezive. 
Refuser,  to  refuse. 
Regarder,  to  kx>k  ai. 
Régiment  m.  regtment. 
Règle/,  ruler;  ruie. 
Regretter,  to  regret. 
RégoUer,  regular. 
Relire,  to  read  again. 
Remercier,  to  thank. 
Remettre  (se)  au  travail,  to  set  to 


Remplacer,  to  replace. 

Remplir,  to  filL 

Remuer,  to  move. 

Renard  m.  fox. 

Rencontrer,  to  mect. 

Rendre,  to  give  back;  rendre  joli,  to 

make  pretty. 
Renseignement  m.  information. 
Renseigner,  to  give  information.  Se 


renseigner,  to  aak  for  informa- 


,  to  go  back,  or  to  oooie  back. 

Repas  a»,  meal. 

Repasser,  to  kxk  over  again. 

R^ter,  to  repeat.    V.  précéder. 

Répondre,  to  answer.  Répondre  i 
ime  question,  to  answer  a  ques- 
tion. 

Réponse/,  answer. 

Reposer  (se),  to  rest. 

Repousser,  to  repulse,  to  drive  back. 

Représenter,  to  represent;  to  show. 

Ressembler,  to  resemble. 

Restaurant  m.  eating-house. 

Reste  m.  remainder. 

Rester,  to  stay;  to  remain. 

Retard  (en),  late. 

Retarder,  to  be  skm  (watch)  91. 

Retenir,  to  carry  (addition)  42. 

Retour  m.  rctum. 

Retourner,  to  retum;  to  put  upside 
down. 

Retroussé,  tumed-up. 

Réussir,  to  succeed. 

Révision  /.  revision;  review. 

Revoir,  to  see  again.  An  revoir! 
Good-bye! 

Rez-de-chaussée  m,  ground  floor. 

Riche,  rich. 

Ridicule,  ridiculous. 

Rien,  nothing  49. 

Rire,  to  laugh.  Ind.  :  je  ris,«L  rions, 
ils  rient  P.  déf.  :  je  ris.  Sub.  :  que 
je  rie,  que  n.  riions.   P.  passé:  ri 

Rive/,  bank. 

Rivière  /.  small  river. 

Riz  m.  ricc. 

Robe/,  woman's  dress;  frock. 

Robinet  m.  tap,  faucet. 

Rond,  round. 

Ronger  ses  ongles,  to  bite  one's  naib. 

Rose  /.  rose. 

Rôti,  roasted. 
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Roue,  /.  wheeL 
Rouge,  red 

Roage-fOffe  M.  redbresst 
Roocir,  to  redden,  to  blush. 
Route/,  road. 
Rubtn  M.  ribboo. 
Rue/.  Street 
RniiiM/.  niiDt. 

S 
Sa,  his,  lier  14,  37. 
8«c  f».  bag»  satcheL 
Stge,  quiet,  good. 
r,  tobleed. 

Salade /sakuL 

Sale,  dirty. 

SaUr,  to  dirty. 

Salle/,  room 

Salle-A-manger/.  dining-room. 

Saluer,  to  salutc. 

Stmedi  m,  Saturday. 

Sang  M.  blood. 

Sans,  wîtbout  9a 

Santé/ bealth. 

Saute-mouton,  leap-frog. 

Sauter,  to  jump. 

Savoir,  to  know.     Ind.:  je  aait,  n. 

iamMiiiiltMTWt  F.^.iitwaM. 

Fuk:  ja  laiiraL      Imp.:  aadia, 
ndiax.    Sub.:  que  Je 
que  n.  lachkini     P.  pris.: 

P,  passé:  wa. 
Boap. 
Se,  onc's  self,  himielf,  henclf,  itjclf 

57. 
Saan  am.  paO.  Seau  à  charbon,  coal- 

icuttk. 
Sae,  aèclM,  dry. 
Sécter,  todry.    /aJ:  )a  tècK  n- 


Salai.  laH. 


J 


Selon,  acoording  to. 

Semaine/,  week. 

Sana  «I.  meanhig. 

Sentir,  to  smeU.     Imd.:  je  sena,  n 

toteparate. 
m,  September. 
Sttré,  dose  togethcr. 
Serrer,  to  prcss;  (la  main),  to  shak 


up  your  thîngs;  ae  aerrer  m  | 

to  sit  or  stand  a  little  doser 

gether. 

Serviette/,  portfolio;  serviette,  towd 
Servir,  to  serve,  /fu/.:  jesera,n.i 

vous,  lia  aer?ent 
Servir  (ae)  de,  to  use.    Servir  à,  u 

be  uscd  for. 
Sea,  his,her  37. 
Seal,alone. 
Senlemant,  only  40;  non  leulemec^ 

Dot  only  ia3. 
Severe,  seveie. 
Svvarament,  sevcNQT* 
SI,  yes;  so;  if. 
Sien  de),  his;  berk 
SiiBer,  to  whistle. 
Sifflet  m.  whistk. 
Signal  ai.  lignaL 


to 


to 


iingular. 


8ii,tii. 

Scwr/.  aifter. 
Soi.ooe'aaelf  la;, 
Soie/.  liDL 
Soif/ tUnt  115. 
fialgnê,  careful^ 
r,  to  do  cai 
carefuL 
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Soir  m.  cvening. 

Soixante,  sixty.    Soixante-dix,  sev- 

«rnty. 
Soldat  IN.  aoldiei 
Soleil  m.  stin. 
Solide,  strongly  built. 
Sombre,  dark. 

Sommier  m,  spring-mattress. 
Son,  his,  hcr  13,  27. 
Son  fM.  Sound. 
Sonner,  to  ring. 
Sortie  /.  way  oui. 
Sortir,  to  go  out.    Ind.:  je  sors,  n. 

sortons,  ils  sortent 
Sou  m.  cent;  half-penny. 
Souffler,  to  blow. 
Soufflet  m.  pair  of  bellows. 
Soulever,  to  raise. 
Soulier  m.  shoc. 
Souligner,  to  underline. 
Soapt  f.  soup. 
Soiffd,deaf. 
Sous,  under. 

Soustraction  /.  subtraction  68. 
Souterrain,  imderground. 
Souvent,  often. 
Station/.  sUtion. 
Statue/,  sutue. 
Sljkniapiift  m.  fountain-pen. 
Sii,known. 

Subjonctif  prisent  125,  126. 
Substance  /.  substance. 
Sucre  m.  sugar. 
Sucrer,  to  put  sugar  in. 
Sud  m.  south. 
Suite  /.  what  follows;  (suite)  (con- 

tînued)  ;  tout  de  suite,  at  once. 
Suivant,  following,  ncxt. 
Suivre,  to  foUow.    Ind.i  je  suis,  n. 

suivons,  ils  suivent    P.  déf.i  je 

suivis.     P.  passé:  suivi 
Sujet  m.  subjcct 
Supériorité  /.  superiority. 
Superlatif,  superlative  86. 


Sur,  on;  dnq  sur  vingt,  five  out  of 

iwcnty. 
Sûr,  sure. 

Sui'uiouté,  sunnounted. 
to  hang. 


Ta,  thy,  your  (familiar  form)  104. 

TalMC  m.  tobacco;  bureau  de  tabac, 
tobacconist's  shop. 

Table/,  table. 

Tableau  m.  blackboard;  picture. 

Tache/,  blot. 

Taille/,  size,  height. 

Tailler,  to  eut,  to  sharpen. 

Taire  (se),  to  keep  silcnt.     V.  plaire. 

Tant,  so  much,  so  many  123. 

Tante/,  aunt 

Tapioca  m.  tapioca. 

Tapis  m.  carpet. 

Taquin  m.  tcase. 

Tard,  late. 

Tasse/,  cup. 

Te,  thee,  you  (familiar  form)  104. 

Temps  m.  time  43,  44,  45,  68,  100; 
weather  90. 

Tendre,  tender. 

Tenir,  to  hold.  Ind.i  je  tiens,  n. 
tenons,  ils  tiennent  P.  dé/.:  je 
tins.  Fui.:  je  tiendraL  P.  passé: 
tenu. 

Tenir  (se),  to  behave  (relating  to 
manners,  attitudes). 

Tenter,  to  tempt. 

Tenue  /.  behavior  (manners,  atti- 
tudes). 

Terminaison  /.  ending. 

Terminer,  to  end. 

Terre  /.  ground;  par  terre,  on  the 
ground,  on  the  floor. 

Tes,  thy,  your  (familiar  form)  104. 

Tète/,  hcad. 

Tète  (en)  de,  at  the  head  of,  at  the 
topof. 
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Texte  m.  tcxt. 

Thé  m.  tca. 

Tien    Ge),    thine,   youre    (familiar 

fomi)  104. 
Timbre  m.  stamp. 
Tirer,  to  draw;  to  take  out. 
Tiret  m.  dash. 
Tiroir  m.  drawer. 
Titre  m.  title. 
Toi,  thou,  thee,  you  (familiar  form) 

104. 
Toilette  /.  toilette,  dressing.    Table 

de  toilette,  drcseing-table. 
Toit  m.  roof. 
Tooibe/.  tomb,  grave. 
Tombeeu  m,  tomb. 
Tomber,  to  fall. 

Ton,  thy,  your  (familiar  form)  104. 
Toque  /.  hat 
Torchon  m.  duster. 
TdCeariy. 
Totîd  m.  total. 
Toujours,  always. 
Tour  m.  tum;  trick.  Jouer  im  tour 

à,  to  play  a  trick  on. 
Toumer,  to  tum. 
Tous,  toutes,  ail  24,  83.    Tous  les 

jours,  cvery  day. 
Tousser,  to  cough. 
Tout,  an  83. 
Tout  â  rheure,  presently;  abc  :  just 

now. 
Tout  de  suite,  «t  oooe. 
TnunictkMi /.  trsndstion. 
Tradoirs,  to  trsndate.    V 
Trsinei.  tndn. 
Trait  dhtnkHi  #1.  hyphsD. 
Tranche/,  iticc. 
Tranchée/.  trendL 
TraïupÉliSi  <|uiet* 
TraoipoftVf  tocsiiy. 
Tksvaflsi.  worfc. 
Trivaiflir,  to  work. 
Travtftét/. 


Traverser,  to  ctom. 

Tremhler,  to  tremble. 

Trente,  thirty. 

Très,  vcry. 

Triookxe,  tiÎKsolofed. 

Tricoter,  to  knit 

Triste,  nd. 

Trais,  three. 

Traisiène,  thinL 

Tromper,  to  deceive. 

Tromper  (se),  to  be  mirtaken. 

Trop,  too,  too  much,  too  many  3, 8$. 

Trou  m.  bole. 

Troupeau  m.  flock. 

Trouver,  to  find.  CooMMOt  trouver 

vous  ce  vin?  How  do  you  like  this 

wine? 
Trouver  (se),  to  be  found. 
Tu,  thou,  you  (familiar  form)  104. 
Tuer,  to  kilL 
TWle/.  tUe. 


Un,  une,  a,  an;  one. 
Utile,  uscful. 


Vacances/.  hoUdays. 

Vache/,  oow. 

Valise  /.  beg  (for  tnvcBng),  port- 
manteau. 

Vshiir,  to  be  worth.  Imi.:  je  vaui, 
ta  fm,  il  v«nt,  n.  vatoos,  as  va- 
lant P,  éti.x  Jt  ftfos.  Fm  :  je 
TsndrsL  5iié.:  ^BS)evtiOe,qae 
n.valiQOS,qa1lBndlleot  P,  passé: 


VsseiM.  vsse. 
VesB  «I.  calf  ;  veaL 


toseB. 
Vsodradi  SI.  Fridsy. 
r,  to  cône.    K.  ti 
de  finir,  I  hâve  jyrt 
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Vent  m,  wind. 

Verbe  m.  vab. 

Verbe  réfléckif  reflezivc  verb  57,  58, 
70.  105,  107. 

Verbes  irréguUen'ik  rindez). 

Vérité/,  truth. 

Verre  m.  giaas. 

Veraer,  to  pour. 

Vertf  gntsk. 

Viande/,  méat 

Vide,  cmpty. 

Vie/,  lifc 

VieiÔaid  m,  old  man. 

Vieilleaae/.  old  âge. 

Vieui,  vieffle,  okL 

Vigne/,  vine. 

Village  m.  village. 

VtOe/.  town. 

Vin  M.  wine. 

Vinaigre  m.  vinegu. 

Vingt,  twcnty. 

Virgule  /.  comma. 

Visiter,  to  visit. 

Vite,  fast;  aoon.  D  est  vite  fatigué, 
he  is  soon  tired. 

Vitre  /.  window-pane. 

Vivant,  living. 

Vivre,  to  livc.  Ind.:  je  via,  n.  vi- 
vais, ils  vivent  P.  iéf.:  jevécus. 
P.  passé:  vécu.  Vive  la  Francel 
Hurrah  for  FranccI 

Vivres/,  provisions. 

Voici,  berê  is;  this  is  ix«  Le  void, 
hère  it  is  28. 


Voilà,  therc  is;  that  is  1 1 .  Les  voill , 
tbere  they  are  28. 

Voir,  to  sec  /m/.:  jevois,n.  vojfons. 
Us  voient  /*.<///.:  je  via.  F«/.:je 
verrai.    /'.  passé:  vu. 

Voisin,  neighbor. 

Voiture  /.  carnage. 

Voix/,  voicc. 

Voler,  to  fly;  to  steaL 

Voleur,  thicf . 

Vos,  your  27. 

Votre,  your  12, 14,  27. 

Vôtre  (le),  yours  82. 

Vouloir,  to  will,  to  want  q4.  Ind.  :  je 
veux,  il  veut,  n.  voulons,  ils  veu- 
lent. P.  déf.  :  je  voulus.  Fut.  :  je 
voudrai  Intp.  :  Veuille,  veuillons, 
veuillez.  Sub.  :  que  je  veuille.  /'. 
passé:  voulu.  Cela  veut  dire,  that 
means. 

Vous,  you,  to  you  16. 

Voyage  m.  travel. 

Voyager,  to  travel. 

Voyageur  m.  travclcr. 

Voyelle  /.  voweL 

Vrai,  truc. 

Vuyseen. 


Y,  thcre. 

Teuz,  eyes.    Pluriel  de  <œil>. 


Zéro,  naught 
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